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წინასიტყვაობა 

ეს ნარკვევი ეხება ერთ-ერთ იმ საკითხთაგანს, რომელთა 

კომპლექსიც ქმნის ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემას ქართეე-- 

ლურსა და მთის კავკასიურ ენებში. 

ხსენებულ საკითხთა განხილვა ძველი ქართული ენის მასალა- 

ზე ავტორს დაწყებული აქეს შრომაში „მარტივი წინადადების 

პრობლემა ქართულში, 'L". 

ეს პირველი წიგნი მოუნდა წინადადების სტატიკურ ანალიზსა 

და იმ სპეციფიკურ სინტაქსურ ცნებათა ბუნების გარკვევას, რო- 

მელთაც შინაგანის აუცილებლობით წარმოშობს სპეციფიკური 

მორფოლოგიური ვითარება,--- ზმნის ორპირიანობა, 

მაგრამ „მარტივი წინადადების პრობლემა ქართულში“ მარ- 

ტოოდენ სტატიკურ ანალიზს არ გულისხმობდა; ხსენებული შრო- 

მის წინასიტყვაობაში ნათქვამია: „როდესაც 1920 წელს ქართულმა 

წინადადებამ ჩვენი ინტერესი აღძრა, ჩეენ არ გვქონდა განზრახვა. 

მისი აღწერითი ანალიზი წარმოგეედგინა; ჩვენ მისი მექანიზმის 

ახსნა გვეწადა; რატომ არის: იგი კლავს მას, მაგრამ–-მან კლა იგი?“ 

რით არის გამოწვეული გარდამავალ ზმნებთან სახელების ბრუნ- 

ვათა ცვლა?" 1. · 

გარდამავალ-ზმნიანი წინადადების მექანიზმის საკითხი, რო- 

გორც ცნობილია, ქმნის ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემას. 

იმავე წინასიტყვაობაში ნაჩვენებია, რა საკითხების გარკვევაა. 

პირველ რიგში, საჭირო ერგატიული კონსტრუქციის მექანიზმის. 

ახსნისათვის. 

ამ მხრივ მთავარ საკითხებად მიჩნეულია: 

„1, მოთხრობითისა და სახელობითის გენეზისი; 

2. ნაცვალსახელთა და სათანადო ზმნისართთა ანალიზი; 
პ. ნაცვალსახელები და ზმნის ფორმანტები,:- --კერძოდ, მესამე 

პირის M5-ის ფორმანტის საკითხი; 

4. დროთა ისტორია ქართულში; 

  

1 იხ. „მარტივ წინადადების პრობლემა. 1, ქვემდებარე-დამატების სა-- 
კითხი ·ძველს ქართულში“––ტფილისი, 1928, წინასიტყვაობა, გე. IX.
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5. საშუალი, ვნებითი და მოქმედებითი გვარი და წმნის 

ფუძის ბუნება" (იქვე, 2). 

შემდგომმა ძიებამ გამოავლინა, რომ: 

ა. ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა ქართველურ ენებში 

საჭიროა დაისვას და განხილულ იქნეს მთის კავკასიურ ენებში 

ამავე პრობლემასთან კავშირში. 

ბ. როგორც ქართველური, ისე მთის კავკასიური ენებისათვის 

ზმნის ფუძის ბუნება და მოთხრობითი ბრუნვის (ერგატივის) რაო- 

ბაა! საკვანძო საკითხი. 

ზმნის ფუძის ბუნების საკითხი ზმნის გვარების,--კერძოდ. 

მოქმედებითი გვარის --, ბუნება-თვისების გარკვევას ნიშნავს. 

გამოირკვა, რომ მოთხრობითი (ერგატივი) არაა ირიბი ბრუნვა 

არა მხოლოდ ქართულში, არამედ ისეთ კავკასიურ ენაშიც, ·რო- 
გორიცაა ხუნძური, სადაც ერგატივი მოქმედებითი ბრუნვის როლ- 

საც ასრულებს. 

გამოირკვა, რომ გარდამავალი %ზმნის ფუძე მთის კაეკასიურ 

ენებში თავისი ბუნებით ნეიტრალურია. და. მაშასადამე, ერგატიუ- 

ლი კონსტრუქცია სინტაქსურად ნეიტრალურია, და არა-- პასიური. 

როგორც ამას სპეციალურს ლიტერატურაში, რუსულსა თუ უცხო- 

ურში, ჩვეულებრივად განმარტაედენ ხოლმე (პ. უსლარი, წ.მარი, 

ჰ. შუხარდტი) 

ქართული გარდამავალი ზმნის ფუძეც, ყველაზე მარტივი სახით 

აღებული, –-აორისტში გინდ ხოლმეობითში --, აგრეთვე ნეიტრა- 

ლურია?, 
    

1 საბელდობრ, პირდაპირია თუ ირიბი ეს ბრუნვა, და რა მიმართებაშია 
იგი სახელობითთან. 

? საპიროდ მიგვაჩნია აქვე მიეუთითოთ ავტორის იმ სპეციალურ წერი- 
-ლებსა და მოზსენებებზე, რომლებიც საფუძელად უდევს ერგატიული კონსტრუ1- 
ციის შესახებ ზებოთ წარმოდგენილ მსჯელობას: 

1. „პოთხრობითი ბრუნვის გენეზისისათვისს ქართველურ ენებში+"-- 

სტალინის სახ. თბილ. სახელმწ. უნივ. შრომები, + (1939). 

2. „სვანური მოთხრობითის ერთი.ვარიანტი და საბზელთა ბრუნების ორ- 

ფუძიანობა ზოგ კავკასიურ ენაში“--თბილ. უნივერ. შრომები, XVIIL 
1941). 

C8 „ერსატივის ისტორიისათვის ხსუნძურში"“-ერთი ნაწილი მოხსენდა 
საკავშ. მეცნ. აკადევიის ლიტერატურისა და ენის განყოფილების 
სესიას 1941 წლ. იანეარში (ლენინგრ.); შეორე საქართვ. მეცნ. 
აკადემიის სახოგადოებრიე მეცნიერებათა განყოფილების სესიას 

1941 წლ. ოქტომბერში (იხ. თეზისები). 
4. „„ჰპოლიპერსონალიზმის საკითხი ხუნძურში ერგატიული კონსტრუქციის 

პრობლემასთან დაკავშიოებით“-–ენიმკი-ს მოამბე, X (1941). 

5. „პასიურია თუ არა ხუნძური გარდამავალი ზმნა?“-–მოხსენება წაკით-



წინასიტყვაობა XIII 

რამდენადაც საკეანძო საკითხად %მნის ფუძის ბუნების სა- 

კითხი დადგა. ბუნებრივი იყო დასმულიყო კითხვა: რა მიმართე- 

ბაშია ზმნის ფუძე სახელის ფუძესთან? ეს კი სახელის ფუძის აგე- 

ბულებაში გარკვევას მოითხოედა. 
ამ მხრივ ფუნდამენტალური მნიშვნელობა ენიჭება იმ ფაქტს, 

რომ ერთი და იგივე პრეფიქს-სუფიქსებია გამოყენებული სახელ- 

თა საწარმოებლად, როგორც %მნის, ისე სახელის ფუძისაგან, 

––ერთი და იგივე აფიქსებია მიმღეობაში, ნაწარმოებ რიცხვითს სახე- 

ლებში, ზედსართავ სახელებში, თვით „სადა“ არსებით სახელებშიც. 

ეს ფაქტი იმდენად თვალსაჩინოდ გამოგვევლინა ანალიზის 

პროცესში, რომ შესაძლებლად მივიჩნიეთ ნაზმნარი სახელის.-- 

მიმღეობის,--აფიქსების მიხედეით გვეწარმოებინა სახელის ფუ- 

ძეში აფიქსთა გამოყოფა (და პირუკუ)!. 

სახელის ფუძის აგებულების განხილვის შედეგად გამოიყო 

დეტერმინანტი სუფიქსები და გრამატიკულ კლასთა პრეფიქსები. 

ამ უკანასკნელთა შესახებ ორი მოხსენება იყო წაკითხული 

რუსთაველის სახელობის ენის, ლიტერატურისა და ხელოვნების 

ინსტიტუტის (ელხი-ს) „ენის სექციის სხდომაზე 1935 წლ. 17 მარტსა. 

და 22 მაისს (ამ სათაურით: „ადამიანისა და ნივთის კატეგორიათა 

გარჩევა ქართველური ენების ·სახელთა წარმოებაში, IL. ატრიბუტი- 

გები. II. მასდარი“), აგრეთქე საქართვ. მეცნიერებათა აკადემიის 

პირველ სესიაზე მიმდინარე (1941) წლის 28 თებერვალს („გრამა- 

ტიკულ კლას-კატეგორიათა საკითხი ქართველურ ენებში"). 

ფუძეთა დეტერმინანტების შესახებ წაკითხული იყო მოხსე- 

ნება („სახელთა ფუძეების უძეელესი შედგენილობისათვის ქართეე- 

ხული იყო დაღისტნის ენის, ლიტერ. და ისტორიის სამეცნ.-კელე- 
ვითს ინსტიტუტში, 1940 წლ. მარტში. 

6. „მესამე პირის სუბიექტის უძველესი ნიშანი ქართველურ ენებში“-–ენიმ- 

კი-ს მოამბე, V––VI (1940), 

7. „ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემა: ამ კონსტრუქციის სტაბილური 

და ლაბილური ვარიანტები“-–-მოხსენდა მეცნ. აკად. საქართველოს 

ფილიალის პირველ სესიას 1939 წლ. სექტემბერში. 

8, „ნაცვალსახელთა ბრუნება ხუნძურში“–-ენიმკი-ს მოამბე, XII, 
9. რეცენზია ნ. მარის შრომისა „ძეელი ქართული სალიტერატ. ენის 

გრამატიკა“ –– საისტ. და საეთნოგრაფიო საზოგადოების მიმო მ- 

ხილველი |: (1926), განსაკუთრებით გვ. გვ. 294-–-308. 

1 ზმნისა და საზელის ფუძის ისტორიული ურთიერთობის შესახებ იხ. გვ. გე. 
131, 262 (აგრეთვე რეზიუმეს § 28). 

რას იძლევა ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემისათვის ზმნის ფუ- 
ძისა და სახელის ფუძის ისტორიული ურთიერთობის გარკვევა, ნაჩეენები იქ- 

ნება სხვაგან.



აIV სახელის ფუძის უძეელესი აგებულება ქართველურ ეხებყი 

ლურ ენებში“) ენიმკი-ს ქართეელურ ენათა განკოფილების სხდო- 
მაზე 1937 წლის 17 ნოემბერს, 

ხსენებულ მოხსენებათა დასკვნები გამოყენებული გვაქეს ფუ- 

ძეთა გაანალიზებისას „ჭქანურ-მეგრულ-ქართულ შედარებითს ლექ- 

სიკონში" (1938 წ.). 

წინამდებარე ნარკვევიც ზემოაღნიშნულ მოხსენებათა საფუძ- 

ველზე დამუშავდა. მასში სახელის ფუძის დაშლისას ძირითად სა- 

კითხთა გვერდით გზა-და-გზა რიგი სხვა საკითხიც წამოიჭრა; ასე- 

თებია, მაგალითად: ძირის ბგერითი შედგენილობის, თანხმოვანთ- 

ყრილობისა და სრულხმოვნობისა, ძვ. ქართულში მახვილის ბუნე- 
ბისა და სხვა საკითხები (იხ. გვ. გვ. 126-132, 257--261, 262, 

რეზიუმე ჯ§ 23-27). 

სახელის ფუძის ანალიზი ბუნებრივად გულისხმობს %ზმნის ფუ– 

ძის აგებულების დეტალურ ანალიზს. ეს მორიგი ამოცანაა. 

სახელის ფუძის ანალიზის პროცესში მთავარი ყურადღება ქარ- 

თულს ექცეოდა. ჭანურ-მეგრულისა და სვანურის მასალები სასურ- 

ველი მოცულობით არაა გამოყენებული. ამისდა მიუხედავად ავ- 

ტორი ვარაუდობს, რომ გაანალიზებული მასალაც საკმარისია წა- 

მოყენებულ დებულებათა დასაბუთებისათვის. 

ეჭვი არაა, ქართველურ ენათა ლექსიკის ისტორიულ-შედარე- 

ბითი შესწავლის შედეგად კიდევ არა ერთს „მარტივს“ ფუძეში 

დადასტურდება გრამატიკული კლასის –-– ფუძეს შეხორცებული, –_ 

პრეფიქსი. 

დეტერმინანტ-სუფიქსთა შემცველ ფუძეებზე ხომ ლაპარაკიც 

მეტია (თუმცა ხშირად ადვილი არაა მარტივი ფუძის დაშლა და 

იმის ჩვენება, რომ სათანადო ნაწილი სუფიქსია). 

წინამდებარე შრომაში ჩვენ არ დაგვისახავს მიზნად სრულად 

აღგვენუსხა გრამატიკულ კლასთა პრეფიქსებისა და დეტერმინანტ- 

სუფიქსების შემცველი ყველა ფუძე,-- ეს ისტორიულ-შედარებითი 

ლექსიკონის საქმეა,-– ჩვენი მიზანი იყო საკმაო რაოდენობის ფაქტე- 

ბის მკაცრი ანალიზის საფუძველზე დაგვედგინა ზემოხსენებული პრე- 

ფიქსებისა და სუფიქსების ოდინდელი პოვნიერება სახელთა ფუძეებში. 

რიგი სასარგებლო შენიშვნა მომაწოდეს და წიგნის ბეჭდვის დროს 

დახმარება გამიწიეს ვარლამ თ ოფ ურ იამ, გიორგი წერეთელმა 

და ვლადიმერ ფა ნჩგიძემ, სამივე ამხანაგს– გულითადი მადლობა., 

არნ, ჩიქობავა 
14.X11,1941 

თბილისი,
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"ყიმM9ყI) C60600ტხძყ)I/ს!X 9 „)0ჩრ0.)ი!!(MI60IIIX ინრIა100-- 8 V X MI II M IL ხI X 

986M606X0/MMIX IM II606X0ქ)IIX LI2I0700 L0V3IIICL0C0 #3002, 

LI0 წXC 8 30 0IIIIC2I0CI0II0II M2XCVM IXCCMC4#002I)MI%# 0II00,6- 

X699890 CX28MX2M 80M00C 0 10I/(03I(66 0(00('!I(0CIIIVI იIჩხI/ეყხს I000C610- 

L0 0900. #01#6MVIIL#: 

«ხი: 8 I920 C0IV V Mედ 802MIIL VIII6C00C L CVIIII2M- 
CIICV C0V2IICCM0-0 II0I6.102L6)I1L7, –- VIII ოI6M 11M,-– MI M6 III)6.X- 
უ0/გ”ოეMI პნ 0იი6Cი”ლ4 III 20053 ინხლისი ი)062.10- 
2M6CMIVV, – MII 80 11011IC, II6VხC0 )MI9MCIIIIXV ლV00I0ლ076 6-0 
M0X2#II3M2; ი0"VCMV #08000769: იგი კლავს მას IთI (VCMVVIVო.) 
ILI2V§5. )II09 (1XI.) «00 V0I(836+ 600», M0: მან კლა იგი 1/0/ 

(3ხ”მთი8.) II 10 (IIMX68Iო,) «0M V60ა ფ0X ი0M 0M30რ6M0 
1(3X(0M0ML6 11000MC0ML. 1(MVI(. 7M/)M IL6ჩიძმ!(0.I LIVI0.I/2» C-–-1106,XL- 
CM08M6 I 03II2M. 000., 0X0. 1). 

მაილი, 8 10 XC II00MXC108IIV, 29 სხინყნ. #0I,0060ი 
#8/MიI0IVICM 001108Mს1MIL XI 9)067ახMII 80” MიI0V 1:0”16CVILLIIIIL 
8 1///2I(M6M#0.M. IC ,0VIIX. (ხ)/0რ!სიMIX; ყ3ვისსიჯ. L2MX08VI: 

«I. 1 68ლ0ეI6 ნ 8ხ070 CC IIMCIVIII0III0I0. M2,(0აწ. 
2. "592 )I3 M6CV0IIMCIVILC II 600700010 1ნVIIVIX. 1(01)დLIILII. 
23. M06C+00M0)VI7 IL სოიი010IXIIC 02 CLCMIL, ხალხსა 
CდუბიაIი 3 ქ. მხიხეუსსი0 იჯ 60661”,
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«. LIლიიIIX  I0))6M6IL L0V3IIII0L(0-0 Iოგწიე.. . 

დ. ვიიII (+X66618IX0XნII90, ლC021076#0ხ9LI, C0619VM6) # 
#ჩიჩიძოი 1.I010.!ხI(M:; 0CM0ძ 0 IMIეM(M0I0XI #3სიჯთა (CM-II061MIC/.: 

იი. X). 

ა) ოიი!(6C06 121IნIICIII0CIL ხე601) 8II70CIIVIMX00ს, VX0: 

მ. III)06#CMV X/#!ი)IIIIტIM0ML X0I(6IIჩI/IIVIIL 8 MX20X86.16CI0IX #3-I0:3X” 

იუი ლ'ენI ს IM 970306027 8 XV893C6 C /იIII0I0 2>XC L006XV6CM00 
8 X000X0X. , შვიიაჯ IL8ხივე (16X23.-მ,1MIICMCIL, %6V968060L. 7L2L6- 

CX2IICI.. #3.). 

ს. )პ ეცIIლIIC <10IIII0M II00C-ICMხI //3100ხ()ს, ი0II,ხით0,ს M2 III 
M2)80#6C1: ე IL I I8 I00CMIIX I28M03C0100X #30IM08 V2X0 II0M- 

ვხ01ხნ /,Iიიძ/ 1.0I0ხხ0 0CII00ხL IL CIIIIIM0CIIს 2/!CIIII(0M0L(0 , 1I(I0CM#C 

(009M0V XI 510 VI216)C (II 060686 ILM LM). 

სჩიიიია 0 იხიიი0/C IIმC0Mხ9M0# 006003. C80XIMXC#M# L 300100CV 
0 320018 M26C6II05:III, 34#6Cს IIMC061C# 8 890XV XმჩიეCVIX6ი X1611CX8I+- 

X610ხ00I0 32X0LI12. : კ 

მაყითწII10Cს, 9%0 მ?/!იIIII/0I(სI 1I2,:6XL MC XM6.4.401))C# #060CI(I/ხL)L 

I000X0# 8C 10XMX6L0 8 I///31(MCM01L 83066, #0 I 8 1I2M0M# LC0CC%0M 

M20M2306L0M #36IM6, #2 იძ00M0MVII, LI6 50ნIL21II8XILCIM IIე26X C08M6CIII26X 

8 C66C ძიVMIIIIIII II +ც00IVIXC/MMII0L0 II0I6ML2. 

მიწCიII0Cხ X2MX6, %1X0 00000 #0ხ2X00M0!0 101040 8 I00C6ILVX 
MX28M236CIMI1X #/301M0X  II0IIIIIჩი4სხIIთ (M6IIM02Iხი02) 00 C306V II0M00X6. 
Cუბ08ა0IMI0, 9MI(M!!0MI0  0I:Cჩ/MIIVი 820 ივი 6MM- 
IრICII IICMII . 1/CIVIIIM(I.IსII0# (M65V8600M), 2 #6 II2CC0890%, X2X 02 

ინხყხი ILI2.10001IIIVM0VCIC# IL 8 0VCCM0წV, II 8 300V66XVC0CL Cი6ILV- 
მუხის მაილი» (II. 7 CI2 ი, LI. M2ა00, I. IIIVX2 0 X+...). 

(Iნწჯი:შხიე I ია0მე »იჯვიიი(ლხი MV600071980:0 “ LM0I042, 
339X2# 8 CC 1IMI60766 II006-01L 0:00#6--8 200616 IL I# I60M2MC786 1. 

  

1 CMMIX2Cას IIL06X0I)1MIIM XIMე212X+ნ 321068 II2 CICIIეოხ8ს CI2IხM IX X0- 

#10 18 ვაI0ლე, ი0C97::#8IIM 0C8080810M 71.18 მI.1სI8VXIMX 8MIICIC II0.106C1IMIL 

06 უხწეIMხი01 MX01ICCVVMIIMM1I:. . 

1. «XC წყიივაV ელწე“ყხIილ0 (ი206ლა'სლიიე».) ოM240M2 მ #ეიIსს:ხCIIX 

უმი იჯ, 6II1#C. I 0აV I. "IIIნლხ. MXლICIC CM7221MIM9, 

X (919). 7 
2. «01 82; II2MX ახენC«01ი აიწიეთ სIხლ0 შვუ0VX24 8 Cხ93M C 1M0IL9IIILI0CM 

28VX 0სწი08 8 «CM3ი8CIIIIM VყMხI #80სM01009IX IMI8M23CILMX #3+IM%ოთი8აა--- 

12" 0, წ. XVIII (191). :
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II0CC0MხMV ?/3/0ისს ი0Iჩიიი" 0M%23216- 30იი0C 0 1)ჩსხიძი 

?.1(I:0.სIM0ს 06M00M, 6CX6CL86სს0ი 3CIე” 80000C: 1Cძ#ი060 2-6 01411. M0- 

იIIIM0III0II6 1.4010.#8M0M 06M00M C 1(XCIIM0I? 

# 310 3ი99MX0C 27ს თMრ0.4M/ე  C7IMხI/MIMI/MხL 1LM6I(MM1; 0006. ::I0MV 

2I2M93V # MI0CMMIII6ი2 ,70M9M20# 0260%2. 

MIX ჯგცენო00#ნ606#VMხI 832MM00XX0V6IIVIL LX210#M0M0M II XLMCII- 

ICI 0C908 (ნVIII2M6CII21სM0 3I2M6XV6 MMლC” +0I C62MI, VI0 00M# 

1 #MI6 26 თენენ!(X6ხ (006ძ:-MM%CM, CV9ძX9:#MCLI) 1(C/10.#03I/MIIC# 0.# #Mჩ0- 

7(3000C))00 I(-MV6M,ც %VIIM 0! M6CMMხIX, IIIIM 1 0!!! 1010.)სMსIX 00CM00,–– 

0IMIII2M098LI6C 2თCდM9MVიCს X09CI2XIII2V9XC8 3 ი0IIიCითIIIX, I00ძ03807I9IIX 

1 66CIMMM6Iნ1)X, 00IL2IL2X6I/69M9X, 8 MM6)42X CVIIICCI9III6MხMMIX, X#MI8C 

მერ3I290I0X 3, «I00CXIMC), IICIC0IIIIICCMV XC 18ILII0920IIIIX ჩ 006# 

CVCდVთVICVI-,16L60MVიე)შოა. 

8 I00LCCCC :III2XII3) IM6C6IIMIხIX 0CI008 5X0X ძი2II 89ხ1)08I471C9 I26LL 

90M0, 910 MII 0609XM 803M02MXVIM 8 0M9M/76C CIV9208 რ23Mიხიმელიიი V2 

2თდთიMXC02X 1)0VM20XIIL 1I0IL )816.16CVLM ეC0დCMVC08 8 IMMCI2X CVIIIC- 

დომნა ს#0IX (M# XM0C6000+) 1. 

3. «MICX00MM 06032008:9M##8 ვ0+2XM82 8 28339000X0X 831(6ა»-- 82 10M#ეჯ”ე, #3 
M0700L)+ 0,7(IIII ,(010XCM M2 8I830C#X0CM C0CCIM C)XI620MM# IIIXC02- 

#V0C # წვას ს CCნ 89 IIC8IIC02XC (194L X.), 8+იი00% XC-C---82 

იLI6ახლი08 CC ()II6CM6MI” (60168. 1Iჰეყი #ტ#M2I. II2VX 

LნV8. CC (IL941 L.). 

4. «# 3იიილ-V 0 ი0)8ძლიC0II02MM3Mტ 8 ეთძელა(0M #3) 8 C898#M C Lიი- 
6»ნა0ს ულლეჯწჩის X#0MCXნწIIMVIა -შვ8ხიოსს IIIIMIIMIL 2XLCL 

LიV»3. CCX +, X (1941). 

§. თწI26CM9MMCM .1) 3820CMMM9M ს600X0MVIს სეილი” ყVიIე)) 8 „მმ -0CCIV- 

CMX0M 11::VMMLC-MCCM6708. MI3CIMVXV/XC 5I3., IV. 9 IIC1. 8 MმX2M-ICე»2, 

8 X#20IსC 1940 L. 

6. «ქIიას8)(CXსI)ი IC0CIL532X6ხ (CV6ი-CCI2 +X00IხCC0 MI) 8 M2ი0I8635C1IIX 

X3ხI(0ა»--II38ხაX#VM II:IIIMILL, +. V-VI ((940). 

7. «LIიინრ»ლაგ ანწიIM8იი M08CI9IICIMM: CI26M169M# V X26M7LII5IV 8ეეII- 

იოს 5:00 #0ღოიVMIისთ--0M0-(-ი0 I2 16080 CლC-MM# I 9V3. 
დიჯVყეკე ,ჭბLI 8 C60XIM6ი0C LI919 LI. 

8. «IL ა(იტ)ი8MX M0C100MCლ0IVM 28ე0C-ლ%(0L0 #3IMეა--//ი800XMM II ”IIIMIX 

#LI L290V73. CCC, 2. XI. 

9. ნ6სCM8#M 823 დე60Xწ II. წ. Mეიი?: «I იგMაეXIMXMX2 ჯილზინეMობლაIVი080- 

ჯი I0739MICM0-0 M3ა(ვი-8 იC160306821646» LიV3. 0 6ILI0C182 IMICX0- 
იM# # უI0-ს2თIIV, L (1926), 0C066C#VM0 CXნ. CXწ. 294-–-308. 

10 9832M0:1001XX00ICMM) VIM6 IMII0IX #8 C12X0#აVIX 0C80ს CM, C+ნ. 131, 262, 
0630M6C 5 28. 

VყXC0 XM26> IM I006:6CMM აელეII8=0M M0MCXიVIIIIIIII შ8+M18C96906 832MM0- 
0XVC0III6IM8#8 MXMC6IMMMIX M 9ლ-0Mს86MLX 0C803, 6VIXC» VX228290 8 1იწი0M M06CX6.
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გივგიპვ XLXMCIIMსIX 0CM08 9IV8MI II2IVMIILC 8 IIIX  რC//ენძმI/7ა200- 

9)I6ხ+VIIVM0C#MII06 LL ),ხ“ენI(1000, M#CM00IIX #I0M232X6.6IL ?/0I.1C0111716- 

აMX 1406608. 
0 ილხიძაიი«ლ2> IV 2MM27MV96CMXX IM2C008 6IIX0 /#0X0X:680 MM 

მVX ეელრე2IVIX )IიიICICI9CCML0V იტIII0 1IIIICIIIIVIXIX  #:31IX4, 

სობე2IV 00 # IXMICMVCCX82 1IIMCII სV0(006MX I7 M0012 # 22 M2#M 
935 LI. («წმნლიხი# M6X0C86M2 XV მლიII 2 სი00M3807X0 XLM6IM2+X 
:020180:ს0«VX #3MIV08: I. #+II0VX6VIIV8M, II. M0C/20»), 2 “2MXCC 83 

I6080# C6ლCVV ჩ#M2IM, (IX 1 093. CC (28 ძან8ა. 1941). 

CVძ0ძა#MC2M-X6XI60MVMნ821#X2M 6ILII 00C8MIICC8 #0LVI2 #8 -- CC) X068- 

მCM0ICM 060072886 XM6იMIIL 00808 ს M20+86IხCMLMX #3ხIV21>),<-32- 
CIVIIIმIმინIV 92 3266#2V0II 0700)2 I20X86)0ხCLVX #30ხI%08 II 7IVIMIC 
I 9V3. 6 MMV2IV2 #II LI7 90960# 1937 X0/2. 

3გ8%I0Vყ8M6CXხV6ხI6 8 XI 8 0 1 LI 729 IMX0%M2 08 I6CIM 8 0CM08V 
2სყმუძვე IM6CMCV966M00 Mმ276ი”ეს2 8 #2II6M რCV0IMCM%0-M6-06M6CM0- 
LიწვისიM0" იCლე8ყMXნეხმე" CM081ილ (37. I ლხავდბ)I, “L6%- 

#M#MCV, 1938). 

II გითლწიი2# 02602 IX2XXC 8030VIMX2 2 62:36C II0IMMCII082 MX 
20MX2X0ც. L1I0C88 60 ე82XM3V CXI0VIოV0II XM608MხIX 0C809, 0M4 
ი0ლხVომ0 3მჯ02M826> 0MM »სVIMX 30ი00503, Vე6098ნ: 0 38VM000M 
001286 M0096M 8 X20+-86M6CLVMX #3ხIM2X, 0 0V9VIX82X CX69C6IIVV 
60”ოეიMI0X 8 0 00X80LMV2CMM, 0 00X00/6 VI206MV9 8 I06806-L0CV3VI- 
6+0M MII6ნე7ი0900M #36 (V-X 83.) 2. IX. #. (CM. CXი. CXი. I26-- 

ჯვ2, 2527-2611, 262, 09630M6 §§ 23--27).' 
0» 2ყ92M9Mვ1· IMლი8ხX ლ00C08608 3 »2Xხ96VიI რ6ლ0X6ლX86MVV0 

იხენსო4 X მოი #ხM0Xყ 382M#M3V CI0VხIXV0CI 140:0#LხMLMX 06CM06. 510 -–- 
09600X892#M 32290. 

M2%6ეM0 IV #20X86XCCMMX #3M08 ს X28%0# დნ260X> I0M#6.M6- 

X2%XC# X2MV IM60IX9M2080: II28ი0ტ 89VM20#MC VIXC6IMC6CICM L0V3I0IV- 

CM0MV (060796800 -–- #0C6896--იV3MIVCM0MV) ჟვხIხსი 3629XXC6XMXC 

M6MხI)6-3828CV0MV (4280M%0-M6C06.19CM0MV) # C828CM0MV ·.0301M2M- 

II0M 306M X0M 28700 ი0X2726X, 910 II0M86V6M8010 X 282XX3V- 

M#2X60M2I)ე „0CX2103ჰM0 MM C060C9M0820MV 8XMCX28/MICIVVნIX  00X0- 

2#8VM#.
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LICI C0MMV6IIV#9, X0 8 090006006 C)28LMVIMX6C/600-#VCX00V§96CM0+>0 
ი)8V6MIMV X66CMMVI X#201980M#5CMVX #3MVC08 ვიეყიბMნIC 100MVMXM#0- 
204XCM M0MVII9C6CXIს0 0000» 111IIIC XM6IIIIMIX ლ0CII08 C 0M2M6(16/#XIMM 
CX0268თMM%#C2M#M ”02MM2MM#M6CMX#X XMV2C0C07. 

Iასი 60MაLL X#M6C9MIMხ>X 06008 C 1II2III9IIIMM 8 IMX CVVთ- 
-90280%#C2M#-967060MMV#V28X72MV! 
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წი 0CM036 C100”-ი0 იI2IVვე ლიი06/M6MCი90-0 M0MVVყ6ლ”2 C02CX08 
-MCX0სM0ი– MX0V.MIVI6C 0 #M6MIხIს: 00060 ჩ60ნMVX0C00 1001.MCI114('(6CMILX 
პ”4066006 IM C1/000ჩI(XC00-00//10ც.M1(M01M1)106. 

  

1Iი000სV #CMინისიი 6#2C0X80900Xნ (+. 8. LI. 100CV70X#2, 
1. 8. I1L606+:06#MX M# 8. II. II2089§99#X30, C/6/28IIIMM MC 0XI0C 

X0X63806 32M6ყ2IIVM6C, 2 X2IX6 0X2328IIIM IVCIXVIV0 V0M0II8 8 I00- 
II6C6C6 II69 2 მIII IC VI. 

4ი”". ხVIM06თ6თ 
14.XILI941. 
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I1ი იI656)( 108616 C00060+)§ 006 0; 10 0ა005V005 LC 
ლ0იჰი0X 0,” XVVხ1Cს C0I5LL01C§ LIIC ტ/0ხ!ი ლ Lი6 6-CთIMI6 C01X511-61101IL 
CI IL0ILVCCI2I) 20ძ CVIICL C2VC2მ512ი 120902968). 

1ხ LC62Lი)6M 0 Lხ6 9თIVCI #IL0ხ16.) MX-2ვ ხიყსს ხV LI) 
ისხხიL 00 (სხ I#0(6I2) 0 Lხ- C60L920 121902986 10 1ხ6 )ც- 
სიხლის «1#/ი I”ის!ის 0/ Iს ახი 50)6)06 1 1I6 (C>60”ყ71ძ1L 
ჰ.იIლიდი. I. 'ფC00ლ6ლ10ყ L06C §სხ)6CL გიძ. იხ)CL 10 L06 C)1ძ C„C01-- 
ზI00 L2აფიმ86»-– "I ხ1II851, 1928. 

სი MI ხი0L X-25 ძVი0L6ძ LC LI ხL0ხIტი) ლ L)6 §/0/7C. თI10#0:4L§ 
ი! 166 ვილხII6 01 (06 §სთიი16C §C0ILC0C6 1II LსC C)1ძ C6010121) 12110სი9C 
მიძ (08 იCხ2I2C+CII5IC§ 0 #0CთMი” §აა60CII 10005,--000L1ძ102L0L, 

C001ძ'02(65,--ი0ლივნICC6ძ ს1 LC 09IC360C6 0! /#6იიI ი. 1M0#M/M 010100? 
/0ძ8§--ძა0006:5002) 1LC205ILICC მსძ IIII205IIVCC V6Iხ- (ჯ. 0. V6ICხ§. 
ი VIIლ6ი Lა0C ი06:005 4IC CXიI6C§560, LC 0ხ10CL 95 +VICII 208 LC. 
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„8სC იIხიძყ I (I ძივCIიIVCC „0IL ი” IC 10VC§VI22(10I LII616- 
ძინი ი 20805 · (ხ6 0ს65ხ0» 0 (06 CC005I5 0( Lი6C6 აზის) იL 

1იC §Lსი(სI6 0( 2 §IიაიIC §860(C)16C: 
«VVIICI 12 Lს6 V62L 1920 V6 ხლყეს (60 +2L 6 20 10LCI65L 

10 (იტ §Vი0L2X 01 106 660100900 560(60C6,--V6 L62ძ Lი0610,-–- 

V6 ძ!ძ იი; ი0100050 IC §«თIVC 2 ძივილიVIVC 202IV55 01 ირ . 
§Iი00IC §601606C6,-- 6 მსია6ძ 2მL 6X 121010 ფ (ი6 02LსIL6C 0L 15: 
MI66ნ201501; VხV ძი XC 527: იგი კლავს მას IL (#0IIIM.) 
XI2V§ #02§ (ძი/.) C06 IIIIი ხ1Iის.», ხს: მან კლა იგი ამს. 
(თიი/.) LI2 .ICL (#0IIIII-) «ი6 IIII6ძ. ხ1ი)»? 

III C01X6§ 1,6 CM01I96 1! 1/ს)6 C056§ 0) 1101(M§ 10/L0IL 1/ხიI- ი 
1§ 0 M011511196 00 ხ 2აX-–- §(6 0L6(206 L0 L06 V0IIL 00010ძ, 0. LX. 

სხ 10 (LხIა ამIიC დ01:0(”266 15 9IV6C0 2 II95C ი” იV0065C015, 
(ციძე)ინიL21 წ0L (06 ხჯ:0ხ1CI1 0” (ი6 6Iყ0IVC იი05LVსCხ0» 12 LLC 
CC0L02) მიძ 0:06L L2ICVCI2ი 12იძსეყლ, §სCჩხ. ქვ:.



სნ ”CC(2CC ჯან 
  

«I. 16 ყCI6515 0 1ხC 6C90VVC იიძ ილIიII2LIVC C2505. 
2. M#ი 292IV515 0, ი:00)0ს05 20)ძ C0IIC12LVC 20VლIხ5. 

სჯიიისასვ 20ძ V6Lხ2) 10ICX)005, 1 ინმIVICVI2L, LIIC 1IL”IC- 

XI0I§ 0: 1ი6 ვ ი. 0( 2 V6Lხ21 §Vხ)ციL. 
4. Iხ8 ი'იIV 01 LI6 (Cი50§ 0(” Lი6 C60LC10M V6Iხ. 
C. V0IC6§5 (2CLIV6, ი255(VC, IIII0ძIC) 21ძ LC #ი/I76 0 LC 

ჯისი! ხი§6 10 C00/20:0M» (§67 IX0წC6C, ხს. X). 

I LI6 010C655 0 წმILი6L XV0IX IL V2§5 წიხისძ იყL Lხ2L 
L- IL 18 0600550IV 10 §0L 200 §0IV6C LLC #I0ხI6C11 0 (II #/”თ- 

ა. «0%5IM0I10L I I2ILCVCIIმს 120CVI296§5 II 2000Lძ206C6 +VVILC 1ხპ 
§IV0I იჯXლხ!6. 10 (ი იI10V0(21) C2VC251)1 100 -02903 (/#ხIII2218)1, 
ტძო/იიი, CC:C0I2ს 210 L)290560)110 I0ILდ02065). 

2. 101 LIIC 250CCL 0! LC ლIVCII |)-დხ1CI!), LMC #CI 0MX0+/M:0/ L0L 
ხის ILიI(CგIIაი აძ 110VIIL2III C2C0C25121 12090216905, IL 15 11CC0551IV 

+0 2CLიCVI6ძ–ყხ8 LII6 /0/IVI-> 0/ Iს6 შრხი! ხძ§:0 1I)0 Lხ6 ძიX06 0/ I/Cთ 

-თწი/IV6C C0+XC (15 LხIვ C156 იძI/,თCL 0L 1/I0II-60/ 1). 

IC ისი5V00 0! LსC )12(VIC 0” L)C VCIხი) ხ250 1ლ2ძა (0 LIIC 

ისლასიი 0!” 1Lს6 V0IC0§5,-Iს |) 2I0CVIIL (066 15 1) VICV 1)6LC LIIC 

«<-ჩაI2CL6CL 0, Lიხ6 2CVV6 VC0IC0. 

IL V2§ .25C6IL2IIXCV LI2L LII6 ი/-ძ/სი CC 1§ I0I ი): 110766! 
იიი 00: 0იIV ს1 (06 C601თ92ი IIსთხეე6 ხსL 2150 IL 5ხCხნ 2 ჯი0ს)1- 

LMIი0 Cისიებ ის )2სყსიილ6 ე8 „49070, Vხ0LC (სტ იყვ ლლი)ხ!ი0§ 
VIII (C§6I” (სხ წსითხიი 01 106 105 6იL2L C056. 

IL V95 2150 25C0XL21)16ძ Lხე( 106 ხძი+2 0, 2 I/ი/I!II ურხ II 
1ჯა0სსდრIი Cისიევ ს 100ი00პენს 15 #6I//0, (II)6ძ101) II I ს)2წVIL6. 

“C0ი500060LIV Cს6 თVIIიC C0M4I”#0110!! 1))I5§L ხC I6C090176ძ0 25 ხიით 

-5VIIL26სC2IIV 1!/IM/ი, (IX6ძ1901), ხს იიL ქ00055IVC0, 25 I ს§V21IV §01ძ 
4ი ხილხ ILV59I20 მძ 01619 506C101 1I-CI01სI6C (0. C§1 21, M. M2XI, 
IL 5ლ0სთია2XძL...). 

IL ხელ ი (ხთ C60:918) LLI05IIVC V6Lხ 15 210 #6VLეI, 

“C2L:0)1 1) 15 1905L §I01016 წ010-–-(06 20II5L 0L L0C ი06LV2051V6 1. 

1 VVC LIIIIIML (CI ი6C055:IV 10 ს01იL 0VL IIღ> LII6 506021 ეILICI06§ 

2იძ ხახის 0! ბ ესი” §6”VIიყ 25 4 სე§(9 (% §სC 5106C)160L5 “იხისL LსC 

ლყისVC C0ი5LსCL0ოი ისL (0IMMXძ 2ხ0X6: 

1. «Cიაატოიყ LC ფროლტა5 0( (06 6C(თ50LV6 (იმM2XIVC) C256 (0 I9LLVCII2V) 

1გითსგფ6§ა--V0II§ 0( (ხII5«- 5 C2119 52L> ს იIV6C5ILV, X (1939)- 
2. «ლილ VელვიL ი! 1ხ6 5წეიიი რ6Mწე1((V6 Cვა6 (ი ი0იი6ლIიი VII (ხც 

ნიCიI6 0” LM ხ2565 180 (სს რძიიიასიი 0( 5ლი“– C9სC2518" 
)პიფი2ყ6§»--Iხ1ძ. «0I. XVIII (1941).



XXI სახელის ფუძის უძეელესი აგებულება ქართველურ ენებში 
  

ს1 28 )IIVICI 28 LI)C 1)I0ხ1C111 0” Lს6 10:ს)I6 0წ L0)6 V6Lხ2) ხმ25C- 
1 2 L6V 006 1ხ6:6 თი2(სIL0IIV 2I05C (სთ ით03L0): ?0/I0/ 111107610 7101 
1§ 1MI0> ხ60/M(906) 1IC 0/ხი! სთ§6 ი)III 1/06 1101 ხი§ჯც? 

სს(L Lიხ15 ი1600L ყ§IVI09 2) რ/Iი7/V9I 0: Lხ8 #//M00-ი ლ 170 
სძაი/. IL0 Lს15 202IV515 15 ძლVი0L6ძ L0)6 9IV6ს X01M. 

IC ო10§L 10)00IL2IL #0CL VVI1Cს CI2:2C16C6+)505 (86 1)1§61612L(011 
ხ6LV6ლდს V6Cხი| 20ძ იის ხ2505 15 LI)I§, 1ს00L 06 თათ 1/)C 50III6 თ/- 

#02:0§ (იILICIX65, §0LწIX68) 076 #§600 #0» #M6 101100, 0/ 10M17L5 )1“01)!' 

ხი! წი, რIV შრხი! ხი+აი–-C'ხ ყი 2140წX0§ აიისმL I. დეIII- 
CI0IC5, პ6IV6ძ 1IVI)ICI2I5, 20)CCLIVC§, 11 §0ხ5121XLXLV0C§, 00 LIL692+ძ0ძ. 

25 §III)016, ხს! III5(0I1C0IIV IICI09I0C ძი:იდი)02VVC §IVMIX63. 
VVIაII§C ე112IV5Iიყ 0000 ხი56§ LI)I5 #2CL VVე§ 25C6”L0I06ძ §0 CIC2IIV' 

(ს2L V6 (0CV§I)L IL 00§51ხ16 10 8 1I0სIნ6L 0( C250§5 (0 ხ256 01115C1V09§. 
0ს 1ხ- 2წX2§ 0 ი2IVCIიIა VVსII5C §6ი?ი)იC ლის: (56 ი”IX0§ 10 
§სხ§12IIIIVC5 (0იძ C011VC(561V)1. 

  

ვ. «16 1I5(0L 0( LIC (იოიმა0ი 0( VIC CLთიVIVC C256 ი (ი /#VიIგი- 
1გიღსეფლ» -–-LIMV0 ყჯელლროი, 006 0წ VVIMICIს VV2§ IC2ძ 3L LLC 1მ2ის2VV 

5ხაჯ0ი 0( L0C 1პ0იიXL6იL 0” 1IIL6CI2LVI6 მიძ LეიყIილი, #Cეძიოთ”წ 

0( 5თხილ0§5 055IL II LCიIიფლიძ (1941), 1იხC §0C0იძ--იL 1916 CXC0- 
ხლ; 56590ი 01 106 ს6იაC(ი1ტიL 0, 5002! 5C60CC5, /#იC2ძნM)” 0L 
500IC65 Cხი/ლეიი 551 (1941). 

4. «Cიიალლი!ყ წხ ის05V0 0( 001/ილ”იოიI!V 1ი LC ტVეიგი 1გიწსეყი: 
1ი C0იილ იი VIIIს წMC ი:0ხIიი) ი0( (ი6 ლ-ყ2VVC C0ი:1სCხ0ი» -- 

«M0ე”სრ IM2ყე»ის| 0( 1LLI4% 0C( #C2ძ. 0( 5CთCაალ§ C60(9. 55I% 
XV0I. X (1941). 

6. «ხს სს ტემ) (წეი59ILIVC VC6Lხ ხა95 XV --წ6ეძ ი Lსტ სიფვილვ1ეი 5C160- 

დხიC 165000 1051LსCტ 0 Lიიჟსიწლე, LILი-მL1სI 2იძ LII%9L0”V 1ი- 

M#ეLხეCჩ-IL0I2 (M2გICს, 19ქ0). 

6. «1II0 01ძC9%L ლაილილიL 0 Lს6 §სხ|%CL 0( ხხ LსIძ0 სტოლი ს) IL2ICVC- 
სეი გოწსმწბი-იM02ოიხ6 (Mელ2206) 0( IL9M# V0I. V--VI (19ქ0).- 

7. «10სC იI0ხ1ლი! 0( LC ლ”ყეLV6 C0ო5LსCVI0ი:- §+0ხIC 2იძ I2ხII6 Vგოეი(5. 
ი! LMI5 C0ოივსC00ი»-C2ძ 2 1სC LIდC 505500 0( LC C60+6: 
ILIII0I 6 Lხ6 4Cეძ, 0(/ 5C6იC6- I55M. (560L. 1939). 

8. «CიიC%ისიყ 166 ძითIიიV იი 0( ლხ”იიისი5 (ი Lი6 #Vგლ9იი 1გიყVIეფლ» –-- 
M0მ2ი)სC IMიეყიე2ით) 0( ILLI#, V01. XII. 

9. #ტ ICIსV 0 LსC V0IX ი( IM. I. M2IL «C”ეიათე; 0ნ 86 C1ძ CC0L+წ. 
საბი 1ეიფსეყ ა-ი 1იC თრხარლეზლსL CI 1სC CC60+9. 50CICIV L0C 
LI5I0CV ეიძ სIსიილეიხჩწ”წ> I (1926), 6500CC1211V იხ. 294-308. 

1 Cიი”ლლის)ი L)6 (MI6ოM01ე2ხიი ხილი იის) ეიძ V0 ხვ) სე565 50“ დნხ. 
131, 262, 5სIაი)მIწ § 28, 

Vი02L იტ ლჯგოI!იგვიი 0წ IC IიზაIიგსიი ს6(Xლ-ლი ოიხსი #0ი( V6Lხ2L 

ხ2505 იი" ხს+L-§ (0 91C ჯI0ხ1ნი! 0ნ 6CწყეLIVC C0ი§LICII00, VIII სC 1090C21CI41, 
C150VVხ0L6. “



მ”Cგ(ე6C66 XXIII 
  

ბი 2I21V5I5 0 ი0ს. ხ2505 I6CV6ეICძ LიC #იIC§C166C 0 ძიI/ი”III- 
#0I/სხ6 §M//1X2§+ 20ძ 0 /#720/!X0:, 106 0II00X0I21 6X001180(§ 0 ჟ7/ი!II- 

#M0I)601 610556§. 

სნგსი1§ XVV6(6 I62ძ 0ი Lი6 §სხ)16ლ( 0, 106 #106M1X05 0 ლიმIიი)?- 
ხC2გ) CI2§50§5 2L LVC M)66LI1თ5 0, L06 IილთII5VIC 50CV0M 0 106 ILსა(ე– 

X6I1 (ი5CLILC 0, L2სყხ280, LIL6LეხსI6 ეიძ #Iხს LI7 M0XCნ 2იძ 22 M2ჯ 

1935 («II)6 C20(200110§ 0( #ი20)1 20ძ Lხ119§ 10 ძCIIV6ძ 10005 10 I4ეL- 

დლმეი 12I9ს266§: I. #ტLხსIV2ა, IL Mიაძილს) 2იძ 2590 2 LსC 
1051 5635100 /#იეძ. 0( 5 060C05 C901ყ. 551? (28 ს6ხ,. 1941). 

II6 იმი -4«C0ი0060- 1ხ 01ძ05: C000005('00 0 00011 

ხივივ 10 ILეICVCIIIთ 120 ლსეფტვა --(IX00ძ 2L (ი L)6ი2LCI60C 0( IML2IL- 
VCII2II 120IთV096§5 ILLI ტს C6019. III2I 0, 166 #ით2ძ. 0! 5CI60605 V55IL 
I7 MCV6I. ILI937) V25 ძCV0LCძ (0 ძიL0IIIIIი21IVC §სIIIX65, 

Iს ჩი2I ძ6ძისCც005 I)11ძრC 10 L06 9IVC0 020615 §60IV6ძ 25 Lი6C 
ხ2ეI§ (ი 1ხ 202IV5I5 0 106 16XIC0ს) XI2LCLI2) I0 ლის MV01LIL +I)C 

ი«CიიIმი-MC659162ი- C6019იი C0ი)ხმLLIV> LI6იხი0ი:”» (ნხცხვხიძ 
ხV ILIIბ, LხII5§| 1928). 

იბ იIC361L V0IL 2150 15 ხ2560 იი 1Lხ6 ეხიV>C 1))69LI0116ძ 

ი2068. 1016წიL64 10 Lჩ6 202IV5I> ლი (ხC 362 0 იისი ხ2505, IL 

L006Cჩ05, ხV 106 V0V, 00 2 ისი)ხ6L 0!” 0106L 000501005 §06ს) 25: L06 

§0ხიძ იC00:005IV01) 0 I00L§ 10 IL2ICVCI2თ 120თ0290§, LIIC IC25005 
L0L Lი6 CI0VძI9 0” 005002015 ეუძ (სII V0C2IIIV, 1იC თითი1სIC იL 
§VC55 II Lს6 CIIძ C.60Xყ5IVი II0-2IV 121190296 (V-X ი.) 6LC. («22 
ხხ. 126-1I132, 2527--261, 262, ასი)იუეIV §§ 22--2”). 

IL )§ I12ხ0I21 (0 ხ259 II0Cი1 (06 202IV5I5 ი I00ს) ხეანლ§ (0 (6 
ირი!ით M02IV9Iე 0, 156 3LCCი(0L6 0 V0L02) ხე5ლ§. IL 15 106 იIიხ1ი)ი 
#6XL 10. LVII. 

VVი ძI!ძ »0L ძ:VV 09 (66 IXI2(6II21§ 0 LC ძ!II(0(60L IL2ICVCII2I1 

1იაყხიფთ0§ II Lს6 2LV6I) VV0IL L0 Lხ6 321) 6XLC0L; LI6 CსIა( იLC6ი- 
0 1 ი2Iძ 10 Lს)6 C601LV12ი (05)06C12IIV-L0C (ხხ CIძ Cიიჯ9Iიი) 

1აილსმ90, C095Iძ0I1ხIV 1055-10 (66 #გი1ვ0 (CაM90-M69X6M0#) 2იძ 

აწი)20 120თსეყიმვ. 
0I0CV6V6L Lხ6 2VLჩიX (M010I:§ L0L (ხრ #021C1:21 ძლ2V0 00 IV Lს6 

2)11MIV5I5 15 §VIM1CI60L 25 2 ხი: IL0L 1ი6 §2LCიალიჯა ის (0LVV2Iძ. 

1066 15 00 ძისხL 1იგა ძაIIთ Lს)ტ Cლ0ი)იმ1ეIხVC 10151011C21 

§LIძV 0! CC 1ICXI> ლ! (06 XIILVCI20 1Iითა2965 (სიტ თსIხი ლ 
10ს ხ2565 10CV :16C§920Iძიძ 25 5Iთ 016 15 C005Iძლჯენს, I2XCIC0500 XVIII 

L06 (055126ძ #0ICVIX6§ 01 LI)6 თC2ი1012L6C21 C125565.
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ჩსL ს0MV  )II2IIV 1110LC 00VI ხი: “VI ძი:60)11I)12L(V6 §LI”VIXC§ 

LII2IC 2IC! 

„V6 ძIძ სი ესს მ8L 6CXIIV2I§5:111თ LI)CII IILIIIIხ0L--IL 15 LC ხს5!- 
009856 0 ი 1 ცე! მიძ ითლიი)ხიLLIV> ი)ი/I0MთL–- ხს 0სMI 2L 

ივახახს1ე, 01 ს ხ2515 0( 2 §ICL 2I121V515 0!” 2 ძიIIIILCC 0V01ხ6L 
ი (0CL, Lი6 ჯ#VIIM0”ი!ი! ხI656006 II ხ236§ 0 ი0I6ჩIXC§ 0( თL2I)III2LIC21 
C2ღ08 20ძ ძინი იისVC ვსIIIXდვ. 

    

I (LVIძი §I0-0ლC (0205 10 C001009 V. I. “იის1X1I2, 
C. V, L13016:ს61! ჯიძ V, M. ნ2306სVIძ70, VI)0 I1ეძC §010)C 

ყარჩ)) იხვილეხიივ იიხძ ლ2X6 VიIსიხIC 255194106 (IIIIIIC LC |XLII1- 
I)§ 0( 10I§5 ხ00L. 

„შს. 10!;ისთწი 
14.XII.1041. 

“ხMI55I (Cაი+ყ. 5511)



Vთმ|ემოკლებათა ბანმარტება 

ტექსტები: 

აბო: იხ. პაბო. 

ათონ.: „ათონის ივერიის მონასტრის 1074 წ. ხელნაწერი აღაპე- 

ბით“, საეკლ. მუზეუმის გამოცემა, თბილისი, 1901 წ. 

ამირან-დარეჯანიანი: „ამირან-დარეჯანიანი+ მოსე ხონელისა, 

სარგ. კაკაბაძის რედაქციით, სახელგამის გამოცემა, თბი- 

ლისი, 1939. 

ანდერძი: ანდერძი დავით აღმაშენებლისა, შიო-მღვიმისათვის 

დაწერილი, სარგ. კაკაბაძის გამოცემა, ტფილისი, 1912. 

ანთრლოგია II: „ქართული სიტყვა-კაზმული მწერლობის ანთო- 

ლოგია", ტომი II, XVI-XVIII სს., ტფილისი, 1928. 

აღწერ., 0იXC. ს IL. CითძიისიC 0VM0CI0IICCI I ICXMCC«Cილ0 IICიM08- 
#00 MV360., C0CX28M/68600C «I. I. XMX00/ პით, IM. C IL 
IიIდაიMC, 1902--1902, 

ბასილ.: „ითიკა ვასილი დიდისა", საქართველოს მუზეუმის ხელნა- 

წერი M# 2251 (ყოფ. საისტ.-საეთნოგრ, საზოგად. ფონდიდან). 

ბენეშევ.: „სახარებაი ოთხთავი?” ორთა ველნაწერთაგან შიბ და 

ფჟე წელთაისა«, გამოსცა ვლადიმირე ბენეშევიჩმა ნ, 

ნაკვეთი ა, ბ (სპბ, 1911). 

ბოლნ. (ბოლნელი): „იოანე ბოლნელ ეპისკოპოსის ქადაგებანი“ 

(X საუკ. ხელნაწერებიდან), საეკლესიო მუზეუმის გამოცემა, 

ტფილისი, 1911. 

დავით.: „დავითნი“, საქართველოს მუზეუმის ხელნაწერი # 38 

(974 წლ. თარიღით), ყოფ. საეკლ. მუზეუმის ფონდიდან. 

ვაჟა-ფ შაველა: ვაჟა-ფ შაველა, (თხზულებანი), ტომი პირველი. 

ლექსები, ალ. აბაშელის რედაქციით, ტფილისი, 1928. 

ვეფხ. ტყ. (ვ--ტე): შოთა რუსთაველი. „ვეფხის-ტყაოსანი“, კომი- 
სიის ტექსტი, სახელგამის გამოცემა, ტფილისი, 1937 (ციფრი 

მიუთითებს ხანაზე).
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იაკობ.: „ჟამის წირვაი ...იაკობ მოციქულისა“, საქართველოს. 

მუზეუმის ხელნაწერი #86 (ყოფ. საეკლ. მუზეუმის ფონდიდან)- 

კიმენ. ქართული ჰაგიოგრაფიული ძეგლები, ნაწილი პირველი, 

კიმენი. გამოცემა რუსეთის სამეცნიერო აკადემიისა კორნ. 

კეკელიძის რედაქტორობით, ტფილისი, 1918. 

ოთხთ. ბენეშ. იხ. ბენეშევ. 

ოქროპირ.: „ცხორებალ,.. იოანე ოქროპირისა", თარიღიანი 

„ (968 წლ.) ხელნაწერი # 3124 საქართველოს მუზეუმისა. 

(ყოფ. საისტ.-საეთნოგრ. საზოგად. ფონდიდან). 

პალეოგრ. ალბომი: „პალეოგრაფიული ალბომი", რვეული: 

პირველი, საქართვ. საისტ. და საეთნოგრ. სახოგად. გამოცემა 

(დამატება „საქართველოს სიძველენის" II ტომისა), ტფი– 

ლისი, 1909. 

პალ. I.: „სავარჯიშო ქართულ პალეოგრაფიაში", რვეული I, არნ. 

ჩიქობავას წინასიტყვაობით, ტფილ. სახელმწიფო უნივერ-- 

სიტეტის გამოცემა, ·ტფილისი, 1928. 

პალ, II: „სავარჯიშო ქართულ პალეოგრაფიაში%, რეეული IL, არნ. 

ჩიქობავას წინასიტყვაობით, ტფილ. სახელმწ. უნივერსიტე-. 

ტის გამოცემა, ტფილისი, 1927. 

საბა ასურ.: „ცხორებაი. საბა ასურისაი4 (X საუკ. ხელნაწერ.), გა-- 

მოცემული სვიმონ ჯანაშიას მიერ––იხ. „არილი“ (კრებული, 

მიძღვნილი ივ. ჯავახიშვილისადმი), ტფილისი, 1925. 

სამოციქ. „სამოციქულო“, უთარიღო (მიახლ. X ს.) ხელნაწ- 

# 1138 საქართველოს მუზეუმისა (ყოფ. წერა-კითხვის საზო- 
გად. ფონდიდან). 

სასულ.: „ძველ-ქართული სასულიერო პოეზია“, წიგნი IL, პ. ინგო– 

როყვას რედაქციით, საეკლ. მუზეუმის გამოცემა, ტფი-. 

ლისი, 1913. 

სახისმეტყ.: „მვეცთათუს: სახისა სიტყუა«ბ.... ნიკო მარის 

გამოცემა თარგმანითა და გამოკვლევითურთ: “წ 6«Cთ) # 023MI- 

CM289MM 00 20M9V0-C0V3M9M11CM0M ძ:7400XVIIM, MI. VI, CIIნ, 1902. 

სერაპ.: „ცხორებაი და მოქალაქობაი სერაპიონ ზარზმელისაი“" --- 

იხ, „ადრინდელი ფეოდალური ქართული ლიტერატურა, ნაკვ. L 

კორნ.კეკელიძის «ედაქციითა და გამოკვლევით, ტფ., 1935.
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სვან.: ე. წ. „სვანური მანუსკრიპტი", ხელნაწერი # 19 საქართ- 

ველოს მუზეუმისა (ყოფ. საეკლ. მუზეუმის ფონდიდან). 

უდაბნ.: „უდაბნოს მრავალთავი“, ხელნაწერი M 1139 საქართ- 

ველოს მუზეუმისა (ყოფ. საეკლ. მუზეუმის ფონდიდან). 

ქება-ქებათა«ი: „,..ქება-ქებათა= მეფისა სოლომონისი+“, იხ, და- 

ბადება, ნაწილი II, ტფილისი, 1884 (შდრ. ალექ. ცაგარლის 

გამოცემა „ქება ქებათა"-სი,--იხ. მის შრომაში: „C806LV9 0 

მიწ მი0M2X L0V3IMVICM00 0MXXCCM6რ#>0CXIL ს CLI6, 1§80, გვ. 4L). 

ქრესტომ.: „ძველი ქართულის ქრესტომათია“ აკ. შანიძისა, 

ტფილისი, 1935. 

ქრონ. L, II. თედო ჟორდანია: „ქრონიკები და სხვა მასალები 

საქართველოს ისტორიისა4“,.. L, II, ტფილისი, 1892, 1897. 

შუშან.: იაკობ ცურტაველი: „მარტვლობაი შუშანიკისი“, ილია 

აბულაძის გამოცემა (გამოკვლევით, ვარიანტებითა და ლექ- 

სიკონითურთ), ტფილისი, 1938. 

წარ ტვ (უენ.ა).: „წარტყუენვა–” იერუსალფმისაი", ნიკო მარის 

გამოცემა (გამოკვლევითა და თარგმანითურთ)-–-L6MCს M# 

023MICM29V8 900 20##%X0 - LI1V3MMC1:01! დ90X0X0IV, III. IX. 

CIIსC, 1909. 

ხანძთ.: გიორგი მერჩულის „შრომაი და მოღუაწებაი.., გრიგო- 

ლისი, ხანძთისა და შატბერდისა აღმაშნცნებელისაი...“, ნიკო 

მარის გამოცემა (გამოკვლევითა და თარგმანითურთ)-–– IL 6MCXII 

თ 0239CM2M0IIIV 0 20X.->0Vვ. 009M0»#., 8. VII, CIIნ, .I9L1. 

სწა.: „...სასწაულებრივი ჭსნა კონსტანტინეპოლისა სპარსთა და 
ჭ ულებრივი ვკსხა კონსტანტინეპოლ დ 

სკუთთა ზედამოსლვისაგან"--1042 წლ. ხელნაწერიდან ––საეკლ. 

მუზეუმის გამოცემა, ტფილისი, 1903. 

ჰაბო: წამება«... მოწამისა... ჰაბოისი...: იხ. „ადრინდელი თეო–- 

დალური ქართული ლიტერატურა", ნაკვეთი პირველი, პროფ.“ 
კორნ- „ეკ ელიძის რედაქციითა და გამოკვლევით, ტფი- 

ლისი, · 

ჰადიშ.: ჰადიშის ოთხთავი, ფოტოტიპიურად გამოცემული: იხ.. 

Mი2760M2VIIL I0C 20X6020VIII IL28#X230, 8ხI0, XIV, 1916.



XXVIII სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში 
  

შრომები 

ანტონ L: „ქართული ღრამმატიკა, შედგენილი ანტონ I-ის მიერ“ 

გამოიცა თბილისს, 1885.. 

ახვლედიანი გ.: „ზოგადი და ქართული ენის! ფონეტიკის საკით- 

ხები%. 1. სახელმწ. უნივერსიტ. გამოცემა, თბილისი, 1938. 

ბანვენისტ-ი, IL. ს06IIV6)15-6. C)II9I00§:--806იV6ი15(თ L. „CXICII16§ 

ძი 12 ნ0Lი10LI0) ძ6§ 001115 6C)1 1I)ძ00-26ს10006I1“%, L. ნე, 1935, 

ბერიძე ვუკ-.:– „სიტყვის-კონა იმერულ და რაჭულ თქმათა“4-- 

_ M(0I060M2/L I! I0 #000MM%M0CM0MV #39IM03M0XIM0, VI, სპბ, 1912. 

დეეტერს-ი:--000(05 C. „I25 ):ხეIხი:იIა-ხა V6LხცI)1. –– V6I- 

9I-იCს6აძლ I)01I5LCIIსIთ ძია VC6Iხე)ხისა ძი §00L:90VIL9515C116)1 
50X2C)1011%, LC102IC, 1930. 

დირი ად.–-1. #Mიი ჩ. M. „ს ნმMM2XIMVყ6CMIIIL 0ყ6ხL 262602 ე0LI- 
CM0>00 93MM2"“.... IMძ0XMC, 1905, 

2. ა VIVXხ6C(%IIV 93MIL. 1 03MM2%. 0ყ0ნიC, 

X0CMCMხI, C60ი0. CM-C08“... LC IIძ)X8C, 1911. 

3, »L2XV0CიMMI #30. 1 02MM2L. C%6/ი1L, 

16CMCX6, C600. CM08”.. " IC.IVC, 1913. 
4. სილით 10 ძევ 5LIი01სI1 ძი6L L2გსI-ე- 

819560611 სილით, I.C10XI=, ·1928. 

«დონდუა კარპ.–-1. #იჩიჯი IM. I. „C »8VX CVძად<CეX MIM0X601- 

86406 8 ლიეV3VV6#0M% –- ს 713I4L 
# MხსIXCIV6“, 1 (1933), 

აM L68C30CV 0000ML C0280IX707ი- 
M0-90680C0X0#90#% CX606V% 8 ICL0)- , 

(L)
 

301ხ6Mი» 7392 XV –- .7I3VILC IM 
MMIM6იი6C". IX (1940). 

ვ, IC 800%00CწVX: „LC 30000CV 06 
CლC060M ძაიი+” MXI0XX6CI96VIV0I0C 

ყიიM2 სც C92ICM%IX 160MIMI2X 00X- 
ლუ82"--ის „მასალები საქარ– 

თველოს და კავკასიის ისტორი- 

ისათვის“, ნაკვ. VII, ენიმკი-ს გა- 

მოცემა, ტფილისი, 1937. 

:დ«უმეზილ-ი-–– მ სი:ტ2I! C. IიLხI0ძსი(1)0ი: „III0ძსCVI0I 2 12 
დთI2ი01)121LC C0010მ16C ძ0§ 120005 C2VIC251C60I16§ ძს V01ძ“, 

სგეა 1932.
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ვუნდტ-ი- .-ხალხდა ფსიქთლოგია: VI სიძ V>. „VCII.CC- 
05VCს01001ც. LC 5010Cს6", 80. II, LCI92I9, 1911 (მესამე 
გამოცემა). 

ზავადსკი –328000MMM M,. სვანურის გრამატიკული მიმოხილვა (უსა-- 

თაურო|, მოცემული C60იჯMI. M276ი. M0 00MC. M66XIL. V 
ოშჩლ0M08 X208C252-ს X ტომში, გვ. VII--I. XXIV. 

თოფურია ვარ... –1. „სვანური ენა. I. ზმნა+, -საქართველოს სახელმწ. 
პედაგ. ინსტიტ. გამოცემა, ტფილისი, 1931. 

2. „ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან. I, ნე–, 

ნი-, ნა- პრეფიქსებისათვის“,--–ტფილისის უნი- 

ვერსიტ. .შრომები, VII. 

3. „ნ და ს ფენებისათვის ქართველურ ენებში65,–– 

„საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

მოამბე", ტ. II (1941), გვ. 189--196. 

4. „ფონეტიკური დაკვირვებანი ქართველურ ენებ- 

ში. (. ბგერით მოვლენათა თანამიმდევრობა" -– 

„საქართვ. საისტ. და საეთნოგრ. საზოგადოების 

მიმომხილველი". I (1926). 

5. „სახელთა დაბოლოების ისტორიისათვის სვა-. 

ნურში“-- „ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე", 

VII (1927). 

კეკელიძე კორნ. „ქართული ლიტერატურის ისტორია", ტ. I. ძველი 

მწერლობა, ტფილისი, 1923 წ. 

ლაშხ. იხ. ონიანი არს. 

მარი ნიკო: Mმტი LI. შ. 1. 1 02M. #09068.-XM#M+. L60V3. #3.: 

ა1 02#4XM0IIVL8 ქი0806-XVIICი02IV0MCCI0C I 0IV9M9MCM0CIL0 9#3L- 
Xენ--MIX6იM2 LI 10 #006MIMV6CM%0MV #3+)M03M2XVILL, XI. 

ჰსხიხიიიაშ ე, 1925. 
2. ჭან. გრამატ. L92M. «829. #3.:–- ცI 02MMეIIC2 

ყერიM00 (X030+0:0) M#3LIL2 C X0C0710M20+%860 M C7II0-· 
3206M" --M2ბლსი1ხ 00 800XIM66LC0MV 930X03M021MXMVV; 
II, CIIნ, 1910. 

3. ძირით. ტაბულ.იეCი03. I26#VIII: -- „C1CV08- 

LხIC +26V/MMVLI  I02MXM2XM466 1 0680M6-0V3IIVCMCLC0C #M-3MIXIM.. 

C 000820116 1#0ILIVM C006106IVIV6CM 0 00ICX86 L0V3VV- 

06000 #3MIM2 C C6CMIXIMVყ6CVIIMIM“. CII6, 1908. ამ შრო- 
მის წინასიტყეაობა. -„IIი61800I6C/ხM0C C006IILC9VIC
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10, 

11, 

12. 

0 00/XC136 I0V3. #3. C 66MVI."“ შეტანილია ნ. მა– 
რის რჩეულ შრომათა (Mვ36ი2თიC 02601LI) LI ტომში, 
გვ. 23--38. 

MI36წ. 0826. L II, II IV, V: MI36ხიეი სს 0260XMI, 

ლშ. I-V, IIვვე:ლჩხლლხთი I /#MIIMI,ს .IIC8XთI02#, 
1933-–-1937. 

· Iმვ/09C Cეი»წჯიხე: „LI IICს C20IV02, CVI82 
ტეიხთიიოი# 8 „მI-%იი თ II2 LI2XMII0CCCM 03606%-- 
3ქიძ6იV«V X28103600-0ლC MIVპ30/. C00MM ს.--I. IICI00- 

- 102, 1919, · 

- IL 800 ნ. 0 -0M0CX#. 26X. #3.: „IL 80000CV 0 00- 
)0X#C68VV 26X23C%00 #32 C06MIV #006XV96CLIX4 -- 
M2%60ი#M2X0 შ0 #XCCVCIXIMCCMCM+V #30Vხ0302IVI0, V 
CIIნ, 1912. 

· #38X69. #3 C88M.-იVXC, C#08.: „M.38X6ც69M6 23 
682ICI0-0VC6CM070 CM08მც09 (ა-გ, ბ-#6)“, IIC<ხიXი., 1912. 

· Xი609421. #0-098MVXV: „I I6იცყმუსI 830709 
M60200#M IXM29M236«000 MMიე% (IMI3 +ი6Xხ6#V „MVოვთ- 
CIV90CM0M% 9003XMV 8 I2:06CI2# 24 I6IL.--12 888.)-- 
I/3800XI#M #ა«ხ2ICMIVIIL LIIVX, 1917, ლი. 307--338. 

· #3 II# 069. LI 70##: „IMI3 სსიიიXCICMC# IV (IC 
30000-V» 0 M670X6)"-M33. XIMI#IMI, V. შეტანილია 
V36ი. ხი260X0, ტ. IV-ში. 

0იი6ნ/. ტX6M.: „C00006M6/68M6C 83MIM0 81000 C27C- 

X00MM# #X6M6ILXVILCMVX I#IXV90C060238ILX II2IIMVC6# II0 

129იშM #00696600 #3M%0392Vი0VV% (I1I06:820. C0- 

06) –380, +. XXII 

XCდC. 8239. #C ჩ-: ათიროკცსბილს სევსხელიიი 76- 

ხბმხხს # 026260 (ნს 1L20:001)“--IMI38066XV# 

ჩგMმუ6M–VM იწ 1915, გვ. 769-780, 821--852, 
931-–950. 2 

2 ნ:-0V3.-0VC. CI.: „7106886-073V8C%C0-0VCCMVL 

CM082 ეს L 1--2 LX282M 6820ICXVV M2იVგ?%. CI16, 1913.
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“მარტივ წინადად. პრობლემა -– იხ. ჩიქობავა არნ. 

მასალები ––იხ. დონდუა კარპ.: IL უ0ი00Cჯყ... 

“ნიჟარაძე ივ. ნVC.-ლფ32IV. 6XMV0 ჩ.:–-MM2მ02 030 M. V. „1IVCCM0-C)2M- 

CMIMM CM0820ს". IL Xთ0IMXC, 1910. 

«ონიანი არს.--ლაშხ.: „ლუშნუ ამბერ ლგელაშხუ შუმი ნინშგ.. 

ნახურიელ არსენა» ჟონიან მგსსაშიშ“ („სვანური ამბები 

ლაშხურ დიალექტზე“ შეკრებილი სასაშელი არსენა 

ონიანის მიერ|)--Mე”6ე!I01Xს II0 #006IIMM6CM0XV #3L+4- 

ს03M%2MIMVI0, IX. 1IICილი”ი., 1917. 

„ჟღენტი სერ. „გურული კილო. გამოკვლევა, ტექსტები, ლექსიკო- 
ნი“--ენიმკი-ს გამოცემა, ტფილისი, 1936. 

·საბა:. საბა- სა-სულხან _ ორბელიანი._ "ქართული... ლექსიკონი. გამოყენე- 

ბულია 1928 წლის გამოცემა „ქართული წიგნისა“ იოსებ 

ყიფშიძისა და აკაკი შანიძის რედაქციით. 

უმლაუტი--იხ. შანიძე აკ. 

«უსლარი პ.--V-6ივი. I. M.: 1. ტ6ჯ. #3.: „უწს0ნიმთM78 IL28M2ვე. 

წ 39M03020MC. (II #6X23CXVIL #3MI%.% 

Iთდ»9ყიC, 1887. ! 

2. LC96#M. #3.: „:0I80C0200VX# I23X232. 

730392906. II. %ბ6968იVILI #39MIM.-“% 
'IIXთდ»იC, 1888. 

ვ, #82 იხ. 8#3.: ა3'ი0”ი2თდ99% IC28M232. 

წIვახივხენინ. II. „ბ820CMXVIV  #3MI1C. % 
“IMძთი»იC, 1889. 

4. ჰე. 9#3.: „3წსილი2თი” I”(28%2324%. 

735X038026,. IV. 72M(CCV% 831I%. ILIXIთდ- 
MMC, 1890. 

5. XX90 MC. #3.: „3”8Mიიგთდივ ILC28%2- 

ვე. 7I31IM038მIV6. V. XI0M90MM98CMXIII 

#3LIX."“ “ XთX#C, 1892. 

«ვანჩვიძე ვლად. „აკუზატივის” გენეზისისათვის უდურ ენაში+-- 
„ენიმკი-ს მოამბე", V-–VI (1940). 

კართ. ლექსიკ. იხ. საბა.
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ჟიფშიძე ი იოს. (LL M. ჩ. 1. მეგრ, -გრამ, 1 090M.. აში.) 

83: »L 20MM2XMII MIMVIL0CI6CM6C7I0C (I860CM0L0) #3. C 
X0C66X0M2%M60 # C#M08206M"-Mე2%601I2#II II0 9006'1- 
ყ6CI0MV #30IM03Vე0XVIM%. VIს--Cნ1ჩ, 1914, 

2. ჭან. ტექსტ.: „ჭანური. "ტექსტები". ენიმკი-ს გამო– 

ცემა, ტფილისი, 1939. 

ა» 3. საანგარ. მოხს.: „საანგარიშო მოხსენება ქჭანეთ-. 

ში საენათმეცნიერო მივლინებისა 1917 წ. ზაფხულს–-– 
მივლინების დღიურითურთ"-–-„ენიმკი-ს მოამბე", IL, 

1937. 

4. ასიმილ. (და დისიმილ.) „ასიმილაციისა და დი- 

სიმილაციის წესი ქართულსა და მეგრულში“- 

„ტფილისის უნივერსიტეტის მოამბე“, I, 1919 .–.1920. 

შანიძე აკ. -1. ქართ. გრამატ., მორფოლოგია): „ქართული: 
გრამატიკა. 1 მორფოლოგია". --ტფილისის უნივერ- 

სიტეტის გამოცემა, 1930. 

2. უმლაუტი: სუმლაუტი სვანურში", -- კრებულში. 

„არილი" (1925). 

3. 182 582M0-MMVLნ. CVთCდ9იხCC2: „ნი ყეთი- 

MIILI 06 IიCL MX CVVXMMC29 8 0V3MV0CM0X M# 00M9I1CM0M 

ჟვა(ეჯ% –- ივე. სილ, CM. წაი. ტიაX: C)6LI“: 
“. XXIII, 1916. 

შანშოვანი ზურაბ: „მოკლე ღრამმატიკა ქართულისა ენისა, ქმნული: 

ზურაბ შანშოვანისაგან 1737 წელსა"--გამოცე–- 

მული ალ. ცაგარელისაგან, სანკტ- პეტერ-. 

ბურგი, 1881. 

შედარ. ლექსიკ. იხ. ჩიქობავა არნ. 

ჩიქობავა არნ.:--1.ზოგადი ენათმეცნიერება I:--„ზოგადი: 

ენათმეცნიერება I. პროპედევტიკული ნაწილი#–– 

მეორე, შევსებული გამოცემა (სტალინის სახ.. 

თბილ. სახელმწ. უნივერსიტეტისა), 1939. 

2.მარტივ წინადადების პრობლემა:-- 

„მარტივ წინადადების პრობლემა ქართულში. 
L ქვემდებარე-დამატების საკითხი ძველს ქარ-. 

თულში" –ტფილ. უნივერსიტ. გამოცემა, 1928. 
ვ.მარტ. წინად. ევოლ. ძირითადი ტენ- 

დენციები--,მარტივი წინადადების ევოლუ– 
ციის ძირითადი ტენდენციები ქართულში".



შემოკლებათა განმარტება Xა»აII 
  

„საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

მოამბე“, ტ. II, ნაკვ. 1/2, 6 (1941). 

4. „რა თავისებურებები ახასიათებს ქართული ენის 

აგებულებას? V---ჟურნ. „კულტურული აღმშე- 
ნებლობაბ. 1930, # 7. 

ი /'5. შედარ, ლექსიკ.-–„პანურ-მეგრულ-ქართული 
შედარებითი ლექსიკონი" –ენიმკი-ს გამოცემა, 

ტფილისი, 1938, 

6. ჭან, ტექსტ. I: --,„ვანური ტექსტები. §. 

ხოფური კილოკავი" --· ტფილ. უნივერს. გამო- 

ცემა, 1929. 

7. ჭან, ტექსტ. IL: „ჭანური ტექსტები. IL. 

ვიწურ-არქაბული კილოკავი, ათინური კილო- 

კავი“ –-დართული აქვს „ჭანურის გრამატიკულ 

ანალიზს“ (იხ.). 
8. ჭან- გრამ. ანალ.––„ჭანურის გრამატიკული 

ანალიზი ტექსტებითურთ“. სსრკ მეცნიერ. აკადე- 

მიის საქართველოს ფილიალის გამოცემა, 1936. 

წელიწდეული: ---,ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების ი- დ ულ ე ეცხიე გადოე ელ 
წდეული“. I --II (1923--24), თბილისი. 

ვან. ტექსტ. I, II-–იხ. ჩიქობავა არნ. 

ვან. გრამ. ანალ.––იხ. 

M66M%IIM ",- -M2გტირი ს ი0C #0:6XII%66MX0MV #3IMX031ჰ“0”VVI0, –- 
IV.-–-CIIს. 1912. 

ჭყონია ილია, „სიტყვის-კონა“-–საბა სულხან ორბელიანის და დავით 

“ ! ჩუბინაშვილის ლექსიკონებში გამოტოვებული სიტყვე- 
ბი.--MეX6ნV2ე” 00 #ძ067Iყ6640MV #30IM03X216. 
L. CIIნ. 1910. 

ჯავახიშვილი ივ.–1. საქართ. ეკონ. ისტორია LI, IL-- 

„საქართველოს ეკონომიური ისტორია“--- 

წიგნი პირველი (მეორე გამოცემა), ტფილისი, 

1930 წ., წიგნი მეორე (მეორე გამოცემა), 

1934 წ. 
2. ქართ. ერ. ისტ. I--,„ქართველი ერის ის- 

ტორია" წიგნი პირველი (მესამე გამოცემა), 

ტფილისი, 1928. 

03 არნ. ჩიქობავა. სახელის ფუძის უძველ. აგებულება.



ოMI%. საბელეს ფოლის უძველესი აგებულება ქართეელურ? ენებშე 
  

ავახიშვილი ივ.– 3. ქართ. და კავკას. ენ. ბუნება „ქარ- 

თული და კავკასიური ენების თაქღაპირვე- 

ლი ბუნება და ნათესაობა” ენიმკი-ს გამო- 

ცემა, ტფილისი, 1937. 

'ანაშაა სიმ, -1, თუბალ.. იბერი. „თუბალ-თაბალი, ტიბა- 

“ – რენი, იბერი", ენიმკი-ს მოამბე, L, გე. 185- -245 

(1937). 
2. გენეალ.–,ბარათაშვილთა გენეალოგიისათვისი. 

დართული აქვს ნიკოლოს ბარათაშვილის თხზუ- 

ლებათა კრებულს, „ფედერაციის“? გამოცემა, თბი- 

ლისი, 1939, გვ. 131 --.144, 

  

1. თუ შრომის სახელწოდება სრულად არის ნაჩვენები ტექსტში, 

ცხადია, „შემოკლებათა განმარტებაში“ მისი შეტანა საჭირო არ 
ექნებოდა. 

2. გამოცემული ძეგლების დამოწმებისას ნაჩვენებია გვერდი 

ღა სტრიქონი; თუ გამოცემაში სტრიქონთ-სათვალავი არაა (ან 

არის, მაგრამ ხელნაწერის გვერდის სტრიქონებს აღრიცხაეს და 

არა ნაბევდი ტექსტისას), სტრიქონთა დათვლა შეიძლება ზოგჯერ 
ქეევიდან იყოს უფრო მოხერხებული; ასეთ შემთხვევაში მიწერილია 

ქვ.; სხვა შემთხვევებში ყეელგან ივარაუდება ზევიდან დათვლა. 

3. ხელნაწერების დამოწმებისას ნაჩვენებია მხოლოდ გვერდი; 

თუ ძეგლს ფურცლობრივი პაგინაცია აქვს, წესისამებრ L და V. 

მიუთითებს, ფურცლის რომელ გეერდზეა, წინაზე თუ უკანაზე, 

დამოწმებული მასალა. 

4. ჰადიშის ოთხთავზე მითითებისას ციფრი აღნიშნავს ტაბუ- 

ლას, 2- - ტაბულის ზედა ნახევარს, 6 --- ქვედას, მომდევნო 1, 2 

მარცხენა თუ მარჯვენა ნაწილს (ასე: 64ხ,. --ნიშნავს, რომ 64 

ტაბულის ქეედა ნაწილის მარჯვენა ნახევარზეა დამოწმებული ად- 

გილი). 

5. სეანური მასალის დამოწმებისასს მიღებულია სათანადო: 

წყაროს ორთოგრაფია; ამიტომაა, რომ უმარცვლო. უ სან უ-თია 

გადმოცემული, ხან 4-თი (ზოგგან. –ვ-თიც). სამწუხაროდ, ამის 

უნიფიკაცია ჩეენზე არ იყო დამოკიდებული.
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სვანური დიალექტები შემოკლებით ასე აღინიზნება: 

ლშხ... -«ლაშნური, ბზ. --ბალს-სემოური, ბქვ. ბალს-ქეემოური, 

ლენტ.-- ლენტეხური... 

6. ავტორების დასახელებისას არაა ნაჩვენები მკვლევრის სა–- 

მეცნიერო წოდებულება (დოცენტი, პროთესორი, აკადემიკოსი). 

მისეზი ორგვარია: ტექნიკური და არსებითი. 

შეიძლება ამა თუ იმ პროფესორს ანდა აკადემიკოსს ჰქონდეს 

გამოქვეყნებული შრომები მაშინ.. როცა ის არც პროფესორი იყი 

და არც დოცენტი. თუ წოდებულებას ყეელგან აღვნიშნავთ, ჭრელი 
და უცნაური სურათი გამოვა. --ესაა ტექნიკური უხერხულობა. 

არსებითი კი ის არის, რომ მეცნიერული აზროენების 

თვალსაზრისით, სულ ერთია, რა მეცნიერული წოდებულება აქვს 

მკელევარს.
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სატრანსკრიფციო. ნიშნები 

ძართული ანბანის რიბზე: 

აა ბ. გ დ ე ვ ზ 90 თ კ ლ 
2 ხ დ ძ ტი V 72 ხათო” L(: 1 L I 

მ ნ ი ო პ ჟ რ ს ტ 2 უ ფ 

1 ი ი 7 L § L .." ი” 

ქ. ღა ყ შ სჩ ც ძ წ გ ხ ვ 
L ჯ ძ § ჭ C დ Xჯ 9 
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 =
 ხი» VI ჯ მ , 

# ძველი ქართულის ტექსტების ტრანსკრიფციისათვის.



ნაწილი პირველი 

იეტერმინანტი სუფიქსები 

ქართველუ6ნ ენებში 

1. არნ. ჩიქობავა. სახელის ფუძის უძვ. აგებულება.





§ 1. ქართულში, ახალშიცა და ძველშიც, სახელის ფუძის ბო- 

ლოკიდურ ბგერებად გვაქვს: : 
ა. თანხმოვანთაგან--ყველაზე ხშირად ლ რ ნ ვ; 

გ. ხმოვანთაგან-––-ა ე ო უუ. 

არა ჩანს ი. ეს ხმოვანი მხოლოდ ერთ ფუძეს შერჩა--ვი-ნ,-- 

«და ისიც სწორედ იმიტომ, რომ აქ ი ბოლოკიდური არაა: -ნ მოსდევს. 

ფუძის ბოლოკიდური ი, როგორც ცნობილია, აირია სახელო- 

ბითის -ი-ში ყველგან საზოგადო სახელებში, სადაც ისეთი პირობები 

არ მოიპოვებოდა, როგორიც ვი-ნ-ში გვაქვს: 

გადაანალიზების (მეტაანალიზის). შედეგად ფუძისეული ბგერა 

"სახელობითის ნიშნად იქნა მიჩნეული. 

§ 2. ეს პროცესი ნათლად ჩანს ძველს ქართულში უცხო წარ- 

მოშობის ადამიანის-სახელთა ბრუნებისას: 

გრიგოლი, ანტონი, ბასილი... ფუძისეულ ი-ს ინარჩუ- 

ნებდა სხვა ბრუნვებშიც; მოთხრობითში უნდა გექონოდა: გრიგო- 
ლ-ი-მან„ ანტონი-მან„ ბასილი-მან'.. მიცემითში: გრიგოლი-ს, 
ანტონი-ს, ბასილი-ს (შდრ. გიორგიმ, აკაკიმ, დიმიტრიმ... გიორგის, 

აკაკის, დიმიტრის...) ფუძეებს--გრიგოლი,. ანტონი, ბასილი-––ი არ 

“უნდა მოკვეცოდა, ჩვეულებრივ არც ეკვეცებოდა ხოლმე: 
ჰკითხა ძმამან მამასა ან ტონის... პალ. IL, 13. 

თ“ქა მამამან ანტონი... იქვე. 

დღა მოიღო ბასილი ნეტარმან.. წინამძღურობაი 
პალ. II, 8. ! 

მაშინ დიდმან ბასილი და ნეტარმან გრიგული... აიძუ- 

ლეს იგი იძულებითა დიდითა... იქვე. 
და ამისთ;ს წინააღუდგებოდეს დიდსა ბასილის... იქვე. 

იყოფოდა რაი სენაკსა მას შინა ნეტარი გრიგული... 

პალ. IL, 1. 

მიუწერა ნეტარმან გრი გული. დიდსა ბასილის ვედრე- 
ბით... პალ. IL, 6... 

... მაშინ უკუე დიდმ“ნ გრიგული აღწერა წიგნი,., პალ. II, 5... 

ახალ ქართულში -ი ამ სახელებში ·სახელობითის ნიშნადაა 
ნაგულვები და ბრუნებისას არ გადაყვება: 

+ ეს იმ შემთხვევაში, თუ ადამიანის სახელი ბრუნებისს მოთხრობითის 

ნიშანს დაირთავდა; ჩვეულებრივ ადამიანის სახელი მოთხრობითსა და სახელო- 

ბითში ფუძის სახით რჩებოდა,



სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში I§ 2: 
  

ანტონმა, ანტონს... გრიგოლმა, გრიგოლს... ბასილმა, ბასილს... 

ფუძის გადაანალიზების ეს პროცესი ჯერ კიდევ ძვ. ქართულ-. 

Iი იყო დაწყებული. ასე, მაგალითად, „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრე– 

'აში“ გვაქვს: 

ამათ ნეტართა შორის გამობრწყინდა... სანატრელი გრი-. 

სოლ... მაშენებელი ხანძთისა და შატბერდისაი... სანმთ., ბ; ქვ. 

აღვიდა... მამი გრიგოლ და კუერთხითა სცა... იქვე.. 

უბე ქვ. 
იყო ნეტარი გრიგოლ თ;·:სსა მას საყკუდელსა სენაკსა.... 

იქვე, ნბ; ქვ. 
და ესრძთ მიიღის საზრდელი... ნეტარმან გრიგოლ!... 

იქვუ-, გა ქვ- 
ხოლო. ნეტარმან გ რი გოლ პოვა ჟამი მარჯუშძ... იქვე, 68 ,,- 

მაშინ მამამან გრიგოლ უწინაისწარმეტყუელა... იქვე: 

ნ6,. ქე. , 
ვ”ა.ესმა ნეტარსა გრი გოლს საქმი იგი... იქვე, ნმკ. 

მონასა თ;სსა გრიგოლს გამოუცხადა ყოველი იგი უსა–- 

მართლოებაი... იქვე, ნ0,, ქე. 
მამსა გრიგოლს აქა წარმოუყვანებია.. იქვე, 6%, ქვ.. 

და შეუვრდა ნეტარსა გრ იგოლს... იქვე, ნბ ქვ... 

„გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრება" X ს. ორიგინალური თხზულე-- 

ბაა. ჩანს, ცოცხალ ზეპირ მეტყველებაში და, შესაბამისად, ორიგინა– 

ლურ ნაშრომში გადაანალიზების პროცესი უფრო ადრე იკაფავს გზას, 

ვინემ ნათარგმნ თხზულებაში. 
ყოველ შემთხვევაში „გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრების“ ჩვენება. 

საგულისხმოა პროცესის ისტორიისათვის ?. 

ნასესხებ სახელებში ფუძისეულ ბოლოკიდურ -ი-ს ახლაც მო- 

ელის საფრთხე; წიგნის მეტყველებაში იხმარება: ჩაიმ, ჩაის.. გუ- 

რულში ჩვეულებრივია--,ჩას".. არასაკმძაოდ შწიგნიერ პირთა მე– 

ტყველებაში წავაწყდებით ფორმებს: გორკმა ... გორკს... (ნაცვლად: 

გორკიმ ... გორკის...); იწერება: ტრიპოლში, ვიშში (ნაცვლად: ტრი- 

პოლიში, ვიშიში–-ამ ქალაქების სახელებში ბოლოკიდური ი ფუძი-. 

საა: ტრიპოლი;, ვიში)... 

1 მაგალითები აქ ამგვარ ფორმათა შესაძლებლობის საილუსტრა- 
ციო კი არაა, არამედ სის შირის საილუსტრაციოა; ამიტომაც მოგვყაეს რიგი: 
მაგალითი. ' 

3? საგანგებო 'შესწავლაა საპირო––რატომ მოეკვეცა ფუძისეული -ი გარკვეულ 

სახელებს (გრიგოლი, ანტონი, ბასილი,.,), როდესაც დიდმა წილმა ფუძისეული -ი· 

დღემდის შეინარჩუნა (გიორგი, აკაკი, დიმიტრი...).



§ 2, 3) IL დეტერმინანტი სუფიქსები ქართველურ ენებში § 
  

ფუძისეული ბოლოკიდური ი-ს აღრევა სახელობითის ნიშანში 

4შეელის-ძველი პროცესია: უკვე უძველეს ძეგლებში გადაშენებულია 
-იზე დაბოლოებული ფუძეები ქართული წარმოშობის სახელებში. 

ამრიგად, სახელობითის -ი- ნიშანში, ალბათ, საკმაო რაოდე- 

ნობითაა მოცემული ფუძისეული -ი-ს შემკვიდრე: ფუძის ბოლო- 

„კიდურ ხმოვნად -ი-ც ისევე უნდა ყოფილიყო ხმარებული, როგორც 

სხვა ხმოვნები. 

ქართულის შესახებ თქმული საესებით ეხება მეგრულსა და 

ჭანურსაც ოღონდ ერთი განსხვავებით: კანურში -ი-ს მდგომა- 

რეობაზია -ე (ი-ს ფონეტიკური შესატყვისი); თუ ქართულში -ი-ზე 

დაბოლოებული ფუძეები გადაშენდა, ჯანურში -ე-ზე დაბოლოებული 

მარტივი ფუძეებია საძებარი: ფუძისეული -ე და სახელობითის -ე 

'ძნელი გასარჩევია (იხ. „ჭან. გრამ. ანალ.4, § 11, გე. 49). 
მეგრულში სახელობითის ნიშნად -ი არის ამჟამად. ექვს გარე- 

“შეა, ეს ქართულის გავლენას მიეწერება. წინათ მეგრულშიც ისეთივე 

“მდგომარეობა უნდა ყოფილიყო, როგორიც ჭანურს ახასიათებს. 

-ი- სახლობითის ბრუნვისა მეგრულში ყოველთვის როდი 

უეკვეცება, არაიშვიათად იგი გადაყვება სხვა ბრუნეებშიც (იხ. „ჭან. 

გრამ. ანალ.“, § 14, გვ. 59; შდრ. ი. ყიფშიძე „მეგრ. გრამ.“, 

-§ 15. გვ. 19-20). 
არც სვანურს შემოუნახავს ფუძისეული ბოლოკიდური -ი), 

§ 3. ოთხი ხმოვნიდან რომლებზედაც ქართულში შეიძლება 

ფუძე ბოლოვდებოდეს, შედარებით იშვიათია -თო, -უ, უფრო ხშირია 

--ე. და –ა. ამათგან –უ-ს გარდა ყველა სამი ხმოვანი საწარმოებელი 

სუფიქსის როლში გამოდის: 

-ო: სა-ს-ო-.. სა-თნ-ო-.. სა-შ-ო-... სა-უკუნ-ო-... სა-მწყს-ო-... 

სა-რწმუნ-ო... სა-იდუმლ-ო-... . 

-ე: სა-უნჯ-ე-.. სა-ფას-ე-... სა-ნოვაგ-ე-... სა-ღპყრობილ-ე-... 

”სა-ვან-ე-... სა-ეს-ე-... შემ. წ-ე-... მ-ძლ-ე-... მე-უფ-ე-... მო-წაფ-ე-... 

შმე-ხუთ-ე-... მე- ნავ-ე- ... ს სი- ჯე თ-ე-... სი-ხრქ:ე-.,. 

-ა: დგომ-ა-. . ქმნ-ა-. .. კეთებ-ა-... ღუწოლ-ა-... სი-ვლტოლია-... 

ს-რბ-ა-.. „ ბრძოლ-ა-... ყრმობ-ა-... 

ასეთ შემთხვევაში ბოლოკიდური ფუძისეული ხმოვანი -ო-, -ე-, 

-ა-ძირეული არაა, იგი ფუძის საწარმოებელი სუფიქსია. ეს ცხადია. 

1 სვანურში სახელობითის ვითარებისათვის იხ. ვარ, თოფურია: „სა- 
ხელთა დაბოლოების ისტორიისათვის სვანურში“ --ტფილ. უნივ. მოამბე, 

VII, გვ. 284--312. 

2 წარმოდგენილი ნიმუშები ძვ. ქართულისაა; გამოთქმებს არ ვიძლევით, 

„უმდენად ცნობილია და ჩვეულებრივი ეს ნაწარმოები ფუძეები.



5 სახელის უუჭქის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში (§ 4 
  

წ 4. მაგრამ გასარკეევია,ა ძირეული თუ არა ბოლოკიდუ- 

რი ხმოვანი ისეთ ფუძეებში, როგორიცაა: კბო-, გრკო-, დრო-... 

ცრუ-, ჟრუ-... შე-, მშე-, ხე-, დღე-... ქეა-, გზა-, ძმა-, და-, დედა-, 

მამა- და სხვ. 

ეს ფუძეები მარტივი ჩანს, ბოლოკიდური ფუძისეული ხმოვანი 

ძირეულად მიიჩნევა. მაგრამ საკმარისია ზოგი მათგანი გავაანალი–- 

ზოთ ქართველური ენების ჩვენებათა გამოყენებით, რომ ხსენებულ 

ფუძეთა სიმარტივე საეჭვო გახდეს. 

ფუძე: ძმა-; სახელობ. ძმა-». 

შესატყვისები სხვა ქართველურ ენებში: 

ვან. ჯუმ-ა--„ძმა4 

მეგრ ჯ:გიმ-ა –“– „ძმა“ 

სვან. ჯგმ-ილ-- „ძმა“ (დისათვის). 

თანხმოვნებს შორის მეგრულსა და სვანურში მოქცეულია -ი- დ> 

-გ-, ჭანურში -უ- (ჯიმ-: ჯუმ-). მიუხედავად იმისა, რომ უ-ს მხოლოდ. 
ქანური უჭერს მხარს, ისტორიული უპირატესობა მას ეკუთენის: 

ი (8-0) მიღებულია უ-საგან. უ-+-ი ცნობილია ჭანურის ხოფური კილო- 
კავიდან და მეგრულიდან (შდრ. ვიწ. არქ დობდგუმ--ხოფ. დობ- 

დგიფ „დავდგამ“, მიჩქუნ--მიჩქინ „ვიცი“...). 

ქან. ტუბუ--მეგრ. ტიბუ, შდრ. წყალტუბო--მეგრ-წყარტიბუ. 
მეგრ. ტეხირი–ტეხური (მდინარის სახელი)... გვარები: ძი- 

ძიგირი-–მიძიგური... დგებია-–დგებუა-ძე... 

ამგვარად, · ჯიმ- I ჯუმ- ვარიანტები დაყვანილია ჯუმ- -ამდის.. 

ქართულში -უ- ხმოვნის შესაბამისი არაფერი ჩანს. უნდა კი ყოფი–- 

ლიყო: ზანური სრულხმოვნობა სხვა არაფერია, თუ არ ურედუ- 

ქციო მონაცემი, ე. ი. ისტორიულად უწინარესი ვარიანტი. უწმოვნო 

ქართული ვარიანტი მეორეულია, ფონეტიკური ცელილების შედეგია. 

ზანურ უ-ს ქართული შესატყვისი ან უ უნდა ყოფილიყო ანდა 

ა; მ-ს მეხობლობაში ეს უკანასკნელია უფრო მოსალოდნელი: ქართ. 

ა-- ზან. ოუ; ქართულში უნდა გექონოდა: ძაზ-. 

ამ ვარაუდს ამართლებს ცოცხალ მეტყველებაში ხმარებული. 
ძამ-ი-ა, ძამ-იკ-ო... ძამ-ო!. 

1 იხ ილია ჭავჭავაძესთან, ,კაკო ყაჩაღში“--,ძმაო“-ს ნაცვალია. 
ძამო?: 

· რატომ ვერ, ძამო!.. მეც მისებრ, ძამო, მიღრინას გული! ხოშ 
ჯელდი, ძა მ ო! მე ეარ მდიდარი, ამ ტყეში მარტო მე მაქვს მეფობა... ... ვიცი შე, 
ძ ამო, არ გამიწყრები... ძა მო! რა ტკბილად, რა უდარდელად ჩემი დღეები 
იქ მიდიოდნენ... შენც, ძამო, ვიცი გაგიგონია.. ეგრეა, ძამო გლეხ-კაცის- 
ბედი... ეს იყო, ძამო.. ძამო, გამჩენის ”შენის გირიმე... 

და ერთხელ მბოლოდ–-ძმ ავ: შენ, ძმ ავ, ყაჩაღად არ გარგებულხარ... 
ძმ-ა+-–ძამ-ა: იხ. კა რპ. დონდუა: MX 30ი0ი00CV M80X. 9MMCI2 53 CჩეIIL. 

„მასალები“, გვ. 560,
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ზანური ჯუმა კანონზომიერი შესატყვისია ძამა-სი (ქართულში): 

ძამ-ა-->-ძმ-ა-. 

§ §. აქ ორი კითხვა ისმის: 

1. რატომ არ იძლევა ძამას ბოლოკიდური ა კანონზომიერ 

ფონეტიკურ შესატყვისს, ო-ს, ზანურში? რატომ არა გვაქვს: 

ჯუმო? 

2. რატომ დაკარგა ქართულმა ფუძემ თანხმოვანთ შორის –-ა? 

რატომ გვაქვს ძმა და არა ძამა? 

პირველი კითხეა ასეთ სახეს იღებს: თუ ფუძის შიგნით მოქცე- 

"ული ა ზანურში წარმოდგენილია -ო-თი, რატომ ირღეევა ეს შესა- 

ტყვისობა ბოლოკიდურ ა-ს შემთხვევაში? ეგების ადგილმდებარეობაა 

სხვაობის მიზეზი? რასაკვირველია, არა. მიზეზი ისაა, რომ ბოლო- 

კიდური -ა აფიქსია და არა ძირეული მასალა. ამ ფაქტშია ორივე 

ზემოთ დასმული საკითხის პასუხი მოცემული. 

ძირეული მასალის შესატყვისობა არ მოასწავებს აფიქსების 

შესატყვისობასაც: კანონზომიერი შესატყვისობა შეიძლება გვქონდეს 

ძირეულ მასალაში„ დიფერენცირებულ მასალაში, მაგრამ აფიქსი 

შეიძლება იყოს ერთი და იგივე, საერთო, გაუდიფერენცირებელი. 

ანდა სრულიად სხვადასხვა, მხოლოდ ფუნქციით ერთნაირი. შესა- 

ტჭყვისობა არ დასტურდება არც ერთსა და არც მეორე შემთხეევაში!1. 

მაგალ.: 

ართ. აც-ი 
მან მეგრ. კოჩ-ი ' აფიქსი საერთოა 

ართ. აც-მა) აფიქსები სხვადასხვაა, მხოლო: 
ქაღთ კოჩკ I აფიქსი აქვთ ერთნაირი”, == 

მაშასადამე, შესატყვისობა ბოლოკიდურმა ხმოვანმა. იმიტომ 

დაარღვია, რომ ის აფიქსია, საერთოა ქართულისა და ზანურისა- 
თვის (ისევე, როგორც კაც-ი–-კოჩ-ი-ს -ი-). 

ძმ-ა, ჯუმ-ა, ჯიმ-ა-ს -ა რომ აფიქსია, ამაში სეანურიც გვემო- 

წმება: ჯგგმ-ილ-. -ა სუფიქსი აქ არ შემონახულა, მის ადგილს იჭერს 

-ილ- სუფიქსი. 
სვანურის გარდა ამავე დასკვნას იძლევა ქართული: ძამ-ი-ა, 

ძამ-იკ-ო, ძამ-ო: ყეელგან ფუძე მ-თი ბოლოედება. 

1 აფიქსებში შესატყვისობაც შეიძლება გექონდეს: კაც-ის-–-კოჩ-იშ-, მაგრამ 
ეს შემთხვეგა აქ საინტერესო არაა (იზ. „შედარ. ლექსიკ.“, გე. 2-–-5). 

? შესატყვისობათა შესახებ, ზოგადად, იხ. „შედარ. ლექსიკ" ზესა- 

ვალ ი, გვ. 1-5.
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რაკი გაირკვა, რომ -ა სუფიქსია, გასაგები ხდება, რატომ შე- 

იკუმშა ქართული ძამ- ფუძე. ხმოენით დაწყებულ სუფიქსს (ანდა 

ხმოვნისაგან შემდგარ სუფიქსს) შეუძლია ფუძის შეკუმშვა: 

საგან---საგნ-ად... საგნ-ის... საგნ-ით... 

მო-ვ-კალ---მო-კლ-ა... შე-ვ-კარ---შე-კრ-ა... 

ზანურს შერჩა ფუძეში ხმოვანი, რადგანაც სუფიქსი, როგორც 

წესი, ფუძისეული ხმოვნის ამოღებას აქ არ იწვევს. 
ბოლოკიდურ -ა-ს საკითხი ამით არ ამოიწურება: -ა- სუფიქსი 

მეგ გრელსა და ჭანურში მრავლობით რიცხვში აღიდგენს ბოლოკიდურ 
თანხმოვანს: ესაა -ლ: 

ჭან: ჯუმ-ა „ძმა“--მრავლ. ჯუმ-ალ-ეფ-ე „ძმები“ 

მეგრ. ჯიმ-ა ი» ჯიმ-ალ-ეფ-ი » 

ქართული ენის გურულ კილოში ხსენებულ -ალ- სუფიქსის 

ადგილს იჭერს -ან- სუფიქსი: ძმ-ან-ებ-ი. 

გურ. (და ქვ. იმერ.) ძმ-ან-ებ-ი სავსებით იმავე აგებულებისაა, 

როგორც პან. ჯუმ-ალ-ეფ-ე და მეგრ. ჯიმ-ალ-ეფ-ი. ძმ-ან- ფუძე 

ისევე ძველია როგორც ჯუმ-ალ-. 

ძმანებ-ი ზოგჯერ ორმაგ მრავლობითად მიუჩნევიათ: ძმა-ნ-ებ-; 

-ნ-ც მრავლობითის ნიშანია და -ებ-იცო... 

მაგრამ ასეთ შემთხვევაში მეგრულსა და ჭანურშიც ორმაგი 

მრაელობითი გვექნებოდა: ჯუმა-ლ-ეფ-ე... მასთან მრავლობითის 

ნიშნად -ლ- უნდა მიგვეჩნია. ასეთი მაჩვენებელი მრაელობითისა არც 

ქართულმა და არც ზანურმა არ იცის. 

ამიტომ ქართულშიც ძმანებ-ის ნ და მრავლობითის -ნ- შე- 

მთხვევით გაეს ერთმანეთს. 

რომ -ნ- ამ შემთხვევაში მრავლობითობის აღმნიშვნელი არ 

შეიძლება იყოს, ჩანს შემდეგიდანაც, ქართულ სამწერლო ენის 

ისტორიიდან ცნობილია სახელთა მრავლობითის უდაოდ ორმაგი 

წარმოება: ამსანაგებთა... შვილებთა... ქვებთა!... 
აქ ყველგან -ებ- სუფიქსი მრავლობითისა უსწრებს წინ, 6/თ-იანი 

მრავლობითის ნიშნები მას მოსდევს. ძმანებ-ში წინ უსწრებს -ნ და 

მოსდევს -ებ-; შდრ. ძმან-ებ-ი--ძმ-ებ-თ-ა... 

მერე: ძმანებ-ში, როგორც ვნახეთ, ნ კი არ არის სუფიქსი, 

არამედ -ან. ეს -ან- უნდა შევუდაროთ მრავლობითს და არა -ნ.... 

ძმანებ-ის მსგავსად იმავე გურულში იწარმოება დანებ-ი 

(მამიდანები, დეიდანები), ბიძან-ებ-ი; ძე-ზე დაბოლოებულ გეარებში 

== 1. შემა ავბაძდი ა მხა ნაკებთა ჩემთა.. ვ. ორბელიანი „პეტერპო- 
ფი“, ანთოლოგია, II, 225.., კვალადაც მესმოდა მეფეთ შ ვილებთა და მეცნიერთა 

კაცთაჯან... იქვე. ...მოიპარებოდა ქვებთა შორის რიყეზე--ილ. ჭავჭავაძე „სარჩო- 
ბელაზედ“ (დასაწყისი).
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მრავლობითში გვაქვს ფორმები, როგორიცაა: კალანდაძნები, შარა- 

შიძნები, ბოლქვაძნები, გოგიბერიძნები, ნინიძნები, სალუქვაძნები... 

(ს, ჟღენტი. „გურული კილო“, გვ. 59-60), 
დანებ-ი ისეთსავე მიმართებაშია კან.-მეგრ. დ-ალ-ეფ- ფუძეს- 

თან, როგორც ძმ-ან-ებ- - ჯჯუმ-ალ-ეფ- ფუძესთან, ე. ი. აქაც -ებ- 

სუფიქსის წინ აღდგება -ნ- თანხმოვანი. 
რაც შეეხება გეარებში -ნ-ს გამოჩენას, ეს -ნ- უნდა იყოს 

ძე- ფუძის ბოლოკიდური -ნ- (ძენ--ძე); ის დაკარგულა მხოლოო- 

ბითში, მაგრამ აღდგება მრავლობითში (შდრ. ნ. მარი: „IIე/- 

თხი; C20,ცი?“, 11) სამწუხაროდ ძე(ნ) ფუძის ზანური ეკეი- 

ვალენტი არ არის დადასტურებული !, რომ კონტროლი გავუწიოთ 

ქართულ ფუძეში 'მომხდარ ცვლილებას. 

§ 6. ქართველურ ენებში ძმა- ფუძის ვარიანტების შედარების 

“შედეგად ამგვარად ირკვევა, რომ: 

1. ბოლოკიდური ფუძისეული -ა (ძმ-ა, ჯუმ-ა, ჯიმ-ა) არ არის 

ძირეული მასალა; 

2. ბოლოკიდური -ა ფუძის საწარმოებელი აფიქსია; 

3. ამ აფიქსის სრული სახეა -ან- (| -ალ-; ეს სრული სახეა უფრო 

ძველი, შეკვეცილი სახე -ა აქედან მომდინარეობს. 

4. ეს ფუძის საწარმოებელი სუფიქსი საერთოა ზანურისა და 

ქართულისათვის ხმოვნითს ნაწილში; სხვაობა თანხმოვნებში 

(-ლ- | -ნ-), როგორც ქვემოთ ენახავთ, არაა დამოკიდებული იმაზე, 

ქართულია მასალა, თუ ზანური (მეგრულ-ჭანური). ნ და ლ თვით 

ქართულშიც შეიძლება ერთმანეთს შეენაცვლოას. 

5. ფუძის საწარმოებელი სუფიქსი -ა(ნ-), როგორც ხმოევნით- 

დაწყებული სუფიქსი, იწვევს ფუძისეული ხმოვნის დაკარგვას. 

ა. და- ფუძე, როგორც უკვე ითქვა, ძმა- ფუძის სრულ ანალო- 

გიას წარმოადგენს: 

ქართ. ძმ-ა-–-გურ. მრ. ძმ-ან-ებ-ი დ-ა გურ. მრ. დ-ან-ებ-ი 

ჭან ჯუმ-ა ჯუმ-ალ-ეფ-ე დ-ა „ დ-ალ-ეფ-ე 
მეგრ. ჯ-იმ-ა- ჯიმ-ალ-ეფ-ი დ-ა „ დ-ალ-ეფ-ი 

სვან. ჯ2გმ-იილ- („ძმა დისთვის"). უ-დ-ილ-? („და დისთვის”). 

ა-ზე დაბოლოებული ფუძეები--დედა, მამა-–აგრეთვე წინათ 

„განხილულთა მსგავსია. 

+ თუ ასეთ ეკვივალენტად არ მივიჩნევთ მეგრ. სინჯა-ს (ჭან. სი-ჯა): სი-ნ-ვგ-ა–– 
ქართ. სი-ძე. მრავლობითში: მეგრ. სი-ნ-ეჯალ-ეფ-ი (კან. სი-ჯალ-ეფ-ე)–-ყსი- 

ძენ-ებ-ი". 
9 საგანგებო განხილვას საჭიროებს თუ- თავსართი სვანურში, აქ ეს უა- 

-დგილო იქნებოდა.
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ბ. დედა- ძვ. ქართულში ნიშნ -ვს: ქალს; დედას; ღედა- ფუძე 

ფონეტიკურად სრული სახითაა წარმოდგენილი ფუძეებში: დედ- 
ალ-... დედ-ან- ( I დედ-ა-ი)... 

დედა (=ქალი!... დედა-კაც-... 
მოძღურებად დედათა არა უბრძანებ არცა მთავრობად. 

ქმრისა... სამოციქ., 176. 

გ”დ მამანი ვმანან და არა დედანი ყოფად... იქვე, 173. 

იხილა პიტიახშმან ამბოხი იგი და ტირილი მამათა და- 

დედათაი, შუმან., 28,,... 

უკუეთუ ვინმე შევიდეს მისა მამაკაცი გინა დედაკაცი, 

იხილენით თავნი თქუენნი... შუშან., 29,. 

დედა (= დედა)... დედ–ულ- (= დედისეული)... დედა-მთ-ილ-..- 
ხი-დედ-რ-: 

მუცელსა შინა დედისასა ვჰკრთებოდე... სვან., 359. 

– ი იყო არსებით უდედო და მოღუაწებით უმამო..- 

განჰყოფს იგი ასულსა დედისაგან და ძის ცოლსა დე- 

დამთილისაგან... სვან., 367. 
ხ სიდედრი სიმონისი იდვა სიცხითა... ჰადიშ., 66ხ,.. 

ვარ მე ბუნებით სარკინოზ -შობილი მას შინა მამულად და 

დედულად... სვან., 419. 

წარვიდეს და მივიდეს დაბასა მას დედულსა, რ“ლს» 

ჰრქჯან კაპარ... სვან., 138. 

დედა-ი (=დედანი):.. დედ-ან-... 

-.პრდ ოდეს ამას წიგნსა (!) დავიწყე" ესრეთ მედვა გულსა 

ვითა დედათა წამება და ცხოვრება ოდენ დავწერო. და ვიბარკე 
დიღითა შრომითა და გულსმოდგინებითა ვძებნე დე და59 და ესთენ 

ვპოვე ვერღარა შამეძლო (!) ძებნა. მერმე ესე მამათა ცხოვრება, 

რომელი პარხალს არა ეწერა იშხნით მოვიღე და მით გავასრულე... 

სული გაბრიელ პატარაისა მოივსენეთ წ“თა ლოცვათა თ“ქნთა... 

აღწერ. IL, 113. 
„დედა“ აქ ორჯერაა მოხსენებული: პირველი „ქალს“ ნიშნავს, 

მეორე-– დედანს", „ორიგინალს.“ 

ესე შესაქმშ დაიწერა დედითა იშხნისაათა... ქრონ. L 98. 

სხუაი აკლს დედასა, ქუემოსა პატივსა წარწურეილი 

იყო... აღწერ, II 159. 

„. არც დედასა შიგა ეწერა და ზედა მისთ;ს ვერ დავწერე... 
იქვე, 203. 

აე 
1 შდრ. ჭან. ოჭარუს მოზიოქკუ „წერას (ს) დაიწყო”: ეს ზმნა იქაც მიცემითს 

მოითხოვს.
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ნუ მწყევლით წინწილი თუ აკლდეს, დედას ასე იყო... 

აღწერ. IL, 126. 

დედა იმისი გიორგი მთაწმინდელის ნუსხისაგან დაწერი- 

ლი მქონდა, გულსავსე იყვენით... აღწერ. 1, 126. 

-- დედანი ფრიად განრყუნილი იყო მწერალთაგან და მშე... 

ეეცადე გამართვასა... აღწერ, L, 398. 
რაც იყო სულ წაშლილი იყო.., არცა დედანი იშოებოდა 

ამ ქვეყანას (!)... აღწერ. I, 119. 

დედ-ალ-... დედა-ი (:= დედალ-ი). 
რ“ნ დაჰბადა დასაბამსა: მამალად და დედალად შექმნა. 

იგინი... ჰადიშ., 40 ხე. 

რ“ჟს მამალი შეეხის დედალსა... სახისმეტყ., 16,ე ქვ. 

ვ“ა ქსელი დე და- ზარდლისაი განფხურა... ზსვან., 268. 
დედ-ან- და დღედ-ა- ურთიერთთან ისეთსავე მიმართებაშია, 

როგორც ძვ·-ან- და ძმ-ა-: ერთშია დაცული ბოლოკიდური თან- 

ხმოვანი -ნ (დედ-ან-... ძმ-ან-...),, მეორეში იგი მოკვეცილია (დე–- 

დ-ა-... ძმ-ა-...). 
ძმა-ში -ა- სუფიქსის სრული სახეა -ან- (ძმ-ან-), -ალ- (ჯუმ-ალ- 

I ჯიმ-ალ). ეგევე სუფიქსი სრული სახის ამავე ვარიანტებს ამჟღავ- 

ნებს დედა-სთანაც: დედ-ან- | დედ-ალ-... 
მნიშვნელობით ეს ორი ფუძე განსხვავებულია, მაგრამ ესაა 

მნიშვნელობის დიფერენციაციის შედეგი; მნიშვნელობისათვის ამო- 

სავალი უნდა ყოფილიყო დედ-ალ-; ამასთან კავშირშია დედ-ა „ქა- 

ლის, მნიშვნელობით: „დედა“, „დედა-კაც-იი” თავდაპირველად 

სექსუალურ მომენტზე მიუთითებდა. შდრ. ამ მხრივ წყვილები: 

დედ-ა -–– დედ-ალ-ი –– დედა-კაც-ი... მამა –– მამ-ალ-ი --- შამა– 

კაც-ი... 1. 

დედალ- თუძის კანონზომიერი მეგრული შესატყვისი დად-ულ- 

(–Xდად-ოლ-) უპირატესად ქათამზე ითქმის; ასევე: მუმ-ულ-(-–%მომ- 

ოლ-),, ჭან. მამ-ულ-; ზოგადად სქესის აღმნიშვნელ სახელებად მე- 

გრულში ეს ფუძეები შედარებით არც თუ ხშირად გამოიყენება 

(„მუმული გერქ ორქკომუ!“ „მამალმა მგელმა შეგქჭამა! «). 

ძმა და დედა- ფუძის ვარიანტები ასეთ მწკრივებს ქმნის: 

დედ-ა –-ჰპმ-ა- 

დედ-ან- --ძმ-ან- 

დედ-ალ- –-ვგუმ-ალ- 
ძმა- ფუძის ვარიანტები ერთი მნიშვნელობისაა, სამაგიეროდ, 

სხვადასხვა ენა-კილოშია ეს ვარიანტები დადასტურებული; სრული. 

1 შდრ, ივ. ჯავახიშვილი, ქართ, და კაეკას. ენათა ბუწება, 225-–226..
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სახე (ძმ–ან– I ძმ-ალ–) უკვე ძველ ქართულში არსად ჩანს: -ალ II -ან 

ზანურში, გურულსა და ქვემო-იმერულში გვაქვს, ეს გასაგებიცაა: გუ- 
რულის და ქვემო-იმერულის სუბსტრატი აკი ზანურია. 

დედ-ა-, დედ-ალ-, დედ-ან---სამივე ქართულს დაუცავს, დღემ- 
დის ხმარებაშია; მნიშვნელობის დიფერენციაცია ასეთ შემთხვევაში 

ბუნებრივია. 

ამ მნიშვნელობითი დიფერენციაციის წყალობით შემოგვრჩა, 

ალბათ, დედ-ან-ში -ან- ვარიანტი; „მშობელი ქალის" ანდა, საერთოდ. 

„ქალის“ მნიშვნელობით -ან- სუფიქსიანი ფუძმე,-–დედ-ან-,– ძველმა 

ქართულმა არ იცის: -ნ- აქ ადრევეა დაკარგული. 

·„ დედა- ფუძის ბოლოკიდური ხმოვანი რომ აფიქსია, ჩანს ნაწარ- 

მოებ ფუძეთაგან დედ-ილ-ო.. დედ-იკ-ო.. დედ-ულ- (თუმც აქ 
მომდევნო ი-სა და უ-ს შეიძლება მიეწეროს ბოლოკიდური ხმოვნის 

დაკარგვა). 

გ. ბოლოკიდურ -ა-ს მსრივ მამ-ა-ც დედ-ა-ს უუერს მხარს: 

მამ-ა--მამ-ალ–... მამა-კაც-... მამ-ილ–ო.., შდრ. მეგრ. მუმ-ა „მამა“ 

–მუმ-ულ- „მამალ“: -ან- აქ არც ჭანურ-მეგრულში შემოგვრჩენია 

და არც ქართულში. აღნიშვნის ღირსია მეგრ. მუმ-ა-ში -ა- სუფიქ- 

სის უცვლელად დაცვა, მუმ–ულ-ში -––- შესატყვისობის მქონებლობა: 

მეგრ. მუმ-ა არაა მუმულ-ის შეკვეცილი სახე, იგი ქართულის სათა- 

ნადო ფუძეს-–მამ-ალ–- ––ეფარდება. 

კიდევ უფრო ეს ითქმის მეგრ. დიდ-ა-სა და დად-ულ-ს შესახებ: 

დიდა ოდნავ გადასხეაფერებული დედა-ა, დად-ულ-ი კი–--დედ-ალ-ის 

“შესატყვისი ფუძე. 

მამა- გვხვდება რიგ შემთხვევაში იმ კონტექსტებში, რო- 

მლებიც დედა-სთან დაკავშირებით ვახსენეთ (იხ. დედა-). ზოგს „აქ 

დამატებით აღვნიშნავთ.. 

მამ–-ა ...მამ-ფ–ალ-...მამ-'ულ– (=- მამისეული) ..,მამა-სახლის-ი..-. 

მიიღო მამამან მისმან დიდძალი საფასელ.. ოქრო- 

პიფთ., 59V. 

გესხნეს მამანი მასწავლელად... სამოციქ., 169. 

მამა» გრიგოლ... იხ. ზემოთ, გვ. 4. 
მ“დს საწადელი... ბრძანებაი ღ“თვ პატიოსნისა მამფლი- 

სა9... სგან., 403. 
რ? მამული შჯული მეპყრა... ოქროპირ.. 63. 

რ“ არა დაუტეოს მამული შჯული... ოქროპირ., 64V. 

უწყოდა თუმცა მამასახლისმან კაცმან რ“ლსა ჟამსა 
მპარავი მოსლვად არნ მღუძარემცა იყო... სვან., 472.
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§ 7. ოთხი სახელის გარდა ---ძმ-ა-, დ-ა-, დედ-ა-, მამ-ა-– ფუძის 

ბოლოკიდური -ა- სუფიქსის ნარჩენია ' შემდეგს სახელებშიც: გზა, 

ქვა, რქა, ტბა, დაბა, თხა... 

ა. გზ-ა-... შდრ.: სა-გზა-ურ-... სა-გზ-ალ-... მ-გზ-ავ-რ-... ქან. 

ი-გზ-ალ-უ „წავიდა“. 
არცა არს ესე გზაი მავალთაი... უჯიაბნ., 24V. 

წარძიმცამემართნეს გზანი ჩემნი... თავით., 172V. 

კხვის ოდიკისაა რ“ლ არს საგზაური მიმოსაღებელი. 

ოდიკი... იაკობ., 81L. 

ვინმე უკუეთუ საგრობნ თ;სითა სა გზლითა... სამოციქ., 68L. 

და აზიარა ნინო ვორცსა და სისხლსა ქ“ისსა: და წარიღო 

ესე საგზლად ს“ლისა... ქრონიკ. I, 39. 

და მგზავრ სლვასა მათსა პრქუეს ნეტარსა გრიგოლს... 

სანძთ., ჰე, ,, ქვ. 
წარიყვანნა ათორმეტნი თ;საგან და მგზავრ ეტყოდა მათ... 

ჰპადიშ., 43ევ. 

ნაწარმოები ფუძეები სა-გ%ზ-ა-ურ-, სა-გზ-ალ-, მ-გზ-ავ-რ- 

საკმარის საფუძველს ქმნიან იმისათვის, რომ გზ-ა-ში გამოიყოს -ა- 

სუფიქსი და აღდგენილ იქნეს მისი სრული ვარიანტები. 

კითხვა ისმის: სა-გზ-ა-ურ-ში რატომ არ მოეკვეცა ბოლოკიდუ- 

რი -ა- -ურ- სუფიქსის დართვისა? ალბათ. იმიტომ, რომ -ა-ს 

მოსდევდა თანხმოვანი, რომელმაც -ა დაკარგვას გადაარჩინა, მა- 

გრამ -უ-ს წინ თვითონ ვერ გაძლო. ასეთი თანხმოვანია ვ-; ამრი- 

გად: სა-გზა-ურ--“სა-გზ-ავ-ურ-. 

ეს რომ ასეა, ირკვევა მ-გზ-ავ-რ- ფუძიდან: რ- თანხმოვნის წინ 

-ვ- ფონეტიკურ დანართად ვერ მიიჩნევა. 

სა-გზ-ალ-ში -ალ- სუფიქსი გვაქვს, ორში ერთი: ან ეს ფუძე 

ნაწარმოებია სა- თავსართითა და -ალ- ბოლოსართით, რაც ნა- 

წარმოებ სახელებში არაა მოსალოდნელი (მიმღეობათა შორისაც 

იშვიათია) არა და ესაა ოდენ თავსართოვანი წარმოება, რომლის 

ნიმუში გადმონაშთის სახით გვაქვს ძე. ქართულში: სა-მართ-ალ-, 

სა-ყურძენ-, სა-კაც-... (იხ. ქვემ.). 

სინამდვილესთან ახლო მეორე შესაძლებლობაა: საწარმოებელ 

ფუძედ უნდა დავსახოთ გზ-ალ-; ამას მხარს უჭერს ჯან. „ი-გზ- 

ალ-უ" „წავიდა", ამრიგად, გვექნება: გ%ზ-ა, გზ-ავ I გზ-ალ-... 

  

  

1 ა-ს შესახებ შდრ. ვარ, თოფურია: „ფონეტიკ., დაკვირვებ.- I, მიმომ- 
ხილ., 212.
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საწარმოებელი აფიქსი სრული სახით მოცემულია -ავ-, ალ-ში; 

მათი ნარჩენია -ა: გზ-ა (გზა-ში, ძირეული მასალა -%- ჩანს; შდრ. 

სვ. ლი-ზ-ი „სვლა"). 

ბ. ქვ-ა: ჭან.-მეგრ. ქვ-ალ-... ქართ. ჩა-ქოლ-ვა (–ჩა-ქვ-ალ-ვ-ა)... 

გა-ქვავ-ებ-ა... 

აღიღეს ქვები და დაასხეს იოვანეს... სვან., 223. 
და ეშინოდა მისგან მქულველთა მათ... ბასილ., 40V. 

ჭანურსა და მეგრულში ქვა მრავლობითში აღიდგენს ბო- 

ლოკიდურ ლ-ს, როგორც ეს ჯუმ-ა, დ-ა-ს შემთხვევაში გვქონდა. ქართ. 

ჩაქოლვა (-ქვალ-–-ქუალ–ქოლ-) ააშკარავებს ამგვარივე ლ-ს არ- 

სებობას ქართულშიც. გა-ქე-ავ-ებ-ა-ში -ალ-ის ტოლად -ავ- გამოდის. 

ამრიგად, გვექნება სამი სახეობა: ქვ-ა.. ქე-ალ-.. და ქვ-ავ- 

(შდრ. გზ-ა-, გზ-ალ-, გზ-ავ-...). 

გ. ტბ-ა.. ტაბ-ა.. ტობ-ან-ი-ერ-.. მეგრ. ტობ-ა („ღრმა')... 

რ“ გარდააქცინა ლოდოანნი ტბად... დავით., 167V. 

მოზღუდვიდა და შეაყენებდა და იქმოდა ტბურებსა.. 
„გიმუნ., 115,,. 

და გარდაასხა ტბორები იგი წყალთაი... იქვე, 115,,. 

სპეციალურ ლიტერატურაში აღნიშნულია, რომ ტბა+–ტაბა-; 

ტაბა ტოპონიმიკაში დაცული: ტაბაჭმელა, ტაბისყურ-ი 
(ივ. ჯავახიშვილი: „ქართვ. ერ. ისტ.4, გვ. 5; აგრეთვე ს. ჯა- 

ნაშია: „თუბალ... იბერი%, ენიმკის მოამბე I, 240; აკ. შანიძე: 

5IML 31#M070X”I #23829M%# უ 1 06ი1#2"--ენიმკის მოამბე I, 81––83). 

თუ ტბა კავშირშია ტაბა-სთან --და ეს კი სარწმუნოა, ბოლო- 
კიდური -ა სუფიქსი იქნება: ის იწვევს ტაბ- ფუძის შეკუმშვას. 

ტობა- ამ ფუძის ზანური შესატყვისია და ტობ-ან- კი---ძმ-ან-, 

დედ-ან-ის ანალოგონი -ნ-ს დაცვით ზანურში (ეს რომ შეიძლება, 

ამას ცხადყოფენ სხვა მაგალითები. იხ. ქვემ. ღამ-ე...). 

დ. რქ-ა... მეგრ. ქა-რქ-ალ-... ჭან. ქრა (სხვა ვარიანტები იხ. 

„შედარ. ლექსიკ.“, 93). 
ვბოისა მის · 'ჩჩულისა რ“ლსა გამოჰქონდეს რქანი და ჭლაკნი... 

დავით., 104ჯ. 

შეიპყრობდა გუელთა რქოანთა... ოქროპირ., 193. 

მეგრულში ჩვეულებრივ ქა ითქმის, მაგრამ ნაწარმოებ ფუძეში 

დასტურდება რქ-ალ- ფუძე: ბაწარი ქოგი-ო-რქ-ალ-ი! „თოკი დაახვიე 

რქაზე!“... „ო-რქ-ალ-ი ბაწარი"-- თოკი, “რქაზე დასახვევი, «მერე: 

დასაბმელი თოკი... 

ჭან. ჭრა რქა-ს მეტათეზისითაა მიღებული: რქა--რქ-ალ, -ალ- 

«ისეთივე სუფიქსია, როგორიც -ალ- ქვ-ალ-ში, ჯუმ-ალ-ში და სხვ.



§ 7) IL. დეტერმინანტი სუთიქსები ქართველურ ენებში 15 
  

ე. ბა-ტკ-ან-.,, თიკ-ან-,., ბა-ტკ- გჩჩჯლი თიკანი“ (საბა)... მეგრ. 

ბატკ-ი „ერთი წლის თხა, დედალი“ (ი. ყიფშიძესთან ბატკ-ი 

„კამეჩის ზაქად“ (9) არის განმარტებული; იხ. „მეგრ. გრამ.“. 

ლექსიკ., 201). 

გურულში ბატკ-ი „შემოდგომაზე ნამობ შინაურ საქონელზე“ 

ითქმის (ილ. ჭყონია: სიტყვის კონა, 6)'. 

სახის მეტყუელმან თქუა მარტორქისაი... მცირე არს და 

მსგავს არს თიკნისა. და დიდად სასტიკ არს მჯვეცი იგი... 

სახისმეტყ., 3პყ. 

როგორც ივ. ჯავახიშვილმა გამოარკვია?, თიკან- და 

ბატკან- ერთსა და იმავე ძირს შეიცავს, მასთან ბა- სქეს-კატეგორიის 

(კლას-კატეგორიის) ნიშანია. 

ბა-ტკ-ან--ბა-თკ-ან--ბა-თიკ-ან: უჩვეულო -თკ- კომპლექსს 

შეენაცელა ჩვეულებრივი -ტკ- (ქან. ტიკა ნ- აქ ამოსავლად არ გამო- 

დგება: მეორეულია“; ის მიღებულია თიკა ნ-ისაგან თვით უანურ 

ნიადაგზე; იხ. „შედარ. ლექსიკ.%, 84--85). 

ბატკ-ში იგივე ფუძე გვაქვს, რაც ბატკან-ში; მათ მნიშენელო- 

ბაც აკავშირებს; ეჭვს გარეშეა ბატკან- შეიცავს -ან სუფიქსს: ბა-ტკ–ან-. 

ვ. დაბ-ა,. დაბ-ნ-ებ-ი.. “«უ-დაბ-ნ-ო.. მ-დაბ-ი-ო.. მ-დაბ- 

უურ-... მ-დაბ-ორ.., მ-დაბ-ალ-.., 

და წარიღო დ ა ბ ად და შეიღო იგი ეკლესიად... უდაბნ., 23». 

და ყ“ნივე იგი ველნი სავსე იყვნეს მიმავალთაგან ქალა- 

ქისაგან და დაბნებისა... სეან., 77,. 
რი უდაბნოსა გარე იყოფვოდა... სვან., 347. 

·-· ვა საყკუდელსა მას ეგრშძთ უდაბნოსა ჯდა და ცხო- 

გვართა რაცხასა ზ“ა იქცეოდა... სვან., 113. 
ვინაი უდაბნოსა ზა ლანკლაი... უდაბნ., 24». 

გამობრწყინდა... განსრულებული სიბრძნითა... მოღუაწე 

ღა უდაბნოთა ქალაქ-მყოფელი... ზანძთ., ბ,კა ქე. 

გახარებ თქ“ნ სიხარულსა და მდაბიონნიცა მოიყვანნეთ 

ზიარად... სეან., 37. 
მოსწყუედდა კარაულებსა მათ მდაბიოთასადა კ ცთა 

რნი ვიდოდეს... ოქროპირ,, 451. 

ყლნივე მდაბურნი და მეგობარნი... ესრშთ ხედეედ... 

უდაბნ., 21». 
ესე ყ“·ლი მიჰმადლა მდაბორთა... უდაბნ., 20. 

  

1 იხ. ივ. ჯავახიშვილი;:ქართ. და კავკ. ენათა ბუნება... გვ. 186–--187. 
3 იქეე, გვ. 191–-192. ზ შდრ. იქვე, გვ. 192.
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დაბა „დასახლებული ადგილი"; საპირისპიროა: უ-დაბ-ნ-ო – 

„დაუსახლებელი, უკაცრიელი ადგილი"; -ო-ს წინ აღდგა -ნ-!: 

უ-დაბ-ნ-ო–უ-დაბ-ან-ო... , 

ეგევე -ნ- მრავლობითში დაჩნდება: დაბ-ნ-ებ-ი--დაბ-ან-ებ-ი; 

-ან- სუფიქსისაგან ამჟამად მხოლოობითში -ა დაგვრჩა. 

მ-დაბ-ი-ო (–%მ-დაბ-ივ-ო) პირვანდელი მნიშვნელობით „დაბის 

მცხოვრები"; მ-დაბ–ურ- ( I მ-დაბ-ორ-) იმავე მნიშვნელობისაა, რაც 

მდაბიო; ორსავე შემთხვევაში საწარმოებელ ფუძედ გამოყენე- 
-ბულია დაბ. -ან- სუფიქსის გარეშე (შდრ. ვამ-ლ-––უ-ვამ-ურ-; 

დედ-ა: დედ-მამ-ა...). 
თ-ხ-ა-”და-კ-ალ-: შდრ. მეგრ. თხ-ალ-. მრავლ. თხ-ალ-ეფ-ი, 

ჭან. თხ-ალ-ეფ-ე; სე. და-კ-გლ „თხა“; ვარ. თოფურიას გარკვეული 

აქვს, რომ თსა–თკა-დაკ, ოღონდ დაკ-ის ა თხ-ა-ს ა-დ გააუსლა- 

უტების გზით ქცეულად მიაჩნია (იხ. „ფონეტიკ. დაკვირევ,% I, „მი- 
მომხილვ,", 212-–213), 

ეჰვი არაა, რომ თხა-სთვის ამოსავალია: დაა-ა, აქედანაა მი–- 

ღებული დკ-ა (შდრ. ძამ-ა---ძმ-–ა). 

-ა ქართულში სუფიქსია ისევე, როგორც -გლ- სვანურში: თხ-ა-– 

და-ვ-გლ-. და- პრეფიქსი ჩანს; მის შესახებ იხ. მეორე ნაწილში. 

ძმა-, დედა-, და-, მამა-, გ%ა-, ტბა-, რქა-, დაბა-, თხა---–-სახელთა 

ფუძეების ანალიზმა გვაჩვენა, რომ ბოლოკიდური -ა- ხმოვანი ფუძის სა- 

წარმოებელი აფიქსია და -ან-I-ალ-I-ავ- სუფიქსთა შეკვეცილი სახეა. 

§ 8. ფუძი ბოლოკიდური -ე-ც რიგ შემთხევევაში სუფიქსი 

აღმოჩნდება. 

ა. დღ-ე-... ქან.-მეგრ. დღ-ა (–დღ-ალ-).. სეან. ლა-დელ-... 

დლ-ენ-დ-ელ-..  მ-დღ-ევ-რ-.. დღ-ევ-ან-დ-ელ-.. ჭან. გე-6- 

დლ-ან-ი, მეგრ. გე-ღ-ან- „ზეგ“... ქან. ა-ნ-დღ-ან-ერ-ი, მეგრ. ამ- 
დღ-არ-ი „დღევანდელი“... ჭან, დღალ-ეულ- „დღიური გასამრჯე- 
ლო“... ნ-დღ-ალ-ერ-ი „დღიური. 

და წარვდეს ხუთნი ოდენ დღენი... უდაბჩ., 34. 

...გამოკერტოვიედ რტონი მათნი დღეთა არლძსთა...სყან., 457. 

და ხვალის დღე აღდგეს და მოვიდეს... ოქროპ., 40». 

შენთ;ს მოვწყდებით ჩ26 მარადღიძ... სამოციქ., 11ყ. 

დავბანე მარადღე ცხედარი ჩემი და (,რემლითა ჩემითა 

სარეცელი ჩემი დავალტეე... სვან., 368. 

რ“ლ არს ერთი ღ“თი და სამი გუამი დაუსაბამოი სამა- 

რადისოი... ოქროპირ., 19L. 

1 6, მარით და-ბა--”და-ბან– (10 გM, 9C8.-IMIX. „073. #3., გვ. 43, 44); ნ-ს 
აღდგენა მართებულია და გასაზიარებელია. და-ს გამოყოფა გაუმართლებელია.
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მზის თუალმან ბრწყინვალებაი თ;უსი დღისი L“ აჩუენის... 

უჯიაინ., 142V. 

უკუეთუ კულა მარადის დღესისა დღესა თ“ნა წარ- 

ჰვდებოდი და ხვალისასა მოელოდი... ბასილ., 72:. 

ზრუნვამან დამაყენა მე ეე დღესამომდე... ოქრო- 

ბიირ., 51V. 

არა მიწვა გუერდსა თსსა ზია არცა ღამით არცა დ ღით... 

იქვე, 48». 

მოხუეჭქთ საზრდელსა დღითი დღედი სა მათისასა... 

იქვე, 41V. 
იძიეს დღითი დღედ და შემდგომითი შემდგომად... 

სეან., 75. 

სასურველ არს დღენდელი ესე დღთ... უდაბნ., 46L. 

დღენდელისა ამის დღისა სახარებასა მოიყვანებს... 

უ'იაინ,, 96ყ. 

და არს ძეგლი მას ზა დღენდელად დღედმდე 
მახლობელად ტაძარსა მას... სვან,, 103. 

მდღევრთა მთ თანა აღმსთობილთა მიეწიფე... 

სყან., 429. 

ამ სახელს სვანურში ძირეულ მასალად დეღ- გამოეყოფა: 

ლა-დელ- „დღე“. ლა- თავსართი არც ერთ სხვა ქართველურ ენაში 

არ არის (იგი ნივთის კატეგორიის მაჩვენებელი ჩანს; იხ. ა» შედარ. 

ლექსიკ.“, 193--–194), სვანურში ამ ფუძეს სუფიქსი არა აქვს, 

ქართულსა და ზანურში სუფიქსებია დართული. ზანური -ა მრავლო– 

ბითში -ალ სუფიქსის სახს იღებს: დღ-ალ-ეფ- (შდრ. ჯუმ-ა-ლ- 

-ეფ-.... ეს -ალ- სუფიქსი ჭან დღ-ალ-ეულ-შიც გვაქვს და 
ნ-დღ-ალ-ერ-შიც („დღიური"). 

იმავე ჭანურში -ან- სუფიქსიანი წარმოებაც მოგვეპოება: 
გე-ნ-დლ-ან-ი „ზეგ"? („ზე-დღებ); ამ სიტყვაში -ან- მეგრულშიც ისმის: 

გე-ღ-ან-ი (ძირეული დ- დაკარგულია). 
ჭანურის ვარიანტები დაწვრილებით იხ. „შედარ. ლექსიკ.”, 194. 

ქართულში შესაბამისი -ენ- სუფიქსია მოსალოდნელი და 

გვაქვს კიდეც: დლღ-ენ-დ-ელ-... (მაგალითები იხ. ზევით). -ენ- სუ–- 

ფიქსის პარალელურად ქართულში -ევ- სუფიქსიცაა გამოყენებუ. · 

ლი: მ-დღ-ევ-რ-. ეგევე დღ-ევ- უნდა იყოს , საწარმოებელი ფუძე“. 
უ-დღეურ-ისათვის: "უ-დღ-ევ-ურ--უ-დღ-ე-ურ-... ფ-ს წინ დაკარ- 
გულია -ვ- (შდრ. უ-თა-ურ--უ-თავ-ურ-).
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ბ. ღამ-ე... ქან, ლომ-ან- | ღომ-ა „გუშინ“".. მეგრ. ღუმ-ა(6)- 

„წუხელ“... : 
დღისი ვმა ვყავ და ღამე წე შენსა... უდაბნ., 122». 
არა მიწვა გუერდსა თ“სა ზა არცა ღამით არცა 

დღით... ოქრობპ., 48. 

ამჟამად „ღამე“ ჭანურადაც და მეგრულადაც „სერ4“-ი ითქმის. 

ეს სულ სხვა ძირია. ღლამე-ას კანონზომიერი შესატყვისი ლომ-ან 

ჭანურში დაცულია და ნიშნავს „გუშინ«-ს; მეგრული ღუმ-ა იგივე 

სიტყვაა, ნიშნავს--,„წუხელ"; მს ბოლოკიდური -ნ დაკარგული 

აქვს: ეს -ნ- ხმოვნის წინ კვლავ გამოჩნდება ლღუმ-ან-ერ- „წუხან- 

დელი" (დაწვრილებით--,ცშედარ. ლექსიკ.", 198). 

მეგრულისა და ქჭანურის ჩვენება (ცხადყოფს, რომ ქართ. 

ღამ-ე-ში -ე- სუფიქსია; მისი სრული სახე შეიძლებოდა ყოფილიყო 

-ენ- ბან. -ან-ის შესაბამისად... 

გ. ტყუ-ე-.. ნა-ტყუ-ენ-ავ... წარ-ტყუ-ენ-ვ-ა... 
ბრძანა. რათა ჭელოვანნი... წარიყვანნეს ტყუედ სპარსე- 

თად... წარტყუენ., ითე. 

რ“ლ იგი ოდესმე ტვუენვიდა და ადიღებდეს ლია... 
სამოციქ., 100ჯ. 

ესე წიგნი... აუწყებს წარტყუენვასა ძელისა ცხორე- 

ბისასა... იქვე, ბ,. _ 

ღირს იყვნეს რაძ იგი შეემთხჯა მათ ბოროტი წ არტყეუენ- 

ე ითა მით... იქვე, დე. 

ბრძანა დანიელ წინაისწარმეტყუელისა წარტყუენვაი 
და სამთა მათ ყრმათა ტყუეობაი... იქვე, თ;,. 

ეს სახელი არც მხოლოობითში და არც მრავლობითში ბოლო- 

კიდურ -ნ-ს არ აღიდგენს. მაგრამ ამ სახელისაგან ნაწარმოები ზმნის 

ფუძედ გვაქვს ტყუ-ენ-: წარ-ტყუ-ენ-ავ-ს.., წარ-ტყუ-ენ-ა... ნა-ტყუ-ენ- 
ავ-... ამრიგად: ტყუ-ე--–ტყუ-ენ- (შდრ. დღ-ე-- დლ-ენ-)... საკითხავია, 

ახ. ქართ. და-ტყვ-ევ-ებ-აში- ტყვე–ტყვ-ევ- (1). 
დ. შეიძლებოდა აგრეთვე დაგვესახელებინა მაკ-ე---მაკ–ენ-: 

.., სახისმეტყუელმან თქუა ასპიტისაი. რ“ჟს მამალი შეეხის 

დედალსა. პირით მაკნდის... სასისმეტყ., 16,, ქვ. 

მაკნ-დ-ი-ს--”მაკენ-ედ-ი-ს ნასახელარი ზმნაა; სახელის ფუძეა 

მაკ-ენ-. მაგალითზე მიგვითითა ვარ. თოფურიამ. 

§ 9. სახელის ფუძეთა ბოლოკიდურად ყველაზე ხშირად 

გვხვდება: თანხმოვანთაგან -ლ, -რ, -ნ, -ვ, ხმოვანთაგან -– -ა, -ე- ეს 

საყოველთაოდ ცნობილი ფაქტი იყო ჩვენთვის ამოსავალი.
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უკვე განხილულმა მაგალითებმა გვაჩვენა, რომ ბოლოკიდური 

-ა, -ე ხმოვნები სუფიქსები აღმოჩნდა იქ. სადაც ძირისეული ჩანდა. 

ამ -ა, -ე სუფიქსებს მივყავართ თანხმოვნებისაკენ -ნ-, -ლ-, -ვ-: 

ხსენებულ ხმოვნებს თანხმოვნები –-წნ, -ლ, -ვ, რიგ შემთხეევაში წი- 

ნეთაც დაერთვოდა, ბევრგან ახლაც ერთვის. 

ერთი სიტყვით: -ა, -ე-ც სუფიქსებია, -ან-, -ალ-, -ავ-... -ენ-, 

-ელ-, -ევ-იც სუფიქსებია, სხვადასხვა სუფიქსი კი არა, არამედ 

ერთი მეორის ვარიანტები (იხ. ქვემოთ). 
სხვადასხვა მეტყველების ნაწილთა მონაცემების შედარება, 

ვფიქრობთ, დაგვარწმუნებს, რომ ზემოხსენებული მაგალითებით არ 

ამოიწურება ფაქტები, რომლებიც ამ სუფიქსებს ფუძის საწარმოე- 

ბელ სუფიქსებად გვაგულვებინებენ. 
არა მარტო უკვე ნახსენები სუფიქსები, არამედ -ულ-, -ილ-, 

-ოლ-, -არ-, -ურ- და რიგი სხვაც აღმოგვაჩნდება. 
სანამ სათანადო მაგალითების განხილვას შევუდგებოდეთ, 

საჭირო იქნება პასუხი გავცეთ კითხვაზე: -ა, -ე სუფიქსად გვაქვს: 

ბოლოკიდური -ო და -უ? როგორა დგას მათი საკითხი? 

-ო- გამოყენებულია საწარმოებელ სუფიქსად (იხ. გვ. 5). ე. წ. 

მარტივ ფუძეებში მისი სუფიქსურობის ეჭვმიუტანელი მაგალითები 

არა ჩანს, თუმცა სა-ს-ო, სა-თნ-ო და მსგავსი წარმოება ამ საკითხის 

დადებითად გადაწყვეტას გვიკარნახებს. ოღონდ დაბრკოლება იმა- 

შია, რომ -ო-%ზე დაბოლოებულ მარტიე ფუძეთა რიცხვი მცირეა. 

ბოლოკიდური -უ სუფიქსი ჩანს შემდეგს ფუძეებში: 

ა. ჟრუ-: 

... მსგავს არს გუელისა ვ“ა ასპიტისა და იქედნისა ყრუისა (I!) 

რ“ლისანი დაყოფილ არიედ ყურნი მისნი... დავით., 99ჯ. 

ყრუ უნდა იყოს ყურ- ფუძიდან ნაწარმოები -უ-- ურ- სუფიქსის 

დართვით: ყურ-უ--ყრ-უ (თავდაპირველად: „უყურო“; შდრ. მეგრ. 

ხურუ „რ ეგვენი«, _ „გამოუცდელი“, ვისაც ..„არ ესმის“... იხ. 

ქ შედარ“ ლექსიკა", 46-47). - 
თუ ეს ასეა, -უ სუფიქსია და მომდინარეობს -ურ- სუფიქსი- 

დან, რაიც „უქონლობას“ აღნიშნავს სვანურში და იხმარება კიდეც 

იქ სუფიქსად, პრეფიქსად კი ქართულშია ფართოდ გამოყენებული: 

“უ-ვიც-ი, უ-ბედ-ურ-, უ-კეთ-ურ-, უ-მად-ურ-... 
ბ. დრკუ: 

-უ სუფიქსი ჩანს დრკ-უ-შიც: შდრ. დრეკ-ს... დრკ-ებ-ა... 

1 თუ სწორია იე. ჯავახიშვილის ვარაუდი, გამოთქმული საჯარო 

მოსსენებაში, რომ რკონ-ი (ტოპონიმ. ტერმ.) უკავშირდება რკო--გრკო-ს, უნდა 

გვეფიქრა, რომ გრკო-–გრკონ- და -ონ სუფიქსია: გრკ-ონ-... შდრ. გურკ-ა (ის, ს ა ბ ა),
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არა მომეხო მე დრკუი(!) გ“ლითა... (იავით., 147L. 

ვეღა არა დრკუ არს ენაი შენი და არა განვმელ... 
სასილ., 69 V, 

ერ მივდერკი ქებათა მიმართ არა უდეს... ბასილ., 7V- 

ვ-დერკ-ში მოცემულია დერკ- ფუძე; აქედან უნდა იყოს ნა-.- 
წარმოები დრკუ: დერკ-უ -· დრკ-უ: -უ- ფუძის საწარმოებელი სუ-. 
ფიქსია. 

გ. ძუ-ძუ.. შდრ. მ-ძუ-ძ-ე,; ახ. ქართ. ძი-ძ-ა. 
ქალწულისა ძუძუსა მწოვარად... სვან., 396. 
შვის დედამან და არა მქმნის დედა მძ უძე... სვან., 123.. 

დედა-მძუძე--ემხრდელი ქალი“ (ს აბა). 
მძუძე მოწმობს, რომ ძუძ-უ-ში -უ სუფიქსია;: თავკიდური. 

ძუ-ც არ უნდა იყოს ძირეული: ძუ--დუ-.. ძირეული უნდა იყოს. 

-ძ-, რაც ს-ძ-ე-ში გვაქვს. 

ამრიგად, -ო- და -უ-ს სუფიქსურობის საკითხი დადებითად წყდება. 

§ 10. დავუბრუნდეთ მარტივ ფუძეთა ანალიზს. ვიწყებთ -ალ-- 

სუფიქსის გამოყოფით. ' 

ი. -ალ- სუფიქსი: 

ა, წყ-ალ-... შდრ. წყ-ურ-ი-ს-... წყ-ურ-ი-ლ-... წყ-ურ-ი-ელ-..- 

უ-რ-წყ-ულ- („უწყლო“)... უ-რ-წყ-ულ-ო/ებ-ა... 
მე-რ-წყ-ულ- („მეწყლე")... 
სა-რ-წყ-ულ.... 

წყალ: და სასუმელად მისა წყალი... უდაბნ., 22V. 

არა იპოვების ნაწუთი წყლისაი ლაკუასა... უდაბნ., 74L- 

წყური: და ესრე თ“ქა მწყურის... სვან., 126. 

წყურილ-: .. და შეეწყურა მწარედ... და იურვოდა წ ყ უ– 

რილითა... იქვე. 
იწყო ელიაცა შეურეებად წყურილითა... უდაბნ., 73:. 

მისცნეს თავნი თჯუსნი შიმშილსა და წყურილსა... 

-უთაბნ., 841). 

წყურიელ-: ... ოდეს გიხილეთ... წ ყურიელი და გასუთ შენ... 

პარიმ., 55ხ,. 

ურწყულ-:... ურწყულება, ურწყულობა... 
სცა კლდესა და,.. ვიდოდეს ურწყულთა მდინაოენი... 

«იავით., 155V--156ჯ. 

რრლსა დღეს ზროხაი და კარაული დასთრგუნავს. რ“ 

უნაყოფო არს და კორდ და ორწყოლობითა მოიშთეების.... 

აასილ,, 85V--861:. : 

”-
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მოწყდეს ურწყოლობისაგან... უდაბი., ი74(ყ. 
... ამასს ურწყულებისა განჩინებასა ელიაისსა... უთააბნ., 73L. 

მერწყულ-: ...ქანანელსა მას დედაკაცსა მერწყულსა მაC- 

ტოსა... სვან., 342. 

სარწყულ-: სენაკთა მათთა შინა იყო მცირს სარეცელი 

და შეურაცხი საგებელი და თითოი სარწყული წყლისათის... 

-ხანძთ., პა,კ. ქვ. 

მეგრულსა და ჭანურში იგივე წყალ- ფუძე გვაქვს, ოდნავ გადა- 
"სხევაფერებული მეგრულში, თვალსაჩინოდ სახეცვლილი-– ფონეტიკუ- 

«რი მიზეზების შედეგად-- ქანურს კილოკავებში: 

მეგრ. წყარ-ი 

ვან წკარ-ი I წკა-ი–-–ხოფურსა და ვიწურ-არქაბულს კილო- 

კავებში და 

წარ-ი- -ათინურში: წკ-–წ. 

იხ. „კან. გრამ. ანალ.4«, § 6გ, გვ. 17). 

ზანური შესატყვისი ამ ფუძისა შემორჩენილი უნდა გვქონდეს 

მეგრ. ჭორ-ოფ-ა-ში: „პოროფა"---„ავდრიანობა# | (სიტყეა- სიტყვით: 

»„წყლიანობა“) „გევალვის““ “საპირისპირო. _ფნებაა: , ქართულში ეკვი- 

ვალენტური ტერმინი არა ს გვაქვს (ბუნებრივია, თუ ასეთი ტერმინი 

მეგრულში მოგვეპოეება: შესაბამი მოვლენა აქ შეუმჩნეველი ვერ 

"დარჩებოდა. ჭანურს, ალბათ, დაეკარგა ანალოგიური სიტყვა). 

პოროფა-ს „მარტივი" ფუძე ჭორ- უკვე შეიცავს -ორ- სუფიქსს: 

-ორ- კანონზომიერი ზანური შესატყვისია ქართ. -ალ-ისა: წყ-ალ-- 

ზან. ჭ-ორ-. 

ყ ბგერა ზანურში არა ჩანს: ის ქართულში განვითარებულია 
«იხ. „შედარ. ლექსიკ.«, 182). ძირეულ მასალად შეგვრჩა წ-. ამაში 

არაფერია უჩვეულო: სიტყვის ანალიზს ქართველურ ენებში ძალიან 

ხშირად მივყავართ ამგვარ შედეგამდის. 

ქართ. წ- ძალა-უნებურად მოგვაგონებს სვან. ლი-ც- | ნი-ც- 

ფუძეს („წყალი“). ლი- წინსართი ნივთის კატეგორიის აღმნიშვნე- 

ლი ჩანს ძირეულია -ც--წ: ლი-ც-”ლი-წ --სიტყვის ბოლოში წ-ს 

მკვეთრობის დაკარგვით (?!). 

მაგრამ სხვა კავკასიურ ენებშიც გვხვდება ძირეულ მასალად 

-ც: ხუნძ. იც „წყარო... 

1 ნ მარს სვან. ლი-ც მიაჩნია ნი-ც-ისაგან მიღებფლად; ამ ფუძეს 
“უდარებს ხუნძ. ი-ც-ს და აფხაზ. ა-ძგ-ს („წყალი?), იხ. 60092». შ0709M>Vრ. 

34#IL (1917), გვ. 331,
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იქნებ აქაც მეორეული იყოს -ც- ამ ვარაუდს ასუსტებს თხ-ევ-> 
ფუძი არსებობა ქართულში: ძირეულია თხ-თ; ხ განვითარე- 

ბულია. 

ძირეული -ც- შეიძლება ამ თ- ძირს ეკედლებოდეს... საკითხი 

თავისთავად საინტერესოა და დამატებითს ძიებას საჭიროებს. აქ 
ჩვენ შეიძლება შევჩერდეთ -ალ- აფიქსის გამოყოფაზე წყ-ალ-ში. 
ეს კი ეჭეს გარეშეა. 

ბ, კუ-ალ-: კუ-ალ-ად... (ახ. ქართ. კვ–ლ-ავ)... კუ-ალ–-ა –> 
კულ-ა... ი-კუ-ლ-ი-ა... 

ვინაი უდაბნოსა ზ”ია ლანკლაი არცა არს ესე გზაი მავალ– 

თალ არცა არს კუალი კაცისაი... უდაბ., 24V. 

მერმე კუალად არა უცნებით ა”დ ჭეშმარიტად ოქროთ 
გხასა ზია იხილა... იქვე, 24%. 

და მან დაუკრიბნა თუალნი: და კუალად განუსუენა და 

პატივისცა ნეტარსა იოვ“რეს... ოქროპ., 194 V. 

და კუალად სხუათა ვიეთმე მორწმუნეთა კაცთა ესუ> 
შვილი... სანძთ., წ, ქვ. 

ჯ:+ სიკუდილი კულა კეთილ არს... ბასილი, 16«. 

ნუ თუ კულა ტყუევა. მოსრულმან მან... ბსვან., 16. 

და გამოიკულია საქმი მათი... ოქროპ., 84«. 

კუალ- ფუძეს ნ. მარი სამართლიანად უკავშირებს უ-კუან 

ზმნისართს და გამოყოფს უ- თავსართს ნაცვალსახელური წარმო– 

შობისა. (უ)-კუ- მიჩნეულია ამოსავლად. მეგრ. უკა-ხალე „უკან“, 

კინ-ი „კვლავ“, კინ-ოხ „წინათ. („მას უკან“), უ-კულ- „შემდეგ“ 

ერთი ძირისადაა ცნობილი (იხ. „I 2MM0+%. #ე68V6-XVM%. IიV3. #3.%, 
გვ. 111--113)1. 

უკუან და კუალ- ფუძეთა დაკავშირებას იცავენ აგრეთვე აკ- 

შანიძე დას. ჯანაშია (იხ. ა. შანიძე: „პირის ნიშანი ბრუნ– 

ვიან სიტყვასთან ქართველურ ენებში+“«--თბილ. სახელმწ. უნივერს.. 

შრომები, I, გვ. 340). 

1 ფუძეთა ამ წრეში წ.მარს შეჰყავს სვან, ღოშგინ, ტეშგინ და თავ-. 
კიდური ლღო- ნაცვალსახელოვან ფუძედ აქვს დასახული. ამას და მთლიანად 
ამ სვანური სიტყვის ეტიმოლოგიას უმართებულოდ თელის კ. დონდუა (ის. 
მისი: უC062:81IMX61ხM0-ი0630CX0XIV2#4 CX6ი69ს 3 X2CI861ხCMMX #361M25“ ---7M36IX X. 

M1M0CVX2CXM9068#06, IX, გე. 35–-36), მართლაც, ლღოშკინ-ში ღ- ფონეტიკური დანართი 
ჩანს (შდრ. სგ. ღვაჭარ-–ვაჭარი, ღეპქ-მარე––ვაჟკაცი..ე), ზო- პრეფიქსში კი ხზ 

არ უნდა იყოს ფონეტიკურად განვითარებული,
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ძირი კუ-: უ-კუ-ან-ა... უ-კუ-ანა-ისკნელ... 

უ-კუ-მო... უ-კ-მო... 

უ-კუ-ე..- 

უ-კუ-ნ... სა-უ-კუ-ნ-ე... 

უ-კუ-... 

ვითარ მოიწია ჯოჯიკ, უკუანა სდევდა პიტიახშსა... 

მუშან., 32,. 
ხ” ერი იგი რ“ლი წინა უძღოდა და უკუა ნა შეუდგა ღაღა- 

დებდეს... ჰადიშ., 44ხ/. 

ეფრემ რ“ლისაი უკუანაიძს მიგითხრა... სვან., 278. 
ინება ჩემ გლახა ჭელითა უკუანისკნელთა ამათ დღი- 

სვან., 134. 
უკუანაისკნელღა მიუვლინა ძე თ;სი.. ჰადიმ., 46ე,. 

ესრშთ იყვნენ უკჯანანი წინა და წინანი უკუანა... 

თა... ჰადიმ., 43ე1. 

ხ? მრავალნი იყვნენ წინანი უკუანა და უკჯანანი 

წინა... ჰალიშ., 42ეკ. 

უკუანა- ნაწარმოებია უკუან-ზმნისართისაგან -ა სუფიქსით და 

ატრიბუტივს წარმოადგენს. უკუანანი მისი მრავლობითია (შდრ. 

წინ- წინა--წინანი). 

ანუ რავდენითგან წინა უკუმო იოვანშსთ;უს ახარებს... 

სვან., 316,. 
წინა უკუმ ო თთუესა სთულისასა... იქვე. 

რვით დღით უკუმო თთუესა ახალწლისასა... იქვე. 
ანუ რავდენითგ“ნ წინა უკმო მოგუთაგან თ”ყნის იცა... 

იქვე- 
რ“ლი ველსა გარე იყოს ნუ უკუ მოიქცევინ... უკუ მო– 

მართ... ჰადიშ., 52ქკ. 

მიექცა პეტრეს და ჰრეუა მართლ უკუნ იქეც ჩემგან... 

ჭქადიშ., 35ხ.. 

აჰა ესერა წინა განმზადებულსა მას გზასა წარვალ სა უკუ- 

ნესა... მუშან., 43ე. 

ყ“ლთა საუკუნეთა იყო და არს და იყოს... სვან., 23. 

იხილეს რაი უკუე მოყუასთა მათ მისთა საქმე იგი შე– 

ზრუნდეს... ჰადიშ., 40ე/ჯ. 
იწყო ((8) უკუე სიტყუად... პასილ., 15+V.
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უკუანა.. და მისი ძირის საფუძველზე აღმოცენებული სი- 

ტყეები მეტად საყურადღებოა: მათში შერჩენილია ძველი წარმოება 

ნაცვალსახელოვანი კონკრეტული შინაარსით (უ-კუან -=მისი კვალი... 
–-იხ. ნ მარი, ა შანიძე: ზემოთ მითითებული შრომები). 

ბუნებრივია, თუ ამ სიტყვას სხვა მხრივაც აღმოაჩნდება დიდი 

ხნოვანების მოელენები. ასეთია: 1. -ან სუფიქსი, -ალ- სუფიქსის 
ვარიანტი: კე-ან-Iკუ-ალ-!. რასაც ჩვენ ძმა- ფუძისათვის ვვარაუდობ- 
დით ჭანურ-მეგრულისა და შემდეგ ქართ. დიალექტური მასალების 

მიხედვით, აქ უშუალოდ ქართულ სალიტერატურო ენაშია წარმო- 

დგენილი. ამ მხრივ მას შეიძლება გეერდში ამოვუყენოთ დედა, 

დედან-, დედალ- ფუძეები (და მხოლოდ ნაწილობრივ დაბა 
–დაბ-ან-: უკანასკნელი მარტოოდენ ნაწარმოებ” ფუძეებშია შემო- 

ნახული). 2. კუ- ძირი -ან სუფიქსის უქონლადაც მოგვეპოება: უ-კუ 

(ჰრიდა), უ-კუ-ე, უ-კუ-ნ... განსაკუთრებით აღსანიშნავია ამ მხრივ 

უ-კუ: სუფიქს-დაურთავი ფუძე ძირის ძველ სახეს ნაწარმოებ ფუ- 
ძეშიც ინარჩუნებს. 

ეს ნიშნას: ანალოგიურს შემთხვევებში (კეთ-ილ-ი–– 

უ-კეთ-ურ-ი, სი-კეთ-ე...) სუფიქსი (აქ,მაგ. -ილ-) კი არ იკარ- 

გება ახალი სუფიქსის დართვისას, არამედ მარტი- 

გი ფუძე, .უსუფიქსო მონაცემია ამოსავალი წარCრ- 
მოებისათვის, 

გ. ძუ-ალ-: შდრ, სვან. ჯი-ჯვ- „ძვალი“, გურ. ვჯი-ჯგვ-ი... 

სამარენი.. გარეშე ჩანედ პატიოსნად და შინაგან სავსე 

არნ ძუალებითა... უდაბნ., 86ჯ, 

განმივურიტნეს ჯელნი ჩემნი და ფერვნი ჩემნი და აღრა- 
ცხნეს ყრნი ძუა ლნი ჩემნი... სვან., 111. 

ძუალნი ჩემნი ქ“რქტნი გნვმეს: ... დავით., 148ჯ. 

შემთხვევა გვქონდა ცალკე აღგვენიშნა, რომ ზანური ეკვივა- 

ლენტი ძუ-ა ლ- ფუძისა შენახულია სვანურ სახელში ჟჯ:იჯვ, სადაც 

ჯი- (–დი-) ნივთის კატეგორიის აღმნიშვნელია, «ვ- კი ძირეულია. 

ჯიჯვ- ფონეტიკური სახეცვლით და ერთგვარი სემასიოლოგიუ- 

რი განხრით დაცული აქვს გურულს ჯიჯგვ-ის სახით, რაიც 
„შვალმსხვილს“შ ნიშნავს: ჯიჯგვ--ჯი ჯვ-. 

1 ძვ, ქართ. კუ-არ-თ- (მებრ, კურთა), მეგრ. კვ-არ-ტ-ი „წიხლი“ იმავე 

ფუძის -არ- სუფიქსიანი ვარიანტი ჩანს,



§ 10) I. დეტერმინანტი სუფიქსები ქართველურ ენებში 25 

მეგრ. იჯგვიჯგვინან-ს „უხეშად, ტლანქად გამოიყურება" (ზუს- 

ტად: „ტლანქი, უხეში რამ გამოიყურება%): აქ ორივე ჯ-ს შემდეგ 

-გ- არის განვითარებული, რაიც მეგრულისთვის ბუნებრივია. 

ეჭვს გარეშეა, სვანურში დაცული #ჯიჯვ- ფუძე არ არის 

„გაფორმებული“ -ალ- (ან ეკვივკალენტური) აფიქსით, ე. ი. ქართ. 
ძუ-ალ-ში -ალ აფიქსია (იხ. ავტორის: „ქართული ძვალ-ფუძის 

ზანური შესატყვისისათვის» „მეცნ. აკად. საქართე. ფილიალის 

მოამბე%, ტ. I, ნაკვ. 1, გვ. 93--96). 

დ. ძ-ალ-... შდრ. აი-ძ-ულ-ა... 

ძალი მოიღო შესაწყნარებელად თესლისა... სამოციქ., 166«. 

ერთად პირად და ერთად ძალად შეჰყოფს... სვან., 90,. 

და დაათქა ფარაო და ძალი მისი... სვან., 154. 

მოიღო მამამან მისმან დიდძალი საფასთ... ოქროპ., 59«. 

შეკრბა სიმრავლ“ი () დიდძალი... იქცე, 69. 

ძალ- ფუძისაგან იწარმოება ზმნები: ძლევ-ს, Xპლავ-ს,–– აქედან 

მშ-ძლ-ავ-რ-ი, მ-ძლ-ე (იხ. მიმღეობათა ტიპების გარჩევისას). 

აქ საწარმოებელი ფუძეა ძალ-. იძულება-ში -ალ აღარა ჩანს; 

მის ადგილს იჭერს -ულ-: ძ-ალ---ძ-ულ-. ამგვარად. ძ-ალ– იშლება, 

მასში გამოიყოფა -ალ სუფიქსი. 

და მეყსეულად აიძულა მოწაფშთა შესლვაი ნაესა... 

ჰადიმ., 31ხ.. 

და სულსა მისსა შეიპყრობდეს თუმცა შესაძლებელ იყო 

ძულებით(/)... შასილ., 421. 

და ვითარცა მეტად აიძულე ს და ძლით წარიყვანეს 

ტაძრად... შუშან., 19ე. 
ცოლმან ჯოჯიკისმან მიართუა ღჯნოი ჭიქითა და აიძეუ- 

ლებდა რაითამცა იგი ხოლო შესუა... იქვე, 19.. 
ხოლო მე მცირედ ვაი ძულე მიღებად ჭამადი... იქვე, 22.. 

ე. მჯევ-ალ–-... 

ვსენებულ გუყვენით უფალი ჩემი გაბრიელ და მე მჭჯევა- 
ლი შენი. და შვილნი ჩუენნი... ხანით., იბა. 

შეუნდვე მვჭევალსა შენსა ჩუენი ესს შეურაცხებაი... 

იქვე, ნბ4ჯ. 
თანა წარიყვანნა ცოლი და შვილნი და მონა-მვევალნი 

მისნი... შუშან., 40,ჯკ.
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ძირეული ნაწილი ამ სიტყვისა უნდა გვქონდეს სამეგრელოში, 

ქვემო-იმერეთსა და გურიაში ქალის გვარში შენახული: 

გურ. ლომთათი-ფხე––ქალი, ლომთათი-ძე-–ვაჟი... 

მეგრ. კუჭა-ხე კუჭაა=კუჭა-ვა... 
ი ჯინორი-ნე ჯინორია -– ვაჟი... 

მეგრული -ხე ფონეტიკურად გამარტივებული -სახეა ფხე-სი; 
უკანასკნელი ქართულში დაცულ მკევ-ალ-ის პირველ ნაწილს ხვდე- 
ბა: დაკარგულია ოღონდ ბოლოკიდური -ვ და თავკიდურ მ-ს ენა- 

ცვლება -ფ. თუ ეს დაკავშირება (მკევ-ალ –-ფხე|-ხე) მართებულია, 
-ალ ქართულში ფუძის საწარმოებელ აფიქსად უნდა ვცნოთ, და ეს 

მიუხედავად იმისა, ძირეული მასალა ქართველური ენების კუთვნი- 

ლებაა, თუ სხვა ენობრივი წრიდანაა შეთვისებული. 

ვ. მ-ალღ-ალ-... 

მარტივი ფუძის როლში გამოდის -აღ- (პრევერბი!); შდრ. ანა– 

ლოგიური შემთხვევა ახალ ქართულში: წარ-მო-ება; თუმცა წარ- 

-მო წინასწარ სახელად ქცეული ჩანს (თავკიდურ მ-ს შესახებ იხ. 

მეორე ნაწილი: „ადამიანისა და ნივთის კატეგორიის აღნიშვნა სა–- 

ხელებში"). 

მ-აღ-ალ-ის ასეთ დაშლას მხარს უჭერენ ნაწარმოები სახელე– 

ბი: უ-აღ-რფს-ი... მ-აღ-ნ-არ-ი. 

განმრავლდა კუფხალი უფროის ტევნისა რ? არა ილ“მი არს 

ვენაჭი უნაყოფო9ი რ“ი დატკეპნეს ბაბილოვნელთა ღორთა ,მაღნა- 

რისათა... სვეან., 418. 

მთანი იხარებენ და ყოველნი ხენი მაღნარისანი... 

სვან., 188. 
და იწყეს დაკაფად მა ღნართა მისთა... უდაბნ., 136ყ. 

... მან ინებოს უაღრ შსს ა შევიდეთ და უახლშსი რაიმე ამას 

მოვართუათ... სვან., 79. 

%. მ-დაბ-ალ... 

ზემოთ (იხ, გვ. 16) ნაჩვენები იყო, რომ დაბა – დაბ-ან-: დაბ- 

-ნ-ებ-ი, უ-დაბ-ნ-ო (–უ-დაბ-ან-ო) ამას მოწმობს. 

ისეთ წარმოებაში, როგორიცაა მ-დაბ-ი-ო, მ-დაბ-ორ-, მ-დაბ- 

ურ-ი, -ან აფიქსი არა ჩანს: საწარმოებლად დაბ- არის გამოყენებული.
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ეგევე ითქმის მ-დაბ-ალ-ის შესახებ: აქ მ- თავსართიან ·წარ- 

მოებას ბოლოსართად -ალ- მოუდის. 

რ“ი ჰყავთ ჩემდა მომართ მდაბალთა... სეან., 104. 

მიიღის საზრდელი საგლახაკოი.. ნეტარმან გრიგოლ 

მდაბალმან გულითა და გლახაკმან სულითა... სანძთ., ბყე ქვ. 

მ-დაბ-ალ-ი წარმოებით სრულიად ემსგავსება მ-აღ-ალ-ს. დაბ- 
ძირის პირვანდელი მნიშვნელობა უნდა ყოფილიყო „მიწა“, შემდეგ 

– „დამუშავებული მიწა“, „დასახლებული ადგილი“, საფუძველი: 
სვან. დაბ „ყანა“, მეგრ. დობ-ერ-ა ( I დობ-ირ-ა) სახნავი მიწა 

(დაბლობში)? (შდრ. ივ. ჯავახიშვილი. საქართვ. ეკონომ. ისტ. 

LL 131--132, სადაც დო- პრეფიქსადაა მიჩნეული). 
ზემოხსენებულ სემასიოლოგიურ გარდასვლათა ნიმუშია ქართ. 

ყანა „მიწა“ (ქუე-ყანა =მიწა): თავ-ყანის-ცემა–- „თავის ცემა მიწაზე“; 

შემდეგ––„მარცვლეულით დათესილი მიწა" (ახლა ქართლში: მხო- 

ლოდ „პურეულით დათესილი მიწა"). 

თ. მართ-ალ-... 

მართალი სიცრუვედ გარდააქციეს... უდაბნ., 106ჯ. 

მართალი კაცი .ხარ-და თუალთხუმით არა რას იქმ... 
სვან. 101, 

ეგევე სიტყვა სა- თავსართითაც ცნობილია ძველს ქართულში 
(სა-მართალ-ი), არაიშვიათად მას იგივე მნიშვნელობა აქეს, რაც 
მართალ-ს (იხ. მეორე ნაწილში). 

-ალ- სუფიქსის ნაცვლად: შეიძლება მარტოოდენ -ლ აღმო- 
გვაჩნდეს: მართ-ლ- (იხ. ქვემოთ). 

-ალ სუფიქსის გარეშე მართ- სხვადასხვა წინდებულის დარ- 
თვით ზმნისართების სახითაა ძველ ქართულში ცნობილი: 

მი-მართ... მო-მართ... უკუ-მო-მართ... წა-მართ... წარ-მართ... 
და-მართ... 

მე არასადა დავბრკოლდე შ“ნდა მიმართ... პადიშ., 582). 

კლდეთა უღაღთა მიმართ მიაჭენებდეს... სვან.. 79. 
აღთქუმა ყო მოქმედთა მათ მიმართ თითო სატირი... 

ჰადიმ., 42გ ე. 

საქმე. კეთილი _ქმნა, _ჩემდა მომა რთ... ჰადიმ., 56ხ,. 
რ“ლი ველსა გარე იყოს. ნუუ ფვუმოიქცევინ უკუმომართ... 

იქვე, 52მე. 

რა წამართ მსგავსსა თქ“ნსა ღირსად ვცხონდებოდი..-. 
სვან., 93.
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დავარდა იგი ქუეყანასა ზედა და თავსა დამართ სცემდა... 

შუმან., 5,,. 

წარ-მართ-იც ამავე მართ- ფუძისაგანაა ნაწარმოები სახელო- 
ბითის -ი-ს დართვით რაიმე საწარმოებელი აფიქსის გამოუყე- 

ნებლად: 

რ? ჩნ წარმართთა მოგუეცა ზრახეაი” იგი შობისა ქშ?სი... 

სეან.. 94. 

სასუმელი ეენავისა მის. რომელ იწნიხა ჯუარსა ზედა. მის 

მიერ აღვსებულმან. უწდიე წარმართთა... სასულ., რკა,ა. 

ეგევე მართ- უდევს საფუძვლად ზმნას აღმართა, წარე- 

მართა... 

კარად სამეფოდ წარემართა ვარსქენ პიტიახში... 

ჰუშან., პე. 

ხოლო პიტიახში ჩორდ წა რემა რთა... იქვე, 32.. 
ღა წარმოჰმართა სადიასპანოითა ცხენითა მონაი 

-თ;სი... იქვე, 5.. 

.. არა თუ მე აღშემართა... და მემცა დავამვუ. ხოლო 

მამამან შენმან აღჰმართნა სამარტჯ;ლენი... შუმან., 13,ე. 
, 

-ალ აფიქსის დართვით ამ ფართოდ ხმარებულ მართ-ისაგა6ნ 

მივიღეთ მართ-ალ-ი. 

ი. ახ-ალ-... 

„. არავინ "”შთაასხის, ღუნოი ახალი თხიერთა ძ;ელთა... 

ა“დ ღჯნოლ ახალი თხიერთა ახალთა შთაასხიან... ჰადიშ., 680). 

ამ სიტყვას ეტიმოლოგიურად კავშირი უნდა ჰქონდეს სიტყვას- 

თან „ახლო%, „მახლობელი“: „ახალი“«--ახლოს მყოფი დროში. 

ძვ. ქართულში „ახლოს ყოფნის“ აღმნიშვნელ ზმნას მარტიე 

ფუძედ აქეს -ახ-: „ახს“–- ახლავს“, რაღაცასთან „ახლოს არის“: 

.„/. რ“ ახს მოშიშთა მისთა მ“ცხრებაი მისი... დავით., 129. 

ურვასა შინა დგას და მიახს წარსაწყმედელად... 

სვან., 136. 
ახ-ალ-ში ახ- გვაქვს, -ალ- სუფიქსდართული. 

კ. მარეჯუ-ალ-1 მარჯუ-ე მარჯუ-ნ- ... მარჯუ-ლ– ქ... 

უ-მარჯუმს... მარჯუ-ენ-ა... პ-მარჯ-უ-ს. გა-ე-მარჯგუ-ა... მეგრ. 

მარძგვ-ან-ი „მარჯვენა”... 

1 მეგრ. მარძგუ-ან- „მარჯვენა+,· გვაფიქრებინებს, რომ მარჯუალ-ში -ლ 
არ უნდა იყოს რ-საგან მიღებული დისიმილაციის გზით (მ- – -რ წარმოება, ქარ–- 

«-თულში, საერთოდ, გავრცელებული არის).
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რ? მარ ჯუალ ჩემსა არს.., უ/'იაბნ., 42;. 

...· მაშინ უბრძანა ადგილნი მა რჯუენი აგარაკად შატბერდსა, 

ხანჰთ., კთ ვე' 

მოადგეს მას მარჯულ და მარცხლ... სყან., 311. 

დაჯდა სამარესა მას მარჯულ კერძო... უდაბნ., 132». 

ვითარცა საფლავით გამოსრულნი მიმოდაიხედვიდეს მარ- 

ჯუნ და მარცხნ, რაითამცა სამე იხილა ძმამან ძმათ თ;სი.. წარ- 

ტყუენ., მბ. ,;- 

„.. ხურომან პოვის ნივთი უსავმარძსად და უ მარჯუშსად 

შექმნის... სვან., 44. 
და კუერთხი ოქროისაი აქუნდა მარჯუენესა ველსა 

მისსა,., ზვან., 135, 
სიტყუას უგებდეს ადგილისათუს. სადამცა ვისმე ჰმარ- 

დუდა... ხანძთ., ლზჭ,ე. 

მარჯუ- ფუძისაგან სხვადასხვა აფიქსის დართვით ნაწარმოები 

ახალი ფუძეები -ალ-ს სუფიქსად მიგეამჩნევინებენ: მარჯუ-ალ-; მეგრ. 

მარძგვ-ან- ამავე დასკვნას უჭერს მხარს: მარჯგუ-ენ-ი --მარძგვ-ან-ი. 

აქ არ ვეხებით საკითხს, როგორია თვით მარეჯუ- ფუძის შე-. 

დგენილობა: მარტივია იგი თუ რთული. 

ჯ 11. 6. -ელ- აფიქსი. 

ა. ძვ. ქარ. ყინ-ელ-... 

ახ. ქარ. ჟინ-ულ-, ყინ-ვ-ა-... 

ჭან. ყინ-ი II ცინ-ი || ინ-ი 

მეგრ. ცყინ-ი 

სიცხე დღისაი და ყინელი ღამისაი... სვაჩ., 298, 

ყი შიმშილი და წყურილი მის თანა.. შიშულებაი და. 

ყინელი და მიითუალე ყ“ლი... სვან., 184. 

და კუალად ოდესმე. „ჟამსა ყინელისასა... სანძთ., ნდ,. 

“რინ დასხნის მყინვარნი ნებეულად წე ყინელსა მისსა... 

«სავით., 2061, 

გუტანჯნეს ჩუენ სიცივითა და ყინელითა..,. ყწარტ- 

ყუგი., ლზე. 
ჭანურში ეს ფუძე (ყინ-, ყინ-, ინ-) ატრიბუტივადაც იხმარება 

და სუბსტანტივადაც (იხ. „შედარ. ლექსიკ.“ 190), მეგრულში 

ზოგიერთი გამოთქმის გარდა სუბსტანტივია, ქართულში-–-–მხოლოდ- 

სუბსტანტივი.
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უსუფიქსო ფუძე გეაქვს ზანურში, ქართულში კი სუფიქსია 

დართული, მათგან ახ. ქართულის -ულ- (ყინ-ულ-) შეიძლებოდა 

მიმღეობისეულად მიგვეჩნია: ჟინავ-ს--ყინ-ულ-ი (შდრ. წყლავ-ს-– 
წყლ-ულ-ი), ძვ. ქართულის -ელ- კი ასეთი წარმოშობისა ვერ იქნება: 
ნამყო დროის მიმღეობას -ელ სუფიქსი არა აქვს, სხვა დროში კი- 

დევ თავსართიცაა საჭირო. 

ბ. ქს-ელ-. 

ვა ქსელი დედა-ზარდლისაი განფხურა... სვან,, 268. 
დაადნვე ვა დედა-ლხარდლისა ქსელი სული მისი... 

დავით., 65%. 

საკმარისია ამას შევუპირისპიროთ ზმნა ქჭს-ოვ-ს, რომ უექვე- 
ლი გახდეს -ელ-ის სუფიქსობა. ხომ არ არის ეს სუფიქსი სამიმღეო- 

ბო, ე.ი, ხომ არ არის ქს-ელ-ი წარმოშობით მიმღეობა (ისეეე, 

როგორც წყლული, წერტილი, თხრილი, წერილი)? ასეთი 

შესაძლებლობა გამორიცხულია იმავე მოსაზრებათა გამო, რაც ყი–- 
ნ-ელ-ის განხილვისას იყო წამოყენებული; სახელდობრ: -ელ- შეიძლე- 

ბა გვქონდეს მარტოოდენ აწმყოსა და მყოფადის მიმღეობაში და შესა- 

ბამისი თავსართი მიუცილებელია (მ-ადიდებ-ელ-ი-- სა-დიდ-ებ-ელ-ი). 
უსუფიქსოდ მიმღეობა შეიძლება ვაწარმოოთ (იხ. ქვემ.), მაგრამ 

ამ წინსართების გარეშე––არა (ნამყოში კი-–-ელ- სუფიქსი მიმღეობას 

არა აქვს,-–ვგულისხმობთ, დადებითს ფორმას; უარყოფითს ფორმა- 

'ში -ელ- ჩვეულებრივია–-გა-უ-კეთებ-ელ-ი, და-უ-სახლებ-ელ-ი...). 

თავის დროზე ნაჩვენები იქნება (იხ. ქეემ), რომ მიმღეობის 

წარმოება ამგვარი ძველი ფორმაციის ფუძეთა აგებულებას შუქს 

ვერ მოფენს, პირიქით, მიმღეობის ანალოგიური საწარმოებლები 

თვითონ საჭიროებენ გარკვევას. 
ჩვენ აქ მხოლოდ იმის აღნიშვნით დავკმაყოფილდებით, რომ 

-ელ- სუფიქსია, სახელისაა და, პირველ ყოვლისა, მას ბუნებრივად, 

'სუბსტანტივებსა (არსებით სახელებსა) და ატრიბუტივებში (ზედსარ- 

თავ სახელებში) ვხვდებით და შემდეგ უკვე-–მიმღეობებში. 

თუ ქს-ელ-ს იგივე ძირი აქვს, რაც ქს-ოვ-ს ზმნას (ქს-), ეს სრუ- 

ლიად არაფერს ამბობს ზემოთქმულის საწინააღმდეგოდ, არამედ, 

პირუკუ; სავსებით ეგუება მას (დაწვრილებით-–აქვე ქვემოთ). 

ქს-ელ- ფუძის ძირი ქს- რომ ხმოვანს შეიცავდა (სვან. ლი- 

-დგგიშ „ქსოვა“) და რომ ქს-ოვ--გს-ოვ- (–გს-ოვ-) სრული დამაჯე–- 

რებლობით ნაჩვენებია ვარ, თოფურიას მიერ: „ფონეტიკ..დაკვი- 

რვებ.V L. „მიმომხილ.“ 209--210; შდრ, პ. ჭარაია: 06 იჯყისს. 25.
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გ. უღ-ელ-... 

დღეს იუღლვიან ქაბუკნი უღელსა მას მეცნიერე- 
ბისასა... უდაბნ., 143V. 

უღელი მძიმეთ არს ჩემ ზია... # მეფეო... ოქროიირ., 73«. 

უ ღელი მისი... ქედსა ჩემსა... იქვე, 190V. 

ამ სახელისაგან ნაწარმოები ზმნა ინარჩუნებს -ელ-ს: იუღლ-ვ-ი-ს 

(-––იუღელი-ვ-ი-ს), მაგრამ მეგრულში -ელ- აღარა ჩანს: ქართ. უღ-ელ- 

– მეგრ, უღ-უ (უღჟ-ამ-ი--„უღლიანი", „უღელდადგმული“; მაგალ.: 
უღუამი ღეჯი-- „უღელდადგმული ღორი“..); სვან. ულღ-ე-ა 
„უღელი“. 

ბოლოკიდური -უ მხოლოდ ფუნქციის მიხედვით თუ ეტოლე- 

ბა -ელ-ს; იმავე დროს იგი მოწმობს, რომ -ელ- სუფიქსია ისევე, 

როგორც -უ (შდრ. ბეღ-ელ-ი- მეგრ. ბაღ-უ): აქ ის შემთხვევა 

გვაქვს, როცა ძირეული მასალა ერთია ან შესატყვისია, აფიქსები 

კი მხოლოდ ფუნქციით ედრებიან ერთურთს (იხ. »„ შედარ. 

ლექსიკ.“ გე. 3, 4...). 
უღ- ძირს უთუო კავშირი აქვს ინდო-ევროპ. და უნგრ.-ფინურ 

ენებში ამავე შინაარსის სიტყვებთან: იხ. ძე, ინდ. 1)ს§9-მIს, ლათინ. 

ჰსდყ-სიი, ბერძ., ხსჯ6V, ძვ. სლავ. ი.ი, გუთური Iს, ლიტაური 

ჰსითს „ვაბამ«.. ფინური |)ხსLხი, |სLI0, 10)LL2, უნგრული 1ლ4...-- 
ბგერითი მსგავსება შემთხვევითი არ უნდა იყოს. ბერძ. ხს76V-ის 

ვარიანტია 2ს/6V 1. 

ტერმინი მშესაქონლეობასა და მომთაბარეობას გულისხმობს 

უპირატესად. საინტერესოა უნგრულსა და ფინურში ამავე ძირის 

დადასტურება, 

ეს ძირი უნდა იყოს ქართველი ტომების ინდო-ევროპულ ენებზე 

მოუბარ ტომებთან შეხვედრის შედეგი. სად და როდის? ეჭვი არაა,–– 

შორეულ წარსულში, მცირე აზიაში... 

უღელ- სიტყვის ძირს ქართველურ ენებში სხვა ენათა წრიდან 

შეთვისებულად მივიჩნევთ თუ არა, -ელ ძირეული არაა, იგი სუფიქ- 

სია: მეგრულ ულ-უ-სთან შეპირისპირებაც, ინდო-ევროპულ შესაბამის 

სიტყვათა შედგენილობაც ამის სასარგებლოდ ლაპარაკობს, 

დ. სთუ-ელ-... მო-სთუვ-ნ-ა... 

თთუეა სთულისასა... სვაწ., 316. (შდრ.: ... თთუესა 

ახალწლისასა... იქვე). 

1 იხ. I. IL ინ8586ი. Cიქ58იL. 3>MM0X0”M9. C.'0პმიხს დწC. «3. IVIთX., 

1896, გვ. 120. #. I1)იC06ლ023X#6X#CX%L#%#V 5XMM0X0IVMMC6%IIM CI0820» 

§VC. 983. M0CX92, 1910, გე. 264.
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იგივე ზაქარია სთულისა ჟამთა ჯდა ოდესმე ტბას თ;სთა 

ბაბილოთა მწიფეთა ქუეშე რრლთა მრავალ ჯგზის შაშ, ქამდა... 

ხანძთ., 9ე,, ქე. 

სათანადო ზმნაში -ელ- სუფიქსი ჩვეულებრივ არაა წარმო- 

დგენილი: 
რ“ჟმს იხილნის ნაყოფნი კეთილად მომწიფებულნი მო- 

სთუვნის იგინი... უჯიაბნ., 36V. 

შდრ.: ...განვიდოდიან კაცნი აგარაკთა მ“'თთა სთ ულებად 

ვენავთა... ოქროპირ., 159. : 

ქანურში ეს ზმნა იძლევა გარდაუვალსა და გარდამავალ 

სახეობათ: 

ორდო დოსთუნ --ადრე დაირღვევა (ნაკერი), გაგლჯება. 

ქთოქი მას თვას--ძირი ამოუვარდეს („ფესვი მოწყდეს“...). 

მცხული გოი სთველ უ  ·მსხალი „გაისთველა+... 

ხყალის ზენჯირი გეისთვინუ- ყელიდან ჯაჭვი „აიძე- 

რლინატ... (იხ. „შედარ. ლექსიკ.“, გვ. 312 ---313). 

ე. სახ-ელ--” ზახ-ელ-... ზახ-ი-ლ-ი... ხევსურ. ა-ძრახ-დ-ომა... 

სვან. ჟაზ-ე, 

ა“დ წინაისწარ მთხრობელად სა ხელიცა იგი ლიტონი... 

უწოდა... სვან., 81. 

და უწოდიან სახელი მისი ენმანუელ... ჰადიშ., 62. 

მეგრულში გვაქვს. , „სახელი",, მაგრამ ზმნაში დაჩნდება. -ჯოხ-: მუ 

რ-ჯგოხ-ო-(ნ)? -რა გქვია? (ის „შედარ. ლექსიკ.". ბე: 437-::8). 

სვანურში იხმარება “ჟახ-ე. 

_ ჭქანურად 3 „სახელი“ არის "გჯგოხ-ო (ათინ კილოკ. იოხ-ო), 

ზანური ჯოხს კანონზომიერი შესატყვისია ქართ... --მახ-ის» 

(უ-ძახ-ი-ს); ქართულში ძახ-ილ-ის გვერდით %ახ-ილ-იც “მოგვეპოება. 
„ფიცხლა გაიქცა, მიმართა ზახილით კლდესა და ხესა... 

»ვმას სცემდეს კლდენი ქალისა ზახილსა მუნ ერთსახესა.., 

„ტარიელს ვისმე უზახდა მწედ, თუმცა არ ეწებოდა... 

(ვეფხ. ტყ., ხ. 232). 

სვან. ჟახ-ე: გვაფიქრებინებს, რომ. .ძახ---ზახ- და.ეს. ზახ-:უდევს 

საფუძვლად ს სახ–- ელ-ს: 

ს = ზჯახ-ელ- – – „სახ-ელ– -ს–– რეგრესიული ნაწილობრივი ასიმილაციის 

საფუძველზე (შდრ. ციხე-” ძიხე: მეგრ. ჯიხა).
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მართალია, უძველეს ძეგლებში უკვე გვაქვს სახელ-ი, მაგრამ ეს ვერ 

დააბრკოლებს ხსენებულ ვარაუდს: ჭახ- ძველითგანეე გვქონდა %რახ-ის 

სახით: ... მაშინა ზრახდა იგი ბერძულითა ენითა... სვან., 300. 

მინდიას გაეცინა და ამაიგმინა, ა ძრახდომის ნებას კი 

არ აძლევს ნატყვიარი... ხევსურ. მასალ. „წელიწდ.", 177კე--178კ. 

თუ კაც ასძრახდ შინით... მაძახურა უძახებს.,, იქეე, 152... 

მაშინ აღარ ასძრახდების მაძახურა... იქვე, 152,კ. 

ჩანს, ზმნაში -რ-– უფრო გვიან დაიკარგა: %რახ---%ზას-. სახელში 

იგი უფრო ადრე უნდა იყოს დაკარგული. 

ძ-ელ-.- ზან. ეგ-ალ---ჯა- (ხე). 
ამჟამად ქართულში ძელი ზოგადად გხის“ აღსანიშნავად არ 

იხმარება. არავინ იტყვის „შელი მიდგას ეზოშიო", წინათ კი ზოგადი 

მნიშვნელობითაც იხმარებოდა ეს სიტყვა: ეს ჩანს სახელიდან: ძელ– 

ქვა, 'ე. ი, „ხე-ქვა“, აგრეთვე სახელიდან ძეწნ-ა/ი: ძელ-წნ- (ზმნა: 

წნ–ავ-ს). 

„ხე“ -- სხვა ენობრივი წრიდან შეთვისებული სიტყვა--- უკვე 

დაბადებაშია ნახმარი და ძელ- სიტყვას სარბიელს უკეეცავს (იხ. 

„შედარ. ლექსიკ.4, გვ. 120). 

ოდესმე ჟამსა ყინელისასა ძმანი ტყესა მას ხანძთისასა 

შთამოჰყრიდეს ძელსა.,, და ძმაი ვინმე მოხუცებული ძნელსა ადგილ– 

სა ძელისა სავალსა განვიდოდა. და ძმათა მათ სხუათა უმეცრად 

ძელი ფრიად დიდი განუტევეს. და ვითარცა იხილა ძმამან მან 

ძელი იგი მძაფრიად მიმავალი. შეშინდა ფრიად... ჯუარი დასწერა 

ძელსა მას და ჰრქუა ...დადეგ ძე ლო... ხანძთ., 6დ.. 

ძეწნთა ზა შ“ს მისა დავჰკიდეთ საგალობელი ჩინი... 

დავით., 194V. 

მუნქუესვე მოიღო მან რტოი ძეწნისაი... კიმენ., 115ეე- 

ზანურში ხის აღსანიშნავად მხოლოდ ჯაა მოიპოვება. მრავლო– 

ბითში აღდგება ბოლოკიდური -ლ: ქან. ჯალ-ეფ-ე I მეგრ. ჯალ– 
–ეფ-ი· 

მხოლოობითში ეს -ლ დაცულია მეგრულ ნაწარმოებ. ფუძეში: 

ო-ჯალ-ეშ-9 საღვინე ყურძნის ცნობილი ჯიში სამეგრელოში%, 

სიტყვა-სიტყვით: „სა-ძელ-ის-ი“, ე. ი. „ხეზე გასული, „მაღნარი“. 

§ 12. -ალ სუფიქსი გამოიყო სუბსტანტივების გარდა ატრი- 

გუტიეებშიც: წყ-ალ-, კუ-ალ-, ძ-ალ-.., ერთის მხრით, მაღ-ალ-, 

მართ-ალ– ახ-ალ-..., მეორე მხრით.
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-ელ– სუფიქსის შესახებაც იგივე ითქმის: იგი აგრეთვე 

დასტურდება ატრიბუტივებშიც. პირეელ რიგში აქ ძალა-უნებუ- 

რად გვაგონდება სადაურობის აღმნიშვნელი -ელ- სუფიქსი; მაგალ., 

ქართ-ვ-ელ-: 
ლოცვა ყავთ გლახაკისა ეფთიმეს“თს რ“ნ ესე ვთარგმენ... 

და ლოცვა ყავთ... მ“მისა იორდანესთ?ს.., რნ ფ“დი შრომა” თავს 

იდვა და მოვიდა ქართლისა ქ“ყნით საბერძნეთს მთაწმიდას... 

ბრძანებისათს დით ქართველთა მეფისა... ბასილ., 46; (ექვთიმე 

მთაწმიდელის ანდერძიდან: „ესე ბრძანებაი ეფთიმესი არს”...). 

ამგვარი წარმოების -ელ- სუფიქს უპირისპირდება -ულ- 

სუფიქსი: ქართ-ვ-ელ-ი--ქართ-ულ-ი (–ქართ-ვ-ულ-ი): 

ქართლად ფრიადი ქუეყანაი აღირაცხების. რომელსაცა 

შინა ქართულითა ენითა ჟამი შეიწირვის... სანძთ., მთ, ქვ. 

სათანადო ადგილას ნაჩვენები იქნება, რომ ეს დაპირისპირება 

-ელ- და -ურ-I-ულ- სუფიქსებისა, როგორც ადამიანის სადაუ- 

რობისა და ნივთის სადაურობა-წარმომავლობის მაჩეენებელთა 

(ქართ-ვ-ელ-ი კაცი--ქართ–ულ-ი ენა...), მეორეული მოვლენაა. 

მაინც ფაქტია, რომ, სადაც ასეთს შეპირისპირებას ადგილი 

აქვს, იქ -ელ- სუფიქსის გამოყოფა დაუბრკოლებლად მიმდინარეობს. 

ატრიბუტივთა -ელ- სუფიქსზე რომ ვლაპარაკობთ, მხედველობა- 

ში გვაქვს ისეთი სიტყვები, როგორიცაა; ცხელ-ი, გრძელ-ი, ზრქელ-ი, 

ძნელ-ი, წითელ-ი და სხე.: -ელ- აქაც სუფიქსია. 

ა, ცხ-ელ-ი.., სი-ცხ-ე.. ტცე-ცხ-ლ-ი.. მეგრ, ჩხ-ე... („ცხე- 
ლი")... ჩხ-ან-ა... („მზის სინათლე-სითბო#). 

ნაწარმოებ განყენებულ სახელში სი-ცხ-ე -ელ- სუფიქსი არა 

გვაქვს, ე. ი. საწარმოებელ ფუძედ -ცხ- არის გამოყენებული.“ 

რლთა ვიტურთეთ სიმძიმე დღისაი და სიცხშძშ... 

ჰადიშ,, 42ხა. 

„. მოსილი ხალენითა და მოთმინე ყინელთა და სიცხეთა... 

ბასილ., 48 V. 

მეგრ. ჩხ-ე „ცხელი, გაა-რ-ჩხ-იელუ წყარი-,გააცხელა 

წყალი“, ჩხ-ანა „მზის სითბო“ ძირეულ მასალად -ჩხ-ს გვა- 

ჩვენებენ, 
ქართ. ცე-ცხ-ლ-იც, რომელიც იმავე ძირის ნაყარია, -ლ-ს 

არაძირეულ მასალად გვამცნობს (იხ. ქვემოთ: ცე-ცხ-ლ-ი). 

ბ, ცხ-ოვ-ელ... ცხ-ოვ-არ-... ცო-ცხ-ალ-... 

უკუეთუ ტყუვილ რაიმე არს ცხოველი ჯი... უდაბნ., 30«,
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ცხოველი ახალ ქართულში, პირველ ყოვლისა, სუბსტან- 

ტივია, თუმცა ატრიბუტივადაც იხმარება გარკვეულ გამოთქმებში: 

„ცხოველი ინტერესი გამოიწვია" -–-,„ცხოველი! აქ უდრის „ცო- 

ცხალს“ (შდრ. „შინაური ცხოველები"). 

ძე, ქართულში „ცხოველი“ „ცოცხალს“ ნიშნავდა უპირატესად; 

ამგვარად, ატრიბუტიული მნიშვნელობა ამ სიტყვისათვის ძირითა- 

«დი ჩანს, 

ცხოვ-არ-ი იმავე ფუძის ვარიანტია, სადაც -ელ- სუფიქსის 

ადგილს იჭერს -არ- სუფიქსი. იხმარება არა იშვიათად სა- თავსარ- 

თითაც სა-ცხოვ-არ-ი (ამის შესახებ--–სათანადო ადგილას, მეორე 

ნაწილში), 

ძირითადი მნიშენელობა--ცხვარია. 

შეეძინნეს მათ დღეს ცხოვარნი და კრაენი და ტარიგნი 

სამწყსოსა მათსა... უდაბნ., 143». 
მოვედ მწვსად პირმეტყუელთა ცხოვართა შეცთომილთა... 

სვან., 390. 

უდაბნოსა ჯდა და ცხოვართა რაცხასა ზ“ა იქცეოდა... 

იქვე, 113, 

„ ქ“ა მწყემსმანღა განარჩინეს ცხო ვარნი თიკანთაგან და 

„დაადგინნეს ცხოვარნი იგი მარჯუენით მისსა, ხ” თიკანნი მარც- 

ხენით... ჰადიშ., 55ხკ. 
ცხოვ-ელ- და ცხოვ-არ- სხვადასხა დიალექტური წრის სუ- 

ფიქსების გამოყენებით გაირჩევა: -ელ- | -არ-: ფუნქციის მიხედვით 

ეს სუფიქსები ერთნაირი უნდა იყოს. ნ. მარი -არ- სუფიქსს შიშინა 

წრის მეტყველებისად, ე. ი. ზანური (ჭანურ-მეგრული) სინამდვილი- 

სად სახავდა, ოღონდ ორივე (-ელ | -არ) მრავლობითის ნიშნად მი- 

აჩნდა (იხ. #Iძ:6,. M23929M#% 760036858 I 02CXCIMI, ILIტILI, 1915, 

გვ. 778). 
სადაურობის აღმნიშვნელ აფიქსებში ასეთი შეფარდება,-–– 

–ელ-: -არ- -- მართლაც, დასტურდება: ოპიზ-ელ-ი –- ოპიზ-არ-ი, 

ტბ-ელ-ი--მ-ტბევ-არ-ი, ოდიშ-ელ-ი--ოდიშ-არ-ი--გვარებში: ოდიშ- 

ელ-იძე –– ოდიშ-არ-ია... (იხ. #. III 2#M#IX36. XI82 ყეII0-Mიი 06 15- 

«<VMX CVთძთXC2.. 3860L#0 +. XXIIს 367--368). 
ცხოვ- ფუძე ამოსავალია ნასახელარი ზმნისათვის: ა-ცხოვ-ნ-ა, 

ე. ი. აცხოვრა, ცხოვ-ნ-ებ-ა-- ცხოვრება (საიქიოში ცხოვრების მნი- 

შენელობა მეორეულია). 
„. მეფეო, (1ხოვ ნდი უკენისამდე... „ამირან-დარეჯანიანი“«, 36 

«ე. ი. იცხოვრე დაუსრულებლად)... 

სარწმუნოებამან შენმან გაცხოვნა შენ. ვიდოდე მშ:დო– 

ბით... მადიშ., 742ე, 88ვ..
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ცხოვ- ფუძეში -ოვ-იც არა ჩანს ძირეული; უამისოდ ეს ფუძე. 
მოცემულია ცო-ცხ-ალ-ში და ჯანმრთელის მნიშვნელობით იხმარება 

ძვ. ქართულში: 

არა უპმს ცოცხალთა მკურნალი: ა“დ სნეულთა..- 

ჰადიშ., 182... 

ცოცხალი" -- „სნეული. ერთურთს უპირისპირდება. 

·... ვიდოდე მშ;დობით. და იყავ შენ ცოცხლებით. გუემისა 

მისგან შენისა.,. ჰადიშ., 74მე. 

ქან. მ-ჩხ-ურ-ი და მეგრ. შხ-ურ- -ი-ც -ოვ- -ს აფიქსად გვავარაუ- 

დებინებს (შდრ., სამაგიეროდ, მეგრ. ჩსსფ--ჩხოუ „მროხატ: ერთი და 

იგივე ძირი ქართულში. _ „ცხვარს“ ნიშნავს, მეგრულში _ „მროხას"! 

ამის “შესახებ იხ. მეორე ნაწილში: საცხოვარ-). 

ცხ- კომპლექსი ც-საგან უნდა იყოს განვითარებული ფონეტი– 

კურად (შდრ, მეგრ. ცხორცხალი–ცოცხალი––ი. ყიფშიძე: მეგრ- 

გრ. ლექსიკ., გვ. 371). ასე, რომ ამ ფუძის შენება შემდეგ-ნაირად წარ– 

მოიდგინება: ც- –- ცხ-: ცხ-ოვ-: ცხ-ოვ-ელ- I ცხ-ოვ-არ- 

ცო-ცხ-ალ - – სო-ცხ-ალ-. 

გ. გრ-ძელ... სი-გრძ-ე... გან-მ-ი-გრძ-დ-ა.., უ-გრძ-ფს-ი... ვან- 

დო-გინძ-ურ-ა „მოგრძო“, 

· მამაკაცმან თუ გარდაუტეოს თმაი გრძელად უშუერება 

არს მისა და დედაკაცმან თუ გარდაუტეოს დიდება არს მისა... 

სამოციქ., 72V. 

და ორნი იგი იყვნეს ჰასაკითა გრძელ და წულილ და 

სწორ... სვეან., 107. 

განყენებული სახელი თვისებისა სი-გრძ-ე -ელ-ის სუფიქსობას 

უჭერს მხარს. 

ნუცა სიგრძისათჯ;ჯს მისა გეშინის,.. პასილ., 85 +. 

ამასვე მოწმობს მეგრ. სი-გირძ-ა-–, „სიგრძე“, ვან. დო-გინძ–- 

ურ-ა „მოგრძო (იხ, „ჭან. ტექსტ." ს 2 ბვ. 16). 

ამჟამად ქართულში ნასახელარი ზმნა -ელ- სუფიქსს ინარჩუ–- 
ნებს (გა-გრძელ-და,..), ძვ. ქართულში კი მოგვეპოვება უამსუფიქსო 

წარმოება: 

ვაი მე რ“ განმიგრძდა მე მწირობ?ი ჩემი... დავით., 184. 

ჩანს, -ელ- აფიქსად ჯერ კიდევ იგრძნობოდა, როცა განმიგრ–- 

ძღა და მსგავსი ფორმები იქნა ნაწარმოები.
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დ. ძნ-ელ-... მშე-უ-ძნ-დ-ა... ძნ-ავ-ს... ძნ-ი-ად... 

ჭანურსა და მეგრულში ამ ფუძის შესატყვისი არა ჩანს რომ 

ფუძის დაშლა გაგვიადვილოს; განყენებული წარმოებაც სი-გრძ-ე-ს 

ტიპისა (-ელ- სუფიქსის არამქონე) ცნობილი არაა. 

მაინც შეიძლება გადაჭრით ითქვას, რომ -ელ- აფიქსია: ნასა- 

ხელარი ზმნებია ამის საფუძველი: 

ხ” იოვან“ს დაღათუ შე უძნდა ესე... ოქროაირ., 55V, 

და შეუძნდა საქმძ ესე... ოქროაპირ., 87+X. 

შეხუძნდა მათ გალობაი იგი მათი... ქრესტომ., 24,ე. 

რ“ უძნდა მსხვერპლისა შეწირვად... იქვე, 119». 

არა დაგპატიჟებთ, რ“ლი იგი ძნ ავს... იქვე, 120V. 

და ძნიად სულნი მოეგნეს... უდაბნ., 138«,. 
.· ორკერძოვე ძნიად მისაწდომელი არს... სეან., 111. · 

ნასახელარ ზმნებად ამგვარი ზმნების მიჩნევა ერთგვარ უხერ- 

ხულობას შეიცავს: ეს ზმნები (უძნდა... ძნავს...) ძნელ- სახელისაგან 

კი არაა ნაწარმოები, არამედ ძნ-დან; ეს უკანასკნელი კი ფინიტურ 

სახელს -ელ- სუფიქსის დართვითღა გვაძლევს: ძნ-ელ-. 

ე. წით-ელ-... მ-წით-ურ-... წით-ს... გან-წით-ნ-ი-ს... 

-ელ-ს -ურ- ევლინება პარალელურ საწარმოებლად: მ8-წით-ურ... 
ძმისწული ჩემი მწყაზარ და მწითურ გამორჩეულ ბევრე- 

ულთაგან... ქება-ქებათა« V,ეა. 

ზმნები წით-ს, გან-წით-ნ-ი-ს აგრეთვე წით- ფუძეს გამოგვაყო- 

ფინებენ საწარმოებელ მარტივ ფუძედ: 
განწითნის. (ჯაი... სვან., 331 (ვნებითი გვარის ნამყო 

ხოლმეობითია: იგი განწითნა––განწითნის.... 
შერაიმწუხრდის სთქ:თ?1 ყუდრო? იყოს, რ. წითს ცაი... 

ოთსთ. ბენეშ., 89. 

მეგრ. გაა-ჭით-არ-უ „გააწითლა4ბ%, ჭან. გოი-მ-ჭით-ან-აუ „გა- 

წითლდა" (იხ. „შედარ. ლექსიკ.“, გვ. 234--235) აგრეთვე გვეუბნე- 

ბა, რომ წით-ელ- ფუძეში -ელ სუფიქსია. 

ვ. ძუ-ელ-.. მეგრ. ჯვ-ეშ-ი... ჭან. მ-ჯ-ვ-ეშ-ი II ნ-ჯვ-ეშ-ი 

1Iმ-ჯვ-ე--· სვ. ჯ8ტ-ინ-ელ-.. 

შეცთომილებაი ძ2 ელისა სიძნელისა გოვნებისა (I) ჩ“ნისაი 
აღვიღოთ... უდაბნ., 135V. 

დარავემყნენით ძუელსა მას და აღვიზარდებით... 

სეან., 76. 

– 1 რედაქტორს გაუსწორებია: „სთქუთ“,--– უმართებულოა: ტექსტში ხოლმე– 
დღბითია 

2 რედაქტორს 8 დაურთავს: მყ უ დ რო. საჭირო არაა.
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.-. ვინ ესრეთ პატიოსან იყო წე ყრლთასა არა მოჰასაკეთა 
უდენ (!): ად ძუელთაცა... ბასილ., 7V--8ჯ. 

ამ სახელისაგან ნაწარმოებ ზმნაში -ელ დაცულია (და-ძუელ-და); 
სამაგიეროდ, სხვა ქართველური ენები -ელ-ის ძირეულობას გამო–- 
რიცხავენ. გასარკვევია, რა ხასიათისაა შეფარდება -ელ- | -ე”შ- II -ინ- 

აფიქსებს შორის, მაგრამ გარკვეულია, რომ სამივე აფიქსია. ამასთან 

დაკავშირებულ ზოგ საკითხს შევეხებით -ელ- სუფიქსის რაობის გან– 

ხილვისას (იხ. აქვე, ქვემოთ). 

-ლ- I -შ-ს სხვა მაგალითი იხ. „შედარ. ლექსიკ.", გე. 238-––239. 

%, ტჟრპ-ელ-... სი-ტყპ-ო-. 

„ ახალ ქართულში ითქმის ბრ ტყელი, სიბრტყე. ეტყობა, 

ეს ბგერათა გადასმის შედეგადაა მიღებული. ერთ-ერთ უძველეს 

ძეგლში, უდაბნოს მრავალთავში, იკითხება: ტყრპელ-ი... სიტყპო-..- 

ტყრპ- საწარმოებლად დაირთავს -ელ- სუფიქსს,ს ტყლაპ-ში- 

იგივე ძირი გვაქვს, ალბათ, რაც ტჟრპელ-ში. სი-ტყპ-ო- -ელ-ის 
აფიქსობას ადასტურებს. 

რ ტვრპელსა მას და ფართოსა... რ“ ლეღ; ფურცელ 

ტყრპელ და კერტ-ჩ7ლ არს და სიჩჩოი იგი არს ცოდვა” და 

ფართოებითა მით და სიტყპოდთა... უდაბნ., 81ჯ. 

თ, ზრქ-ელ-,.. სი-%რქ-ე-... 

ვორცნი ესე ზრქელნი არიან... სვან., 65. 

ცეცხლი იგი სიზრქესა მას რკინისასა შევდის შინაგან... 

უდაბნ. 165V. 

-ელ- არა ჩანს განყენებული სახელის –- ს იზ რ ქ ე-ს––შედგენი– 

ლობაში: იგი აფიქსია. 

საერთოდ, შეიძლება ითქვას: თუ ნაწარმოებ ფუძეში არ 

აღმოჩნდა1 რაიმე ნაწილი, რაც საწარმოებელ ფუძეში გვქონდა,. 

იგი აფიქსია (ფონეტიკური პროცესით გამოწვეული „ცვლილებები. 

უნდა გამოირიცხოს: მაგალ.: ტყავ---ტყა-ოსან-; -ვ- აღარა ჩანს ნა–- 

წარმოებ ფუძეში, მაგრამ არა იმიტომ, რომ ის აფიქსია, არამედ. 

იმიტომ, რომ -ვ- დაიკარგა მომდევნო -ო-ს ზეგავლენით). 

1 არ აღმოჩნდა იმიტომ, რომ საწარმოებელი მასალა უაფიქსოდ იყო 
აღებული, ე. ი. აფიქსი მერე დაირთო, ნაწარმოები ფუძე კი ამაზე ადრე გა– 
კეთდა. დართული აფიქსი შემდეგში იმდენად შემტკიცდება ფუძესთან, რომ 

ნაწარმოებ ფუძეებს შერჩებათ. მაგალ.: გრძ-ელ---სი-გრძ-ე, მაგრამ ძნ-ელ-–– 
სი-ძნ-ელ-ე...
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შდრ.; ძნ-ელ- --ძნ-ი-ად... წით-ელ-ი--გან-წით-ნ-ა... 

ზემოთქმულიდან ვერ გაკეთდება დასკვნა: ყველაფერი, რაც 
ნაწარმოებ ფუძეში გადაყვება, ძირეული მასალააო, 

ასე, მაგალ. ძნ-ელ--–სი-ძნ-ელ-ე: -ელ- ნაწარმოებ ფუძეში 
შეგვრჩა, მაგრამ ის ძირეული მასალა არაა, აფიქსია. 

ერთი სიტყვით. დადებითი ჩვენება ––- „გადაყვა“ –- სიტყვის 

ანალიზისათვის მნიშვნელობას მოკლებულია, უარყოფითი--,არ 

გადაყოლია"-––აფიქსის გამოყოფას შეგვაძლებინებს. 

ი, თხ-ელ-... სი-თხ-ე-... ქან. თუ-თხ-უ II თი-თხ-უ... მეგრ. თხი- 

თხ-უ... სეან. დგ-თხ-ელ... შდრ. თხ-ლ-ე. 

ხ” იყო ხილვითა დიდ. ჭორცითა თხელ... ხანძთ., ბ, ქვ. 

ქართული განყენებული სახელი სი-თხ-ე ზემოთქმულის მი- 

ხედვით (იხ. გვ. 38) დაგეაშლევინებს თხ-ელ-ს -ელ- სუფიქსად და 

ძირეულ -თხ-დ. ელ-ის ნაცვლად -უ-ს გამოჩენა ზანურში ასეთ ანალიზს 

ამართლებს (თაეკიდური თუ- || თი-||თხი-II დუ-ს შესახებ იხ. „შედარ. 

ლექსიკ.“ გვ. 239; ვ. თოფ ურია: „ფონეტიკ. დაკვირვ,“« IL, „მიმო- 

ხილე.“, გვ. 215- 216; აგრეთვე აქ, მეორე ნაწილში). 

თხელ- ფუძისაგან ნაწარმოები უნდა იყოს თხლ-ე. 

შედრკა ამიერი მუნ. ხ? თხლე მისი არა მოაკლდეს... 
დავით., 114;. 

საინტერესოა, რომ აქ ამოსავლად გამოყენებულია ფუძე 

კ. წრფ-ელ-... სი-წრფ-ო-ებ-ა-... ჭან. მ-ჭიფ-ე... მეგრ- ჭიფ-ე; 

და-ჭიფ-არ-ება. 

განმზადეთ გზაი ო“ისაი და წრფელ ყვენით ალაგნი 
მისნი, ჰადიმშ., 82კ. 

·.. წრფელ ყვენით გზანი ო”ისანი განიშორეთ ყ“ი დრკუი და 

საცთური... სვან., 382, ' ' 

მეგრ. და-ჭიფ-არ-ებ-ა გამოავლენს -არ-ს ქართული -ელ-ის 
შესატყვისად (მეგრ. და ჭან. შესატყვისთა შესახებ იხ „შედარ. 

ლექსიკ.", გვ. 231); განყენებული სახელი სი-წრფ-ო-ებ-ა მეგრულის 

ჩვენებასთან ერთად -ელ-ს აფიქსად მიგვაჩნევინებს. 

ლ. კმ-ელ-... გან-ვ–ჯემ... 

ჯუღრმულსა ვმელსა... უდაბნ., 34ჯ+. 

-.. საშიშ არს უცხო თესლთა შორის ვმელით ანტიოქიით 

ქართლს წაღებაი.., მიჰრონისაი.. ქრონ., IL, 47.
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განაპო ზღუაი მეწამული და წიაღიყვანა ერი თ;უსი უფსკრულ- 

თა: ეა ვმელთა ზაა,.. უდაბნ., 69V, 

სადაითა მოსწერო ჩემდა კითხვაი იგი მის მ“·რი ზღჯთ ანუ 

ვმელით... სეან., 186, 

ვინაა შეუძლო კუერთხმან გა ნვმელმან გამოღებად 

ნაყოფი... სვან., 204, 

და მე ვ“ა თივაი განგვემ... დავით., 148V, 

კმ-ელ-, ამრიგად, მიღებულია კემ-ელ-ისაგან. რაკი ეს კემ- ზმნა- 

შია დადასტურებული, იქმნება ისეთი შთაბექდილება, თითქოს ვმ- 

ელ- ნაზმნარი სახელი, მიმღეობა, იყოს. ამ შთაბეჭდილებას აძლიერებს 
გან-კმ-ელ-ი, პრევერბიანი წარმოება (გან-კმელ-ი:=გა-მ-ხმარ-ი). 

მიმღეობა აქ მაინც არ უნდა გვქონდეს ისევე, როგორც არა 
გვაქვს მიმღეობა კეთ-ილ-ში ანდა წით-ელ-ში... საკითხს დავუბრუნ- 

დებით -ელ და მსგავს სუფიქსთა ფუნქციის შესახებ მსჯელო- 
ბისას. 

ძველ ქართულშივე გვაქვს რიგი სახელები.---ატრიბუტივები, 

რომელთა ფუძე -ელ-ზე ბოლოვდება: ბნელ-, შიშუელ-, ფიცხელ.-...; 

-ელ-ის გამოყოფა აქ ზემოხსენებული წესით არ ხერხდება: ნაწარ- 

მოებს ფუძეებში -ელ- შენარჩუნებულია ან მთლიანად ანდა ე-ს 

რედუქციით: ბნელ-- და-ბნელ-დ-ა--სი-ბნელ-ე.. შიშუელ--–-გან- 

შიშუ-ლ-და--სი-შიშუ-ლ-ე... და მაინც ძნელი დასაჯერებელია, რომ 

ამგვარს მაგალითებში -ელ- არ იყოს სუფიქსი; ძნ-ელ--–გა-ძნ-ელ- 

და-–სი-ძნ-ელ-ე.. ჩვენ რომ არ შემოგვნახოდა ძნ-ი-ა-დ – შე-უ-ძნ- 

დ-ა... ისეთსავე მდგომარეობაში ვიქნებოდით, როგორიც ბნელ---სი- 

ბნელ-ე-ფუძეთა შემთხვევაში გვაქვს. ბუნებრივია, ამიტომ ვივარაუდოთ, 

რომ ბნელ-ში -ელ- ისეთივე ოდენობაა, როგორიც ძნ-ელ-, წით-ელ-, 

ცხ-ელ-. ცხოე-ელ- და მსგავს ფუძეებში _ მოიპოვება. –ელ- აქაც 

სუფიქსია ოღონდ ისე შემტკიცებული ფუძეს, რომ ახალ ფუძეთა 

წარმოებისას რჩება საწარმოებელი ფუძის ნაწილად. რომ ძირეულ 

მასალასთან აფიქსის ეს შემტკიცება რეალური პროცესია, თუნდაც 

ისეთი მაგალითებიდან ჩანს, როგორიცაა გრ-ძელ-, ძნ-ელ-; იხმარე- 

ბოდა: უ-გრძ-დ-ა; შე-უ-ძნ-და... ახლა გვაქვს: გაუ-გრძელ-და, გა-უ- 

ძნელ-და. 

§ 13. სუბსტანტივებში -ელ- და -ალ- სუფიქსების გარდა -ულ- 
სუფიქსიც გამოიყოფა ზოგ სიტყვაში სრულებით ეჭვმიუტანლად. 

ასეთი სიტყვაა, პირველ ყოვლისა, გულ-ი, რომელიც ქართულ- 

სა და სხვა ქართველურ ენებშიც მრავალ გამოთქმაში მონაწილეობს:
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გულის-თქმა, გ ულის-ვმა (ახ. ქართ. „გულისხმობს“, „იგუ- 

ლისხმება“), გულის-წყრომა, გულ-ქვა, გულ-კეთილი, 
გულ-ნაკლული... და სხვა (იხ, „შედარ. ლექსიკ.", გვ. 66). 

განკფდეს გულნი მათნი სალმობითა... უდაბნ., 166». 

.. და იყო იგი საკურთხეველსა ქუეშე გულ-გდ ებული 'ში- 
შისა მისგან... ოქროა., 107V. 

უკუეთუ გნებავს, ს“ლისა ჩემისა გულ- სავსე ყოფად 

ხვალე ზოგად ეკლესიას მივიდეთ... პასილ., 24. 

იშვიათად სხვა რომელსამე სიტყვაში თუ ჩანს კავკასიურ ენათა 

ურთიანობა ისე ცხადად, როგორც აქ: 

ქართ. გ-ულ-... აფხაზ. ა-გ-უ 

მეგრ. გ-ურ- ჩასნნ. დუჟო-გ 

ჭანი გ-ურ- ლაკ  და-კ 
ს.ვ გ-უ|გ-ტი|გუიილდ ხუნძ რა-კ 

(იხ. „შედარ. ლექსიკ." 65). კიურ. რი-კ 
დარგ. ურ-კი... 

მხოლოდ ქართველურ ენებში არ მოეპოვება ამ ფუძეს წინ–- 

სართი: აფხაზ. ა- განუსაზღვრელი ნაწევარია, წარმოშობით -–-კუთვნი- 

ლებითი ნაწილაკი უგონოთა კლასისა; ჩაჩნური დუო--დო- (უე ფონე- 
ტიკური დანართია ო-სი); ჩაჩნ, დო-, ლაკური და- კლას-კატეგორიის 

ნიშანია, სახელდობრ, მეოთხე კლასისა, მეოთხე კლასისავე ნიშანია 

ხუნძ. რ(ა|) იმ განსხვავებით ოღონდ, რომ ჩაჩნურსა და ლაკურში 

დ- კლასი მოქმედი, ცოცხალია, ხუნძურში კი--მეოთხე კლასი ამჟა- 

მად აღარ გაირჩევა, ისტორიის კუთვნილებად ქცეულა (იხ. ავტო– 

რის: „გრამატიკული კლასების ისტორიისათვის ხუნძურში“, ენიმკის 

მოამბე, ს გვ. 97-–106). 

ეგევე უნდა ითქვას დარგუულის შესახებაც; აქ ამჟამად სამი 
კლასია განსხეავებული, მაგრამ მეოთხე კლასის გარკვეული კვალი 

ჩანს და სწორედ ამ კლასს ახასიათებს დ-II-რ (იხ, II. წ C X 2 ნ. XX9– 

M#VX. #3., 59, გე. 14). 
ქართველურ ენებში ამ სიტყვას პრეფიქსი არსად მოეპოვება: 

კლას-კატეგორიის ნიშანი არ შენახულა. 

სხვა კავკასიურ ენათა უმეტესობაში ამ სიტყვას სუფიქსი არ 
გააჩნია; ქართველურ ენათა –ულ- | -ურ- რომ აფიქსია, ამით სავსე– 

ბით „ცხადი ხდება.
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უნდა აღინიშნოს, რომ პ. უსლარი ჯერ კიდევ გასული საუ- 
სჯუნის მესამოცე წლებში წერდა: „ამ სიტყვის (ა-გუ- „გული") ძირი 

ერთი და იმავე მნიშენელობით გეხვდება და საერთოა ქართულისა, 

კვანურისა, აფხაზურისა ადიღეურისა და, შეიძლება, ზოგი სხვა 

ჯავკასიური ენისათვისო“ (იხ. მისი #6X23. #3-, გვ. 127, გუ). ორი- 

ოდე წლის შემდეგ (1865 წ.) პპ. უსლარი ბერჟეს სხვათა 

მორის წერდა: „ჩაჩნ. დიტოგ, ხუნძ რაკ, ლაკ. დაკ –– „გული“ 

ერთი და იგივე სიტყვაო, დ--რ ფონეტიკური პროცესია გასათვა– 

ლისწინებელიო“ (იხ. V6ყლ/. #83., I 0%»., გვ. 46). 

ნ. მარის შრომაში „Iავ8.-LიX3.-0V6C. CM08. L 1-–-2 II. 682M0L. 

გულ-ი მოყვანილია გვლ- ძირის სახით და ჰიპოთეტურ Xგველ-–იდან 
მომდინარედაა გამოცხადებული. გვლ- ძირი სამთანხმოვნიანობის 
თეზითაა განსაზღვრული, მაგრამ რამ გამოიწვია #გველ-ის ვარაუდი, 
არა ჩანს! 

-ულ- სუფიქსი გამოიყოფა სახელშიც ას–ულ-ი... მეგრ. ოს-ურ–- 

„ქალი,“ იცოლი" (საოსურ-სქუა«--ქალიშვილი)... ჭან. ოს-ურ- | ას- 

ურ- (იხ. „შედარ: ლექსიკ.“ 38--39)... 

ხუნძურში შვი ლის სახელად -ას“ არის გამოყენებული; იმისდა 

მიხედვით, ვაჟიშვილია თუ ქალიშვილი, -ას“ დაირთავს სათანადო. 

კლას-კატეგორიის ნიშნებს: ვ-ას'-–-ვაჟიშვილი, «-ას'--ქალიშვილი. 

საფიქრებელია, რომ ას-ულ-ში გვაქეს სწორედ ეს ძირი -ას“. კლას- 

კატეგორიის ნიშანი მას ხუნძურში პრეფიქსად მოუდის (ისევე, რო- 

გორც რა-კ-ს--იხ. აქვე, გვ. 41); ქართულში პრეფიქსი ამ სიტყვას 

არა აქვს, სუფიქსად კი -ულ?მოეპოვება. ხუნძურმა კლას-კატეგორია–- 

თა ნიშნების დართეით -ას“- ფუძიდან მიიღო „ვაჟიშვილისა“ და 

„ქალიშვილის“ სახელი, ქართულს ასეთი შესაძლებლობა არ გააჩნდა, 

ას- ძირი „ქალიშვილის“ აღსანიშნავად გამოიყენა, „ვაჟისათვის“ 

სხვა ძირს მიმართა (საბოლოო ანგარიშში ეს სხვა ძირი არაა, 
ოღონდ გადასხვაფერებულია დიალექტური წრის შესაფერისად; ამის 

შესახებ საუბარი გვქონდა მოხსენებაში: „ნათესაური ურთიერთობის 

აღმნიშვნელი ნომენკლატურა ხუნძურში“; წაკითხულია ენიმკი-ს 

კავკას. ენათა განყოფილ. სხდომაზე 1938 წ. 25.XIი. 

სვანური ჰას-ტიშ (მრავლ. ლა-ის-უშ-ა) „ასული" -უშ- | (C+4იშ) 

სუფიქსს გვაჩვენებს ქართულ -ულ-ის შესაბამისად (შდრ. ძუ-ელ- და 

ზან. «ჯვ-ეშ-...). 

სულ- ფუძეშიც -ულ- შეიძლება გამოიყოს, როგორც აფიქსი: 

ს-ულ-; შღრ. მეგრ. შ-ურ, სვან. ქტ-ინ (ლაშხ. ქ-უნ), რომელიც. 
ნ. მარს ს-ულ- ფუძის კანონზომიერ ეკვივალენტად მიაჩნდა.
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სუნ- ფუძეში სუფიქსად -უნ გვაქვს: ს-უნ-; სვან. ქჟინ-ში ეგევე 
-უნ სუფიქსი უნდა გექონდეს: ქუნ--ქტინ თვით სვანურის ნიადაგზე 

(მრავლ. ქუნ-არ–- შდრ. თხეიმ „თავი“--მრაელ, თხუმ-პრ...). 

სუნ- | სულ-ის სემასაოლოგიური დიფერენციაცია მეორე- 

ულია1!. 

-ულ- სუფიქსი გამოიყოფა წ-ულ-შიც, რომელიც, ეტყობა, 

გარკვეულ დიალექტურ წრეში „შვილის“ ნაცვალი იყო, ვრცელი გა- 
მოყენება ჰქონდა ძვ. ქართულში და იხმარება ახლაც გამოთქმებში:' 

ძმისწულ-ი, დისწულ-ი, ქალწულ-ი (=ქალიშვილი)... 

და მარკოს მამის ძმის წული ბარნაბა«ისი... სამოციქ., 133. 

აჰა ესერა ქ ლ“წ ლი მუცლად იღებს... სვან., 45, 

აღმოვალს განბრწყენილი და დამტკეცილი დისწულსა 

თესა... აწ დისწულად თუ:სა იჩემა... სვან., 386. 

%ზა-ფხ-ულ-... სვან, ლუ-ფხ-4... აფხ. ა-ფხგნ-. 

შევიდოდე ნავად მინდობითა ზაფხულისა5თა დაკ“ლდ. 

აღმოითრევდ ნავსა ზღუთ მოსულასა (!) ზამთრისასა... ბასილ,, 71. 

პ.ა ჭარაიამ ზა-ფხულ-ი, სვ, ლუ-ფხ4 („ზაფხული“) და აფხ.. 
ა-ფხენ ერთმანეთის მონათესავედ მიიჩნია (იხ. მისი C)6 0IV0IV. 
26». #3, X #თდის, გვ. 35-37) ეს დაკავშირება საფუძელიანია; 

აზრიანება „თბილის“ „საფუძველზე. == 

შეიძლებოდა დაგვემატებინა: %5-–სვან. „წელიწადს“ ნიშნავს, 

ზა-ფხ-ულ--– წლის თბილი დრო“, „თბილი სეზონი“. 

საკითხავია ოღონდ ფხ-ულ- ფუძე მარტივია თუ ნაწარმოები? 

აფხაზურში სითბოს აღსანიშნავად ხმარებული ძირი -ფხ- უნდა იყოს: 

ა-ფხარა „სითბო, ს-ფხუელტ--კეთბები" (II. 7 C»2გ ნ. ე#6X23. #3.“, 

გვ: 154). 

  

1 თავდაპირველად მათ ერთი და იგივე მნიშვნელობა უნდა ჰქონოდათ. 

შდრ. სულ-ნელ-ი (აქედან: სურნელება): სულ- აქ სუნ-ს ნიშნავს. 

მეგრულში შურ-ი, სულ-ის კანონზომიერი შესატყვისი, ორივე მნიშვნელო– 

ბის მქონეა: შ უ რ ქ ქაანთხუ „სუნი ეცა“... შ უ რი-წაულირი ,,სულწაწყმედი- 

ლი''.., 

სვანურშიც ქტინ––მეგრულის მსგავსად-–ნიშნავს სულსაც დასუნსაც. 

(ვარ. თოფურია) 

საინტერესოა ს ა ბ ა ს თქმა: ქარიცა სუ ლ ა დ უთქეამთ... შდრ. ლათ.. 

§ხIILს5: 1. სული, 2. სპირტი (ე, ი. აქროლადი რამ).
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ა-ფხ-გნ-ში -გნ ძირეულად ვერ მიიჩნევა, ამას მოწმობს სვან. 

ლუ-ფხ-4-ც, მაშასადამე, ფხ–ულ- ფუძეში -ულ უნდა გამოიყოს. 

ნ, მარი. ზ%ზაფხულ-ს განმარტაეს,. როგორც. „წელს · ცხელს“ 

(ი0». ი0ი”ყსიბ,--I13 1III06IIC6CMCVMV ILVიIIII--IM36ღ. ჩხე6., I. IV, 

გვ. 23; „3IM2% I „CM60XC" (II3 I2M60I:0#0=MM იC9I)--II36ა. 026. 
+. IL, გვ. 216 და შემდ,). 

ასეთი ეტიმოლოგიური გააზრიანების საფუძველია ზაფხულ– 

ფუძის დაშლა ორ ნაწილად (შჭაფ---და ხულ-) და ხულ- ნაწილის 

დაკავშირება სომხ, ჰურ-თან („ცეცხლი") და ქართ. სურ-თან 

(ა-ხურ-ებ-ს), რაიც იგივე სომხ: პურ არის თურმე, ფონეტიკურად 

სახეცვლილი (113. IIIი. I V0III.--I136ი. ი»ი6. IV, გვ. 23). 
სიტყვის ასეთი დაშლა შედეგად იძლევა ძირეული და აფიქსე- 

ული მასალის ერთმანეთში არევას, შეუძლებელს ხდის აფხ. -ფხ- 

ძირი დავუდოთ საფუძვლად ზაფხულის ეტიმოლოგიას, პირველი 

ნაწილიც ზ%ა აგრეთვე წყვეტს კავშირს სვან. %5-სთან და რთული 

აღდგენილი ფორმების საშუალებით სომხ. ამ-ს („წელიწადი“) ეკედ- 

ლება (თურმე ამ–-”პამ; მეორე მხრიე, ზაფ--ზფამ- 1...), და ეს ყველა- 

ფერი იმისათვის, რომ „ცხელი“ გაჩნდეს განმარტებაში იქ, სადაც 

„თბილიც“ სრულიად საკმარისია, 

სიტყვის აგებულება ამგვარი ანალიზისათვის საბუთს არ იძლევა. 

ასეთი ანალიზი მარჯვედ აქვს დახასიათებული თვით ნ. მარს, 

როცა ის პ. ჭარაიას შრომაში ერთგან ამბობს: „არ შეიძლება ფუ- 

ძის შედარებით-ისტორიული ანალიზის ნაცვლად მოვახდინოთ მისი 

ანატომიური დანაწევრება, დამყარებული ნებისმიერად გამოსაყოფი 

ნაწილების გარეგნულ ბგერითს მსგავსებაზეო“ (II. სწ ვი 38, ხსენ. 

შრომა, გვ. 36). 

§ 14. ატრიბუტივებში -ულ- სუფიქსი მკვეთრად გამოიყოფა 

რთული სუფიქსის -ე-ულ-ის შედგენილობაში; -ე-ულ- +– -ევ-ულ-: 

თითო-ე-ულ.. ჭირ-ვ-ე-ულ... შიშ-ნ-ე-ულ... მეყს-ე–ულ I მეკს-ე- 

ულ... დილ-ე–ულ... 
მოწრაფედღა მივიდის.. და თავით თ,–სით თითოეულ- 

თაგა ნ; მოთმინებასა: წრაფასა მარხვასა ისწავებნ.. „უდაბნ., 20V- 

„.. ესე სასწაული... მბრძოლთა ზღუდე და შეუწევნელთა შემ- 

წე: ობოლთა მამა... ჭირვეულთა განმსუენებელ... (ჭირვეული–– 

»„პჭირიანიბ%, ე. ი. გაქირეებული)... სვან., 99. 
რ“ მხიარულ და შიშნეულ იყო... უდაბნ., 134ჯ. 

  

1 ეს %ამ– ამოკვეთილია ზ ა მ თ ა რ-იდან აგრეთვე ნებისმიერად. ზამთარ– 

“ ში კი ზა- გამოიყოფა: ზ%ა-მთარ-ი,
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მიეცით მას მეყსეულად ზემო ჯდომაი.. თოქრო- 

პირ., 15V. 

შდრ:... მეყს თუ ჰკითხო ვისმე... უდაბნ., 56V.- 

ხედვიდა და მე ვსე ულა დ(!) (უხილ!1ველ იქმნა... ბასილ., 1, 

მისრულ ვიყავ მონ მცირედ პირველად და მე ჭსეულად()) 
იგი მოვიდა... იქვე, 3V. 

-.. რია ესმა ჩემი მწუხრი დილეულ და სამხრის... დავით., 85V. 

დილეულ აქ ზმნისართის როლში გამოდის: ფუძის სახით. 

აღებული ზედსართავებისათვის ეს ჩეეულებრივია. 

სუბსტანტივის მნიშვნელობა აქეს -ე-ულ- წარმოებას ისეთ მა- 

გალითებში, როგორიცაა: 

დიაკ-ე-ულ- I დეკ-ე-ულ- 1, მჭელ-ე-ულ-... მროწ-ე-ულ-... 
ძოწ-ე-ულ... ჟუერბ-ე-ულ-... 

უკუეთუ სისხლი იგი ვაცთა და კუროთაი და ნაცარი იგი: 

დიაკეულთა»: რ“რლ ეპკურებოდა შეგინებულთა მათდა... 

სამოციქ., 161(„. 

ნაცრისა დეკეულისასა უპატიოსნესი... ბასილ., 69გ. 

არა იპოვების პური ჭამად არცა მჭელეული: არცა მდე- 

ლოი... უ'ხაბნ., 74. 

„. კაცი ვინმე იყო, მდიდარი, ამას ედგა არვე და მროწეუ- 

ლი ფ?დ... სვან., 122. 

არცა გამოაჯუა მისსა არვესა და მ როწეულსა... 

იქვე, 123. 

ძაძაი და ნაცარი პატიოსან იპოვა: ვე შარავანდნი და 

ძოწეული... ულაბნ., 45V. 

მიქმენ ყუერბეული პირველად მე ვკამო... უდაბნ., 159V. 

ებევე -უნ- (I-ულ-) სუფიქსი საფიქრებელია გვქონდეს -ს-თ-უნ- 
ფუძეში ?: 

სა-ს-თ-უნ-ალ-.. ს-თ-უნ-ით-.. შდრ, სა»-ს-თა-ულ-... მეგრ. 

ო-რ-თუმ-ელ-ი „სასთუმალიძბ. 

უდღვა უფალმან სასთუნალ მისა პური და წყალი... 

ოდაბნ., 61». 

  

1 ვარ, თოფურიას შესაძლებლად მიაჩნია დე-კ-ე-ულ-ში იგიეე -კ- 

ძირი გამოიყოს, რაც მა-კ-ე (II მა-კ-ენ-)-ში გვაქვსო; დე- ასეთ შემთხვევაში 

პრეფიქსი იქნებოდა (ნიეთის კატეგორიისა). 

2 თუ აქ -ნ- მეორეული არაა.
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.-.. ერთი იგი ჯდა ერთ კერძო ადგილსა მას და ერთი იგი 
ჯღა სთუნით პატივ უყვესს სთ უნითსა მას ადგილსა თავისა 

მისთ;ს... უდაბნ., 123„. 

სთუნითი=სასთუნლის მხრივ, სასთუნლისაკენ. 

სასთუნალ-ი ნაწარმოებია სთუნ-ისაგან; სა-სთუნ-ალ-. სთუნ-, 
თავის მხრივ, ნაწარმოები ფუძე უნდა იყოს იმავე ძირისაგან, რომე- 

ლიც თ-ავ- სიტყვაში გვაქვს: თავ-უნ--თ-ვ-უნ--თ-უნ- ანდა: თ-უნ-, 
სადაც -უნ |) -ავ... თავსართი ს- ნივთის კატეგორიის მაჩვენებელი 

იქნებოდა (იხ, აქვე, მეორე ნაწილში), 

თავ- ფუძესთან კავშირის თვალსაზრისით საინტერესოა ერთი 

ადგილი შუშანიკის წამებიდან სადაც სასთუნალ-ის გვერდით 
სასთაულ-ია ნახმარი: სა-ს-თა-ულ-, ეჭვს გარეშეა, თავ-ისაგანაა 

ნაწარმოები, 

.. და მიერ დღითგან ვინაითგან პყრობილ ყვეს იგი ციხესა 

მას შინა, სასთაულსა ზედა თავი არ მიდვის, გარნა ალიზი ერთი 

-დაიდვის სასთუნალ... სასთაული ერთი ხალენისა უცნ სას- 

თუნლით კერძო... შუშან., 38,,-–39,. 

§ 15. თითო-ოროლა შემთხვევა -ოლ სუფიქსისაც უნდა გვქონ- 

დეს: ც-ოლ-... ბრკ-ოლ-... 

.. ქორით გარდამო ცოლი იყო მოსაგრისაი... სვან., 119. 

მეგრულსა და ქჭანურში ჩ-ილ- გვაქვს: -ილ--–ულ--ოლ- (იხ. 

იშედარ. ლექსიკ.4, გვ. 30--31). ძირი იგივე უნდა იყოს, რაც 

-ც-ემა-ში, 

დაამდაბლნეს ბ რკ ოლითა ფერვნი მისნი... დავით, 154. 

რ” იჭსენ ფერვნი ჩემნი ბრკოლისაგან... იქვე, 169+. 

ბრკ-ოლ-ში იგივე მარტივი ფუძე გვაქვს, რაც ბორკ-ილ-ში-: 

-ოლ- სუფიქსის დართვისას ფუძისეული -ო- დაკარგულია, -ილ- სუ- 

ფიქსის დართვას ხმოვნის დაკარგვა არ გამოუწვევია. 

ბორკილ- მიმღეობური წარმოება ჩანს (ბორკ-ავ-ს--ბორკ- 

ილ-ი), ბრკ-ოლ- სუბსტანტივია. იგი უფრო ძველი წარმოებისა 

“უნდა იყოს, ვინემ ბორკილ-. 

ბრკოლ- ფუძისაგან ა ნაწარმოები ა-ბრკ-ოლ-ებ-ს და– 

ბრკ-ოლ-ებ-ა... 

§ 16. ისეთ სუბსტანტიურ და ატრიბუტიულ ფუძეებში, რო- 

მელთაც ბოლოს -ილ- მოუდის, არის უდაო შემთხვევები, სადაც 

«ირკვევა, რომ ფუძე ნაწარმოებია და -ილ- საწარმოებელი აფიქსია;
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“რასაკვირველია, აქ რთულდება საკითხი ნამყო დროის მიმღეობის 

–ილ-ისაგან ამ -ილ-ის გამიჯვნისა. 

ასეთია, მაგალითად, ჩჩვლი-... I ჩგჩგლ... 

შობილი ყრმად ჩჩჯლად აჩუენებდა... უდაბნ., 37-. 

ვბოისა მის ჩჩულისა რ“ლსა გამოჰქონდეს რქანი და ჭლაკ- 

ნი... დავით., 104ჯყ. 
დაიცენეს ჩკჩჯულნი ოძნ... იქვე, 169L. 

სისხლი, რომელ დამოსდიოდა ჩჩჯლთა მათ ვორცთა 

მისთა,.. შუშან., 27ჯა. 

კან. ჩუჩქ-უ I ჩიჩქ-უ და მეგრ. ჩიჩქ-უ -ილ-ის ადგილას- უ-ს 

„გვაძლევენ (იხ. „შედარ. ლექსიკ.“, გვ. 242 -–-243). 
ეს დადებითად წყვეტს -ილ-ის გამოყოფის საკითხს. მაგრამ 

ესეც რომ არ იყოს, თვით ქართულში მოიპოვება საამისო საბუთი 

"ნაწარმოებ ფუძეებში: სი-ჩჩ-ო-, სი-ჩჩო/უ-ებ-ა-, უ-ჩჩ-ო-... 

... ამიერითგან ვიწყო და მიგითხრა თ“ქნ სიჩჩოითგ?მინ 

ჰასაკისა მისისაით... ოქროპირ., 5V. 
„. რა სიჩჩუებისა და ვსნილებისა მის: ცხორებისა სიბო- 

“როტშ კუალად განჰმარტოს... უდაბნ., 43V. 
რ” უჩჩო არს... სვან,, 347ჯ+. 

-ილ- არ ჩანს არც ერთ ამ წარმოებაში: სი-ჩჩ-ო-, სი-ჩჩ-ო-ებ-ა-, 

“უ-ჩჩ-ო... ცხადია, -ილ- აფიქსია. 

მაგრამ ხომ არ არის იგი მიმღეობის აფიქსი, და ჩჩვლ--––-წარ- 

მოშობით მიმღეობა? საქმე ისაა, რომ ეს მარტივი ფუძე, -ილ- 

მოკვეცილი, ზმნასაც აქვს გამოყენებული:. 

მრავალთა მათგანთა აღეჩჩჯ;უს გული მათი.. ოქრო- 

პირ., 80. 

აღეჩჩ7;ს გული=აუჩვილდება ხოლმე გული. აქედან შეიძლე- 
ბოდა ჩრკლ (ჩჩუ-ილ-) მიგვეჩნია ნამყო დროის მიმღეობად... 

ეგევე ითქმის ფქვილ-ის შესახებ. 

კნინითა ფქვილითა სტუმართ -მოყუარებასა აღასრუ- 

'ლებდა.. - უდაბნ., 43V, 

ეს უნდა იყოს წარმოშობით მიმღეობის ფორმა ნასახელარი 

“რმნისა ფქვავ-ს (სახელია ფექ- რომელიც სვანურში ახლაც 
„ფქვილს“ ნიშნავს; იხ. „შედარებ. ლექსიკ,“, გვ. 171--172).
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ასეთსავე შთაბეჭდილებას ტოვებს მახგლ-იც: ...მახული იქცე- 

ვისაი.... სვან,, 2081ჯ. 

მაგრამ ასეთი ახსნა ვერ მიეცემა სიტყვას ფრცხ-ილ-ი. 
და ვერ შეიპყტრის ფრცხილიცა ერთისა მათგანისა.... 

უდაბნ., 30V. 

ჭან. ბუცხ-ა იმავე ფუძეში -ილ-ის ადგილას -ა-ს გვაჩვენებს. 

ამგვარად, -ილ მარტივ ფუძეში არ შედის, იგი აფიქსია. მიმღეობა- 
ზე ლაპარაკი „ფრცხილთან“ დაკავშირებით შეუძლებელია. ფრცხ- 

I ბუცხ-ის სხვამხრივი ანალიზი აქ არ გვაინტერესებს (იხ, „შედარ. 

ლექსიკ.#, 61––62). 

-ილ სუფიქსი უნდა გვქონდეს წ-ილ-შიც: 

და აღმოუვდა წილი ასიაისაი იოვანშს ზ“ა.. სვან., 212- 

შდრ. ნა-წ-ევ-არ-ი: 

და მისწუდების იგი... სჩ“ლისა ნაწევართა და ტღ»ნთა... 

სამოციქ., 152V. ს 

-ილ- მთელ რიგ ფუძეებში გვაქვს რომლებიც IX-X საუ- 

კუნის ძეგლებშია დადასტურებული: მტილ-ი, ცვლ-ი ( I ცჟილ-ი), 
წყვლ-ი, მღილ-ი, თრთვულ-ი: 

მტილად ნიგოზთასა შევედ რ? მტილ იყო... უდაბი., 

102ჯ. 

მტილი დავსული და წყაროი დაბექდული... იქვე, 108V. 

იქმნა გული ჩემი ვა ცუილი დადნობილი შუა მუცელს» 

ჩემსა... დავით., 41V (ჩვეულებრივაა: ც:ლ-ი). 

და მ“–ფე წყჯლთაგან მისთა... სვან., 206, 

ვა მღილმან მატლი დაცრცნის... იქვე, 117. 

აკხთ თრთ1;1ლი და თოვლი... დავით,, 236V. 

§ 17. ორიოდე შემთხევევაში -ინ-იც მოიპოვება: ტჯნ-ი, გგრ- 
გვნ-ი... (მდრ. მ-გურ-გუ-ალ-ი). 

და მისწუდების იგი ს“ლისა ნაწევართა და ტჯ;ნთა... 

სამოციქ., 152V. 

არა სხნულ რ“ნ იგი პირველად ენკენია ყო მეფობისა 

გჯრგ1ნი... სყან., 15. 

მაგრამ ზემოხსენებულ მაგალითებში იმის ჩვენება, რომ -ილ– 

I -ინ- სუფიქსია, არ ხერხდება.
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§ 18. სუბსტანტივებში სუფიქსასდ ბოლოკიდური -ლ-ც დას- 

ტურდება; მთელ რიგ შემთხვევებში ამ -ლ-ს არაძირეულობა ხელ- 

შესახებად შეიძლება იქნეს ნაჩვენები. 

ა. ვაშ-ლ-... მეგრ. უშქ-ურ-... ჟან. ოშქ-ურ-Iუშქ-ურ-)უშქ-ირ-... 

I უშქ-ი-(ი)... სვან. ტისგ-4... ხუნძ. ჯეჩ... წახ. ეჩ... რუტულ. აჩ... 

ლაკ. იჩ... კიურ. იჩ... 

ბრწყინვიდა... ერა ვაშლი მეწამული თაესა ზ“ა გოდლი- 

სასა... ოქროპირ., 232». 

მეგრულში ამ -ლ-ს შესაბამისად -ურ-აა; ეგევეა ჭანურში ძირი- 

თადი (სხვა ვარიანტები ამ -ურ-ის სახეცვლაა; იხ. „შედარ. 

ლექსიკ.« 121); სვანურში -ლ-ს ნაცვლად -ტ გეაქვს. ამას ქვემოთ 

დავუბრუნდებით. 

ქართ. ვაშლ- ფუძე მოჩანს ხუნძ. #ეჩ-ში, რომელიც „ვაშლს“ 

ნიშნავს: თავკიდური ბგერის მხრივ კანონზომიერი შეფარდებაა; 

-ლ- სუფიქსი არ ჩანს (დაწვრილებით-–-ავტორისავე მოხსენებაში: 

„ლექსიკური შეხვედრები ხუნძურისა ქართველურ ენებთან“). 

ბ. თაფ-ლ-... მეგრ. თოფ-ურ-... კან. თოფ-ურ-... | თოფ-რ-... 

და უტკბილის არიან უფროის თაფლისა გოლეულისა... 

სვან., 79. 

მიუპყრეს მასს თაფლისაგან გოლი... ფდაბნ., 123. 

განგაძღნა თქინ თაფლითა და .თქ.ნ ნიორისა მყრალისა 

გული გითქუმიდა... სვან., 155. 

-ლ-ს შესაბამისად ქანურსა და მეგრულში აქაც -ურ- გვაქვს 

(მაგალ. იხ. „შედარ. ლექსიკ.4, გვ- 115); საინტერესოა ჭანური 

ვარიანტი თოფ-რ-: -რ-ს აქ ისევე არ უძღვის ხმოვანი, როგორც 

ქართულში -ლ-ს. 

გ· ცე-ცხ-ლ-... ჭან. და-ჩხ–ურ-... | და-ჩხ-ირ-... მეგრ. და-ჩხ–- 

ირ-... ქართ. ცხ–ელ-... სი-ცხ-ე... სა-ცეცხბ–ურ-... 

და ვეა ცეცხლსა გარე წარჰვდა... უდაბნ.,; 24+». 

და თაყუანის სცემდა ცეცხლსა... შუშან., 4კ. 

ჭელთა აქუნდეს ოქროისა საცეცხურნი... ხანმთ., მდკ- 

დეკანოზობასა ჩემსა საცეცხურნი მან ჭელისა ჩემისაგან 

არაოდეს მიმიხუნაო... იქვე, მბ,,. 
ქართ. -ლ---ზან. -ურ-...
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დ. მატ-ლ-... მეგრ. მუნტ-ურ-: -ლ--–--ურ-: 

სახედ რათ იმღერიან მატლნი შ“ს დამპალსა ვორცსა... 

სვან., 454. 
და წყლულებანი დიდ-დიდნი იყვნეს და მატლიცა და- 

სხმულ იყო წყლულთა მათ.... შუმან., 39,კ. 

ე- თხრამ-ლ-... მეგრ. თხომ-ურ-: -ლ-–-ურ-. 

დაუცხრომელად შრომათა მათ გამო დაუსივდეს ფერვნი 

მისნი და თხრამლი აღმოსდიოდა ადგილდ-ადგილდ.. შუ- 

შან., 39,ე. 

და განებანეთ იგი.. თხრამლისაგან... იქვე, 45აკ. 

ვ. ცრემ-ლ-... მეგრ. ჩილამ-ურ-,.. ჭან. ჩელამ–ურ-ე||ჩილამ-რ-ე..- 

დავარდა იგი ქუეყანასა ზედა... და ცრემლითა მწარითა 

იტყოდა... შუშან., 5,.. 

და საწყალობელად დასთხევდეს ცრემლთა მათთა... 

შუშან., 28,) ზევ. 

ქანურში ამ სიტყვას მთელი რიგი ვარიანტები აქვს (იხ. 

იშედარ. ლექსიკ.“, გვ. 73), აქ მოგვყავს ისტორიულად ძირითადი; 

იგი არ განსხვავდება მეგრულისაგან (ბოლოკიდური -ე სახელობითის 

ნიშანია და ფუძეში არ შედის). 

ზანური -ურ- ქართ. -ლ-ს ბადლად გვაქვს მარტოოდენ რ-ს 

შეიცავს ერთი ჭანური ვარიანტი (შეიძლება -უ-ს დაკარგვას აქ ხელს 

უწყობდეს წინამავალი -მ-). 

%. ძაღ-ლ-... მეგრ. ჯოღ-ორ-... ქან. ვგოლ-ორ-... სვან. ჟელ-. 

მათ ქოს ძაღლად და ღორად 'პხადოდა... სვან., 344. 

ქართ. -ლ-ს შესაბამისად მეგრულსა და ქანურში -ორ-აა. 
სვანურში არაფერი ჩანს, თუმცა მიცემითში 4 დაჩნდება: ჟალ-4. 

თ. მატყ-ლ-... მეგრ. მონტყ-ორ-... ვან. მონტკ-ორ-... 

შემდგომად სხურებისა მის წყლისა მატყლითა მეწა- 

მულითა და უსუპითა ელია ამაღლდა... სვან., 384. 

-ლ-ს შესატყვისად მეგრულსა და ჭანურში წარმოჩენილია -ორ- 

(ისევე, როგორც: ძაღ-ლ---ეგოლღ-ორ-... სახ-ლ--–-ოხ-ორ-...). | 

სხვა მხრივ ქართულისა და ზანურის შესატყვისობისათვის იხ. 
„შედარ. ლექსიკ.%, გვ. 95.
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ი. სა-ხ-ლ-.,, მ-სახ-ურ-... ვან. ო-ხ-ორ-... მეგრ.ტ წო-ხ-ორ-I... 

ნუ წარსწყმედ ს ახლსა ამას სადედოფლოსა... შუშან., 16,. 
ჭანურში ო-ხორ-ი ერთად ერთი სიტყვაა ამ მნიშვნელობით; 

მეგრულში ო-ხორ- დაცულია ნასახელარ ზმნებში: ო-ხორ-ან-ს „სახ- 

ლობს“, გეგინი-ხორ-უ-- „გადასახლდა“... ნაზმნარ სახელებში: მა-ხო- 

რ-ო--მოსახლე, ნო-ხორ-ი ––ნამოსახლევი, „ნასახლარი“... (დაწვრი- 

ლებით იხ. „შედარ. ლექსიკ.“, გვ. 150--151, 430). 

ქართ. -ლ- –ზანურ. -ორ-. 

კ. სი-სხ-ლ-.. კან. ლდი-ცხ-ირ-... მეგრ. ზჭი-სხ-ირ-... სვან. 

<%ი-სხ-... რაქ. ზ%ზი-სხ-ა: „უმი ხორცის ნაწყენის სისხლად გახეთქა" 

(იხ. ვუკ. ბერიძე. „სიტყვის-კონა4, გვ. 15). 

სი-სხ-ამ-ი დილა--– „უთენია დილა“ (იხ. ილ. ქყონია. „სიტ- 

ყვის-კონა%, გვ. 48). 

სისხლ-ის -ლ-ს ადგილს ქანურსა და მეგრულში იჭერს -ირ-; 
სვანურში შესაბამისი ოდენობა არა ჩანს: შეიძლება იყო და დაიკარ- 

გა, შესაძლოა არც ყოფილა (ძირეული მასალისა და თავსართის სა- 

კითხს აქ არ ვეხებით; იხ. „შედარ. ლექსიკ.“, გვ. 72). 

ლ. ვე(რ)ცხ-ლ-... მეგრ.· ვარჩხ-ილ-... სვან. ვარჩხ-ილ... (მეგ- 

«რულისაა)... ლაკ. არცუ... დარგ. არც... ხუნძ. §არაც?“... 

ვხედევდ დამოტევებულთა ოთხთა კიშტეთა. სამნი ოქროი- 

სანი და ერთი ვერცხლისაი... სვან., 139. 

და შეკიცულ იყო ვეცხლისა9 იგი ოქროისასა მას ერთ- 

სა... იქვე, 139. 

და მათ მიიღეს ვეცხლი იგი... ჰადიშ., 64ხ.ე. 

ქართ. -ლ-ს ადგილს მეგრულში იჭერს -ილ-. ლაკურის, დარ- 

-გუულისა და ხუნძურის ზემოთ მოყვანილი ვარიანტებიდან, ყოველ შემ- 

თხვევაში, დარგუულსა და ხუნძურს -ლ-ს შესაბამისი არაფერი 

მოეპოვება; არა ჩანს -:-ც არც ერთ ენაში ხსენებულთაგან: -ხ- 

ფონეტიკურადაა განვითარებული ც-ს შემდეგ (დაღისტნის ენებში 

ვერცხლ-ის ვარიანტების შესახებ საუბარია მოხსენებაში: „ლექ- 

სიკური შეხვედრები ხუნძურისა ქართველურ ენებთან").
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მ. თეს-ლ-... ნა-თეს-ავ-... მეგრ. თას-1. 

ე“ა კაცმანლა დასთესის თესლი ქკნსა ზ“ა... ჰადიშ., 71ხ,-. 

და თესლი იგი აღორძნდებინ... იქვე, 71ხკ. 

ა“დ ივსნა საცთურისაგან ნათესავი კაცთაი... სვან., 72. 

ქართული ნაწარმოები ფუძიდან–-ნა-თეს-ავ-–--ჩანს, რომ თეს– 
ლ-ში -ლ- აფივსია. 

ნ. კამ-ლ-... მე-კამ-ლ-ე-... უ-ჯკამ-ლ-ო-... უ-კამ-ურ-... 

არა ღირს ვარ.მე დადრეკად და განვსნად საბელთა ვა– 

მ ლთა მისთასა... ჰადიშ., 65ხ,კ. 

·. კუალად პავლშს ყჩ?ლთა წარმართთა მევამლესა შეუთვა– 

ლავს... რ“ შეჰმოსდეს შიშუელთა... სვან., 173. 

და მოჰყვანდა... შუშანიკ უვამ ური და თმა-გარდატევებუ– 

ლი ვითარცა ერთი ვინმე შეურაცხთაგანი... შუშან., 28,. 

და განიყვანნეს იგინი ნავისაგან... შეურაცხებით უვამლო– 

ნი... კიმენ., 68,კ. 

ვამლ-ში -ლ- რომ აფიქსია, უ-ვამ-ურ- სიტყვის საწარმოებელი 

ფუძით ირკვევა. “ 

ო. წიხ-ლ-... წიხ-ნ-ა-... მე-წიხ-არ-... 

მდგომარეები ჯორები გარემოის ყრლდ და მეწიხარნით 

შემართ ესროშთ დაუცხრომელ იყო სიმღერა: იგი პირუტყუთაი მათ 

და წიხნაი... უდაი:ნ., 32ყ. 

ნაწარმოები ფუძეები--წიხნა, მეწიხარ---გამოგვაყოფინებს 

წიხლ-ში -ლ- აფიქსს. 

პ. მად-ლ-... უ-მად-ლ-ო-... I უ-მად-ურ-... 

ამათ ნეტართა შორის გამობრწყინდა მა დ ლითა სავსთძ.... 

ზეცისა კაცი... სანმთ., ბკეა ქვ. 

# უმადლონო.. კეთილის მყოფი ღ“ი განამწარეთ... 

სვან., 155. 

ხ? თ“?ქნ უმედგრეს ხართ და უმადლო უფროის მათსა... 

ოქროპვირ., 23;. 

უმად-ურ- უფრო ძველი წარმოებაა; მაში წარმოდგენილია 

ფუძე მად- უ-ლ-ასოდ. -ლ აფიქსია. 

1 თუ თეს- იმავე ძირის მქონეა, როგორისაცაა სვან. ლი-ლსშ-ი („თესვა“), 
როჯორც ამას ვარ. თოფურია ვარაუდობს, მაშინ თე- ქართულში (თე-ს-ლ-) 
და ლა- (ლა-შ-ი) სვანურში პრეფიქსი აღმოჩნდება.
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ჟ. ღუაწ-ლ-... ღუწ-ა-... მო-ღუაწ-ე-...| მო-ღუაწ-... უ-ღუაწ-... 

მჭედარმან სძლო და იგი იძლია. მღედარმან (1!) ღუაწლი 

იგი დაიმორჩილა... სვან., 121, 

მვედარი ღუაწლსა მას ერეოდა... და არა რაი შჭირდა 

ღუაწლისა მისთჯ:ს... იქვე, 121. 

იგი მოსაპ. მოყუასნი ჩემნი ღუაწლსა შინა არიან და მე 

ვიშუებდეა... იქვე, 121. 

და მოკუდა ღუა წლსა მას... იქვე. 

ინებე ვსნაი და ღუწაი ჩნი... ბასილ., 2. 

გამობრწყინდა.. კეთილად განმგებელი, მოღუაწძი და 

უდაბნოთა ქალაქ-მყოფელი... სანმთ., ბ,ა ქე. 

და ჩუენისა ცხორებისათ;უს უფროისღა უკუდავებისა მო–- 

ღ უაწწ გუექმნეს... სვან., 83. 
და ღ“თ იქმნა მოღუაწ კაცობრივსა... იქვე, 80. 

ადგილი იგი ჩუენი უღუაწ არს... იქვე, 136. 

მოღუაწ-, უღუაწ- სხვა მხრივაც არის საინტერესო (ამაზე 

ქვემოთ); -ლ-ს გამოსაყოფად ღუ აწ-ლ-ში ნაჩვენები ნაწარმოები 

ფუძეებიც საკმარისია. 

რ. ი-ფქ-ლ-... ფქ-ვ-ილ-... წის-ქკლ-... სვ. ფექ „ფქვილი“. 

აჰფხუარა საცთური და დაჰნერგა ჭეშმარიტებაი... აღფხურ- 

ნა ეკალნი და დასთესა იფქლი... უდაბნ., 136ჯ. 

სრულიად მოჰმკიან ვიდრე მწუხრადმდე ი ფქლსა ფრიად 

კეთილსა... სანძთ., ნა, ქვ. 

შორის ი ფ ქლ თა მათ წმიდათა იპოვა ერთი ვინმე ვითარცა 

ლღუარძლი... სანძთ., +8,ა ქვ. 
ს“ხი ნაბჭობი და ქულბაგთაი და საზეთეთაი და წი სქჯლ- 

თა9 ყ“ლი შესამოსლად გ“ნეყოფვოდის... ანდერძი, 10. 

სადა მეცნიერებით იფქლი არ იშრომებინ მუნ: შიმშილი 

4ლიერი არნ... ბოლნ., 35,. 

ვე აღსლვადმდი მის თავისა. ისუნებნი იფქლისაიძი 

არს. ანუ ქრთილისაი. თუ ქრთილისა არნ. ივლტინ მიერ. და 

იფქლისასა მას მივიდის რ ქრთილი იგი პირუტყუთა საჭმელ 

არს ვა იობმან თქუა. იფქლისა ჩემისა წილ აღმომიცენდინ მე 

„ქრთილი... სასისმეტყ., 20კ. ა
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ფექ- უნდა იყოს საწარმოებელი ფუძე ი-ფქ-ლ-ისათვის; ფუ- 

ძისეული -ე- დაკარგულია ი- პრეფიქსს დართვის გამო (შდრ.: 
ვამ-ს––მი-ვმ-ს, მ-ჭამ-ელ-ი, მაგრამ: სა-ჭქმ-ელ-ი. დგა-ს-–მი-დგ-ს...). მე– 

გრული და ჭანური ეკვივალენტების შესახებ იხ. „შედარ. ლექსიკ.“, 

გვ. 171--172. 
იფქლის კულტურის სიძველის შესახებ იხ. ივ. ჯავახიშვი– 

ლი: „საქართვ. ეკონომიური ისტორია“, I, გე. 325, 395-397, 

406--409... 

სხვათა შორის, სვან. ითქ იმავე ძირს არ უნდა შეიცავდეს, 

რაც იფქლ-ში ჩანს: როგორც აღნიშნული გვაქვს, სვან. ფექ „ფქვი- 

ლი,“ და იფქლ- უკავშირდება ერთმანეთს –- ფონეტიკურადაც და 
სემასიოლოგიურადაც (შდრ. „საქართვ. ეკონ. ისტორია“ L 327)- 

სათუოა იფქლ-ისს და იფხლ-ის კავშირიც (შდრ. იქევე, 396)- 

სირთულეები ახლავს იფქლ-ის მეგრულ ვარიანტად ირკ-ის მიჩნე–- 

ვასაც (იქვე, გვ. 327). 

ს. მ-კვრცხ-ლ- (|Iმ-კურცხ-ილ-)...1 მეგრ. კუჩხ-... ჭან. კუჩხ-ე... 

სვან. ჭიშხ-... 

მოიწინეს რაი კონსტანტინეპოლედ დასლვასა ოდენ მზისასა- 

მოიწინეს ორნი მევრმლენი და ათექუსმეტნი მკჯრცხლნი... კი– 

მენ., 68,ე. 

იცნნეს იგინი მრავალთა. და მკურცხილნი ყ“ლთაგან 

ქალაქთა მირბიოდეს მუნ... ჰადიშ., 76ხ,--772/. 

ვ“ა ესმა ერსა მას მისდევდა მას მკურცხილ ქალაქები– 

საგან... ჰადიმ., 31 ქე. 

არა ერთსა გზასა მიჰყვანდეს იგინი. და არცაღა იყვნეს 

მკჯრცხლ- მავალ. არამედ სხდეს იგინი ცხენთა ზედა და სწრაფით. 

ავლინუბდეს მათ... წარტყუენ., მბ,,. 

მკვრცხლ- შვ. _ქართულში „ქვეითს, ე. ი. „ფეხით მავალს", ნიშ– 
ნავს; ბუნებრივია; თ თუ მისი ფუძე „ფეხს აღნიშნავდეს; "ასეთს ფუძეს 

აქ წარმოადგენს კვრცხ-; მისი ზანური შესატყვისი კუჩხ- ახლაც ფეხს 

ნიშნავს; მას -ლ-ს ეკეივალენტი არ გააჩნია. თავკიდური მ- და ბოლო– 
კიდური -ლ- აფიქსებია (მ-ს შესახებ იხ. მეორე ნაწილში) სვან. 

პიშხ- კუჩხ-ის ვარიანტია (იხ. „შედარ. ლექსიკ.“, გვ. 62--63). 

1 შეიძლებოდა მ-კჯრცხ-ლ---მ-კ/რცხ-რ დისიმილაციის გზით მიღებულად 
გვეცნო, მაგრამ აქაც ისევე, როგორც მარჯუ-ლ- ( | მარცხ-ლ-)ში -ლ რ-საგან 

მიღებული არ უნდა იყოს (შდრ. მეგრ. მარძგვ-ან-ი).
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კუარცხლ-ბეკ-... 

ვერ გულისხმა ყო გჩდ ცანი საყდარ არიან მისა და ქიყნა= 

კუარცხლ-ბეკ ფერვთა მისთა... სვან., 397. 

.. თაყუანის ეცით კუარცხლ-ბეკა ფერჯვთა მისთასა. 

იქვე, 377. 

თ”ყნის ეცით კ რ“ც ხ ლ-ბერკსა ფერვთა მისთასა... დავით., 

146 I. 

კუარცხ-ლ- და მ-კკრცხ-ლ ერთი და იმავე ოდენობის ვარიან- 

ტებია, ოღონდ ასახსნელია ძირეული ხმოვნის სხვაობა: ა-–ი. 

რაკი ერთ-ერთ მათგანში -ლ- სუფიქსია, მეორეშიც მისი კვალი- 

ფიკაცია არ ·შეიძლება იყოს სხვაგვარი. 

სპეციალურ განხილვას საჭიროებს კუარცხ-ლ- ფუძისა და 

მეგრ. კვარჩხ-ის („უკუღმართი“), კვარჩხ-ან-ის. („მარცხენა4). ურ- 
თიერთობა. 

ტ. ოფ-ლ-... მეგრ. უფ-უ... ქან. უფ-ი... სვან. ტეფ-... 

ჰლოშნიდეს მას და მოჰვოცდეს ოფლსა პირისა მისისა- 

სა... კიმენ.; 152კე. 

ქართ. -ლ-ს ადგილას მეგრულს მოუდის -უ; მისი ზეგავლენით 

თავკიდური ო–უ: ოფ-უ–'უფ-უ. სვანურში -ლ- I -უ-ს კორელატი 
არა ჩანს. ჭანურში -უ, ალბათ, იცვალა ი-დ: უ–ი. უკანასკნელი კი 

სახელობითის ახლანდელ -ი- ნიშანში აირია. 

მეგრულთან შეპირისპირება ააშკარავებს, რომ ოფ-ლ- ფუძეში 

-ლ- აფიქსია. 

უ. კუამ-ლ-... შდრ. კუმ-ოდ-ა. -ლ-- აქაც აფიქსია. 

§ 19. ატრიბუტივებშიაც არის -ლ- სუფიქსის ხმარების შემთხ- 

ვეჟები. 

ა, მარჯუ-ლ-1... შდრ. მარეგუ-ალ-... მარჯუ-ე... უ-მარჯუ- 

ფს-... ჰ-მარჯგუ-ს... გა-ე-მარჯუ-ა... (საილუსტრაციო მასალა იხ. 

აქვე, გვ. 28--29). 

  

1 იხ. შენიშენა გვ. 54.
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ბ. მარცხ-ლ-.., მარცხ-ნ-... მარცხ-ენ-ე... და-ა-მარცხ-ა... და- 
პარცხ-დ-ა... 

მოადგეს მას მარჯულ და მარცხლ... სვან., 311. 
ვითარცა საფლავით გამოსრულნი მიმოდაიხედვიდეს მარ- 

ჯუნ და მარცხნ. რაითამცა სამე იხილა ძმამან ძმაი თ;სი... წარტ- 

ყუენ., მბკე. 

... დადგა მარცხენით ჩემსა ჩრდილოით კერძო... იქვე, 139. 

· _მრჩობ- -ი (=ორმაგი)... მარჩბ-ივ-ი (= პი).;. გ- მრჩობ-ლ-ი (= ღრმაგი)... მარჩბ-ივ-ლ (= ტყუპი).; 

სვან. 138. 

და მისცა რაი იგი თანა ედვა მრჩობლ... იქვე, 279. 

მრჩობლი კაცი ს“ლთაგან და ვორცთა შეყოფილ... 
იქვე, 383. 

ყ“იეე მარჩბიოსანი მრჩობლის ა მისთ;:ს მადლისა 

ვიტყჯ... იქვე, 386. ლ 
მარჩბ-ივ-...: ხ” თომა რ“ლსა ერქუა მარჩბივ არა იყო მათ 

თანა... უდაბნ., 152-. 

ორნი ვინმე ყრმანი ვორციელად ძმანი და მარჩბივად 

შობილნი ერთსა შინა ჟამსა... წარტყუვგნ., მბ. 

მრჩობლი ზედღსართავია (იხ. ზემოთ), მაგრამ მრჩობლ- 

ზმნისართის როლში გამოდის, როგორც ზედსართავის ფუძე (შდრ. 

„..სცა მას ძლიერ... 

მარჩბივს საწარმოებლად აქვს აღებული იგივე ფუძე |მ(ა)- 

რჩობ-): -ივ- სუფიქსს დართვისას იკარგება -ო-: მარჩობ-ივ-- 

მარჩბ-ივ. 

მრჩობ-ლ-ში -ა- დაკარგულია -ობ-ის ზეგავლენით. -ობ-იც 

სუფიქსია და -ლ-ც. 

დ, ბერძ-ლ-... ბერძ-ულ-... 
რ” არა იცოდა სიტყუაი ბე რძლ.., სვან., 298 (ე. ი. არ 

იცოდა ლაპარაკი ბერძნულად)... 

.. ქართულითა ენითა ჟამი შეიწირვის... ხოლო კჯრიელეისონი 
ბერძულად ითქუმის... ხანმთ., მთ, ქვ. 

ბერძ-ლ- იგივე ბერძ-ულ- უხდა იყოს: -ულ---ლ-. რას უნდა 

გამოეწვია ეს? ამაზე ქვემოთ. აქ ჩვენი მიზანია დავადგინოთ, რომ 

-ლ- შეიძლება ზედსართავებშიც გვქონდეს და ეს -ლ---ალ-I-ულ-.
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§ 20. რა მივიღეთ? 

2, აქამდის განხილულ ფუძეებში გამოყოფილ იქნა სუფიქსე ბი: 

-ალ-: წყ-ალ-... კუ-ალ-... ძუ-ალ-... ძ-ალ-... ახ-ალ-... მართ- 

ალ-... და სხვ. 

-ელ-: ყინ-ელ-.. ქს-ელ-.. “უღ-ელ-.. სთუ-ელ-.. (ლკხ-ელ-... 

გრძ-ელ-.. ძნ-ელ-.. წით-ელ-.. ძუ-ელ-.. თხ-ელ-... 

და სხვა. 

-“ულ-: გ-ულ-... ს-ულ-... ზაფხ-ულ-... (მამ-ულ-.. დედ-ულ-... 

ჭირ-ვ-ე-ულ-... მეყს-ე-ულ-...) და სხვ. 

-ილ-: ფრცხ-ილ-... წ-ილ-... ჩჩუ-ილ- | ჩჩჯლ-... 

-ოლ-: ც-ოლ-.... ბრკ-ოლ-... 

-ლ-: ვაშ-ლ-... თაფ-ლ-... ცეცხ-ლ-.. მატ-ლ-.. ძაღ-ლ-... 

ვამ-ლ-... წიხ-ლ-... ღუაწ-ლ-... ი-ფქ-ლ-... მკჯრცხ-ლ-... 

და სხვა. 

–ა-: ძმ-ა-... დ-ა-... დედ-ა-... მამ-ა-... გზ-ა-... ქე-ა-.., რქ-ა-... 

დაბ-ა-.., ტბ-ა-... : 

“ე:  დლ-ე-... ღამ-ე-... ტყუ-ე-..- - 
-ან-: ძმ-ან-.. დედ-ან-... დაბ-ან-... “- 

-ავ- გზ-ავ-... 

-ენ-. დღ-ენ-... ღამ-ენ-... ტყუ-ენ-... ბრძ-ენ-... 

-ევ: დლ-ევ-..- 

გავრცელების მხრივ: ყველაზე ხშირია -ელ- და -ლ-; მერე 

მოდის -ალ-; ცოტაა -ილ-; კიდევ უფრო მცირეა -ულ- და ·-ოლ- 

სუფიქსთა ხმარების შემთხვევები (არსებითი და ზედსართავი სა–- 

ხელები გვაქვს მხედველობაში). 
რაც შეეხება -ან-, -ავ-, -ენ-, -ევ- სუფიქსებს თითო-ოროლა 

“შემთხვევის გარდა, ისინი შემონახულან ნაწარმოებ ფუძეებში. 

ხ. -ლ-ს (ნაწილობრივ -ნ-ს, -ვ-ს) შემცველი აფიქსები სამ- 

გვარი სახისაა: სრული, თანხმოვან-დაკარგული და ხმოვან-და- 

კარგული.
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ა. სრული: -ლ-ს ხმოვანი უძღვის; გვაქვს: -ალ-, -ელ-, -ილ-, 

-ულ-, -ოლ-. 
ბ. თანხმოვან-დაკარგული: სუფიქსისაგან დარჩენილა მხოლოდ 

ხმოვანი: დაკარგული ჩანს ქართულში---ნ- (უპირატესად) და -ვ-, 

ზანურში---ნ-, -ლ-; გვრჩება ხმოვნები -ა, -ე, დაკარგვის შემთხვევები 

-ო-, -უ-, -ი- ხმოვნების შემდეგ, თეორიულად სავსებით შესაძლებელი, 

დადასტურებული არაა. 

გ. ხმოვან-დაკარგული: სუფიქსი შედგება მარტოოდენ -ლ– 

თანხმოვნისაგან; ზანურის ჩვენების თანახმად ქართულში დაკარგუ– 

ლი ჩანს -ა-, -ე–-. 

ბოლოკიდური ზოგი თანხმოვნის დაკარგვის ერთგვარი ტენდენ– 
ცია ჩანს ქართულშიაცა და მეგრულშიც; ეს ეხება, პირველ რიგში, 

-ნ-ს; ზოგიერთი ნიშნის მიხედვით -დ-საც (იხ, ქვემოთ). 

ხმოვნის დაკარგვა გამოწვეული უნდა იყოს მახვილით (ამაზე 

შევჩერდებით ქვემოთ). - 
დ. ჩვენთვის საინტერესო აფიქსები გააჩნია, როგორც არსებით 

სახელებს, ისე ზედსართავებსაც 1: 

არსებ, სახელი: ზედსართ. სახელი: 

-ალ-: წყ-ალ-, კუ-ალ-, ძუ-ალ-... –-მ-აღ-ალ-, ახ-ალ-, მართ-ალ-... 

-ელ-: უღ-ელ-, სთუ-ელ-, ძ-ელ-... –-ძნ-ელ-, გრძ-ელ-, ძუ-ელ-... 
-ულ-: გ-ულ-, ს-ულ-, ას-ულ-.. –მამ-ულ-, დედ-უ4ლ-... 
-ილ-: ფრცხ-ილ-, წ-ილ-... –-ჩჩკლ- (–ჩჩუ-ილ-)... 
-ოლ-: ბრკ-ოლ-, ც-ოლ-... –V) 

ე. ამავე სუფიქსებიდან ზოგი გამოყენებულია რიცხვით სახე–- 

ლებშიც; მხედველობაში გვაქვ რიგითი რიცხვითი სახელები: მე- 

ორ-ე, მე-სამ-ე, მე-ოთხ-ე, მე-ხუთ-ე..., ერთის მხრით, და: ნა-სამ-ალ-, . 

ნა-ოთხ-ალ-, ნა-ხუთ-ალ-..., მეორე მხრით. 

უკანასკნელი წარმოების ძველი მნიშვნელობა განსხვავებული 

უნდა ყოფილიყო იმისაგან რაც ახლა მას გააჩნია: (ამაზე-–მეორე 

ნაწილში). რაც შეეხება -ალ- საწარმოებელ აფიქსს (ნა-ოთხ-ალ-), 

იგი ხედება ახ-ალ-, მართ-ალ-, მ-აღ-ალ- და მსგავს ზედსართავებში 
გამოყოფილ -ალ-ს, 

შე-ორ-ე, მე-სამ-ე და სხვა ამგვარ ტიპს საწარმოებელ სუფიქ- 

სად მოუდის -ე; ეს -ე- თანხმოვან-დაკარგული ვარიანტი 

  

1 მოგეყავს მხოლოდ ნიმუშები.
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უნდა იყოს. ამაზე მიუთითებს ჭანური, რომელსაც შემოუნახავს 

სრული სახის აფიქსი (-ან-): 

ვან. ჟურ:  მა-ჟურ-ან- -- ქართ. ორ-: მე-ორ-ე! 

სუმ:  მა-სუმ-ან- –- სამ-: მე-სამ-ე 

ოთხ-ო-: მა-ოთხ-ან--- ოთხ-: შე-ოთხ-ე და სხე. 

მეგრულს საერთო წესის თანახმად აქაც დაუკარგავს ბო- 

ლოკიდური -ნ და მივიღეთ: 

„,ჟირ-: მა-ჟი-ა-მა-ჟირ-ა –-მა-ჟირ-ან- 

სუმ-: მა-სუმ-ა –მა-სუმ-ან- 
ოთხ-: მა-ანთხ-ა--მა-ათხ-ა-მა-ოთხ-ა-მა-ოთხ-ან-. 

ჭანურში სპორადულად -ენ- სუფიქსიც გვაქეს: ჟურენეჩზ-ენ-ი, 

სუმენეჩ-ენ-ი„ ოთხენეჩ-ენ- (იხ. II. M2გინხ. LI ხი». MეIL. #3., გვ. 

23, § 35ხ,) 
რაკი ზანურში -ან- | -ენ- სუფიქსები აღმოგვაჩნდა, ქართულში 

შეიძლება ვივარაუდოთ იგივე სუფიქსი,–თუ საერთო მასალასთან 

გვაქვს საქმე,––ან, თუ შესატყვისობაა,–--ენ სუფიქსი, ანდა მისი 

ვარიანტი -ედ-. ეს უკანასკნელი გვაქვს წარმოებაში-–-მე-სამ-ედ-(ი), 

მე-ოთხ-ედ-(ი), მე-ხუთ-ედ-(ი) და სხვა („მე-ორ-ედ“-ის ადგილი უჭი- 

რავს ნა-ხევ-არ-ს). 

შე-სა-მ-ე, მე-ოთხ-ე და მსგავსი წარმოების -ე სუფიქსი უნდა 

მომდინარეობდეს -ედ-ისაგან ან მის ვარიანტთაგან: -ელ- II -ენ-: –ე- 

სუფიქსის შემდეგ თანხმოვნითი ელემენტი უნდა გექონოდა (-დ ან 

-ლ ან -6). 

ამგვარს ვარაუდს ორი რამ აბრკოლებს. ჯერ ერთი, აქ 

სხვადასხვა მნიშვნელობის წარმოება გვაქვს მესამედ-ი წილადი 

რიცხვითი სახელია, მესამე--–რიგითი რიცხვითი სახელია. რო- 

გორ უნდა “წაექირა ერთს მეორის ადგილი? შერე: რამდენად გამარ- 

თლებულია ვარაუდი -ე---ედ- II -ელ- II -ენ-? 
არც სემასიოლოგიური და არც ფონეტიკური დაბრკოლება არ 

არის არსებითი ხასიათისა. 
მეგრულში ნა-სუმ-ორ-, ნა-ანთხ-ალ-, ნა-ხუთ-ალ- ერთად ერთი 

წარმოებაა წილადი რიცხვითი სახელებისა მისი ქართული შესა- 

ტყვისია ნა-სამ-ალ-, ნა-ოთხ-ალ-, ნა-ხუთ-ალ-... 

მეგრულში ან იგიეე -ალ- სუფიქსი გვაქვს (ნა-ხუთ-ალ-), ანდა 
მისი კანონზომიერი ფონეტიკური ვარიანტი -ორ- (ნა-სუმ-ორ-)... 

მეგრულის ჩვენება იმას მოწმობს, რომ ქართულში წილადი. 

რიცხვითი სახელები იწარმოებოდა ნა---ალ- ტიპის მიხედვით. 

1.ქართული მწკრივი მეგრულის თარგმანიცაა.
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წილადობის აღნიშვნა ამგვარი წარმოების პირველადი ფუნქცია არ 

უნდა ყოფილიყო, მაგრამ გარკე ული პერიოდიდან ასეთი გამო- 

ყენება ამ წარმოებას მისცემია. (მეგრულის გარდა ამას მოწმობენ 
ქართული კილოებიც და ქართული სალიტერატურო ენის ისტორი- 

ული დოკუმენტაციაც. 
ბოლოკიდური თანხმოვნის დაკარგვა კი ძმა-, დედა-, დღე-... 

და მსგავსი მაგალითებით დასტურდება (იხ. ზევით, გე. 8, 10). 

ე- წ. პროფესიის აღმნიშვნელ წარმოებაში: მე-ნავ-ე-, მე-მტილ-ე-, 

მე-ინავ-ე-, მე-უღლ-ე- და სხვ. იგივე მე----ე- აფიქსებია გამოყენე- 
ბული, რაიც ამჟამად რიგითს რიცხვითს სახელებში გვაქვს. 

-ე- სუფიქსი -ედ- II -ელ- II -ენ-ისაგან მიღებულად დავსახეთ. 

-ედ- (ან რომელიმე მისი ვარიანტი -ელ- I -ენ-) უნდა ვივარაუდოთ 

ე· წ. პროფესიის აღმნიშვნელ წარმოებაშიც. 

ამგვარად: მე-ნავ-ე- ტიპის არქეტიპი %#მე-ნავ-ელ- 1 ” მე-ნავ-ენ- 
I ”მე-ნაე-ედ- უნდა ყოფილიყო, 

შდრ.: სა-ქმ-ე- -– სა-ქმ-ელ- (დადასტურებულია დოკუმენტა- 

ლურად: იხ. ქვ. უ-ქმ-ელ-). 
ამგვარად, წილადი რიცხვითი სახელებისათვის გამოიყენებოდა 

ნა----ალ-)|ნა----არ- წარმოება. მაშასადამე, წილად რიცხვით სახელთა 
აღნიშვნა მე----ედ- ტიპისთვის მეორეულია. ეს უნდა მომხდარიყო 

“წიგნური ენის სინამდვილეში უკვე მას შემდეგ, რაც -ედ-(-ელ- | -ენ-) 
–-ე-, და -ედ- სუფიქსი უფრო ნაშთს წარმოადგენდა, ვინემ მოქმედ 
აქტუალურ საწარმოებელ ფორმანტს. 

უნდა აღინიშნოს რომ უკვე ძვე ქართულის ისტორიულად 
ცნობილს უძველეს ძეგლებში VI-X საუკუნეებისა -ედ- სუფიქსი 
სპორადულად გვხვდება: არსებით სახელებში (როგორც გაქვავებუ- 

ლი სუფიქსი) ზ%ედსართავებსა და მიმღეობაში (ცალკეულ შემ- 

თხვევებში), 

მე-სამ-ედ-მა ნა-სამ-ალ-ის ადგილი, ალბათ, მაშინ დაიჭირა, 
როდესაც ის დიალექტები, სადაც ეს უკანასკნელი იყო გაბატო- 

ნებული, სალიტერატურო ქართულისთვის საორიენტაციო საფუ- 

ძეელს აღარ წარმოადგენდენ 1, 
ყოველ შემთხვევაში მე-სამ-ედ- ტიპის დამკვიდრება წილად 

რიცხვით სახელთა საწარმოებლად მეორეულია ქართული ენისა- 

თვის და წიგნური ტრადიციის საქმედ უნდა ვცნოთ. 
შეიძლებოდა თუ არა -ედ----ე-? რომ შეიძლებოდა, ჩანს ერთი 

შემთხვევიდან, სადაც ეს პროცესი დოკუმენტირებულია; ვგულისხმობთ 

1 ამას ხელი არ შეუშლია იმისათვის, რომ ახალ სალიტერატურო ქართულს 
ზელოვნურად გაეცოცხლებინა ეს სუფიქსი და შეექმნა ტერმინები: სამკუთხ-ედ-ი 

” შვიდწლ-ედ-ი, ხუთწლ-ედ-ი და სხვ.
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ზედსართავს მცირ-ე I მცირ-ედ-ი. ეს უკანასკნელი არაა მიმართულე- 

ბითი (გარდაქცევითი) ბრუნვის ფორმისაგან ნაწარმოები (გულ-ად-ი, 

ტან-ად-ი, თვალ-ად-ის მსგავსად), როგორც ეს ჩანს სათანადო კონ- 

ტექსტებიდან. 

მეიძულა თქ“ნგან რავდენიცა წიგნითა გაუწყო მცირედ 

რაიმე მისი მოვიხსენო და გაუწყო.., უდაბნ., 19. 

და ზღუასა მას, მრავალმღელვარესა. მცირედითა მქ»- 

შითა აღ7ჯრ ასხნა... სვას., 357. 

მცირ-ედ- I --მცირ-ე-: თანხმოვან-ფუძიანი შეიცვალა ხმოვან- 

ფუძიანით. 

-ელ---ე- ასევე შესაძლებელია (იხ. ქვემოთ: უ-ქმ-ე--უ-ქმ-ელ-)... 
-ენ----ე- ბოლოკიდურ -ნ-ს დაკარგვის საფუძველზე ივარაუდება. 

თუ ბოლოკიდური -დ-, -ლ-ს დაკარგვის შემთხვევები საძებარია, 

ბოლოკიდურ -ნ-ს დაკარგვის მაგალითები, როგორც ვიცით, საკმაოდ 

ხშირია (იხ. §§ 4-8 დედ-ან-, ძმ-ან-, დაბ-ან-, დღ-ენ-, ძე-ნ...). 

§ 21. ლ-ს შემცველი სუფიქსები: -ალ-, -ელ-, -ულ-, -ილ-, -ოლ- 
დასტურდება მიმღეობაშიც; განსაკუთრებით ფართო გამოყენება 

აქვს სუფიქსებს: -ელ-, -ილ-; შემდეგ მოდის –ულ (იმ შემთხეევათა 

გამორიცხვით, სადაც -ულ--ილ წინამავალი -ვგ-, -ბ-, -მ-ს ზეგაელე– 

ნით და დამოუკიდებელ მორფოლოგიურ ოდენობად არ მიიჩნევა); 

იშვიათია -ოლ- და -ალ-. 

მიმღეობათა წარმოებისას ფართოდაა გამოყენებული -ე სუფიქ-. 

სიც; ეფიქრობთ, იგი -ელ- სუფიქსის გამარტივებული სახეა, ე. ი. 

თანხმოვან-დაკარგული სახეობაა -ელ- „სუფიქსისა. 

გვაქვს თუ არა ხმოვან-დაკარგული ვარიანტი მიმღეობათა წარ- 

მოებაში? არა ჩანს რატომ? ამას დავუბრუნდებით მიმღეობათა 
საილუსტრაციო მასალის წარმოდგენის შემდეგ. ცალკე განვიხილავთ 

საკითხს იმი” შესახებაც, რატომაა ხშირი -ელ- და იშვიათი -ალ- 

სუფიქსი მიმღეობათა წარმოებისას. 

ა. -ელ- სუფიქსი მიმღეობებში 1: 

და-მ-ბადებ-ელ-, მო-მ-გებ-ელ-, მ-ავასხებ-ელ-, მ-თხოვ-ელ»· 

მ-კლვ-ელ-, მ-კითხვ-ელ-, გან-მ-კუეთ-ელ-; მ-პყრობ-ელ-, მ-რცხ-ელ-, 
მ-სმენ-ელ-, გან-მ-სუენებ-ელ-, გან-მ-სჯ-ელ-, მ-სწავლ-ელ- (IIმ-ა-სწავ- 
ლ-ელ-), მ-ტანჯვ-ელ-, მ-ტჯურთვ-ელ-, მ-ფარვ-ელ-, მ-ფლობ-ელ-, 
  

1 ეს მაგალითები ამოღებულია ძვ. ქართულის ძეგლებიდან, აქ სათანადო 

ფრაზეოლოგია არ მოგეყავს; ჩვეულებრივია ასეთი წარმოება და იმიტომ.
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მ-აქებ-ელ-, მი-მ-ღებ-ელ-, (უვარის)-მ-ყოფ-ელ-, მ-ა-შენებ-ელ-, მ-შობ 

-ელ-, მ-ცემ-ელ-, მ-ცვ-ელ-, მ-ჭამ-ელ-, მ-ხილ-ვ-ელ-, აღ-მ-ვოც-ელ-, 
მ-ვნვ-ელ-, მ-ვსნ-ელ-... 

მ-კელობ-ელ-, მ-ე-ტყუ-ელ-... 
სა-ბან-ელ-, სა-ბურვ-ელ-, სა-გალობ-ელ-, სა-გონებ-ელ-, სა- 

დგმ-ელ-, სა-დიდ-ებ-ელ-, სა-ხრდ-ელ-, სა-კლ-ვ-ელ-, სა-კურვ-ელ-, 
სა-კურნებ-ელ-, სა-მოს-ელ-, სა-რგებ-ელ-, სა-რეც-ელ-, სა-სმენ-ელ-, 

სა-სუმ-ელ-, სა-სჯ-ელ-, სა-ტანჯვ-ელ-, სა-ფარვ-ელ-, სა-ს-ყიდ-ელ-, 
სა-ყოფ-ელ-, სა-ყუარ-ელ-, სა-ცემ-ელ-, სა-ცინ-ელ-, სა-ცნობ-ელ-, 

სა-ცხებ-ელ-, სა-ძიებ-ელ-, შე-სა-ძლებ-ელ-, სა-წერტ-ელ-, სა-წნეხ- 

ელ-, და-სა-წუ-ელ-, (შე)-სა-ქმ-ელ-, სა-ნილვ-ელ-, სა-ხუევ-ელ-, სა- 
ვსნ-ელ-, სა-ვოც-ელ-... 

სა-კდემ-ელ-, სა-კიცხ-ელ-, სა-ცილობ-ელ-, სა-წად-ელ-... 
როგორც ამ მაგალითებიდან ჩანს,.-ელ- სუფიქსი მოუდის მიმ- 

ღეობას აწმყოშიაც და მყოფადშიც, მოქმედებითი გვარისასაც და 

ვნებითის, აგრეთეე საშუალი გვარისას (ეს, რასაკვირველია, არ ნიშ- 

ნავს, რომ სხვაობა გვარების მიხედვით მიმღეობაში არ ჩანდეს. ამაზე 

თავის ადგილას გვექნება საუბარი. აქ კი ჩვენთვის მთავარია ერთი 

რამ: -ელ- არ არის შეზღუდული არც დროითა და არც ზმნის გვარით). 

-ელ- სუფიქსის შემდეგ ბუნებრივია დავასახელოთ -ე- სუფიქ- 

სის ხმარების შემთხვევები: -ე უნდა იყოს გამარტივებული ვარიან- 

ტი -ელ- | -ედ- სუფიქსებისა. - 

ბ. -ე სუფიქსი მიმღეობებში: 

მ-ლიქნ-ე-, მ-რღ;-ე-, მ-რუშ-ე-, მ-ძლ-ე-, შე-მ-წ-ე-, მ-წიფ-ე-... 

მო-დგინ-ე-, მო-ვაქრ-ე-, მო-ლალ-ე-, მო-მრუშ-ე- (შდრ. მე- 

მრუშ-ე-), მო-რწმუნ-ე-, მო-სწავლ-ე-, მო-ღუაწ-ე-, მო-სწრაფ-ე-, მო- 

შურნ-ე-, მო-ძულ-ე-, მო-წაფ-ე-, მო-წლ-ე-, მო-ტირნ-ე-... 

სა-ვს-ე-, სა-ქმ-ე-... 

ამ მაგალითებთან დაკავშირებით––ორიოდე განმარტება. 

მ-რღუ-ე- ი-რღვევ-ის ზმნის მიმღეობა ჩანს: 

ვაიმე წყაროო ტკბილო ვინ შეგაზავა შინ სიმწარე და 

ამრღუეულ იქმენ... # 249, 49IL.––ჯ. 

მრღ?ე არიან და ვერ განიცდიან წყალობათა მისთა... 

უდაბნ., 110ჯ. 

სასუმელი.. მრღჯე ქმნეს და მოყუასთა თ;უსთა ასუმენ 
აღთქუეფულსა მ რღჯესა... იქვე, 100ჯ. 

შდრ.: წყლით რღუნა.. წყალი რღუნისაი (რღუ-ნ-ა= 

„ახ. ქართ. რღვ-ევ-ა)...
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განღებულთა მათგან წყლით რღუნისა... სვან., 313. 

ონ წყალი რღუნისაი დაამშუიდის... დავით. 49L. 

საქმე: „საქმე+" ნიშნავს „გასაკეთებელს“, „საქმარს4; ძე. ქარ- 

თულში ეს უკანასკნელიც გვხედება. 
დაფარულ სიღრმესა წყალთასა არნ საქმარი იგი... 

უდაბნ., 150ჯ. 

·. არა შეაგინის მეკეც თივამან რ“ჟს განაახლებნ თჯსსა 

შექმნულსა... რ“ლისა იგი შესაქმესა არა შეიგინა მისგან... 

სვან., 7: შექმნული– შესაქმე. 

მეგრულში „საქმის“, „საკეთებელ4ი-ის მნიშვნელობით ამჟამად 

იხმარება „საქვარ“-ი, იგივე საქმარ-ისი ოღონდ მ-ვ (სა-ქვ-არ--- 

სა-ქმ-არ-)... (მაგალითები იხ. გვ. 72). 

„საქმე« ძეელის-ძველი მიმღეობა ჩანს, ამჟამად ის არსებით. 

სახელადაა ქცეული. 
„საქმე“-ს უპირისპირდება „უ-ქმ-ე ( II უ-ქმ-ი); ესაა შემოკლებუ- 

ლი გამოთქმა: უქმე დღე (შდრ.: „საქმის დღე“...). 

უქმე- სახელმა ძქვ. ქართულში შემოგვინახა -ე- სუფიქსის 

სრული სახე: -ელ-; დაცულია იგი ნაწარმოებ ფუძეში უ-ქმ-ელ-ებ-ა: 

რ? მოაკლდეს დღესასწაულნი და უქმელებანი მისნი 

უდაბნ., 144ჯ. 

... და უქმელებისა დღესა შევიდიან ვამიან იგი და სუიან... 
“რსვან., 250. 1 

... და ჟამის უქმელობითა დააგდო ქართლი და მძმართა 

ჩაღმართ... ქრონ. L, 268. 

-ე- სუფიქსი რომ თანხმოვან-დაკარგული გამარტივებული სახე- 

“ობაა, ამის შესახებ საუბარი გექონდა თაეში (იხ. გვ. 16-– 18), ოღონდ 

სათანადო მაგალითები (დღ-ე, ღამ-ე, ტყუ-ე, მაკ-ე) სრულ სახედ -ენ-ს, 

გვავარაუდებინებდენ; გარდა ამისა, ეს იყო უპრეფიქსო წარმოება, 

უ-ქმ-აელ-ში პრეფიქს-სუფიქსიანი წარმოება გვაქვს; -ე-ს სრულ 
ვარიანტად -ელ- აღდგება. 

არის აგრეთვე შემთხვევა სახელისაგან ნაწარმოებ არსებით 

სახელში -ელ-ის ხმარებისა იქ, სადაც -ე იყო მოსალოდნელი: სა- 

«ფას-ელ- (შდრ, სა-ფას-ე): 

... გუაქუს ჩნ საფასელი... სამშოციქ,., 89V. 
შდრ. ...საფასესა მასცხორებისასა შეიტყბობდა.., სვან., 20.
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§ 22. -ილ- სუფიქსი მიმღეობებში გამოყენებულია ნამყო დრო- 

ში, ყოველთვის უპრეფიქსოდ: ოდენ-სუფიქსიანი წარმოება სხვა დრო– 

ებში არსად გვაქვს (ოდენ-პრეფიქსიანი წარმოება –-მე-ოხ- -- შეიძ- 

ლება გვქონდეს--იხ. ქვემოთ). 

ნიმუშები: 
აღ-დგომ-ილ-: იგი აღდგომილ არს... ჰადიშ., 75ხ,. 

აღდგომილსა გიღაღადებთ... სასულ., სპბე. 
შთა-ვრდომ-ილ-: ჯურღმულსა შინა შთავრდომილი 

ძმათაგან... სასულ., ნა, ქე. 
გამო-კუეთ-ილ-: რლ იყო გამოკუეთილ კლდისაგან... ჰა- 

დიშ., 1002,. 

პოხ-ილ-: რ?ლსა დავით მთად პოხილად გიწოდა..- 

სასულ., #ქ,ა ქვ. 

პყრობ–ილ-: განთავისუფლებად პყრობილთა., სასულ., 

ნლ, ქვ. : 
შე-მოს-ილ-: აღდგა მკუდრეთით ძლევა შემოსილი..- 

სასულ., სპა,,., 

ყჟყოფ-ილ-: ბერწ-ყოფ-ილ-... სასულ., სპე,. 

და-შეგ-ილ-: ... დაშჯილთა წყუდიადსა იხილეს ნათელი... 

სასულ., სპზა ქვ. 

ცნობ-ილ-?2: სასულ,, რე. 

ცოდვ-ილ-: სასულ., სჟაე ქვევ. 
და-წერ-ილ:: წერილ არს... ჰალიშ., 95ხკ. 

ყლივე დაწერილი არა დავარდებოდა მისგან..- 

უდაბნ., 20V. 

გან-წმედ-ილ-: სასულ,, მდე. 

შე-წყუდომ-ილ- (ახ. ქართ, შემწყვდეულ-ი): წინაის– 
წარმეტყუელი შეწყუდომილი მუცელსა ვეშაპისასა... სასულ.» 

ნა,, ქვ. 
... სანთელი აღნთებად შე წყდომ ილთათ 2? ს ბნელისა... 

ზავან., 374. 

გან-კრწნ-ილ-: სასულ., «ბ, ქვ. 

%არ-გან-პჯდ-ილ-: ... გარემოის დგეს. ვითარცა შეუფესა ზარ-- 
განვდილნი გადიღებდეს... სასულ., 2, ქვ. 

+ საილუსტრაციო მცირეოდენ მასალას აქვე ვურთავთ, რადჯანაც ამგვარი- 

წარმოების მიმღეობას ჩვენ მეორე ნაწილში ვერ გაწვიზილავთ. 

? ეს მიმღეობა ახ. ქართულშიც ჩვეულებრივია; კონტექსტების ჩვენება 
ასეთ შემთხვევებში, გფიქრობთ, არაა აუცილებელი. ძველი ქართულის ტექასტებ– 
ზვ მაინც მივუთითებთ,
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აღ-ტეხ-ილ- (ახ. ქართ. ა-მ-ტყდ-არ-): ...არა ვიყვნეთ ყრმა ჩჩჯლ 

ღელვა-ა ღტეხილ და მიმოტაცებულ ყ“ლსა მას ქარსა მოძღურე– 

ბისასა... სამოციქ., 114». 

შე-რაცხ-ილ-... შე-რაცზ-ილ-ებ-ა-: 

რ“ლისა ჯერისა“?თს შვილო შეურაცხებასა მოაწევ პატიოს- 

ნებასა და შერაცხილებასა ჩნ“სა... ოქროპიდ., 9I. 

წურთ-ილ-: ...იყვნედ წურთილ ფრთენი საქმეთა თქინთანი... 

სვან., 471. 

გან-ბრწყენ-ილ-... და-მტკეც-ილ-: 

ვინ არს ესე რ“ი აღმოვალს განბ რწყკენილი და დამ- 

ტკეცილი დისწულსა თ;:სსა ზია... სკან., 386. 

გან-ვრცომ-ილ-: გული Mნი განვრცომილ არს... 

სამოციქ., 92-. 
შდრ. ზმნა:... ვია შვილთა გეტყ?: გ“ნ ვ რცენით თ-ქნცა და 

ნუ ექმნებით თანამეუღლთ ურწმუნოთა... იქვე, 92 #. 

გან-დგომ-ილ-: ...რ” შემდგომად ზორვისა: ზ“ა მთათა მაღალთა 
განდგომილისა მის ფიცხლისა ძისა... უღაბნ., 58V. 

შრომ-ილ-: ... მრავალ ჟამისა შრომილი იგი შენი წარსწყმი- 
დო... უდაპნ., 108;. 

-ილ- სუფიქსთან დაკავშირებით ერთი კითხვა ისმის: არის ეს 

მარტივი სუფიქსი, თუ ის წარმოშობით რთულია: შედგება ორი სუ- 

ფიქსისაგან -ი და -ლ-? 
საქმე ისაა, რომ მსგავსი ბგერითი სედგეწილობის სუფიქსი 

გაგვაჩნია მასდარშიც (ტირ-ი-ლ-, წუხ-ი-ლ-...) და იქ იგი რთული 

შედგენილობისა ჩანს: -ი- –- ზმნური, -ლ- სახელური ფუძისაა (იხ. 

მეორე ნაწილი). 

თუ მიმღეობის სუფიქსი იგივეა, რაც მასდარისა, ცხადია, მისე 

კვალიფიკაციაც ისეთივე იქნება: ისიც რთული შედგენილობისად 

უნდა ვცნოთ.. ეს კი ნიშნავს: არსებითსა და ზედსართავ სახელებშიაც 
(ფრცხ-ილ-... ჩჩუ-ილ-...) -ლ- სუფიქსი უნდა გამოვყოთ (ღუაწ-ლ- 
ტიპი) და (კალკე ჯგუფად -ილ- წარმოება არ ვიგულოთ. მაგრამ მა– 

შინ წინამავალი -ი-სს საკითხი მოითხოვს მოგვარებას-––როგორია 

მისი წარმომავლობა? რა კავშირშია იგი ზმნის ფუძიდან მომდინარე 

-ი- სუფიქსთან (ტირ-ი-ს)?... 

ნამყო დროის მიმღეობაში საწარმოებელ სუფიქსად -ულ- 

გვაქვს, თუ ამ სუფიქსს წინ უსწრებდა ბაგისმიერი ბგერები -ვ-, 
-მ-, -ბ- (იხ. აკ. შანიძე. მორფოლ,, § 174, გე. 187).
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ამგვარ -ულ- სუფიქსიანი მიმღეობები -ილ- სუფიქსიანთან 

დაკავშირებით უნდა წარმოვადგინოთ: 
კრ-ულ- (აწმყო: კრ-ავ-ს): კრულ ყო იგი საპყრობილესა 

შინა... ჰადიშ., 762;. 

და-ფარ-ულ- (აწმყო: ფარ-ავ-ს): ... ცნობად საიდუმლოთა და- 

ფარულთა... სასულ., ნდე. 
და-ფლ-ულ- (აწმყო: ფლ-ავ-ს): ...დ ა ფ ლულსა ვნებათა შინა... 

ბასულ., 9Cლ,. 

და-უშ-ულ- (აწმყო: ვშ-აევ-ს): ... ბჭესა დავშულ სა... სასულ., 

4ბ,, ქვ. 
ტურთ–ულ- (აწმყო: ტჯრთ-ავ-ს): ..ქალწულისაგან ტჯრთული... 

ზხასულ., 2ა, ქვ. 

კრძალ-ულ- (აწმყო: კრძალ-ავ-ს: შეიპყართ იგი და წარიყვა– 

ნეთ კრძალულად... ჰადიშ., 972,-,. 

და-კლ-ულ- (აწმყო: კლ-ავ-ს): ·.. იხარებდით ჩჩ,ლნი დაკ- 

ლ ულნი... სასულ., «ბ.. 

და-მშვუალ-ულ- (აწმყო: მშჭუალ-ავ-ს): ...დამშჭუალულსა 
სამშჭუალითა... სასულ., სპე,. 

მო-წყლ-ულ- (აწმყო: წყლ-ავ-ს): ...მ ოწყლულსა ლახურ- 
ითა... იქვე. 

მო-ციქ-ულ- (აწმყო: ციქუ-ა): რ“ უსწრვე მოციქულთა 
ყ”რლთა აღსრულებად ბრძანებათა... სვან., 159. 

შდრ: ...ქესთ;ს ვ ც ი ქუ თ ვ“ა ღი გლოცავს... სამოციქ., 91%. 
... საიდუმლოი იგი რ“ლისათუს ე (3 ი ქუ ჯაქჯ„თურთ... იქვე, 1191. 

ვციქუ–-„ვმოციქულობ“, ე. ი. ვიგზავნები 1 (შდრ. მეგრ. ფუძე: 
–ჩქვ-: მეგრ. მი-და-ჩქ-უ, ქან. მენდო-ჩქ-უ „გაგზავნა“... იხ. შედარ. 

ლექსიკ., გვ. 379). 

ჯამ-ულ- (აწმყო: ქჭამ-ს) განსწმედს ყლთა ჭამულთა... 
ჰადიშ. 79ხ,. 

ჭამ-ებ-ულ-: დაკლა ვბოი იგი ჭამებული.., უდაბნ. 67 #. 

მო-ცემ-ულ- (აწმყო: ს-ცემ-ს, ე. ი. აძლევს) სიბრძნიV მისი 
რ“რლ მოცემულ არს მას... ჰადიშ, 758,. 

ჯუარ-ცუმ-ულ- (აწმყო: ა-ცუ-ამ-ს); რ”ლ ჯუარ-ც უ მუ ლ არს... 
ჰადიმ. 100ხ,. 

და-მძიმებ-ულ- (აწმყო: ა-მძიმ-ებ-ს) იყვნეს თუალნი მათნი 

დამძიმებულ... ჰადიშ. 96ხ,. 

  

1 ბერძნ. 62–X00+0X0C „ბაგზავნილი“.
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შე-ჭუვნებ-ულ- (აწმყო: შეა-ჭუვნ-ებ-ს; შეჭუვნებულ არს 
სული ჩემი... ჰადიშ., 96ხ,. 

აღ-გზებ-ულ- (აწმყო: აღა-გზ-ებ-ს) ისრაიტელთა შურითა 

აღგზებულთა... სასულ., სპე, ქვ. 

მო-ახლებ-ულ- (აწმყო: „ა-ახლ-ებ-ს%, ე. ი. აახლოებს): მიმცე- 

მელი იგი ჩემი მოახლებულ არს... ჰადიშ., 97ე,. 

და-ბადებ-ულ- (აწმყო: ჰ-ბად-ებ-ს, ე. ი. აჩენს): მვჭსნელი დ ა- 
ბადებულთაი... სასულ., 968,ა. 

-ულ- სუფიქსი დასტურდება ისეთ შემთხვევებშიც, რო- 

გორიცაა: 
-ქმნ-ულ- (ახ. ქართ. ქმნ-ილ-... ქმნ-ილ-ებ-ა...): 

პირუტყუ-ქმნულნი ცოდვისაგან..- სასულ., #ჯი ქვ. 

მზთ ესე შექმნული... უდაბნ., 48V. 

სჯ-ულ- ( I შჯ-ულ- I რჩ-ულ-) ზმნისაგან--სავ-ა, სეგ-ი-ს: 

ესე არს სისხლი ჩემი შჯულისაი... ჰადიმ., 962,. 

ღ“ნ რჩული კაცთა მოწერა... უდაბნ., 32;. 

შდრ: რ“ლითაცა სარჩელითა ჰშჯიდეთ... იქვე, 33V. 

მ-საჯ-ულ-: ...წინაშე მსაჯულთა და მეფეთა წარგადგინ– 

ზენ თ“ქნ... ჰადიშ., 93ე,. ' 

სჯ-ულ- უნდა იყოს ნაწარმოები სჯ-ი-ს ფუძისაგან, რომელსაც 

დაკარგული აქვს ფუძისეული -ა- (სჯის--საჯ-ის), მ- -საჯ-ულ-ს სა- 

ფუძვლად უდევს შეუკუმშავი ფუძე საჯ- (საჯ-ა). 
ამრიგად, შეკუმშვა მიმღეობის წარმოებისას კი არაა მომხდარი, 

არამედ ზმნის ფორმებშია უკვე მოცემული. 

სრ-ულ- (–სლ-ულ.)... მო-სრ-ულ-... აღ-სა-სრ-ულ-... 

იშვა... ღ“ი და კაცი სრულ ი... სასულ., «48,ა- 
ღ“ი სრული შეეყავ სრულსა კაცსა... იქვე, სჟ, ქვ. 
ხარებად შენდა მშუდობაი მოსრული მაღლით... იქვე, 

4568 „ე ქე. · 

გამოსაჭვსრად პირველისა მის შჯულისა გარდასლე- 

ლთაი... სამოციქ., 1611. 

ხ– აღსასრული აძღა (1) იყოს... ჰადიშ., 93ე,. 

და-ტევნ-ულ- (ახ. ქართ.: და-ტე-ულ-ი). 
დაუტევნელი ბუნებაი... დატ ევნულ იქმნა... სასულ., 6%.. 

შდრ.: ქუაბი ცათა მეუფისა დამტევნელ (იქმნა)... 

დქვგე, 681ე-
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აღ-წევ-ნ-ულ-: ...ღირს იქმენ... ხილვად ღ“ისა და კიბეთა ცად- 
აღწევნულთა... სასულ., ნა,ა ქვ. 

წარ-წყმედ-ულ-: რი მოხუედ ძიებად წარწყმედულთა..- 

სასულ., #,კ ქვ. 
და-ბეჭდ-ულ-: რ” ცხოარი დაბეჭდული ვერადრე მოიპარეის. 

ხ” რ“ლსა ზ“ა არა იყოს სასწაული წარსაპარავად ადვილ არს..- 

ბასილ., 72V--73L. 

სა-მკ-ა-ულ-: რია განიმზადოს ქლწ“ლბაი... არა თუ ფუფუნებით. 

ნუკევით და სამკაულით. ა“დ მარხვით და შრომით... სვან., 473. 

სა-სწა(ვ)-ულ-... ესე სრულისა მის განწმედისა სასწაული. 

არს... პასილ., 90L („სასწაული“--,ნიშანი“, „მაჩვენებელი"). 

მიუხედავად იმისა რომ ფუძე ვ-თი ბოლოვდება, აქ -ულ– 
პირველადი ჩანს. ისეთი მაგალითები, სადაც -ულ- სუფიქსი მოს- 

დევს -6-ს (დატევ-6-ულ, აღწევ-6-ულ-, ქმ-ნ-ულ-...) გვაფიქრებინებს, 
რომ -ულ- სუფიქსი მიმღეობის წარმოებაშიც ისევე ძველი უნდა 

იყოს, როგორც -ულ- სუფიქსი არსებით სახელებში (გ-ულ-, წ-ულ-, 
ს-ულ-...) ზმნის ფუძეში -ნ- ძველის-ძველი ფენის კუთვნილებაა 

სალიტერატურო ქართულში. 

-ილ- უპრეფიქსო წარმოებაში მონაწილეობს; -ულ- სუფიქსი 

უპრეფიქსოშიც შეიძლება გექონდეს და პრეფიქსიანშიც: 

შდრ. ქმნ-ულ-, სჯ-ულ- სრ-ულ-, დატევ-ნ-ულ-, წარ- 
წყმედ-ულ-... 

მ-საჯ-ულ- I მო-საჯ-ულ-, მო-ციქ-ულ-... აღ-სა-სრ-ულ-... 

“ პრეფიქსიანი წარმოება აწმყო და მყოფადისად ითვლება; 

ამგვარად, -ულ შეიძლება გვქონდეს მყოფადშიც, აწმყოშიც (პრეფიქ- 

სიან წარმოებასთან) და ნამყო დროშიც (უპრეფიქსო, ოდენ-სუ– 

ფიქსიან წარმოებასთან). 

ამას ვერ ვიტყვით ვერც -ილ- ·და ვერც -ელ- სუფიქსთა. 
შესახებ. -ულ- სუფიქსი დროთა მიხედვით დიფერენცირებულ წარ- 

მოებას რომ არ უსწრებდეს, იგი ასე შეუზღუდველად არ იქნებოდ» 

გამოყენებული. 

§ 23. -ოლ- სუფიქსი. 
სა-თხრ-ოლ-: .. მოიღე სათხროლი და შემომიდეგ მე..- 

სვან., 265, 

„სათხროლი" ბარს ნიშნავს; სათხრ-ოლ- =სა-თხრ-ელ-. 

სა-ფრთხ-ოლ-: ეშინის.. ძრიელთა (!) უძრულისა (!) მის“გან 

ეა ყრმათა საფრთხოლისაგ“ნ ეშინინ.. ოქროპირ., 229.
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საფრთხოლი-– საფრთხობელა, „სა-ფრთხ-ელ-ი“... 

სა-გდ-ოლ-ი (ზმნ. უ-გდ-ებ-ს, ე-გდ-ებ-ი-ს); იხ. საბა. 

მაგალითთა სიმცირე აძნელებს იმის გარკვევას, რა გვაქეს ამ 

-ოლ- სუფიქსში: ფონეტიკური ვარიანტი რომელიმე სხვა სუფიქსისა 

(მაგალ. –ულ-ისა) თუ სპორადულად შემონახული დამოუკიდებელი 

-ოლ- აფიქსი. ალბათ,-––- უკანასკნელი. 
-ალ- სუფიქსი მიმღეობაში, როგორც უკვე აღვნიშნეთ ზემოთ, 

რშვიათია. 

-ალ- სუფიქსიანი მიმღეობის უდაო მაგალითი იქნება: 
სა-მკ-ალ-: მკ-ი-ს – სა-მკ-ალ-ი: მო-მკ-ალ-ი. 

ა-ლბობ-ს -– და-მბ-ალ-. 

მაშინ პრქუა მოწაფეთა თ;სთა ვდ სამკალი ფ-დარს ხ2 

“მუშაკნი მცირედ ევედრენით ო“ა სამკალისასა რ?ა გამოაე- 

ლინნეს მოქმთდნი სამკალსა თუსსა... ჰადიმ. 19ხ ,- 

შეიკრიბნა ძმანი თ;სნი კეთილად-მომკალნი და ...იწყეს 

მკად... ხანძთ., ნა, ქვ. 

რ“ი წარმოეცა დედასა შენსა დამბლით.ა ოსპნითა... 

კიმენ., 130,., 

ისეთი სიტყვები, როგორიცაა სა-მშვუ-ალ-, მ-ა-ვ-ალ- (მო- 

მა-ვ-ალ-: ძ0 კაცისა: მომავალი ღრუბლითა... ჰაღდიშ. 94ე,), 

ბოლოს -ალ- სუფიქსს დაირთავენ, მაგრამ ეს არაა მიმღეობის 

საწარმოებელი აფიქსი, არამედ ზმნის ფუძისა ჩანს: გა-მშჭუ-ალ-ავ-ს, 

უ-ალ-ს (შდო.: ვ-ედ-). 
შეიძლებოდა გვეთქვა: რაკი -ალ- უკვე გექონდა, განმეორებით 

იმავე აფიქსის დართვა არ იყო მოსალოდნელიო, მაგრამ სხვა 

აფიქსების გამოყენებას არაფერი უშლიდა ხელს; სამშვუალ-, მავალ- 

უსუფიქსო წარმოების მიმღეობაა. 

§ 24, რას უნდა გამოეწვია -ალ- სუფიქსიან მიმღეობათა სიმ- 

ცირე, მაშინ, როდესაც -ელ- სუფიქსი მეტის-მეტად ხშირია. გან- 

სხვავებული მნიშვნელობა მათ არა აქვთ. იმასაც კი ეერ იტყვის კაცი: 

-ალ- არსებითი სახელის სუფიქსია, -ელ- კიდევ–-–ზედსართავისა და 

ამიტომაა -ელ- მიმღეობის საწარმოებლად ასე ფართოდ გამოყენე- 

ბულიო: მიმღეობა ხომ ნაზმნარი ზედსართავიაო. ვერ იტყვის იმი- 

ტომ, რომ -ალ- სუფიქსი ზედსართავებშიც დასტურდება (ახ-ალ-, 

მ-აღ-ალ-, მ-დაბ-ალ-..., “ელ სუფიქსი, თავის მხრივ, არსებით 

სახელებშიც გვაქვს (უღ-ელ-, სთუ-ელ-, ქს-ელ-). 
მიზესი უნდა .·ვეძიოთ ამ სუფიქსთა ისტორიულს თანამიმ- 

-დევრობაში: მიმღეობის წარმოები“ ჩამოყალიბება (ვგულისხმობთ 

აწმყო-მყოფადის ფორმაციას) ხვდება -ელ- სუფიქსის გამოვლენას
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გარკვეულს, სალიტერატურო ენისათვის საორიენტაციო კილოში 

(და -არ- სუფიქსისას--სხვა კილოში, რომელმაც შემდეგ მეტი წილი 

დაიდო წიგნის ენაზე გავლენაში;--იხ. ქვემოთ). 

§ 25. ზემოთ განხილული გვაქვს მიმღეობათა მხოლოდ ერთი 
ტიპი, სახელდობრ, ისეთი, რომელშიც მონაწილეობს -ლ-იანი სუფიქ- 
სი. გამოირკვა, რომ მიმღეობაში მოგვეპოვება ყველა ის სუფიქსი, 

რაც არსებითსა და ზედსართავ (აგრეთვე გარკვეული სახის რიცხვითს) 

ხახელებშია დადასტურებული (გვაკლია ზოგი ოდენ-თანხმოევნიანი 

და ოდენ-ხმოვნიანი ვარიანტი), სუფიქსები: -ელ-, -ე-, -ილ-, -ულ-, 

-ოლ- მიმღეობაშიც გვაქვს ისევე, როგორც არსებითსა და ზედსარ-. 

თავ სახელებშიც. 
სხვა სუფიქსების განხილვა დაგვარწმუნებს, რომ ზემოხსენებულ 

დებულებას ზოგადი მნიშვნელობა აქვს: მიმღეობის სუფიქსები: 

იმეორებენ არსებითი და ზედსართავი სახელების სუფიქსებს. 

მიმღეობაში სუფიქსთა გამოყოფა გაცილებით უფრო ადვილია, 
ვინემ არსებით სახელებში. ამიტომ შემდგომში არსებითი და %ზედ- 

სართავი სახელების სუფიქსთა გამოსაყოფად დავემყარებით მიმღე– 

ობათა სუფიქსებს არსებითი და ზედსართავი სახელები, ერთი 

მხრივ, მიმღეობა, მეორე მხრივ, ერთმანეთს კონტროლს გაუწევენ» 

ყველანი ერთად კიდევ წამოყენებული ზოგადი დებულების სის- 

წორეს შეგვამოწმებინებენ., % 

§ 26. -ლ-ს შემცველი სუფიქსის გვერდით მიმღეობა, ფართოდ. 
იყენებს -რ-ს შემცველ სუფიქსს; მისი სახეობანია: | 

-არ-, -არ-ე, -ურ-, -რ- (ფუძისეულ რ-სთან დისიმილაციით: 

„არ----ალ-, -არ-ე---ალ-ე-, -ურ--ულ-, -რ---ლ-)-. 
-არ- სუფიქსი მიმღეობისა 1: 

მ-გმობ–არ-: ...და დაუყო პირი იგი მგმო,კ6ბარი ღ“ი... ოქრი:– 

პირ., 115V,. 

მ-დევ-არ- (=მდევნელი)... მ8-წყევ-არ-: მოძულენი შენნი გიყუარ– 

დინ მდევართა შენთა ულოცევდ. მწყევართა აკურთხეედ..- 

ბპასილ., 571. 

სავლე... მდევარი ქძშსი... სვან., 160,, 

მ-ზრახვ-ალ- (–მ-ზრახ-ე-არ-): ,..კეთილად მზრახვევალი არს... 
ოქროპირ., 66L. 

1 კონტექსტს ვუჩვენებთ მხოლოდ იქ, სადაც მიმღეობა ახალი ქართულისა– 
თგის ჩვეულებრივი წარმოებისა არაა ანდა თვით სიტყვა ამჟამად ნაკლებ ხმარე– 

ბულია. დასახელებული მაგალითი ყველა ამოღებულია ძე. ქართ. ტექსტებიდან.
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მ-ზაკუვ-არ-: ნათესავი... არა წრფელი არამედ მზაკუვარი... 

ბასილ., 4V. 

კაცის დცრუისა და _მზაკუვარისაგან მივსენ. მე... 
«იავით., 70L. 

თანა-მ-ჭუ-არ- (= თანამგრძნობი, „თანამწუხარე4; შდრ. „შეჭუვ- 

ნებულ-“, გვ. 67). : 
ველოდე მე თანამჭუარსა არავინ იყო ნუგეშინის 

მცემელ ჩემდა... დავით., 103V. : 

მ-თრვ-ალ- (-მ-თვრ-არ-; ახ. ქართ. მთერალ-) ,..შურითა 

მთრვალ იყენეს... უდაბნ., 145». · 
' მ-როკვ-ალ- (–მ-როკვე-არ-) ·..წ“”ე მათსა მროკვალ სა... 

უდაბნ., 178;. 

მ-.ტყუვ-არ: ..არა ჰრწმენა ერსა მას მტყუვარსა... 

უდაბნ., 144. 

... უჩნდეს სიტყუანი ესე მის წე მტყუვრად.. ოქრო- 

პირ.,. 216წ. 

-არ- სუფიქსით ეს მიმღეობა ახ. ქართულში წარმოდგენილია 

მ-ა-ტყუ-არ-ა-ს სახით; მტყუვარ-თან მნიშვნელობით უფრო ახლოსაა 

ახ. ქართ. მტყუ-ან-: საგულისხმოა -ან- სუფიქსის გამოვლენა -არ-ის 

ბადლად. 
მ-ტკივარ: მტკივრითა რაითმე წამლითა განვრწნიან... 

უდაბნ., 51V. 
შდრ, ახ. ქართ. მ-ტკივ-ან-: -ან- I -არ-... 
მო-მ-ყმ-არ-: ...რ“ლისა მ“რ მოიზრდებიან ს-ლნი... მომყმარ- 

ნი... პასილ., 20%. · 

და-მშთვ-არ- (ახ, ქართ. და-მ-ხრჩვ-ალ-): ...ჭქამეს ნაგები დ ა– 

მშთვრისაი... დავით., 158:. 

მ-ცურვ-ალ- (-მ-ცურვ-არ-): ...და მცურვალი ზღუათაი და 

მდინარეთაი... სვან., 313. 

მ-ცხრ-ალ- (–მ-ცხრ-არ-): „.,ჟამთა და წელიწადთა მცხრალი- 

სა·თ”ს და ნაკისათვს... დავით., 2391. 

შდრ. ზმნა და-ს-ცხერ-: ...და ამიერითგ“ნ დასცხერ შფოთი- 

საგან..- ოქროპირ., 17. 

მ-ძოვ-არ- („ვინც მცენარეულით იკეებება,: ვეგეტარიანელი"): 

წარმოუთხრას ცხორებაი ნეტართა მამათა მძოვართაი... 
იქვე, 80 V.
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მ-წნეხ-არ- (ახ ქართ. მ-წნეხ-ელ-): ... მოაკლდა ვმასა მას 

მწნეხართა რისხვგისათა რ? განმრავლდა კუფხალი უფროის ტევ- 

ნისა... სვან., 418. 
' 

მ-წოვ-არ-: .,. მრავალნი მწოვარნი მოსრნა მათ გამო... 

სვეან., 846,. 

ქალწულისა ძუძუსა მწოვარა დ... იქვე, 396. 

მ-ჭნ-არ- (ახ. ქართ. მ-ჭკნ-არ-): ..არცაღა დამჭნარიყო... 

უდაან., 25V. ...დამქჭ ნარ და განვმელ... იქვე, 78». 

მ-ხედვ-არ-: მხედეარი დაბადებულთა ხილულთაი..: 

სვან., 64. 

მ-კედ-არ-: არნ მჭედარი და მერმე იქმნის ასის-თავ და 

კ“ლდ ათასის-თავ და მერმეღა ერისთვობაი მიიღის... ბახილ., 10 V. 

მ-ყინვ-არ-: ...ტფიად მოპბერის და მყინვარი იგი კუალადვე 

წყალ ყვის... უდაბნ., 80«. 

მე-დგ-არ-: ხ” ჩნ უდებნი და მედგარნი თ-;სითა ნებითა... 

უდაბნ., 36V. 

მო-კიცხ-არ-: ...რად შეცთომილხართ კაცისა მისგან მოკი-: 
ცხარისა... ზვან., 252. 

ამავე წყებას ეკუთენის აგრეთვე: მ-კუდ-არ.. მ-კურნ-ალ- 

(–მ-კურნ-არ-)... მო-ძღუ-არ-... მა-ძღ-არ-... და სხე. 

სა-ტკივ-არ-: ..ხ“ ვორცნი არა სატკივარ არიან ჩემდა... 

ბასილ., 16%. 

სა-ქმ-არ-; ...ისწავებნ.. რომელთაგანმე.. ველთ საქმარსა 

დუმილით... სანმთ., %,, · 

დაფარულ სიღრმესა წყალთასა არნ საქმარი იგი... 
უდაბნ., 171„. ' 

და ითხოენ ქველის ს აქმარსა... საბა ასურ., 18 .,. 

სა-ყდ-არ- (=ტახტი, საჯდომი): ...ცანი საყდარ არიან მისა 

და ქ“ყნაი კუარცხლ-ბეკ... სვან., 397.- 

საყდართა ზედა ეტლისთუალედთა წწ ყელისა მ“რ 

ხილულთა ოთხატედთა (I)... იქგე,. 188. 

დავჯედ საყდართა ჩემთა ზა... იქგე, 182. 

-.. და თჯთ მეფი იგი მათი რ“ლსა შარავანდნი თაესა ედგნეს 

გარდამუსრულ () საყკდრით სამეუფოით ძაძასა შთაიცუმიდა... 
უდაბნ., 54V,
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მოხუცებულთა მისთა აწუევს: ვ“ა სჯმეონს: რ“ა საყდარ 

ყვნენ მკლავნი მათნი... იქვე, 36V. 

სა-ძოვ-არ-: საძოვარი იგი თივის თიბისაი ჩ“ნისა მეფობი- 

საგ“ მინიჭებულ არს შენდა... სვან., 279. 
სა-კედ-არ-: ხ” დედაკაცი იგი ჯდა საჭედარსა ზია თ;სსა... 

სვან.,.146. 
სა-უმ-არ-: უკუეთუ ვისმე მიმცე სავმრად მეგობართა შენთა 

და გარემოთა შენთა ნაცვალი ჩემსა წინდი მოიღო... სამოციქ., 21+. 

სა-უს-არ-: ...ვია სიკუდილი რაი მოიწიო გამოსავსრად 

პირველისა მის შჯულისა გარდასლულთაი აღთქუმაი იგი მოიღონ... 

სამოციქ., 161+. 

§ 27. -არ-ე სუფიქსი მიმღეობაში.. 

მ-წუხ-არ-ე... შდრ. წუხ-ს... შე-წუხ-ნ-ა... 

არავე ინება მწუხარედ დატევებაი მოწფისა თმ?სისაი... 

საბა ასურ., 9ე. 

და განთიად სთქ:უთ ზამთარი იყოს. რ“ კსინავს მწუხა- 

რედ ცაი... ოთსთ. ბენეშ., 90. 
შუვებისათ;ს. გულსმოდგინე და მარხვისათუს მწუხარე... 

უდაბნ., 37... ” 

არავინ მწუხარით გჯრგ;ნოსან იქმნის და არავინ მწუ- 

ხარებითა: ძლევაი დაიმტკიცის... იქვე, 51V. 

შდრ.: დაიწუხნეს თუალნი მათნი... უდაბნ., 111. 

მო-ტყინ-არ-ე: .. დგას ქერობინი იგი მოტყინარი და 

მახჯლი იქცევისი... სვან., 460. 

მ-ძ-უნ(ვ)-არ-ე: რ მძ;ვნარე()) და ძლიერ არს ლომი... 

უდაბ., 46ჯ+. ა 

არ არიან დღეს მჭეცნი მძჯნვარენი.;.. სვან., 467, 

... და ბრანგუმან მძუინვარემან მოიძია იგი... დავით., 1241. 

მ-დგომ-არ-ე: 

მდგომარეები ჯორები გარემოის ყრლად და მეწიხარნი 

“შემართ... უდაბნ., 32%. 

მ-ღელვ-არ-ე: და ზღუასა მას მრავალ მღელვარესა. მცი- 

რედითა მქჯშითა აღჯრ ასხნა... სვან., 357.
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ქუე-მ-დებ-არ-ე: ...არა გიჩუენებ მასს ქუემდებარედ ა-დ 

აღდგომილად... სვან., 112. 
მ-დინ-არ-ე: ...და მდინარენი იგი სისხლისანი... და ერი 

თანამდგომარე და ვრმალი ლესული და წყალნი მდინარენი... 

ავან., 109. 

მ-ცენ-არ-ე: ... განწმიდნის მცენარენი და ნაყოფი აღაორძინის... 

სვან., 457. 

მ-გლოვ-არ-ე: და ეშმაკი დააკუთა მგლოვარშძშ..- 

უდაბნ., 104:. 

მ-დომ-არ-ე-ი: ...მარჯულ მამისა მჯ დ ომარე9,.. სასულ., თ,- 

მ-წოლ-არ-ე-»; ...ჩჩჯლი... მწო ლარე-ი ბაგასა... სასულ., 2პა- 

მ-ძინ-არ-ე-: ღამე მძინარესაცა ეოცებოდა იგი... საბა 

ასურ., 6,. 

მ-ღვძ-არ-ე: ესრეთ გალობდეს. დასნი მღჯძარეთანი ... 

სასულ., «ბა. 

მ-კურვ-ალ-ე- (–მ-ვურვ-არ-ე-): ამისთუს მვურვალედ მოი- 

წრაფა... სასულ., მდ., 

§ 28. -ურ- სუფიქსი მიმღეობაში. 

მ-დგ-ურ- „მდგური–სადგომს მდგარი“ (საპა) ამჟამად 

ხმარებულ მდ გმურ-ში -მ- მეორეულია. კანონზომიერი წარმოებაა 

უმანო: დგ-ა-ს --–მ-დგ-ურ-ი. 

მა-ცთ-ურ-: ... რომელი მომკლ ა... მაცთურმან და დამფლა- 
ჯოჯოზეთისა გულსა=- სასულ., იაე ქვ. 

სა-დგ-ურ-: ...და მიიწინიან სად გუ რთა ღამით და აღიმსთ– 

ჯან ვ“ე განთენებამდე.. ოქროპირ., 214 V. 

სადგურსავე თ;:სსა დაადგრიან... დავით., 152 V. 

და ვითარცა განთენა მშვიდობისა სადგურთა მათ... 

ხანძთ., ოვ... 

... ნავთ-სადგურ ცხორების... და ყოვლისა ერისა... სანმთ., 

კთ;ა ქვ. 
სა-რთ-ულ-: .. არა ღირს ვართ რა“მცა სართულსა ჩნსა 

ქუეშე შემოხჯედ.. უდაბნ., 155. 

„სართული! ახ. ქართ, .გსახურავი“; მეგრულში სათანადო სა–- 

ხელი მხოლოდ -რთ- ძირისაგანაა ნაწარმოები: ყუდე გე-რთ-უ 

„სახლი დახურა“, ორთვალი -- სახურავი, 
7 მეგრ. ო-რთე-ალ---ქართ. სა-რთ-ულ-; მეგრულის მიხედვით 
ქართულში მოსალოდნელი იყო სუფიქსი -ელ-: სა-რთვ-ელ-; სა–- 

რთ-ულ--სა-რთუ-ელ-: -უ----ვე-?
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სა-ქებ-ურ-: საქებურ ხართ... უღაბნ., 88V, 
სა-ცთ-ურ-: აჰფხუარა საცთური და დაჰნერგა ჭეშმარი- 

ტებაი9... უდაბნ., 159», აბის ველ“ 

ჰბრძო საცთურსა და განაქიქა იგი... იქვე, 158, 

სა-მპედ-ურ- ( I სა-მპად-ურ-): 
... რ“ჟს თევზის მონადირემან შთააგდის სამჭედური ზღუა- 

სა ოდესმე შორად შეაგდის სამჭადური იგი... უდაბნ., 1011. 

მართალია -მჭედ- ფუძე ზმნებში არ დასტურდება, მაგრამ 

არც სახელია ასეთი ცნობილი, თუ მაინც სა-მჭედ-ურ- მიმღეობათა 
შორის მოვაქციეთ, ეს იმიტომ, რომ ვვარაუდობთ: ფუძისეული მასა- 
ლა ჭედ- I ჭად- უნდა იყოს ვარიანტი -ჭერ-( II -ჭარ-)-ისა: ი-ჭერ-ს: 
სა-მჭედ-ურ- „სა-ჭერ-–ურ“, დასაჭერი იარაღი (მნიშვნელობა ამას 

გაამართლებდა: სამჭედური-–-,ესე არს ყოელივე კავი თევზთა შე- 

საპყრობელი"“ -–საბა). 

-მ- ასეთ შემთხვევაში ფონეტიკური დანართი იქნებოდა; –ერ- || 

-არ---ზმნის ფუძის აფიქსები (შდრ. გა-ე-ჭ-ერ- და გურ. გა-ვ-ჭ-არ-...) 

სა-ცნ-ა-ურ-: ესე საცნაურ იყავნ ყოველთა რ“ ესე წი 
ოთხთავი ახლად გჯთარგმნია:,, გიორგი მთაწმიდელის ანდერში... 

...საქმეთაგან რ“ნი ჰქმნენ საცნაურ იქმნა ყ“ლთა მიერ ე”დ 

მოძულთ ხარ მეფისაი.., კიმენ., 69კ. 

შდრ, უ-ცნ-ა-ურ: რა მათ შემამეცნიერეს მე მისდა 
კდ... რ“ლთა პირველცა არა უცნაორ იყო... ბასილ., 3. 

ოდენ -ლ- აფიქსი მიმღეობის სუფიქსად არ შეგეხვედრია, -რ- 

კი არაიშვიათია. 

§ 29. -რ- სუფიქსი მიმღეობაში. 

მ-კუეთ-რ- (შდრ, გან-მ-კუეთ-ელ-: იხ. გვ, 61): 

არა შაშრითა განკუეთა ჭორცთა იგი სალმობაი. ა“დ.- 

მ კუეთრითა მით მხილებითა... სვან., 124. 

მ-ძლავ-რ-: ... ივსნა მოსე ერი იგი მძლავრისა მისგან..- 
ბასილ., 55+. (მძლავრი = „ძალმომრე%ბ, „მოძალადე“). 

"ხ“ იოვ“ნე.. არა დასცხრებოდა მხილებასა მძლავრთა-- 

სა... ოქროპირ., 106 I. („მძლავრთა მხილება" – „ძალმომრეთა“, 

მოძალადეთა მხილება).
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განქარდა ფლობაი შენი, მძლავრო. და დაეცა სიმაღლე 
ამპარტავანო... სასულ., სჟე,ე ქვ. 

შეიმოსე ბუნებაი ჩემი ძლეული. უძლეველო. ძლეულ ჰყავ 
მძლავრი. ყოვლად ძლიერო... სასულ., სჟდ,, ქე. 

თ;ნიერ განზრახვისა მათისა მძლავრ სამცხისა ერითა ძი 

თკ;სი დაადგინა კათალიკოზად... სანძთ., მე,კ. 

მ-სწრაფ-ლ---მ-სწრაფ-რ-: ... იხილა ეჰისკოპოზმ“6 მსწრაფ- 

ლი იგი გარდაქცევაი.. ოქროპირ., 251. 
..და მაშინღა მსწრაფლ მოიღო... იოვანე შესაგრაგნელად 

სუდარი... შუშან., 45,. ' 

და მსწრაფლ ხოლო ბრძანა შეკრებაი ეპისკოპოსთაი... 
სანძთ., მეკე: ზევ. 

შდრ.: ...ყ“ლადვე სურვილი და წ რაფაი აქუნდა მონაზონები- 
სათ;ს... უდაბნ., 20». 

იგი მოწრაფედ ღა მივიდის,,. იქვე, 20V. 

თავისა თ;სისათ;ს იწ რაფინ... იქვე, 21L. 

მ-კედ-რ-: ...წიაღ ვდა იორდანესა და მაშინღა მვჭვე დრ აღვი- 

და ზეცად... ზვან., 384. 
პიტიახში იგი მვედრ შეუდგა უკუანა კუალსა მისსა... 

მუშან., 28კ. 

მ-წუხ-რ-: ...ო“ა ესმა ჩემი მწუხრი დილეული და სამხრის... 

დავით, 85V„. 

, 

მ-ძოვ-რ-C II მ-ძოვ-არ-): 

ცხორებაი მარტოდ მყოფთაი მათ სივრცესა მას შინა უდაბ– 
"ნოისასა, რომელნი იგი იზარდებოდეს მძოვრთა სახედ მწუან- ელ გ დეიოდე ვ ედ იყწუ 
ვილითა და ხილითა... ხანძთ., 3, ქე. 

ზემოხსენებული სუფიქსები არსებითსა და ზედსართავ სახე- 

ლებშიც შეიძლება გამოიყოს. 

§ 30. -არ- სუფიქსი არსებით სახელთა ფუძეში. 

ძვ. ქართულში დადასტურებულია მთელი წყება სახელთა, 

რომელთა ფუძე -არ-ით ბოლოვდება. ცხედარ-, კარ-, ფიცარ-, 

ჯუარ-, ქმარ-, მტკუარ-, ბღუარ-... 
ზოგი მათგანის დამლა ხერხდება: დაშლისას -არ- სუფიქსი 

„ გამოიყოფა.
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კ-არ-:-...უკუეთუ დაუჯსა კ ა რ ი შენგან შორს იყოს... უდაბნ., 52+” 

მეგრულშიც ამჟამად კარ-ი გვაქვს; ჭანური კი ოთხ ვარიანტს 

იძლევა: ნე-კნ-ა || ნე-კლ-ა || ნე-კრ-ა I ე-კნ-ა.. ფუძე ნაწარმოებია; 

საწარმოებელი ფუძე -კნ- II -კლ- I -კრ-ს სახითაა წარმოდგენილი. 

საფიქრებელია, რომ (კალებად თანხმოვნითს ნაწილში -(ა)ნ- 

I «Xა)ლ- I -(ა)რ- აფიქსის შეკუმშული სახეა მოცემული. მათგან 

მესამე----(ა)რ- ქართულ ფუძისას ხვდება (ჭანური ფუძის შესახებ იხ. 

„მედარ. ლექსიკ.“, გვ. 155). 

ბღუ-არ-. („სამხრეთი“) რ“ ვა ბღუარმან ტფიად მო- 

ჰბერის და მყინვარი იგი კუალადვე წყალ ყვის... უდაბნ., 80«V. 

და ამს ბღუარობასა სძალიცა იგი ქ“ისი ქებასა ქე- 

ბათასა ეტყჯ;ს... იქვე. 

ძირეული ნაწილი, როგორც ეს აღნიშნული აქეს ვლ. ფან- 

ჩვიძეს,. უდურ ბეიაღ-ს უნდა უკავშირდებოდეს: „ბებლ“-- „მზე“ 

(იხ ენიმკის „მოამბე“, Iს გვ. 309) უდურზე დაყრდნობით 

ვლ. ფანჩვიძეს ბღუარ დაშლილი აქვს ასე: ბლ-უარ-ი. ახლა, 

მართალია, უდურში სიტყვა -ლღ-ხე სრულდება, მაგრამ, ალბათ, 

ბაგისმიერი ხმოვანი ამ სიტყვას ჰქონდა უდურში და დაეკარგა. 

საბუთი? ქართულ -უარში რომ უ აუხსნელი რჩება, ეს საბუთად 

არ გამოდგება. მაგრამ ანგარიშ-გასაწევია შემდეგი ფაქტი: ხუნძურად 

ამზე«-ბაყ- არის; ეს იგივე ბეთღ ჩანს: საერთო ფუძე დაღისტნის. 

ენათა რიგისათვის. ამ ენების მონაცემთა შედარება ცხადყოფს, რომ 

ხუნძურში ძირეული ნაწილია -ყ-; ამ უკანასკნელის ვარიანტია -ა- 

დიდოურსა და კაპუჭურში; ამ -კ-თია გაშუამავლებული -ყ- და -დ-, 

რომელიც უდურის გარდა კიურულში, თაბასარანულში, აღულურში 

და ლაკურშიც კი გვაქვს; თავკიდური ბა- ხუნძურში, ლაკურში, უდურ- 

ში ისევე, როგორც -რა კიურულში, თაბასარანულში. აღულურში 

კლას.კატეგორიის მაჩვენებელია (თუმცა ასეთად ის ამჟამად არ 

შეიგრძნობა არა თუ იმ ენებში, სადაც ამჟამად სახელთა კლას- 

კატეგორიები არ არსებობს, არამედ იქაც კი, სადაც კლას-კატე- 

გორიები გაირჩევა). 

„მზე“ სიტყვის აღმნიშვნელი -ყ- ძირი ხუნძური ენისა სრული 

სახით დაცული აქვს „დღის“ აღმნიშვნელ სიტყვას ყო: ბაა და 

ჟო ერთი და იგივე ძირია: ბა-ყ - ბა-ყო და-ზმნაში ბაჟო-ა-ზე 
უმრობა4, „ხმობა“ (მზეზე--თავდაპირველად!).
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ამგვარად, ბაყ || ბოჯ 1 I ბეაღ... ყველას ბოლოკიდური ხმოვანი 

მოკვეცილი აქვს; ბღუ-არ-ში დაცულია ეს ხმოვანი, ალბათ, მომდევნო 

-არ- ფორმანტის წყალობით (შეუძლებელი არაა, ეს -ო- I ---უ- ფონე- 
ტიკურად იყოს განვითარებული ძირეულ უკანაენისმიერთან, მაგრამ 

აქ ეს ჩვენთვის სულ ერთია). 
#ბა-ღო-არ---ბ-ღო-არ---ბ-ღუ-არ- „მზე“, „მზიანეთი“, სამხრე- 

·თი?. შემთხვევითი არაა ამ მხრივ „ბღუარობა", 

ქმ-არ-: რ“ამცა სხ“ი ქმარი ვისუ., ოქროპირ., 28. 

ამ ზმნაში -არ- რომ სუფიქსია სადაოდ არ ითელება ქმ-არ- 

–ქამ-არ-: მაგრამ მიმღეობის ფორმად მისი გამოცხადება (შდრ. ივ. 
“ჯავახიშვილი: ქართ. და კავკას, ბუნება, 227), სადაოა. რა 

თქმა უნდა, ხშირია შემთხვევა, როცა მიმღეობა არსებით სახელადაა 

ქცეული (შდრ. წერტილ-, მწერალ-, წერილ-...), ქმარ-ი რომ მიმ- 

ღეობა ყოფილიყო, მას თავსართი ექნებოდა! (-არ- ბოლო- 

სართთან). , 

მიმღეობის ნიადაგზე ამ სიტყვის აღნაგობის ახსნა არ ხერხდე–- 
ბა (არც არის საჭირო: თვით მიმღეობის წარმოება უნდა აიხსნას; 

„საამისო საშუალებებიც არსებობს). 
ქმარ- ფუძის ზანური შესატყვისობის შესახებ იხ. „შედარ. 

ლეჭქსიკ.", გვ. 34--35. 

საინტერესოა, რომ მეგრულიცა და ქანურიც -არ- სუფიქსის 

„კანონზომიერ შესატყვისის (-ოჯ-) გარდა -ოლ- სუფიქსსაც წარმო- 

გვიდგენენ: ქომ-ოლ- (I ქიმ-ოლ (ხოფ). 
ქართულისათვის ამის მიხედვით უნდა ვივარაუდოთ -ალ- ანდა, 

რაც უფრო მოსალოდნელია, -ელ-: ქმ-ელ: ქომ-ალ-–ქომ-ოლ- (მ-ს 
'შემდეგ). ამრიგად, ქართულში უნდა გვქონოდა: ქმ-არ-ის პარალე- 

·ლურად: ქმ-ელ-ჯ II ქმ-ალ-). 

უ-არ-: ...სვან. ჯ§ნ-... ახ. ქართ. მო-ხან-ი, ხნ-ავ-ს... 
... ჭარნი შეაუღლნის და ქ”ყნი განაღის და ურნატი დააღრ- 

“მის... სვან., 78, 

1 კაპუჭური ვარიანტია. 
?% დაწვრილებით ,,მზის“ აღმნიშვნელ სიტყვათა შესახებ კავკასიურ ენებში 

––ცალკე: 
მ შეიძლებოდა გეეთქვა: მ· თავსართი იყო და დაიკარგაო; ასეთი რამ ხდე- 

ბა: ფრინვ ელ---მ-ფრინვ–ელ-... ბრწყინვალე +-მ-ბრწყინვ-ალ-ე... მაგრამ მ- თავ– 

“ართი იკარგება ბაგისმიერთა წინ; -ქ-ს წინ მ- არ უნდა დაკარგულიყო,
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ზანურში კ-არ- ფუძის კანონზომიერი შესატყვისია მოცემული: 

ხ-ოჯ-; სვანური ჯ-§ნ- (ლაშხ. ვ-ან-) იძლევა -არ-ის ვარიანტს -ან-; ეს 
ქართულისთვისაც არაა უცხო: ნასახელარ ზმნაში კნ-ავ-ს საწარ- 

მოებელ ფუძედ უჯნ--კან- ივარაუდება. 

-არ- | -ან ამ სახელში სუფიქსებია, ეს წყვილი სხვაგანა:) 

გვქონდა; ყველგან -ან- სალიტერატურო ქართულის თვალ- 

საზრისით უფრო ძველი ჩანდა. 
საწარმოებელ ფუძედ -კან- უნდა იყოს გამოყენებული მ-ან-ე-ში; 

იხ. შემდეგი კონტექსტი: 

უკუე ჩმდა ჯერ არს გამოპყრობად ვარი იგი მთავარი 

“უკუანა საბამი მშრომელი და ურნატ სავსედ განმმართებელი იგი 

და ურმად მვჯვნძ იგი... სვან., 140, 

მანე საბას განმარტებით „შემძლებელს« ნიშნავს. თავდაპირ- 
ველად იგი, ეტყობა, „ხარის შემძლებლობას“ გულისხმობდა 

Xმ- პრეფიქსის შესახებ იხ. მეორე ნაწილში). 

ცხოვ-არ-... (შდრ, ცხოვ-ელ-...): 

შეეძინეს მას დღეს ცხოვარნი და' კრავნი და ტარიგნი სამ- 

ფწყსოსა მათსა... უდაბნ., 143«. 

წარმოების მიხედვით ეს სიტყვა ცხოვ-ელ-ის ვარიანტია. 

'გგანსხვავებს ამყარებენ სუფიქსები: -არ- I -ელ- (იხ. ზემოთ, 

გვ. 35). 
ცხოვარ- ფუძის თავსართოვანი ვარიანტია: სა-ცხოვ-არ-. ჩვეუ– 

-ლებრივად „ცხვარს“ ნიშნავს (კონტექსტები და თავსართის ფუნ- 

ქცია იხ. მეორე ნაწილში). 

კედ-არ-... შდრ. კედ–-ელ-... ...გზასა მას კე დარით კერძო... 
სვან. 136, 

კედ-არ- ისეთსავე მიმართებაში უნდა იყოს კედ-ელ-თან, რო- 

გორც ცხოვ-არ--ცხოვ-ელ-თან; ეს--წარმოების მიხედვით; მნიშვნე– 

ლობით თვალსაჩინო დაშორებაა: კედარი--,„ბნელი საქმუნავი“ 

(საბა) მერე–– ჩრდილოეთი". „სიბნელე“, უჩრდილიანობაბ, „კე- 

დელს“ შეიძლება სემასიოლოგიურად დავუკავშიროთ. 

მ-თავ-არ- იხმარება არსებით სახელადაც და ზედსართავადაც 

(მაგალითები იხ. მეორე ნაწილში); ნაწარმოებია -თავ- ფუძისაგან; 

-არ- რომ სუფიქსია, ეჭეს არ იწვევს. თავკიდურ მ-ს შესახებ--იხ, 

„მეორე ნაწილში, 
ხმოვნებს შორის -ვ- იკარგება მეგრულში და ვიღებთ სიტყვას: 

«თა-რ-ი (მ- თაგვსართიც, ალბათ, დაიკარგა; თუ: არც ყოფილა?): შური
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თარი „მთავარი სული%, „სული მთავარი“; თარი ი. ყიფშიძეს 

განმარტებული აქეს, როგორც ქართ. მ-თელი-ს კანონზომიერი 

მეგრული შესატყვისი (იხ. IM. M%MC06M5CMX0L0 #3.. ლექსიკ., 
გვ. 240), 

ამ გაგებას ემხრობა ნ. მარიც. 

მ-დიდ-არ-; ნაწარმოებია დიდ-ისაგან; იხ. მაგალითად: 

„. მცირმდ მისცის ად ო?26 მდიდრად მიაგოს მას... 

სვან., 463. მცირე-––მდიდარი (დიდი), 

იხმარება უპირატესად, როგორც ზედსართავი (ზუსტად: მსა– 

ზღვრელი); შეიძლება არსებით სახელადაც იყოს გამოყენებული (მ– 

თავსართის შესახებ იხ. მეორე ნაწილში). 

§ 31. –-ურ- სუფიქსი არსებითსა და ზედსართავ სახელებში. 

მ-სახ-ურ-: .. უწყი მე აწ მოავლინნეას მსახურნი და 

თრევით წარგიყვანოს შენ... შუმან., 15). 

... ბრძანა... კოძალულად დაცეაი მისი ერთითა მსახ ურითა... 

იქვე, 20კ ქვ. 
და ჰყვანდეს მისთანა შიმონვარნი და მსახურნი და უნდა 

შესლვაი ეკლესიად... ოქროპირ., 166L. 
ძველის-ძველი წარმოების სახელია; ამას მოწმობს მ- თავსართი 

და სს რმოებელ ფუძედ სახ-ის გამოყენება (-ლ--სახ-ლ-––არა 

ახხ), 

მე-რწყ-ულ-... (შდრ. სა-რ-წყ-ულ-... წყ-ურ-ი-ს... იხ. ზემოთ; 
გვ. 29). 

მე-თევზ-ურ-: ...მ ე თ ე ვზ უ რნი თევზითა განაძღენ,..,, სვან,, 156. 

ღა მეთევზურთა გლახაკოა მიმცემელი თევზისაი..- 
იქვე. 

„. და მვნემნნ მეთევზურმან გამოიღო ვეშაპი იგი..- 
უდაბნ,, 151V. 

სა-კიდ-ურ-; ,,ლოდ საკიდურ ეწოდა... სვან., 409. 

სა-კიდ–ურ-ი-–-კიდისა, „სა-კიდე-ე". 

სა-ცეცხ-ურ-: .. და ველთა აქუნდეს ოქროისა საცეცხურნი... 

სანმთ., მდყ. 

საცეცხურნი მან ველისა ჩემისაგან არა ოდეს მიმი- 

ხუნაო... იქვე, მბჯე (საცეცხური = „საცეცხლე'). , 
სა-გზა-ურ-: ...კსნვათ” ოდიკისაი რლ არს საგზაური მი- 

მოსაღებელი ოდიკი... იაკობ., 81ჯ.
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(საგზაური-- „საგზაო“, „გზად წასაღები“). 

აზნა-ურ-: ,,,ზრახვა ყო რაითა აუწყოს და წინა მიეგებნენ 

მას აზნაურნი და მისნი ძენი და მსახურნი მისნი.,, შემან., 5,. 

..-შეეკრიბენ: კარსა: დარბაზისა: ჩ“ნისასა: მღდელთ-მოძღუარნი: 

ე“ენი: ენი: და ყრილთა ჭევთა: ზემოთა და ქუემოთა: აზნაურნი 

მეცნიერნი საბჭოთა: საქმეთანი... პალ. ალბ, IL, გვ. 2--პ. 

აზნა-ურ-ი რომ ნაწარმოები სახელია და -ურ- რომ საწარ- 

მოებელი სუფიქსია, ჩანს, სხვა არა იყოს რა, საწინააღმდეგო მნი– 

შვენელობის სახელიდან უ-ა%ზნ-ო-–-ე. ი. „უგვარდიდო“ (საბა). 

-ელ- სუფიქსის საპირისპირო -ურ- ზედსართავ სახელებში სა- 

ძებარი არაა: 

ველ-ურ-: საზრდელად მისა იყო მკალი და თაფლი ველუ- 

რი... ჰადიშ., 82,. 

უარყოფითს ზედსართაეებში -ურ- გაბატონებული სუფიქსია: 

უ-უნურ- (იხ. ქვ.) უ-კეთ-ურ-.. “«უ-სახ-ურ-.. უ-ცნა- 

ურ-... უ-ძლ-ურ-... უ-წუერ-ულ-... 

გვხვდება -არ- სუფიქსიც: უ-პოვ-არ-.. «უ-მეც-არ-.. იხ. ქვე- 
მოთ გვ. 83. 

§ 32. -რ- სუფიქსი არსებით სახელებსა და ზედსართავებში. 

ხუედ-რ-: ..სხუანი ყოველნი სწორად განყვნა სამად გუნდად. 

რამეთუ შატბერდისა ხუედრნი წარეგზავნნეს პირეელეე შატ- 

ბერდსა... სანძთ. ლზ,. 

სუედ- ზმნის ფუძედაა წარმოდგენილი: · 

რ? მრავალი ჭირი შემხუედა (1) მე დღეს მაგისთ;:ს... 

ჰაღიშ., 61ხ.. 

სიკუდილი ღა თუ შემხჯედეს (!) შმნთანა არავე უვარ–- 

გყო შენ... ჰადიშ., 582,. 

მაგრამ უფრო ზუსტი იქნებოდა ამისათვის გვეწოდებინა სა– 

ხელისა და ზმნისათვის საერთო ფუძე და არა ზმნური ფუძე. 

ფუძეთა წარმოების თვალსაზრისით ეს „საერთოს ისტორიულად 

სახელის ·ფუძედ უნდა ეცნოთ–-ეს ეგუება ისტორიულ პერსპე- 

ქტივებს; ამდენად ხუედ-რ ზმნის ფუძისაგან ნაწარმოები სახელი კი 

არაა,-. არამედ სახელის ფუძისაგან ნაწარმოები სახელი. 

მიმღეობა რომ იყოს, თავსართიც გვექნებოდა. 

§ 33. რა გვაჩვენა -არ-, -ურ-, -რ- სუფიქსიან სიტყვათა ანა–- 

ლიზმა? მიმღეობის ეს სუფიქსები არსებით სახელებშიც გვაქვს. ამდე– 

ნად –ელ-, -ულ-, -ალ- სუფიქსთა მასალაზე დამყარებული დასკვნითი
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ხებულება არსებითად გაამართლა და განამტკიცა „ახალი სუფიქსის 

)ასალამ. 

არსებითადო, ვამბობთ, იმიტომ, რომ არსებითს სახელებში 

-არ-ე არა გვაქვს, ჯერ ერთი, და, მეორეცაადა, მიმღეობაში არა 

ანს -ერ-, -ორ-, -ირ- სუფიქსები. არსებითს სახელებში კი ამგეარი 

საუფიქსების არსებობას გვავარაუდებინებს ისეთ სახელთა წყება, 
რომლებიც ძვ. ქართულ ტექსტებში ჩვეულებრივ ხმარებაშია დ» 

-ერ-, -ორ-, -ირ- მოუდის ფუძის ბოლოს: 

ზჯუერ- (აქედან: მე-ზუერ-ე, სა-ზუერ-ე--მაგალ, იხ. მეორე 

ნაწილში), წუერ-... ცერ-... მტუერ-... მწყერ-... 

ძირ-... ცხგრ- (I ცხუ-ირ-)... კუკვრ-... მზირ–... სტურ ( I სტუ- 

ირ-). 

ძვრ- ( I ძუ-ირ-)... ჟან-ობ-ირ-... 

ნიორ-.., ჯორ-... ღორ-... 

სრულიად უდაოა -ერ- სუფიქსი“ არსებობა ზედსართაეებში 
ტიპისა: გონ-ი-ერ- (მაგალითები იხ. _მვ.)- 

ცბუ-ირ-: შდრ.: მ-რ-ცხუ-ენ-ა... ა-რ-ცხუ-ენ-ს... სირ-ცხვლ-... 

უ-რ-ცხვნ-ო. 

ღ ითისაგან არა მეშინის და კაცთაგან არა მრცხუე- 
ნიან... ბოლნ., 51კ. 

ესოდენ რ ცხ>7ნო იყვნეს... უდაბნ., 168V. 

სტვრ- | სტუ-ირ-... შდრ. ნე-სტუ-.,. ზმნა: სტუ-ე6ნ-ს... 

ისწავებბდენ ფსალმუნთა ნაცვალად სიმღერისა გინა თუ 

ნაცვალად ს ტჯრისა... ოქროპიო,, 81. 

ნე-სტუ-: ...მახ;ლმან განვლო, ჭორჯი მისი. მეუფისა ნეს ტ7... 
სვან., 176. 

-ერ- ზედსართავ სახელებში ნაწილია რთული სუფიქსისა -ი-ერ– 

(–-ივ-ერ-): 
მე-ც-ნ-ი-ერ- (=ნაცნობი, მცოდნე): შდრ.. უ-მე-ც-არ-. 

წუს-წუთ მოვიდიან მისა მეცნიერნი მისნი დაჰგონებედ 

ვდ პოონ იგი მკუდარი... უდაბნ., 25V. 

ვინაი უკუე მეცნიერ არს იგი ჩემდა... სვეან., 193, 

რ“ნი ჰხედვიდეს მას ქრისტეანენი და მეცნიერნი მისნი 

ცრემლოოდეს მისთ;ს... სვან. 423. ' 

რ” წიგნი არა ესწავა ხ მეცნიერ იყო და გონიერ კაცი 

იგი... უღაბნ,, 29+. 

„ თუ ჩემნი ესე სიტყჟანი -არა გრწმანან (!) მკურნალთაგან 
ზეცნიქ“რ იქმენ... უდაბნ., 55».
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.„ საქმე იგი უმეცართათ;ს ძნელად ჩანს ხ? მეცნიერ- 

თათჟ;ს ადვილ... ბასილ., 4. 

გონ-ი-ერ-,. შდრ. უ-გუნ-ურ-: 

„.. მნეთა სარწმუნოთა და გონდე რთ ა მისცემდა სასუფეველ– 

სა... უდაბნ., 84;, 

ნაირ,., 81. 2 

(მ);-შუ-ენ-ი-ერ-... შდრ, ფუ შუსერ-... , შე-ა-შუ-ს (Iჰ-შუ–ენ-ის)... 

ა-შუ-ენ-ებ-ს.. 

ნათლის ცემითა უშუერი იგი სული ფ უენიერ იქნე– 

ბის... სვან., 343. 
„. სოფელსა გამოუჩნდა და სოფელი უშუერი განაშუენა... 

იქვე, 356. 
ფ“დ მთნავს მე და შემაშუს ც„ცხ“რბაი იგი... იქვე, 323. 

სა-ლმობ-ი-ერ-... შდრ. უ-–-ლმობ-ელ- („სალმობიერი“--–ვისაც 
ტკივა, „ულმობელი“#-–ვისაც არ ტკივა). 

>. არა მოვედ წოდებად მართალთა ულმობელთა: ა“დ 

«)ოდვილთა სალმობიერთა... უდაბნ., 57V. 

ჟამ-ი-ერ-... შდრ. უ-ჟამ-ო... (|უ-ჟამ-ურ---უჟმ-ურ-)... 

რეს იგი უჟამო” ნათელი ჟქამიერს შეერთო... 

ბასილ., 64+«,. 

თუალ-ი-ერ-... საპირისპიროა: ბრმა („უთვალობ). 
„ ნათელი მისი თუალიერთა გამოუბრწყინდეს და არა 

ბრმათა... უდაბნ., 112ჯ. 

პოვ-ნ-ი-ერ... შდრ. უ-პოვ-არ-,... 

უპოვართაგან პოვნიერებაი ქმნა... სვან., 52. 

ცოლ-ი-ერ-.. ქმრ-ი-ელ-.. ..ძენ” ცოლიერთანი არა 
დსუმენ ცოლსა. და ძენი ქმრიელთანი არა შეეხებიან დედა- 

თა... სკან., 470. · 

ვ“რმცა მთავრობდა ჩნ ზია ეპკპჰსი ცოლიერი... 

-სვან., 301. 

ფშვილ-ი-ერ-: ... და შვილიერ ქმნის ცოლი ჩემი... სვან., 244. 

შმორ-ი-ელ-: მახლობელნი და შორიელნი... სვან., 375. 
რატომ გვაკლია მიმღეობაში -ერ-, -ირ- სუფიქსები, რომლე-“ | 

ბიც არსებით სახელსა და ზედსართავს მოეპოვება? მიზეზი სალიტერა– 

ტურო ქართულისა და მასთან დაკავშირებულ დიალექტთა ისტო-, 

რიულ ურთიერთობაში უნდა ვეძიოთ:
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-არ-, -ურ-, -ერ-, -ირ- სუფიქსები სხვა დიალექტური წრისანი 

არიან, -ელ-, -ალ-, -ილ-, -ულ--–-კიდევ სხვისა. 

არა გვაქვს საფუძველი ვიფიქროთ, რომ ესენი სხვადასხეა 

ენის დიალექტები ყოფილიყვნენ. -არ- სუფიქსის შესახებ ლიტერატურა- 

ში გამოთქმულია კიდეც შეხედულება--ჭანურ-მეგრული სამყაროსია 

ეს სუფიქსიო (იხ. ნ6. მარი: #Iთ-,. 98038, #6068. II38. ტV. II. 
1915, 775, #. LIL29იMX36: ვე ყ2900-M9VML0CIხ6CMLVX  CVCXIIMV%C4 
380680, ». XXIII, I9I6, გვ. 366). 

-არ- ქართ. -ელ-ის ბადალია (ასევე სავარაუდებელია, რომ 

-ურ- შეესატყვისებოდა -ალ-ს). -ლ-იანმა სუფიქსმა მიმღეობაში, ჩანს, 

დაიკავა ის ადგილი, რომელზედაც პრენტეზია -რ-იანს შეიძლებოდა 

ჰქონოდა. -რ-იანი არსებ. სახელები (ცხჯრ-..) და ზედსართავები 

(შუენი-ერ-... უ-ზუ-ერ-) წარმოქმნის დროის მიხედვით წინ უსწრე- 

ბენ მიმღეობებს. უკანასკნელთა ჩამოყალიბების დროს -რ- სუფიქსიან. 

კილოს ხვედრი წონა შემცირებული ჩანს. 

-ელ- და -არ- სუფიქსთა პარალელური ხმარების „ცალკეული 

შემთხვევები ქართულში ამის სასარგებლოდ ლაპარაკობს: 

მ-გმობ-ელ-ი--მ-გმობ-არ-ი (იხ. ზემოთ, გვ. 70). 

მ-წნეს-ელ-ი--მ-წნეხ-არ-ი (იხ. ზემოთ, გვ. 72). 

მ-კსნ-ელ-ი––სა-კსნ-–ელ–ი: სა-კს-არ-ი: 

ეა სიკუდილი რაი მოიწიოს გამოს ავს რად პირველისა 
მის შჯულისა გარდასლულთაი... სამოციქ., 161. 

სა-ქმ–ე---სა-ქმ-ელ-ი: სა-ქმ-არ-ი-: 

....დაფარულ––“ სიღრმესა " წყალთასა არნ საქმარი იგი..- 

უდაბნ., 171L. – 

მ-ხედვ–ელ-ი: მ-ხედვ-არ-ი (იხ. გვ. 72). 

სა-ყდ-არ- (გამოთქმები იხ. ზევ. გვ. 72): სა-ჟყუდ-ელ-: 

„. ეა საყუდელსა მას ეგრშთ უდაბნოსა ჯდა... სვან., 113- 

ოდესმე იყო ნეტარი გრიგოლ თ;სსა მას საყუდელსა 

სენაკსა... საჩმთ., ნბ, ქვ. 
არა ხოლო თუ კაცხი ოდენ პხედვიდეს მას ნავთ-ს აყ ·უ- 

დელად... იქვე, «ბ.ვ. 

საბას განმარტებით; „საყდარი--ტახტი, საყუდელი--სამყოფი" 
საწარმოებელი ფუძე ორივეში ერთი და იგივე უნდა იყოს: ყუდ-; 

სა-ჟდ-არ-ში იგი შეკუმშულია: სა-ყუდ-არ-–-სა-ყდ-არ-; სა-ჟუდ-ელ-ში 

“შეუკუმშავადაა დაცული (შდრ. ძალ-: ძალ-ი-ან--ძლ-ი-ერ-)...
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ყუდ- ფუძე მეგრულშიცა გვაქვს-–სუდ-ე -–და „სახლსი ნიშნავს: 
სემასიოლოგიურად მიყვება სა-ჟუდ-ელ-ს. ამ ფუძემ გამოდევნა 

მეგრული მეტყეელებიდან ო-ხ-ორ-. შდრ. სოფლის სახელი; ქვა-ყუდე 

საჯევახოს მახლობლად. 

ქართულთან შეპირისპირება არკვევს, რომ მეგრ. ყუდ-ე– 

სუდ-ელ- (რატომ არა აქვს თავსართი?). 

სალიტერატურო ქართულს რიგს შემთხვევაში შემორჩა ორივე 

სუფიქსიანი წარმოება: სა-ვს-არ-ი––სა-ჟს-ნ-ელ-ი, ცხოვ-ელ-ი--– ცხოვ- 

არ-ი-.ცხვ-არ-ი, სა-ყდ-არ-ი––ნავთ-სა-ყუდ-ელ-ი – მნიშვნელობის დი- 

ფერენციაცია უთუოდ ხელს უწყობდა ამ ვარიანტების დამკვი- 

"დრებას. 

§ 34, -უ- | -ტ- I -ვ- სუფიქსი. 
-ელ- I -ლ- სუფიქსების გამოყოფის დროს უკვე შეგეხვდა 

ორიოდე მაგალითი, სადაც ქართ. -ელ- I -ლ-ს ბადლად სხვა ქართ- 

ჟელურ ენებში უ ხმოვანი ანდა 84 (უმარცვლო უ) იყო წარმოდ- 

გენილი. 

ასეთებია: 

ვაშ-ლ-... ჭან. ოშქ-ურ- I უშქ-ურ-... მეგრ. უშქ-ურ-... 

ოფ-ლ- მეგრ. უფ-უ სვან, უისგ-ტ 
უღ-ელ- მეგრ. უღ-უ 
თხ–-ელ ან. „თუ-თხ-უ I თი-თხ-უ... 

მეგრ. თხი-თხ-უ 

სვან. დგ-თხ-ელ-... 

ამ მაგალითებს შეიძლება სხვაც შეემატოს: 

ბეღ-ელ-, ქან.-მეგრ. ბაღ-უ (იმავე მნიშვნელობისაა; იხ. „შედარ. 

ლექსიკ.%, 151). 

თხმ-ელ-ა, მეგრ. თხომ-უ... ჭან. თხომ-უ... (იხ. „შედარ. 

ლექსიკ.“, 129). 

წნ-ელ, მეგრ. ჭინ-უ „წნელი“. 
წ-ელ- („ნაწლევიბ), ჭან. ჭ-უ, მეგრ. ქკ-ი „ნაწლევი" (იხ. „შედარ. 

ლეჭქსიკ.4, 69). 

ჯი-ნ-ჭუ-ელ-, ჭან. დი-მჭკ-უ „ჭიანჭველა“ (იხ. „შედარ ლექსი- 
კონ.", 114). 

ტფ-ი-ლ-, ქან. ტუბ-უ | ტიბ-უ, მეგრ. ტიბუ (იხ. „შედარ. 

ლექსიკ.4, 237). 
თანამედროვე დიალექტობრივი ფაქტებიდან შეიძლება მოვი- 

გონოთ:
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ბალლ-ი--რავ. ბაღვ-ი'-–-გურ.-მეგრ. ბალ-ან-ა. ბალ-ვ- ფუძის 

მეპირისპირება ბალღ-თან ააშკარავებს, რომ უკანასკნელში ლ- გად- 

ჰოსმულია ფუძის შიგნით: ბალლ--ბაღ-ლ-. ' 

ამგვარად: ბაღ-ლ-ი--ბაღ-ვ იი მხოლოდ სუფიქსებით განირ– 

ჩევიან: -ლ--–--ვ-. 

არ ვეხებით ბა-ს საკითხს. ივ. ჯავახიშვილმა სავსებით 

დამაჯერებლად გაარკვია, რომ ბაღანა- და სვ. ღანაჟ- („ორსული“) 

ერთმანეთთან კავშირშია,-––საერთო ფუძე აქვთ, და რომ ბა- თავსარ– 

თია (სქეს-კატეგორიის ნიშანია; იხ. ქართ. და კავკას. ენ. ბუნება... 

გვ. 211). 

ეს გვაფიქრებინებს, რომ -უ აფიქსია. ეს აფიქსი სვანურსა და. 

მეგრულ-ჭვანურში შეინიშნება (ვგულისხმობთ ზევით ჩამოთვლილ 

შემთხვევებს), მაგრამ ის ქართულშიც მოსალოდნელია: ზოგ შემ-. 

თხვევაში ქართულიც, მეგრულ-ჭანურიც და სვანურიც თანაბრად 

დაირთაეს -უ I -4#-ს: 
ცა-ცხ-ტ--ჭან. დუ-ცხ-უ, მეგრ. ცხა-ცხ-უ, სვან. ცა-ცხ-ტ. თავ–- 

სართის მხრით ეს სახელი მოგვაგონებს ცე-ცხ-ლ–--ჭან. და–ჩხ–ურ-ს 

(ცა- | და-ს შესახებ იხ. მეორე ნაწილში). ბოლოკიდური ბგერა ორ 

ვარიანტს ქმნის: -უ-სა (სრული ხმოვანი) და -4-ს (უმარცვლო უ, ახა– 
ლი ქართულის -ვ-). ეს უკანასკნელი იგივე -უ- ბგერაა, დასუსტებუ– 

ლი თანხმოვნის მეზობლობაში. მას მახვილის ტარება არ შეუძლია- 

თუ მახვილის ქეეშ მოყვა, –უ- ხმოვანს მივიღებთ: 

შდრ. ძვ. ქართ. რვა და მეგრ. რჟო. 
ზღუა და ქან. ზღუა | ზუღა | ზოღა („შედარ. ლექსი– 

კონი“, 185)- 

თქუა გურ. თქუა... მეგრ. თქუ (=თქუ6-უ). 

ქვა მეგრ. ქუა (ჭანურში ქვა- გვაქვს: „შედარ. 
ლექსიკ.“", 187)- 

ძე. ქართულ სალიტერატურო ენაში ვ და 5 (უმარცვლო უუ) 

ქრთმანეთში არ ირეოდა; ამისდა მიუხედავად ყ, ხ... ბგერათა შე- 

მდეგ ც ალკეულ შემთხეევებში ვ-ს ადგილას უმარცვლო უ იწე– 
რებოდა: ვიყვენით-–ვიყუენით, (მო)ხვალ-– მოხუალ. 

თავყანისცემა– თაჟუანის ცემა (შუა საფეხურია: თავყვანის 

ცემა)... 

ამრიგად, ქართულში -უ- სუფიქსი უმარცვლო უ-ს სახითაც 

არის მოსალოდნელი (სათანადო შემთხვევაში ახ. ქართულში -ვ 

აწერება). 

1 ბაღვ-ს ჩემი ყურადღება მიაქცია ვ.უკ. ბერიძემ (ბაღვ-ი-––იხ, ვუკ- 
ბერიძის „სიტყვის-კონაში“, 3). · 
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ასეთს სუფიქსს ბუნებრივია მოველოდეთ იმ ფუძეებში, რო- 

მელთაც ბოლოკიდურ ბგერად ძვ. ქართ. უმარცვლო უ მოუდის: 

იჭუ, კიცუ, ლეღუ, ნაძუ, ტურთუ- (|ტჯრთ-), ღაწუ, ცერცუ, ძეძუ, 
ჯაჭუ, ნერწყუ, რიცხუ-... 

ზოგი ამათგანის დაშლა დაუბრკოლებლად შეიძლება: ნე-რ- 

წყ-უ; ზმნა; ნერწყუ-ავ-ს; მასდ. ნერწყუ-ა. 
სუ ძმარი ეძიებდ ნერწყუასა მისსა... სვან., 70. 

ძირეული მასალა -წყ- იგივეა, რაც წყ-ალ-ში. უკვე გვქონდა 

აღნიშნული (გვ. 22), რომ -ალ სუფიქსია; ნე-რ-წყ-უ-ში -ალ სუფიქსი 
არა გვაქვს, მისი ადგილი უქირავს -უ-ს; -უ- ძირეული მასალა არაა, 

სუფიქსია. 

რი-ცხ-უ-... შე-რა-ცხ-ავ-ს.. აღ-რი-ცხ-ავ-ს.. შე-რა-ცხ-ილ- 

(შე-უ-რა-ცხ-ი)... მეგრ. კო-რო-ცხ-უნ-ს... ჭან. კორე-ცხ-უმ-ს „თელის 

თითო-თითოდ! (იხ. „ შედარ. ლექსიკ.", 297). 

ფუძეთა სხვადასხვა სახე გვაჩვენებს, რომ –უ ისევე არაა ძირე- 

ული, როგორც თაეკიდური რა- I რი-; -უ- სუფიქსია. 

-უ- სუფიქსმა შეიძლება ფუძის შიგნით გადაიადგილოს. 

ძვ. ქართ. კიც-უ--ახ. ქართ. კვიც-: 

ვდ უგუმირე კიც უსა დეზით... სვან., 63. 

ნესტ-უ--ნესუტ- („საყვირი"): 
ნესუტსა დაეცით... ახალსა ნესუტსა კეთილად სა– 

სწაულოეანა დღესასწაულისა ჩ“ნისასა... ნესუტსა ვმა უმაღ- 

ლრლსსა... უდაბნ., 51V. 

ძვ. ქართ. ტვრთ- ( I ტურთ-) -– ტკრთ-4 – ტირთ-4. 

ვ“ა ტჯრთი მძიმე დამიმძიმდა ჩემ ზ“ა... დავით., 63L. 

არა განეაგდე ჩემგან მძიმე ეხე ტურთი... ბასილ., 61ჯ. 

რ“ლთა გაქუს ტ რთ ჯი (!) მძიმე... უდაბნ., 571. 

მეგრ. ჭქვირთ-ში (ურემი დოქვირთუ –- „ურემი დატვირთა") 

ტ– 3 გააფრიკატების პროცესი მომდევნო -ი-ს მიეწერება და ეს წინ 

უძღვის სუფიქს -ვ-ს გადასმას ფუძის შიგნით: -ვ-ს გადმოსმის შემ- 

დეგ წინამავალ ტ-ს გააფრიკატება გაუგებარი იქნებოდა: 

ტირთ-ვ--ჭირთ-ვ- --ჭვირთ- 

ჭვირთ- გურულშიაც იხმარება (იხ. ს. ჟღენტი: გურ. კილო, 

259); აქ ჭქეირთი ზანიზმი ჩანს. 

§ 35. 4- I ვ-ს სუფიქსურობის საკითხთან დაკავშირებით ერთი 

საკითხიც ისმის: ვთქვათ -4II-ვ ძირეულ მასალას არ ეკუთვნის; ნიშნავს 

თუ არა ეს იმას, რომ -უ II -ვ აფიქსია? შეიძლება-ეს ბგერა ფონე-
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ტიკური დანართი იყოს. ეს მით უფრო შესაძლებელია, რომ საქმე 

გვაქეს ბაგისმიერ ბგერასთან. ბაგისმიერობა ისეთ კავკასიურ ენაში, 

როგორიცაა, აფხაზური, თანხმოვანთა განსაკუთრებულ მწკრიესაც კი 

ქმნის. ქართულში ასეთი ფონემები არ მოიპოვება, მაგრამ -ვ (4) 

ხშირია თანხმოვნების შემდეგ, მეტადრე უკანაენისმიერებთან (გვ, 

კვ, ქვ, ყვ..). ხომ არ შეიძლებოდა ეს ვ მიგვეჩნია ფონეტიკურად 

განვითარებულ ბგერად და ამასთან გაგეეთანაბრებინა ჩვენთვის 

საინტერესო ვ I 4: ნერწყ-უ, რიცხ-ტ-, ცაცხ-უ, ლეღ-უ...--ყურა- 
დღებას იქცევს წინამავალი უკანაენისმიერი თანხმოვნები! 

ენობრივი ფაქტის ანალიზისას არა მარტო ისაა ძნელი, გამოყო 
ძირეული ნაწილი არა ძირეულისაგან; გაცილებით უფრო რთულია 

მონაცემის კვალიფიკაცია: -კერძოდ იმის ჩვენება, ფონეტიკური წარმო- 

შობისაა ესა თუ ის მოვლენა, თუ მორფოლოგიური დანიშნულება 

აქვს მას, შეიძლება ფონეტიკურ ნიადაგზე ახსნას ვცდილობდეთ 

იქ, სადაც მორფოლოგიური (სემასიოლოგიური...) სხვაობაა (შდრ. 

მაგალითად: ტყიდან I ტყიდამ: სულ სხვადასხვა წარმოშობის მონა- 

ცემები ისე ახლოსაა ერთმანეთთან ფონეტიკურად, რომ ძალა- 

უნებურად იქმნება განწყობილება დავსახოთ ესენი ფონეტიკურ ვარი- 
ანტებად). პირუკუ: ძმან-ებ-, დან-ებ-ში -6-ს ხშირად მორფოლოგიურ 
დასაბუთებას უძებნიან” ორმაგი მრავლობითი გეაქვსო--ძმა-ნ-ებ-; 

ნამდვილად კი აქ ფონეტიკურ პროცესთან გვაქეს საქმე. აღდგება 

ის თანხმოვანი -წ-, რომელიც მხოლოობითში ფუძის ბოლოს დაი- 

კარგა (ამის შესახებ იხ. თავში, გვ. 8). 

უ I ვ-ს კვალიფიკაციაში ხომ არა აქვს ადგილი სწორედ იმ 

რიგის შეცთომას, როგორიც ძმან-ებ-ის ორმაგ მრავლობითად მი- 
ჩნევაში მოსდით ხოლმე? როგორ შეიძლება გამოირიცხოს შესა- 

ძლებლობა, რომ -უ- | -ვ- ფონეტიკურადაა განვითარებული თან- 

ხმოვანთა შემდეგ? 

სუფიქსები -ლ-, -რ- ხმოვნებიან ვარიანტებსაც იძლეოდენ. გა- 
აჩნია თუ არა 4 | ვ-ს ხმოვნიანი ვარიანტები (ხმოვანი-L-ვ?). 

თუ გააჩნია, ჯერ ერთი, თანხმოვნის შემდეგ ფონეტიკურად 

მისი განვითარებულობის საკითხი მოიხსნება და, მეორეცაადა, 

-ლ-, -რ- სუფიქსთა წყებას ეს ახალი წევრი მჭიდროდ დაუკაე- 
შირდება. 

4 I ვ- სუფიქსს ხმოვნიანი ვარიანტებიც გააჩნია; ეს ვარიან- 
ტებია: 

-ავ-, -ევ-, -ოვ-, -ივ-... 

ეს სუფიქსბი დასტურდება მიმღეობებში (წა- თავსართის 

კორელაციაში უპირატესად), ზედსართავ სახელთა რთული სუფიქსის
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შედგენილობაში, სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებში... ეგევე სუფი- 

ქსები უნდა შედიოდეს რიგ სახელებში, რომელთა ფუძეც ამჟამად 

მარტივი ჩანს. 

მიმღეობებში: 

ნა-ტჟუენ-ავ-: ..მწრაფლ წარმოტყუენა და მყის წარმოიღო 

ნატყუენავი... სასულ., «დ, ქვ. 
დავით წინაისწარმეტყუელმან სწორად მეჰომეთა მისცა 

ნატყუენავთა მათგან ნაწილი... სანძთ., ლბ, ქე. 

ნა-მუსრ-ევ-... და აღიღეს ნეშტი ნამუ სრევი ათორმეტი 

გოდორი... ჰადიშ., 77ხ,. 

ზედსართავ სახელებში -ევ-, -ოვ- სუფიქსები- (რთულ სუფიქ- 

სებში: -ევ-ან- I -ე-ან-, -ოვ-ან | -ო-ან): 

ნაკლულ-ევ-ან: 
რ“ი არღარაი იყო ნაკლოლექეან... ბასილ., 18L. 

გასწორებით ამას ჟამსა თქ“ნი იგი ნამეტავი მათისა 

მის ნაკლულევანებითა... სამოციქ., 95V. 

მწი(ნ)კულ-ევ-ან-, საპირისპიროა: უ-მწიკულ-ო; შდრ. მეგრ- 

წიკ-უნ-ს „სვრის#; წიკ-ვილ- „დასვრილი“; შურ(ი) მოწიკვილი –- 
ა«სულ-აკატებული!, „სიტყვა-სიტყეით“: „სულ-მოსვრილი“. 

ოდესმე მოავსენებნ გულის სიტყუათა მ წინკულევანთა... 

უდლაბნ., 21“. 

იწრაფდით ს“ლისათ;ს დაცვად მწინკულევა ნთაგ?ნ... 

იქვე, 35I. 

სახარულ-ევ-ან-: 

... დღეს სახა რულევანარს ბერწობაი იგი... უდაბნ., 143». 

გ“ ხრდენ სახარულევანო ქ ყნისაი მის დაქურივებუ- 

ლისაო... სვან., 21. 

-ევ-ან--ე-ან- (-ი-ან-)!: 

სნეულ-ე-ან--სნეულ-ევ-ან (--სენ-ევ-ულ-ევ-ან): 
ხ” იგინი უწოდდეს მას სნეულეანად... ოქროპირ., 146. 

1 -ი-ან- შეიძლება მივიღოთ სხვა წარმოშობის -ე-ან-ისგანაც: მაგალით., 

ქრისტე-ან---ქრისტი-ან-.



სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში (§ 35 

ოქრ-ე-ან--ოქრ-ევ-ან-: 

შემოსილი სამოსლითა ო ქრეანითა... დავით., 74. 

ფესუედითა ოქრეანითა შემკულ და შემოსილ... 

ჯმ, 74X». 

იხ. აგრეთვე: თითო-ე-ულ- (–თითო-ევ-ულ-), ჭირ-ვ-ე-ულ... 

ჯს-ე“ულ- I მეჟს-ე-ულ-... შიშ-ნ-ე-ულ-... და სხვ. (გვ. 44). 

დეკ-ე-ულ-... მჭქელ-ე-ულ-.. ძოწ-ე-ულ... მროწ-ე-ულ 
ჯ. 45). 

მკც-ოვ-ან–:... მ-ჭც-ე „ჭაღარა“... შდრ. ჭან. .ხჩე II ქჩე, მეგრ. 

”)ჩე „თეთრი%--„შედარ. ლექსიკ.%შ, 235. : 

ჭაბუკ იყო ასაკითა და მვ(ოვან გონებითა... სვან-, 113. 

და ერთი მვრცოვანი... იქვე, 143. 
ვინ იყო ესრეთ მჭცოვან გ“ნბითა უწინარეს მვცეთასა- 

ა... ბასილ., 7V. 

ბზჭ-ოვ-ან-: ბზოვანსა სიბოროტისასა... სვან., 351. 

(სამ)-გუამ-ოვ-ან;: 

გამოიბრწყინეე სამგუამოვანი იგი ნათელი... ბა– 

ალ., 29I. 

ეკლ-ოვ-ან-: 

ეკლოვანი ესე მოიცვალა ქ“ყნი... უდაბნ., 52%. 

ფურცლ-ოვ-ან-: 
ხედავნ ხესა ფურცლოვანსა... უდაბნ., 78«. 

ლოდ-ო-ან---ლოდ-ოვ-ან-: 

რ“ნ გარდააქცინა ლოდოანნი ტბად... დავით., 167V. 

ტუინ-ო-ან-- ტუინ-ოვ-ან-: 

საკუერთხი ტ უინოანი შევწირო შენდა... დავით., 97V- 

რქ-ო-ან---რქ-ოვ-ან- (შდრ. ახ. ქართ. «ქ-ოს-ან-): “ 

შეიპყრობდა გუელთა რქოანთა... ოქროაპირ., 193V. 

სუფიქსი -ივ- რთულ სუფიქსებში: 

-ი-ერ---ივ-ერ-: 

მეცნ-ი-ერ-, გონ-ი-ერ-, შუენ-ი-ერ-, სალმობ-ი-ერ-, ჟამ-ი-ერ-, 

პოვნ-ი-ერ-, თუალ-ი-ერ- (იხ. ა-თუალ-ი-ერ-ებ-ს), ცოლ-ი-ერ-, ქმრ–-
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-ი-ელ-... იხ. -ერ- სუფიქსთან დაკავშირებით მოცემულ კონტექსტებ- 
ში, გვ. 82--83. 

აქ რომ -ი---ივ-, ამას მოწმობს -ვ-ს წარმოჩენა მომდევნო –ე-ს 

დაკარგვის შემთხვევაში, იშვიათად ახალ სალიტერატურო ქართულ- 

ში და უფრო ხშირად ზოგ აღმოსავლურ კილოში: 

გონ-ი-ერ-ი--გონ-ივ-რ-ულ-ი... მშვენ-ი-ერ-ი--მ-შვენ-ივ-რ-ად... 

და სხვ. 

-ივ- მოქმედებითი ბრუნვის ფუნქციითაც გვევლინება, რო- 

გორც ეს პირველად აღნიშნა ჰ. შუ ხარდტმა1: 

მაძღრ-ივ-: ზიარებისა: თჯს: ღ“თის: შუენიერებისა: არა მშ აძ ღ- 

რივ:... სამოციქ., 73+. 

ცხოვლ-ივ-:... არცა იოვანე შევიდა ცხოვლივ კ;პრედ... 

ოქროპირ., 172V. 

მარჩბ-ივ- (მაგალითი იხ.ჯგე. 56). 

მერე და რა კავშირი „აქვს ამგვარ –ივ-ს ,იმ -ივ-თან, რომელიც 

ივარაუდება გონ-ი-ერ-ში და მსგავსი წარმოების ზედსართავებში? 

ერთი შეხედვით–-–არაფერი, მაგრამ აქ შემთხვევითი დამთხვევა 

არ უნდა გვქონდეს ამაზე მიუთითებს ისეთი წარმოება რომლის 

ნიმუშად შეიძლება დავსახოთ ძნ-ი-ად: 

ძნ-ივ- -- შდრ. ცხოვლ-ივ -- #ძნ-ივ-ად – ძნ-ი-ად.. ძნ-ივ-ად 

იმგვარივე აგებულებისაა, როგორც ძნ-ელ-ად; მაშასადამე: -ივ- I -ელ-. 

ფუნქციით -ივ- უდრის -ით-ს. 

ასევე განსხვავდება მან ნაცვალსახელი (მან მიუგო) და მან 

მოთხრობითი ბრუნვის ნიშანი (ძმა-მან მიუგო): განვითარების სხვადა- 
სხვა საფეხურის ფაქტია აქ ერთ სიბრტყეზე მოქცეული,--მაგრამ 

ეს ოდნავადაც არ გეიშლის ვცნოთ მათი გენეტური იგივეობა. 

ასევე უნდა იყოს -ივ-ის შემთხვევაშიც. მისი წარსულის გარ- 

კვევას ზოგი ბრუნვის გენეზისისათვის საგულისხმო შედეგების მო- 

ძემა შეუძლია. -ივ-ის საკითხს სპეცკიალური შესწავლა ესაჭიროება. 

აქ დავკმაყოფილდებით რამდენიმე ნიმუშის მოცემით (სათანადო. 

კონტექსტებში). 
ძნ-ი-ად-ძნ-ივ-ად:.. ორკერძოვე ძნიად მისაწდომელ არს... 

სვან., 111. 

და ძნიად სულნი მოეგნეს... უდაბნ., 138«V,. 

მრგულ-ი-ად- ( | მგრგულიად)-მრგულ-ივ-ად: 
რ“ გარეშს კრეტსაბმელსა მას იყო სასანთლძ0 იგი. და- 

მრგულიად დასაწუველნი... სვან., 28. 

1 იხ. სს; ძევ C00#015Cჩ«, 1895, გვ. 14.
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საკურთხეველი იგი მრგუგულიად (I) დასაწუველთაი 
გარეშე იყო... იქვე, 30. 

აღემართებიან მრგულიად... სვან., 156. 

უნებლ-ი-ად-–უნებლ-ივ-ად: 

·-.უ ნებ ლიად დასაბამივე იგი სიტყუა9 მოვიღო... სვან., 113,. 

... წიგნის წერაი არს სიკუდილი უნებლიად... სამოციქ.. 1611. 

უნებლი-ა-»თ – უნებლ-ივ-ა-ით: ...არა ნეფსით კეთილი ქმნეს. 
ად უნებლიაი თ გამოაჩინეს... ზვან., 48, 

ტკბ-ი-ად-ტკბ-ივ-ად: 

ტკბიად საწყალობელისა... უდაბნ., 51V. 

და ტკბიადითა მით ვმითა ყრლნი შემოგკრიბნეს..: 

იქვე, 44ჯ. 

ტფ-ი-ად- ტფ-ივ-ად: 
რ“ ვ“ა ბღუარმან ტფიად მოჰბერის... უღაპნ., 80ჯ. 

მდუმრ-ი-ად- (I მდუმარ-ი-ად-)-მდუმრ-ივ-ად-: 

იტყოდა ქალწული სიტყუთა მდომრიადითა()... 
სვან., 201,. 

და გუეპყრნეს იგინი ველთა მდუმრიად... სვან., 106. 

ვ.ა წ;მაი გარდამომავალი მდუმარიად... სვან., 21. 

ფრ-ი-ად--ფრ-ივ-ად (შდრ. სხვა-ფრ-ივ-). 

-ივ- აქ იჭერს -ელ-, -ილ- სუფიქსთა ადგილს. 

§ 36. -ავ-, -ევ- სუფიქსები ნაწარმოებ სახელებში (არსებ., 

“ზედსართ.): ' 

ნა-თეს-ავ-: ესე ნათესავი არა რა2თ განეალს: გარნა 
ლოცვითა... ჰადიშ., 84ხ,. 

აღდგეს ნათესავი ნათესავსა ზ“ა და მეუფებაი მეუ- 
ფებათა ზ“ა.., ჰადიშ., 93ჟ,. 

ნა-კერპ-ავ-: ხ” ნაკერპავთა მათთ;:ს ვიცით: რ“ ყ“ლთა 
“მეცნიერებაი გაქუს... სამოციქ., 671. 

ნა-მეტ-ავ (შდრ. ახ. ქართ. ნა-მეტ-ან- II დიალექტ. ნა- 
მეტ-არ-): 

გასწორებით ამას ჟამსა თქ“ნი იგი ნამეტავი მათისა მის 

“ნაკლულევანებითა... სამოციქ., 95V. 

ნა-წლ-ევ-: და იჭქირვოდა მუცლითა და ნაწლევითა.. 
სვან., 232,
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ნა-ღუარ-ევ-: ვ'ა ნაღუარევი ბღუარისაი.., უღფაბი., 80. 

მოაქციე ო“ო ტყ? ჩწნი ვა ნაღუარევი ბღუარითა... 

«ავით., 187X (2). 

ნა-ბიჭ-ევ-: ნაბიჭევისაგან უფალთ”ისა ტაბლისაგან 

მათისა ძაღლნიცა გამოიზარდნიან... სვან., 369. 
აქამდის დასახელებული მაგალითები გვეუბნება, რომ -უ I -ვ 

სუფიქსი არა მარტო თანხმოვნების შემდეგ გვხვდება, ის ხმოვნებსაც 

შეიძლება მოსდევდეს (და მაშინ -ვ-ს სახეს იღებს, თანხმოვანია); 

სხვანაირად რომ ვთქვათ: დასტურდება ვ-ს შემცველი სუფიქსი 

სრული სახით, ოდენ-თანხმოვნიანი სახითა (და ოდენ-ხმოვნიანი- 

თაც, როგორც თავში აღინიშნა--იხ. დღე – დღ-ევ-; გხა – გზ-ავ-... 

ქვა–ქვ-ავ-... გვ. 13--14). 

-9 II -ვ... -ავ-... -ევ-... -ივ-... -ოვ-... 

ამ მწკრივში მონაწილე უუ II ვ ხმოვანდაკარგული ვარიანტია 

სრული, ხმოენიანი სახეობისა. ამიტომ ვერ იქნება ეს 41 ვ ფო-. 

ნეტიკურ დანართად მიჩნეული. ამგვარი განმარტებით, ფონეტიკუ- 

რი გზით, ვერ გაირკვევა ხსენებული უ I ვ-ს რაობა. ეს, რასაკვი– 

რველია, არ გამორიცხავს საე რთოდ ბაგისმიერ ჯუ I ვ-ს ფონე– 
ტიკურ ნიადაგზე განვითარების შესაძლებლობას. საჭიროა საამისო 

შემთხვევების ინდივიდუალური შემოწმება. 

94 (| ვ-ს სუფიქსად მიჩნევას ჩვენს მსჯელობაში პრინციპული 

მნიშვნელობა აქვს. –უ I -ვ-ს სუფიქსად მიჩნევის შესაძლებლობა არ 

ნიშნავს, რა თქმა უნდა, რომ ყველა ბოლოკიდური -4|I-ვ სუფიქსია 

(ეგევე ითქმის ლ, რ-ს შესახებ. იხ. ქვემოთ). 

§ 37. -ლ-, -რ-, -ვ- თანხმოვნიანი სუფიქსების გარდა -ნ- სუფიქს- 
საც შევეხეთ, ზუსტად რომ ვთქვათ -ან- | -ენ- სუფიქსებს (იხ. თავ–- 

ში, გვ. 8--19). 

ეს სუფიქსები -ა- და -ე- სუფიქსების სრული სახით გამორკვე– 

ვისას დადასტურდა: 

ძმ-ა--ძმ-ან- 

დ-ა-- დ-ან- 

დედ-ა--დედ-ან- 
ტბ-ა--ტაბ-ან- 

დლღ-ე-დღ-ენ--დაღ-ენ- 
ტყუ-ე–ტყუ-ენ 
ძ-ე--ძ-ენ 

მოგვეპოვება თუ არა ეს სუფიქსები ზედსართავებში და მიმღეო– 

ბაში? აქვს თუ არა ადგილი ამ სუფიქსი უხმოვნო, ოდენ-თანხმო–-
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ენიანი ხმარების შემთხვევებს, ერთი მხრით,– სრული სახით ხმარე- 

ბას Cან-, -ენ-..) მეორე მხრით? 

ერთი სიტყვით, გაგვაჩნია თუ არა ამ შემთხვევაში ის ნიშან- 
თვისებები, რომლებიც -ლ-, -რ-, -ვ-ს შემთხვევაში დადასტურდა? 

პასუხი დადებითი იქნება, ოღონდ შემთხვევათა რიცხვი-- 

მცირე. ამის შესახებ-–ქვემოთ. 

-ან-, -ენ-.. ზედსართავ სახელებში: 
-ან შენახულია ნაწარმოებ ზედსართავებშიდ„ როგორიცაა 

მო-წით-ან-ო, მო-ყვთ-ან-ო/ე (შდრ. -არ- სუფიქსის გამოვლენა მე- 

გრულ ჩზედსართავისაგან ნაწარმოებ ზმნაში: გა-ჭით-არ-ებ-” უგა- 
წითლებაჩ): 

ანუ ეგრე რამ დაგლია, ანუ პირველ რამ გაგავსო? 
რამან შეგქმნა მო ყუითანო დ, ვარდ-გიშერი რომე ჰრგავსო? 

„ვ. ტ.“, ხ. 599. 

... ვპოვე ვარდი მოყ უითან ო, შუქ-მკრთალი და ფერ-მივდი- 
ლი... იქვე, 997. 

მარჯუ-ენ-ი/ა/ე... მარცხ-ენი/ა/ე... 

მარჯუენ-ის ანალიზი და საილუსტრაციო მასალა იხ. მარჯუ- 
ალ-თან (გვ. 28 და შემდ.). 

მარცხ-ენ- ანალოგიური აგებულებისაა, 

§ 38. -L§. რიცხვით სახელთა სუფიქსია ჭანურში და მეჯ- 
რულში: 

მა-ჟურ-ან-, მა-სუმ-ან-, მა-ოთხ-ან-..., რომლის გვერდით მა– 
ჟურ-ა-, მა-სუმ-ა, მა-ოთხ-ა-ც აქვს პარალელურ ფორმებად ნ. მარს 
დასახელებული; ეს სახეობა სწორედ ისევეა -ნ- მოკვეცილი, რო- 
გორც ეს მეგრულშია ამჟამად (Lა8M. ყ2#CV000 #93., § 35, გვ. 31). 
ჩვენ ჭანური ტექსტების ჩაწერისას ასეთი უ-ნ-არო ვარიანტი არ 
შეგვხვედრია. 

ნ. მარი ასახელებს აგრეთვე -ენ-იან წარმოებას რიგითი 
რიცხვითი სახელებისათვის;: 

ჟურენეჩ-ენ-ი, სუმენეჩ-ენი, ოთხონეჩ-ენ-ი--მეორმოცე, მესა- 
მოცე, მეოთხმოცე... (იქვე, გვ. 23). 

არის -ერ-იანი და -ონ-იანი წარმოებაც: 
ჟურ-ენ-ერ-ი „მეორე".. ვითოარ-ონ-ი I ვიტვარონ-ი „მეთერ- 

თმეტე“ 
მუმ-ენ-ერ-ი „მესამეს.,., ვითოჟურ-ონ-ი იმეთორმეტე4 
ოთხ-ენ-ერ-ი „მეოთხერ... ვითოსუმ-ონ-ი „მეცამეტე“ 
ხუთ-ენ-ერ-ი „მეხუთე".. ვიტოთხ-ონ-ი „მეთოთხმეტე“...
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-ონ-იანი წარმოება ათინურსა და ვიწურში გვაქვს: მა- -– -ან- 

წარმოებას -ონ-იანი წარმოებით (ვლიდა ათინელი ფევზი-ბეი-ო, 

წერს ნ. მა რი (იქვე, გვ. 22). 

-ერ- I -ენ-ერ- ჰ. აჭარიანზე მითითებით მომყავს და აღმო- 

სავლურ ჭანურს (ე. ი. ხოფურს) ეკუთენისო, შენიშნავს ნ. მარი 
(იქვე.––ჩვენ ამგვარი წარმოება არ დაგვიდასტურებია). 

ნ. მარის "განმარტებით ჯენ- (ჟურ-ეწ-ერ-..) არქაული მრავ- 

ლობითია და -ერ- უკვე მას ერთვისო (იქვე, გვ. 22). 

-ენ- ქართველურ ენებში მრავლობითის სუფიქსადაც შეგეხვდე- 

ბა (მაგალ., ზმნებში), მაგრამ არსაიდან ჩანს რომ „ჟურენერ-4, 

„სუმენერ“-ში სწორედ ასეთი -ენ- გვქონდეს. ასეთი ინტერპრეტაცია 

სემასიოლოგიურად სრულიად გაუგებარია. 

-ენ-ერ- რთული სუფიქსია; მისი პირველი ნაწილი, საფიქრებე- 

ლია, ის -ენ-1 იყოს, რომელიც ჟურენეჩ-ენ-, სუმენეჩ-ენ-,, ოთხო–- 

ნეჩენ-ში აქვს ნ. მარს ნაჩვენები. 

ეს –ენ- უფრო ახლოსაა ქართ. -ედ- სუფიქსთან: მე–სამ-ედ-, 

მე-ოთხ-ედ-, მე-ხუთ-ედ- (-ედ-ის შესახებ იხ. ქე. აქეე). 

რიგითს რიცხვითს სახელებში -ან- სუფიქსს შევხვდებით 

ქართულშიც: ესაა რთულ -ი-ან- (--ივ-ან-) აფიქსის მონაწილე -ან-: 
მესამოცე წლები-––სამოც-ი-ან-ი ი წლები, მეოთხმოცე -––ოთხმოც-ი-ან-ი 

წლები... 
საინტერესოა, რომ -ი–ან- პირველი ორი ათეულის ფარგლებში 

არ იხმარება სწორედ ისეეე, როგორც ჭანურში. 

§ 89, -ან- მიმღეობებში მხოლოდ აწმყო დროისაში ჩანს: 

პირ-მსივ-ან-: მკ.უდრნიცა მის ადგილისანი სავსენი სენითა 

წყლითა განსივებულნი და განყვითლებულნი... ჩარადოვანნი პირ- 

მსივანნი და დღე-მოკლედ ცხორებულნი.., შუმან., 39,. 

მ-რისხ-ან-ე: ...ნავი აფრიანი მბრძოლი ღელვათა მათ მრისხა- 

ნეთაი... სვან., 185. 

ამავე რიგისაა: მ-ტყუ-ან-ი ( I მტყუვ-არ- იხ. ზემოთ, გვ- 71)... 

მ-ცივ-ან-ი... მ-ტკიე-ან-ა... მო-მ-ჩივ-ან-ი... 

  

+ თუ ეს არ არის ის -ინ-, რომელიც „გზისობის# აღსანიშნავად იხმარება 
ყვანურში: ,სუმ-ინ სემი4 –- „სამჯერ სამი“...
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§ 40. -ან-, -ენ-, -უნ- არსებ. სახელების ბოლომარცვალს ქმნიან: 

ერქჯან-, ვან-, ტევან-, მარან-, ბალან... 

ცხენ-, ყურძენ-, ძღუენ- ბრპენ-, წუენ-, ბრძენ-... 

სთუნ-... 

ზოგი ამათგანის დაშლა თითქოს ხერხდება: 

ერქუ-ან-: არავინ ველი დასდვის ერქუანსა.. ოქრო- 

პირ., 1931I. 

ძირეული კომპლექსი უნდა იყოს -(რ)ქუ-, რაიც -ცუ-ს სემასიო- 

ლოგიური და ფონეტიკური ტოლია („აცვია“); ე----ან- სა----ელ-ის 
როლში გამოდის: ე-რ-ქუ-ან---სა-რ-ქუ-ელ-–- „საცმელი“... („შედარ. 

ლექსიკ.", 341); ასეთი მნიშვნელობა შეუფერებელი არ იქნება, თუ 

გავითვალისწინებთ, რომ ერქტან-ი სამეგრელოში (და იმერეთშიც: 

ი. ყიფშიძის ცნობით--მეგრ. გრ. 232) აჩაჩის იმ ნაწილს ეწო- 

დება, რომელიც ჩარჭობილია ქუსლში, მას „დაცმული“ აქეს (შდრ. 
აჭარ. მაჭვა--ძირ. ჭვალ-! იხ. ს მენთეშაშვილი. „აქარის ეთნოგ- 
რაფიული მასალები“--–ენიმკის მოამბე, IL გვ. 145). 

შდრ. ივ. ჯავახიშვილი: „საქართე. ეკონომ. ისტ. L გე: 

150--210, სადაც საკითხის მატერიალური და ენობრივი ვრცელი 

ანალიზია მოცემული. 

ძღუ-ენ- ..შეკრიბოს ძღუენი ეგ:უპტით და ჰინდოეთით 

თითო სახეს... ოქროპირ., 153V. 

ამას დღესასწაულსა მომირთუამს ძღუენი ს“ტყთა ჩემ- 
თაი... გაგებად წ“ე შ”ნსა მიითუალე გლახაკისაგან... სვან., 210.“ 

მოგუთა თანა ძღუენსა შესწირევდ... სვან., 69. 

სიტყვის მარტივი ფუძე -ძლუ- იგივეა, რაც ზმნაში უ-ძღუ-ის..- 

მო-ძღუ-არ-ი... წარ-უ-მ-ძღუ-არ-ა... მი-უ-ძღუ-ნ-ა-მიუ-ძღუ-ან-ა: 

მცირედი ესე გემოს ხილვაი გამოვთარგმნე და.. განსა- 

კითხავად მიგიძღუანე... ქრონ. IL, 100 (დაჩის წერილი სტეფანე · 

მტბევრელ (!) ეპისკოპ.). 

ცხ-ენ-.. „შედარ. ლექსიკ.. დასმული გექონდა კითხვა (იხ. 

გვ. 79) ამ ფუძის სხ-ენ-|სხ-ედ- ზმნის ფუძესთან მიმართების შესახებ, 

სადაც -ენ I -ედ სუფიქსისა: სხ–-–ედ-ან I სხ-ენ-ედ-.. ლდადებითი პა–- 

სუხის შემთხვევაში ცხენ--სხ-ენ: ს-ხ-ენ,-–-ე. ი. ს- თავსართიც უნდა 

გამოგვეყო. ეს ადვილად აიხსნებოდა, რომ ერთი გარემოება არ
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იყოს: რაზედმე ჯდომის აღსანიშნავად ძვ. ქართულში -კედ- ძირი 

გვაქვს გამოყენებული. ეფიქრობთ, ეს მაინც არ გამორიცხავს ს-ხ-ენ 

და ცხ-ენ-ის დაკავშირების შესაძლებლობას. 

ცხენ-: ..ნუ იყოფვით ეა ცხენი და ჯორი.. ქიმითა და 

აღჯ;რითა ქცევად ღაწუნი მ“თნი... დავით., 53 L-V. 

რ“ამცა მივიდა მათთანა სიმღერად ასპარეზთა ცხენ- 

თასა.. ოქროპ., 11V. 
იწყეს ცხენთა მათ სიმღერად ე“ა ჩუეულ იყვნეს ურთი-. 

ერთას... უდაბნ., 25 1. 

ვან-: .:.მიგუალე ვანად შენდა, იბანე და განისუენე... 

სვან., 121. 

მჭედარმან არცაღათუ: ვანისა ხილვეაი ინება ღუაწლით 

მოსრულიყო... იქვე, 121. 

მარან-: და ჩ“ნცა საყუარელნო. მარანსა მას მაცხოვრისასა მში... 

...ოთ... სვან., 1. 

ტევან-: გამოჰქონან ნაყოფნი ტ ევანნი... სვაი., 115. 

-.#. განმრავლდა კუფხალი უფროის ტევნისა რ” არა იVმი 

არს ვენაჭი უნაყოფოი... სვან., 418. 

ბალან-: არა რაი მაქუს გარნა ბალნისა ესე სამოსელი... 

ბპასილ., 16ჯ. 

ჟურძენ-: ... ყურძენი მათი ყურძენი ნაუღლისაი (!) და ტევ“ნი 
სიმწ'რისა მ“თისაი... დავით., 219L. 

და მოჰყურძნნე შენ ვენავნი რ“ლ არა შენ დაჰნერგნე... 

სვან., 432. 

ბრპენ-: და განარჩიოს ბრძმედითა მით ოქრო ბრპე- 

ნისაგან... სვეან., 191, 
-ნ-იანი სუფიქსიც, როგორც ვხედავთ, საწარმოებელი სუფიქ– 

სი ჩანს სახელებისათვის: არსებითისა, ზედსართავისა, რიცხვითისა 

და ნაზმნარ სახელთა (მიმღეობათა). 
მიმღეობაში მას მხოლოდ სპორადულად ეხედავთ, ისიც ერთ 

დროში. -ელ-, -არ-, -ურ- აწმყოშიც გექონდა და მყოფადშიც, 

-ულ---აწმყოში და ნამყოში. 

§ 41. დასახელებულ სუფიქსთა წრეში კანონიერი ადგილი 
ეკუთვნის -ედ- სუფიქსსაც თუმცა მას ყველა ზემოჩამოთელილ 

სუფიქსზე ნაკლები სამოქმედო ასპარეზი აქვს, მისი ხმარება სპო- 
რადულია.
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და მაინც მას ვიპოვით ყველგან, სადაც ანალოგიური აფი- 

ბებია მოსალოდნელი: მიმღეობაში, რიცხვით სახელებში, ზედსარ- 

თავებში, არსებით სახელებშიც. 

-ედ- მიმღეობაში: 

მო-რბ-ედ- (ზმნისაგან რბ-ი-ს): ... და იყვსნა და თანამორბედ 

ყო... სეან., 41, 

ვარსკულავისა თანა მორბედ' ვიქმენით... სვან., 53, 75. 

მო-ქმ-ედ- (ზმნისაგან: ი-ქმ-ს): ...იხილიან პილენძი შებერული 

და შემოქმედად ცისა და ქ“ყნისა... უწოდიან... სვან., 96. 

-ედ- ზედსართავ სახელებში: 

ფესუ-ედ- (=ფესვ-ი-ან-ი): -..და საკურთხევლისა მსახურებასა 
ფესუედითა სამოსლითა და ტყავითა არ იკადრებოდა მსახუ- 

რებაი... ხანმთ., კა,. 
სამ-ქორ-ედ- (სამ-სართულიან-ი): ... გარდავარდა იგი სამქო- 

რედისა მისგან და მოკუდა... სკან., 167. 
ეტლის თუალ-ედ- (=ეტლის თვლებიან-ი, ბორბლებიან-ი): 

საყდართა ზედა ეტლის თუალედთა წწ“ყკელისა მ“რ 

ხილულთა... სვან., 188. 

აღსანიშნავია, რომ -ედ- სუფიქსი ფართოდ აქვს გამოყენებული 

საბა სულხან ორბელიანს” სიტყვათა განმარტებისას გამოთქმებში; 

მოვლენა წმინდა მწიგნობრულია; ყველგან -ედ- სუფიქსი -ი-ან- 

სუფიქსის მაგივრობას ეწევა. მაგალითად: 

„ფიჩხი--შტოედი შეშა...“ (შტო-ედ-ი--შტოჯ(ებ)-ი-ან-ი). 

„ფურცხვი– ესე არს კავოედი რკინა ქვაბით ვორცთა ამო- 

საღებელი"... (კავო-ედ-ი--კაე(ებ)-ი-ა-ნ-ი). 
„ბორვგღლი -–კაპებიანი, ბორეგღლედი“" (I). ბორჯღლედი კაპე- 

ბიანის განსამარტავადაა დასახელებული. 
„ბადე--სახელი არს ყოველთა მკედთა თვალედად მონა- 

სკულთა...“ 
„ჯავშანი.. ესე ხუთნი აბჯარნიცა სხუა და სხუა გუარნი 

იქნებიან: რომელიმე თვალგრძელი, რომელიმე თვალ-ფართო... 

და ჯვა რედი. ა 

„რუკაპი--ძლიერ ბებერი დედაკაცი და დიდად ყბედი და 
კუდიანი"... „დიდად ყბედი", ცხადია; აქ სხვა-არაფერს ნიშ- 
ნავს, თუ არ დიდ ყბებიან-ს (აქედან: ყბედი--ახალი გაგებით: 

' ვინც: ყბებს არ ასვენებს, თავს გვაბეზრებს ლაპარაკით...).
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-ედ- სუფიქსის შესახებ მცირ-ედ-ში იხ. გვ. 61. 

-ედ- სუფიქსის შესახებ წილადს რიცხვითს სახელებში იხ. 

ზევით, გვ. 59---60: 

მე-სამ-ედ-ი, მე-ოთხ-ედ-ი, მე-ხუთ-ედ-ი, ...მე-ას-ედ-ი... 

ჭანურში სხვა საწარმოებელ აფიქსთა შორის -ენ- სუფიქსიც გა- 

მოიყენება: სუმენეჩ-ენ-ი, ოთხონეჩ-ენ-ი (იხ. ზემოთ, გვ. 94). 

ეს -ენ- ქართ. -ედ-ის კორელატია. მართალია, ის რიგითს 

რიცხვითს სახელს აწარმოებს, ქართ. -ედ- კი წილად რიცხვითს 
სახელებს, მაგრამ, როგორც უკვე აღნიშნული გვაქეს (გვ. 58- –60), 
-ედ- ქართულშიც რიგითი რიცხვითი სახელისათვის გამოიყენებო- 

და და წილად რიცხვით სახელებს შემდეგლა განეკუთვნა (გე. 95). 

არსებით სახელებში -ედ- კურადღებას იპყრობს ისეთ სიტყეებ- 

რში, როგორიცაა ბრძმედ-, ღუედ-... 

და განარჩიოოს ბრძმედითა მით ოქროი ბრპენისაგან... 

სვან., 191. 

რ“ლსა მოებლარდნა საბლარდნელი სპეტაკი... და ესხნეს 

სანდალნი ოქრო დღუედნი... სეან., 135. 

აქ -ედ- სუფიქსის გამოყოფა შესაპირისპირებელ ნაწარმოებ 

ფუძეთა უქონლობის გამო არ ხერხდება. 

-ედ- სუფიქსი -დ-იანი სუფიქსის ერთად ერთი ხმოვნიანი ვარი- 

ანტი გამოდის: -ად-, -იდ-, -უდ- არა ჩანს. 

უხმოვნო -დ- სუფიქსი უნდა გვქონდეს სახელში მ-შულ-დ-ი: 

მშ;ლდი გარდაცმული აქუს ჭელსა და კაბარჭნი წელთა: 

სავსე განმრყუნელითა ისრითა... უდაბნ., 166L. 

ც“დელთა გარდაუცუამს მშ უ ი ლდსა მათსა და გ“ნმზადნეს 

ის“რნი კ“პრუთა მათთა... დავით, 30L. 

არა მშუილდსა ჩემსა ვესავ არცა მანუილმან ჩემ“მნ 

მცხოენის მე... დავით., 715. . 

მეგრ. შქვილ-ში -დ- არა გვაქვს (საეჭვოა ის დაკარგულიყოს); 

ნასახელარ ზმნაში-–შქვილ-ან-ს „მშვეილდავს“, „ბამბას პენტავს"4 ისევ 

“ფმქვილ- გვაქვს საწარმოებელ ფუძედ; ძველის-ძველ გამოთქმაში 

ქა-შქვილ-ი დო ქა-საგანი –– „რქა-შვილდი და რქა-ისარი“--–- შქვილ- 

ფუძეს -დ- არა აქვს. -დ- აფიქსი უნდა იყოს. 

მკერდ- (თუ კი ქართულია ეს ძირი?) და გუერდ- ფუძეთა შე- 

დგენილობაშიც -დ- ეჭეებს იწვევს: სუფიქსი ხომ არ არის? 
და ხუეტდეს გუერდთა მისთა და მკერდსა... ოქრო– 

პირ. 213 წ. 214%.
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§ 42. როგორი მდგომარეობაა ზემოხსენებული სუფიქსების 

მხრივ ჭანურ-მეგრულსა და სვანურში? 

ჭანურ-მეგრული საკმაოდ მდიდარია ამგვარი სუფიქსებით, სვა– 

ნური კი-- თვალსაჩინოდ ღარიბი. 

თვით ჭანურსა და მეგრულს შორის ანგარიშ-გასაწევ სხვაობას 

ადგილი არ ურჩება: ფონეტიკური ხასიათის ცვლილებები თუ ქმნიან 

თავისებურ ვარიანტებს. 

ჭანურსა და მეგრულში გვაქეს სუფიქსები: 

12. -ალ-: ქართ. -ან- | -ალ- 
ჭან. ჯუმ-ა(ლ)- მეგრ. ჯიმ-ა(ლ). ა»ძმა“ 

დ-ა(ლ)– » დ-ა(ლ)- „და“ 
ქვ-ა(ლ)- ქუ-ა(ლ)- „ქვა“ 

ჯ-ა(ლ)- ჯ-ა(ლ)- „ხე“, „ძელი“ 
ო-ჭკომ-ალ- „საჭმელი“ 

ო-შუმ-ალ- „სასმელი“ 

ხ. -ალ-: ქართ. -ელ-: ჭან. კვ-ალ- ცვ-ალ- „ყველი“ 

» ც-ალ-Iც-ალ-..»„  ს-ალ- „ყელი“ 
ა იხ. ო-ყალ-ეშ-ი „საყელო“ 

2. -ელ-: კუდ-ელ- „კუდი“. 
3. -ილ-: ქართ. -ლ; -ულ-, -ილ-... 

მეგრ. ეარჩხ-ილ- „ვერცხლი“ 

» ყვარ-ილ- „ყვერული“ 
» კვათ-ილ- „კვეთილი“ 

4. -ულ-: ქართ. -ალ-. ქან. მამ-ულ- მეგრ. მუმ-ულ- „მამალი“ 

„· დად-ულ- „ დადღ-ულ- „დედალი“ 
§, -ოლ-: ქართ. -ალ-: ქან. ქომ-ოლ-|Iქიმ-ოლ- „ქმარი“ 

მეგრ. ქომ-ოლ- „მამაკაცი“, „ვაჟკაცი“. 

6. -არ-: ქართ. -ელ-: 

ჭან. აორჭ-არ-ი მეგრ. სანაკ-არ-ეფი „სენაკელები“ 

„აორქ-ელ-ი“ ზუგიდ-არ-ეფ-ი „ზუგდიდელები“ 
ნოღ-არ-ი „ქალაქელი" მელენ-არ-ეფ-ი „გაღმელები" 

გო-ჭით–არ-ება „ გაწითლება“. 

7, –ერ-: ქართ. –ილ-: ჭან. ქარ-ერ- „წერილიხ4"... ხვენ-ერ-ი „ქმნილი“..- 

მეგრ. ღობ-ერ-ი „ღობე“, „ღობილი" 

ე-სხ-ერ-ი 1 „ნასესხები“, „სესხებული". 

8. -ირ-: ქართ» –ილ- II -ლ-: მეგრ. ქყვად-ირ–ი „წყვეტილი“, 

„ამოვარდნილი“ 

ლად-ირ- „ნედლი“ 
ქან. სკ-ირ> „შვილი“ სქ-ირ-ი–სკი „შვილი“ 

1 ასე იწოდება მარტის პირველი დღეები, ბვეულებრივ ავდრეანი.
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9. -ორ-: ქართ. -(ა)ლ–: 

ჭან. ჯოღ–ორ- მეგრ. ჯოღ-ორ- „მაღლი“ 

ო-ხ-ორ- „სახლი“ ო-ხ-ორ-ან-ს „სახლობს“ 

10. –ურ-: ქართ. -(ა)ლ- -ულ-, -არ-: 

კან. მჩხ-ურ- მეგრ. შხ-ურ- „ცხვარი% 

ყომ-ურ-| სომ-ურ– ხომურ „ტყემალი“ 

ო/უშქ-ურ- უშქ-ურ- „ვაშლი“ 
თოფ-ურ- თოფ-ურ- „თაფლი“ 

ჭქუბ-ურ- კუბურ „წაბლი“ 
მუნტ-ურ–- მუნტ-ურ- „მატლი“ 

შ-ურ- შ-ურ- „სული“; 

გ–ურ- გური „გული“ 
L 

11. -აჟჯ- II –ანეგ1: ქართ, -ერ-: , 

ჭან. მ-ჭ-აჯ-, მეგრ. ჭ-ანჯ- „ბუზი“ (ეტიმოლ. „მ-წ-ერ-“) 

12. -ეჯ- I -ენჯგ-1: ქართ. -ორ-: 

მეგრ. ღ-ეჯ- „ღორი“ 
გეყვ-ენჯ-ა“ი „მომდევნო“ 
გემახე-ენჯ-ი „მჯდომარე4 

მახ-ენჯ-ი „მპარავი% 

13. -იჯ- ( -ინეგ-1: ქართ. -ირ-: 

ქან. პიიჯ- მეგრ. პ-იჯ- „პირი“ 

ჯ-ინჯ- „ძირი“ 

14. -ოეგ- I -ონე-1: ქართ, -არ-: 

ჭან. ხ-ოჯ-, მეგრ. ხ–ოჯ- „ხარი“ 

ქიმ-ოჯ–- ქომ-ონჯ- „ქმარი“ 

15. -უჯ-, : ქართ. -ურ-: 

ჭან. ყ-უჯ- I ც--უჯ- მეგრ. ს-უჯ- „ყური“ 
ფ-უჯ- „ძროხა“ ფ-უჯ- „ფური“ 

· ჰკიუჯ- „პურჭელი% 
(ეტიმ. „ქ-ურ-“). 

1 -ნ- ფონეტიკური დანართია. 

2 -ნ- ფონეტიკური დანართია. -ენჯ- სუფიქსის შესახებ იხ. ვ, თოფურია: 

„ენჯ სუფიქსი მეგრულში“, ენიმკის მოამბე I, გვ. 142 და შემდ.
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16. -უ-: ქართ. -#- | -ვ-, –ელ–: 

კან. ბაღ-უ მეგრ. ბაღ-უ „ბეღელი“ 

»„ გ-უ ა კი-ქუ „წელი“ 
გ “ოუფი“უფ-უ უფ-უ „ოფლი“ 

» პი-უ „წნელი“ 
ა» თუ-თხ-უ ა თხი-თხ-უ „თხელი“ 

17. ა--ალ- მაგალ. იხ. 12 

–-არ-: 

მეგრ. ჭით-ა – ქით-არ---–„წითელ-ი“ 

18. -ე იგივეა, რაც ქართ. -ე- (–-ელა: 

ჭან. გუნძ-ე მეგრ. გირძ-ე „გრძელი“ 

ხ-ე ხე „ხ-ელი“ 

ჭანურსა და მეგრულში მოცემულ ვარიანტთაგან ზოგი ქართუ– 

ლი სუფიქსის კანონზომიერი ფონეტიკური შესატყვისია, ზოგი 

ქართულის მხოლოდ მორფოლოგიურ (მაგრამ არა ფონეტიკურ). 

ეკვივალენტს წარმოადგენს, ზოგიც ქართულის განმეორებაა: საერთო. 

მონაცემია ანდა ქართულიდან შეთვისებულია. 
ამ აფიქსებში კანონზომიერი ფონეტიკური შესატყვისობის 

არსებობა იმის მაჩვენებელი უნდა იყოს, რომ ამ სუფიქსთა ნაწილი 

მაინც უკვე არსებობდა მაშინ, როცა ქართულისა და ზანურის დი- 

ფერენციაცია დაიწყო. 

§ 438. ჭქანურისა და შეგრულისაგან განსხვავებით სვანურში შე– 

დარებით ხშირია -# სუფიქსი: 

მუგ-უ– მტრედი მივ-ე ( II მუჭუ)––რქა 
შყაჟ-ე -–მწყერი ვიშკ-უ--პირი 

რაკ-უ ––კურდღელი მექ-უ ––ზვინი 
შდუგ-უ-–თაგვი ჩალყ-უ--მარყუჟი 
ლაჩ-უ-––ირემი ჟისგ-უ--ვაშლი 

ხეხ-უ--ცოლი ფიკე--ვაცი (დაკოდილი) 

ფირ-ე I ფურ ფური, ძროხა (თუ ეს -ე -ჟი-ს მეტათე– 

სით არაა მიღებული: ფურ–ფერ–-ფეირ--ფირ-ე...). 

ამგვარი მაგალითებიდან უნდა გამოირიცხოს ის შემთხვე– 

ვები, როდესაც ბოლოკიდური 4 ფონეტიკურ დანართს წარმოად- 

გენს და, მაშასადამე,ე მორფოლოგიურ ოდენობად არ მიიჩნევა- 

(ასეთი ჩანს, მაგალ., კუთხ-4 »კუთხე"...). ასეთი' შემთხვევები” 

საგულებელია, პირველ ყოვლისა, სვანურში, რომელსაც ბგერათა. 

საარტიკულაციო ბაზა საგრძნობლად განსხვავებული აქვს სხვა
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ქართველურ ენათა ბაზისაგან (აკუსტიკური შთაბეჭდილების მიხე- 

დვით თუ ვიმსჯელებთ). 

სვანურშიც;გვხვდება -ილ-I-გლ- სუფიქსი: ჯგმ-ილ „ძმა“, უდ-ილ 
„და", დავ-გლ „უთხარ, მაგრამ როგორს მიმართებაშია ეს სუფიქსი 

ქართ. -ალ- სუფიქსთან, ძნელი სათქმელია, სანამ არ გაირკვევა 

-ილ- და -გლდ-ის ურთიერთობა: ჟინღ-გლდ „კრავი“ (კნინობ.), მალ– 

გლდ „მელია“ (კნინობ.)... 

სვანურ სადა სახელთა უმეტესობაში არ ჩანს მეგრულისა, 

პჭანურისა და ქართულის სახელთა ფუძეებში შენიშნული აფიქსები. 

იყო და დაიკარგა ფონეტიკური მიხეზებისა გამო, თუ არც ყოფილა 

ეს აფიქსები? 

უფრო-– უკანასკნელი, ვინემ პირველი 1. ქვემოთ ჩვენ დავი- 
ნახავთ, რომ ქართულშიც მოგვეპოება არა მარტო არსებითი სახე- 

ლები, რომელთა ფუძეც საწარმოებელი სუფიქსით არ ბოლოედება, 

არამედ მიმღეობათა წრეშიც გაგვაჩნია უსუფიქსო წარმოება. ეს 

პირველადი ფაქტი ჩანს. რაღა აწარმოებდა მაშ მიმღეობას? 

მარტოოდენ პრეფიქსის მარტოოდენ პრეფიქსით წარმოება წინ 

უსწრებს პრეფიქს-სუფიქსით წარმოებას. მიმღეობაში ეს დოკუმენ- 

ტალურად მტკიცდება. 

§ 44. -ნ-, -ლ. -რ- თანხმოვანთა შემცველი სუფიქსები, რო–- 

გორც უკვე ვიცით, სრული სახითაც გვაქვს და შეკვეცილითაც. 

შეკვეცილ სახეობას ან ხმოვნითი ელემენტი აკლია ან თანხმოვ- 

ნითი; შესაბამისად იგი შემდგარია: ან მარტოოდენ თანხმოვნისაგან 

ანდა მარტოოდენ ხმოვნისაგან. 

თანხმოვნითი ელემენტი გვაკლია -ნ-ს შემთხვევაში (აქა-იქ 
ხმოვნითიც), ხმოვნითს ელემენტს კარგავს -რ- თანხმოვნიანი აფიქსიც 

(თვით -რ- არ იკარგება). _ 
-ლ-იანი სუფიქსი (-ალ-, -ელ-) შეიძლება ხმოვანსაც კარგავ- 

დეს და თანხმოვანსაც, ე. ი. მხოლოდ -ლ-ს სახე ჰქონდეს ანდა 

მხოლოდ -ა- -ე-... ხმოვნისა. 

1 შეიძლებოდა გვეფიქრა: ფონეტიკურმა მიზეხებმა მოშალეს სვანურში 
სათანადო სუფიქსებიო. მაგრამ სახელობითის ნიშანმა (-ე/ი) სახელში გარკვეული 

კვალი დატოვა, რამაც ამ ნიშნის აღდგენა შესაძლებელი გახადა (იზ. ვ. თ ოჯფ უ- 

რი ა: „სახელთა დაბოლოების ისტორიისათვის სვანურში"- ტფ. უნივ. მოამბე, 

VII, 265––315). სადა სახელებში დეტერმინანტ სუფიქსთა ასეთი ნაკვალევი თითქოს 
არა ჩანს. 

სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებსა და ნახმნარ სახელებში –მიმღეობაში–– 

გარკვეული სუფიქსები გვაქვს (იხ. ვ. თოფურია. სვანური ენა: I. ზმნა, გვ. 

216 და შემდ.). სეანურში დეტერმინანტ სუფიქსთა ძიებისას“ ეს სუფიჟსები უნდა 
იქნეს გათვალისწინებული. საკითხს სპეციალური განხილვა ესაჭიროება.
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'§ 45) რა იწვევს აფიქსთა შეკვეცას? 

ცალკე უნდა განვიხილოთ თანხმოვნითი ელემენტის შეკვეცა და 

ცალკე ––ხმოვნითისა. 

თანხმოვნითი ელემენტის შეკვეცა შეიძლება იყოს ფონეტიკ- 

ური ტენდენციის გამოხატულება, ე. წ. სპონტანური ცვლილების 

გამოვლენა ანდა არაფონეტიკური ბუნების) პროცესებს მოყვეს 

შედეგად. 
ცნობილია, რომ სხვადასხვა ენაში ამ მხრივ თვალსაჩინო 

სხვაობაა: ზოგი ენა ერთ თანხმოვანს ვერ იგუებს ბოლოკიდურად და 

ზოგიც კიდევ––სულ სხვას. ასე, მაგალითად, ხუნძური ენის ჩრდი- 

ლოურ დიალექტში ბოლოკიდურ ბგერად -მ ვერა ძლებს: ლ“იიმ 

–ლაინ „წყალი“... ემემ–-ემენ „მამა"...: ბოლოკიდური 8--ნ. ბოლო- 

კიდური -ნ კი მკვიდრია. 

მეგრულში კიდევ -ნ ვერ ძლებს სიტყვის” ბოლოს, ოღონდ 

სხვა ბგერით კი არ იცვლება, არამედ შეუნაცვლებლად იკარგვის 

(იხ. ს ჯანაშია: „თუბალ.. იბერი“ ენიმკის მოამბე, IL, 215; 

აგრეთვე ავტორის „ჭან. გრამ. ანალ.4, § 19, გვ. 72). 

მა-- მან „მე%, სი--სინ „შენ“, ჩქი--ჩქინ-ჩქუნ- „ჩვენ“... თქვა 

+ თქვან „თქვენ“ (შდრ. ჭან.: მან, სინ, ჩქუნ || ჩქინ, თქვან–-–თუმცა 

ყოველთვის და ყველგან ჭქანურშიც არაა დაცული -ნ ამ სიტყვებში 
–-იხ. „ჭან. გრამ. ანალ.", იქვე). მეგრ. რე- რენ „არის“ (ჭან. რენ-– 

ყოველთვის დაცულია!), რენ-ა-რენ-ან „არიან“ (ჭან. რენ-ან). 

მესამე პირის ნიშანი -ნ მეგრულში აღდგება, თუ მას ხმოვანი 

დაერთო; მაგალ. რე „არის“, რე-ნ-.ო? არის?“ რენა „არიან", 

რენან-ო? „არიან?“ 

-ნ- საბოლოოდ დაკარგულია და გაუჩინარებული ბევრ შემთხვე- 

ვაში. სიმ. ჯანაშიამ სამართლიანად აღნიშნა-–მეგრულ გვართა 

დაბოლოეგება -ია---იან და უკანასკნელის დადასტურება სვან. -იან-ში პო- 

ვა: ისტორიულსა და ლიტერატურულ დადია ნს, ლიპარტიანს, 

რატიანს, ბედიანს მეგრულს ცოცხალ მეტყველებაში უდრის: 

დადია, ლიპარტია, რატია, ბედია. ისტორიული ფორმები 

დაცული აქვ ქართულს (იხ. „თუბალ... იბერი+“, ენიმკის მო- 

ამბე, I, 215). 

ხსენებულ ნარკვევში დასახელებულ საილუსტრაციო ფაქტებს 

(6-ს დაკარგვისა გვარებსა და სახელებში) შეიძლება დაემატოს: ადა- 

მიანთა სახელებიდან ირტლო – იულონ, ლევა --ლევან (ლევა-დან 

ლევა-ია), გუქა-გულქან, ანტო– ანტონ, სამსო-– სამსონ, შავა– შარვან,
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მელ(ი)ტო-– მელიტონ (ივა- ივანე, ბეჩუ–ბეჩუნა ჯათუ–-ჯათუნა და 
მაგვარებში სახელის ბოლო ნაწილის საერთო შეკვეცა გვაქვს და 

არა ბოლოკიდური თანხმოვნის მოკვეცა: შდრ. პილა–-პლატონ, 

ალე–-ალექსი, გიო– გიორგი, დრიმი-დრიმიტი-– დიმიტრი, ყარა 

ყარამან და სხვ.). 

მეგრულს ბოლოკიდური -ლ-ც ეკარგება: ხე-ხელ „ხელი“, 
დჯა-ჯალ „ძელ“, ჯიმა-- ჯიმალ „ძმა“ და სხვ. 

ბოლოკიდურ -ლ-ს დასუსტება ჭანურსაც ისევე ეხება, როგორც 

მეგრულს; -წნს დაკარგვა კი ჭანურში ცალკეული შემთხვევებით 
ამოიწურება, ზოგადი ხასიათი მას არა აქვს. ეს გვაფიქრებინებს, 

რომ . მეგრულისთვის ეს პროცესი დიდი ხნოვანობისა არ უნდა 

იყოს. 

მეგრულში ბოლოკიდურ -ნ-ს მოკვეცას არ უნდა ჰქონდეს კავ- 

შირი -ნ-ს მოკვეცასთან ძვ. ქართულში: ეს პროცესები არც დროის 

მიხედვით ხვდება ერთმანეთს, არც დიალექტობრივი წრის თვალსა- 

ზრისით. 

შეიძლება მეგრული ბოლოკიდური -ნ-ს დაკარგვა საილუსტრა- 

ციოდ გამოდგეს იმისათვის, რამაც ძვ. ქართულში ოდენ-ხმოევნიანი 

სუფიქსები მოგვცა? -ვ-ს შემთხვევაში, მართლაც, ანალოგიური პრო- 

ცესი შეიძლება ვივარაუდოთ: ბოლოკიდური -ვ სუსტდება ფონე- 
ტიკურად (დღ-ევ--დღ:ე; გზ-ავ--გზ-ა), მაგრამ -ნ-ს. შემთხვევაში 

უფრო არსებითი მნიშვნელობისა შეიძლებოდა ყოფილიყო ერთი 

გარემოება: მრავლობითის სუფიქსად -ნ-ს ქონა და ამ ნიადაგზე 

ფუძის ბოლოკიდურ -ნ-სა და მრავლობითის ნიშნის დამთხვევა. 

ყოველ შემთხეევაში ყურადღებას იქცევს ის, რომ: 1. ზმნის 

ბოლოს -ნ ძეელ ქართულში არ იკარგება (ზი-ნ, დგ-ა-ნ, ადიდე-ნ...); 

მეგრულში -ნ ზმნის ბოლოსაც უჩინარდება; რე(ნ) „არის“, ხე(6), 

„ზის, დგუ(ნ) „დგას“. მეგრულ ზმნებში ეს პროცესი ისე შორს 

არაა წასული, როგორც სახელებში (იხ. ზემოთ), მაგრამ არსებითად 

ზმნასა და სახელში ერთნაირად მიმდინარეობს; 2. ქართ. მრავლო- 

ბითში -ნ- აღდგება -ებ- სუფიქსის წინ (დაბ-ნ-ებ-ი) მაგრამ -6- 

სუფიქსის წინ--არა (დაბა-ნ-ნ-ი არ გვხვდება); 3. -ნ- მოკვეცილი 

აქვს ისეთ ფუძეებს რომელთაც მრავლობითი დაუბრკოლებლივ 

ეწარმოებათ, მაგრამ -ნ შენახულია ისეთ სახელებში, რომლებიც 

მრავლობითს ან სულ არ საჭიროებენ ანდა იშეიათად იხმარებიან 

მრავლობითში: ძმა, და, დაბა, ძე, დღე, ღამე, ტყუე... შდრ. ყურ- 

ძენ-ი, ბალან-ი, ბრძენ-ი, ერქუან-ი, მარან-ი (მართალია, -ნ გვაქვს 

ისეთ სახელებშიც, რომელთაც მრავლობითი ეწარმოებათ: ბერძენ-ი, 

ტევან-... მაგრამ ასეთი მაგალითები შედარებით მცირეა)-
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ამიტომ იბადება ექვი: მრავლობითში -ნ-ს ქონამ ხომ არ შეუ- 
წყო ხელი ფუძის ბოლოკიდურ -წ-ს დაკარგვას: ძმან-ძმა მეტაანა- 

ლიზის გამო? 
ანდა შეიძლებოდა გვეთქვა: -ან-, -ენ- სუფიქსი იგივეა, რაც 

მრავლობითშიც გვაქვს, აქედან დიფერენციაციის გხით მივიღეთ 

მხოლოობითიო, მაგრამ ასეთ გაგებასაც რიგი დაბრკოლება ხეღება 

(იხ, ქვემოთ ამ სუფიქსთა ფუნქციების შესახებ). 
დასასრულ, ასეთი განმარტებაც შეიძლებოდა მოგვეცა: ფუძის 

ბოლოკიდური -ნ- დაიკარგა ფონეტიკურ ნიადაგზე გარკვეულ 
ლექსიკურ მასალაში, პირველ ყოვლისა, სახელებში. შემდგომში ან 

პროცესი არ განვითარებულა, ან პროცესი განვითარდა, მაგრამ 
სათანადო კილომ კავშირი გაწყვიტა სალიტერატურო ენასთან, 

რომელშიაც ამის გამო პროცესის შემდგომი საფეხურები არ ასა- 

ხულა. ბ 

ასეთი რამ შეუძლებელი არ არის, მაგრამ, ერთგვარად, ხელოვ- 

ნუოი ახსნის შთაბეჭდილებას ტოვებს. 

ამგვარად, სავსებით დამაკმაყკოფილებელი ახსნა ბოლოკიდური 

თანხმოვნის დაკარგვისა ამჟამად არ მოგვეპოვება. 

§ 46. როგორ მივიღეთ ოდენ-თანხმოვნიანი ვარიანტები-– 

-ლ-, -რ-, -უ- (უმარცვლო უ)? ესე იგი, რამ გამოიწვია აფიქსისეული 
ხმოვნების დაკარგვა? 

ხმოვნების დაკარგვაზე რომ ვლაპარაკობთ, მხედეელობაში 

გვაქვს, პირველ ყოვლისა, -ა- და -ე- ხმოვნები; ამ ხმოვნების და- 
კარგვას უნდა გამოეწვია ოდენ-თანხმოვნიანი ვარიანტების მიღება. 

ხმოვნის დაკარგვა, ძირეული იქნება ეს ხმოვანი თუ აფიქსისეუ- 

ლი, ფონეტიკური ხასიათის პროცესია. 

ფუძისეულ ხმოვანთაგან ქართულში, როგორც ცნობილია, 

ჩვეულებრივ იკარგება ა და ე (ო სუსტდება ვ-დ, დაკარგვაც შეი- 
ძლება ამას მოყვეს, იშვიათად უ და ი ხმოვნებიც “შეიძლება „დაი- 

კარგოს)., რა ხმოვნებიც ეკარგება ჩვეულებრივ ძირს, იგივე ხმოვნე– 
ბი უნდა დაგვკარგოდა ჩვენს სუფიქსებში. 

სპეციალურ ლიტერატურაში “ნაჩვენებია რომ ფუძისეული 

ხმოვნის დაკარგვას აფიქსის ხმოვანი იწვევს: სხმოვნით გათა- 

ეებული პრეფიქსი ღა ხმოვნითვე დაწყებული სუფიქსი, მასთან 

ქართულში-- უმთავრესად სუფიქსი. ამიტომაა: დავდეგ –- მაგრამ: 

1 6-ს დაკარგვის შესახებ იხ. „შედარებ, ლექსიკ.“ 443,
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დადგ-ა, ვუთხარ -- მაგრამ: თხრობ-ა, წყალ-ი –წყლ-ის, კედელ-ი –- 

კედლ-ის და სხვ. 1. : 

ასევე: ძამ-ა(ნ)-–ძმ-ა(ნ)- (იხ. ზევ. გვ. 7-8). 
ფუძისული (I(C5ე. ძირეული) ხმოვანი ხმოვნით დაწყებულმა 

სუფიქსმა დაკარგა, მაგრამ სუფიქსის ხმოვანი რამ დაკარგა? ისევ 

მომდევნო სუფიქსმაო, ვიტყოდით, რომ ასეთი სუფიქსი გექონდეს. 

(იხ., მაგალ., ნათ-ელ----სი-ნათ-ლ-ე–სი-ნათ-ელ-ე), მაგრამ ასეთი 

სუფიქსი არ გაგვაჩნია: თაფ-ლ-... ღუაწლ-... -ლ-ს არაფერი მოსდევს 

ისეთი, რასაც შეეძლოს ხმოვნის ამოღება (სახელობითის -ი ისევე, 

როგორც წოდებითი ფორმის -ო ხმოვნის დაკარგვას ვერ იწვევს). 

აქედან ჩანს რომ ხმოვნის ამოღების მიზეზად მომდევნო 

სუფიქსის ხზმოვნით დაწყება (ანდა პრეფიქსის ხმოვნით გათავება) 
ვერ მიიჩნევა, ესაა ერთ-ერთი პირობა, არც საკმარისი და არც 

აუცილებელი. 
საკმარისი იმიტომ არაა, რომ მას შეიძლება მოყვეს ხმოვნის 

ამოღება, მაგრამ შეიძლება არც მოყვეს: ანბან- -–– ანბნ-ის, მაგრამ 

ბან- –-ბან-ის (ისევ ასოს სახელი გვაქვს მხედველობაში: „ბანის 

მოხაზულობაბ); ცისკარ---ცისკრ-ის, მაგრამ კარ---კარ-ის; სომეხ--- 

სომხ-ის, მაგრამ მეხ- --- მეხ-ის; ძალ- -– ძალ-ის, ძალ-ი-ან, მაგრამ: 

ძლ-ევ-ს, ძლ-ივ-(ს), ძლ-ი-ერ-ი... 

საკმარისი რომ არ იყო ეს პირობა, ყოველთვის ცხადი იყო, 

მაგრამ იგი აუცილებელ პირობად კი იყო დასახული: ხმოვნით და- 

წყებული სუფიქსი ყოველთვის არ იწვევს ხმოენის ამოღებას, მა– 

გრამ თუ ხმოვანი ამოღებულია, ხმოენით დაწყებული სუფიქსის 

არსებობა ბუნებრივად ივარაუდებოდა. 

გამოდის, რომ ეს არაა აუცილებელი პირობა: ხმოვნით და–- 

წყებული სუფიქსი არ დაერთვის საწარმოებელ აფიქსს, ხმოვანი კი 

იკარგება: თაფ-ლ-, ღუაწ-ლ-... სხვანაირად საკითხი არ დაისმის, თუ 
სწორია დებულება, რომ ეს -ლ- -ალ- (-ელ-) სუფიქსთა ფონეტი- 

კურად გამარტივებული ვარიანტია. 
რას შეეძლო ასეთ შემთხვევაში ხმოვნის დაკარგვა? ერთად- 

ერთი მიზეზი მახვილი ჩანს. მახვილია ის ფაქტორი, რომელიც 

ხმოვნის ამოღების პირობას (--ხმოვნით დაწყებული სუფიქსის 
დართვას-––) აქცევს ხმოვნის ამოღების მი%ეზად. მართალი მიზეზი 

1 ფუძისეულ ხმოვანთა დაკარგვის ეს საფუძველი ნაჩვენებია და მით წამო- 

ყენებულია ქართველურ ენათა ფონეტიკის მეტად მნიშვნელოვანი დებულება 

ა, შაწიძის წერილში „წელიწადის ეტიმოლოგიისათვის. („წელიწდეული“, 

გვ. 10––11); იზ. აგრეთვე მისივე „უმლაუტი სვანურში“ („არილი4«, 171--231).



108 სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში |§ 45 

მახვილია. მას ზემოხსენებული პირობის გარეშეც შეუძლია გამოიწვიოს 

ხმოვნის დაკარგვა, იქნება ეს ძირეული, თუ აფიქსისეული ხმოვანი. 

ავიღოთ ცნობილი წყება -ლ- აფიქსით: 

ერთი მხრით გვაქვს: 

თაფ-ლ- –თაფ-ალ- ქან.-მეგრ. თოფ-ურ- 

ვაშ-ლ- «-ვაშ-ალ- ოშქ-ურ- | უშქ-ურ- 

მატ-ლ- –მატ-ალ- მუნტ-ურ- 

ცეცხ-ლ--ცე-ცხ-ალ- და-ჩხ-ურ- 
მატყ-ლ- -–მატყ-ალ- მონტყ-ორ- 

ძაღ-ლ- -ძაღ-ალ- ჯოღ-ორ-... 

მეორე მხრით: 

ძმა -–ძამ-ა(ნ)– ჯუმ-ალ- 

თთუე–თუთ-ე თუთ-ა... 

ჩჩჯლ -ჩიჩჯლ- ჩქიჩქუ 

თაფ-ლ- ტიპისა და ძმ-ა ტიპის ახსნა, მხოლოდ იმის დაშვებით 

“შეიძლება, რომ პირველში მახვილი თავშია, დასაწყის მარცვალს 

ხვდება, მეორეში ბოლო მარცვალზეა, დასაწყისიდან მეორე მარ– 

ცვალზე. 
კი, მაგრამ სხვანაირად ხომ არც შეიძლებოდა? ერთმარცვლიან 

სიტყვაში მასვილი ამ ერთი მარცელის წარმომქმნელ ხმოვანზე შეი– 

ძლება იყოს. საქმეც ისაა, რომ ეს ერთმარცვლიანი ფუძეები მიღე- 

ბულია ორმარცვლიანთაგან„ მასთან ორი მარცვლიდან ერთ შემ- 

თხვევაში პირველი მარცვალი შეგვრჩა (თაფ-ლ), მეორეში––მეორე 

მარცვალი (ძმ-ა) ორმაცვლიან ფუძეთა ერთმარცვლიანად ქცევას 

ინტენსიური მახვილი იწვევს, სხვადასხგვარი ერთმარცვლიანი ფუძე 

კი იმიტომ გამოდის, რომ მახვილის ადგილი განსხვავებულია: იგი 

ხან თავშია, ხან––-ბოლოში, 

ამრიგად, ინტენსიური დინამიკური მახვილი, მოძრავი მახვი- 

ლი განსაზღვრავს ისტორიულად ზემოხსენებულ ტიპთა სხვაობას და, 

კერძოდ, სუფიქსისეული ხმოვნის დაკარგვას (ისევე, როგორც ძმ-ა-ში 

იწვევს ძირეული ხმოვნის ამოღებას). 

ისტორიულად მახვილი სიტყვის თავში უნდა ვივარაუდოთ 

ყველგან, სადაც ხსენებული აფიქსები ხმოვან-დაკარგულია და ფუძე 

ამჟამად ერთმარცელიანია. 

სიტყვის ბოლოს მოქცეული მახვილი უნდა იყოს მიზეზი იმისა, 

რომ ხშირად ქართულში სიტყვას თავკიდურად თანხმოვანთა ჯგუფი 

-·მოუდის: თთუე-, ჩჩჯლ-, გრკალ-, გრწყილ-, მ-გრგუ-ალ-, კრკო-...
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მახვილის ინტენსივობის დასახასიათებლად გამოდგებოდა 
ისეთი მაგალითი, როგორიცაა იფქლ-: ი-ფექ-ალ--ი-ფქ-ლ-: დაი- 

ჩრდილა ორი მარცვალი სათანადო ხმოვანთა დაკარგვის გამო. ხმის 

აწევის ცენტრი (უკეთ, მწვერვალი) #- ხმოვანზე მოექცა. 
მახვილის მოძრავობის საილუსტრაციოდ შეიძლებოდა დაგვე- 

სახელებინა ღუაწ- და აქედან ნაწარმოები ფუძეები: 

ღუაწ.-: ღუაწ-ლ- - "ღუაწ-ალ- 
მო-ღუაწ-ე 
უ-ღუაწ-ი 

ღუწ- ღუწ-ა 
ღუწ-ოლ-ა 

ცხადი უნდა იყოს, რომ ღუაწ-ლ-ში -ა- ატარებდა მახვილს:: 

მახვილის მატარებელი იგი იმიტომ კი არაა, რომ ხმოვანია და 

ერთადერთი ხმოვანი, პირუკუ, ერთად-ერთ ხმოვნად იმიტომ იქცა, 

რომ მახვილს ატარებდა. 

ღუწ-ა მივიღეთ იმიტომ, რომ ბოლოკიდური -ა იყო მახვილის 

მატარებელი, ამიტომ დაიკარგა წ-ს წინამავალი -ა: 

ღუაწა-ღუწ-. 
ეს -ა უკანასკნელი მარცვალია ბოლოდან; ღუწ-ოლ-ა-ში ამ- 

გვარსავე როლში (მახვილის ტარება!) -ო- გამოდის. 

ღუ-ს უმარცვლო უ-ც კი გახდებოდა სრულფასოვანი ხმოვანი, 

თუ მასზე აღმოჩნდებოდა მახვილი. 

ასეთი მდგომარეობა უნდა ვივარაუდოთ, სანამ მახვილის და- 

სუსტება და მისი სტაბილიზაცია გარკვეულ მარცვლებზე მოხდე- 

ოდა. 

თ მართალი ჩანს ჰ. შუხარდტი, როცა იგი ქართულის ახლან- 

დელ მდგომარეობას ადარებს ზღვას ღელვის შემდეგ '. 
კი, მაგრამ ნუთუ მახვილი მხოლოდ სახელზე იყო? და თუ-- 

არა, მოგვეპოება კი ზმნაში ანალოგიური მოვლენები? მოგვეპოება, 

მასთან საკმაო რაოდენობითაც. ვგულისხმობთ იმ შემთხვევებს, როცა 

ერთმარცვლიან %მნას ახალი მარცვალი ემატება, %მნა კი ისევ 

ერთმარცვლიანი რჩება: 

დგას––უ-დგ-ს | ა-დგ-ს 2 (შდრ. ახ. ქართ. უდგას, ადგას) 

ძეეს ––უძს–.უც (ახ. ქართ. უძევს) 

ვამს ––უკმს (უნდა ყოფილიყო: უვამს; უვჭამს-ი რომ გვაქვს, 

უ- უარყოფისაა და არა ქცევის ნიშანი). 

1. 5CსსCსეჯძL, სხ6. ძმ§ C60151%)6, გვ. 14. 
? სათანადო კონტექსტების ჩვენება აქ” შორს,წაგვიყვანდა, ამაზე––ცალკე.
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ჩანს-–უჩს (ახ. ქართ. უჩანს). 
„ჩალად -მ იჩ ნს_ ყოვლი _ სოფელი, მისთვისეე _ _შემიწონია“ 

(ვეფხ. ტყ. ხ. 242). == 
იქმს --იქამს: შენახულია მთიულურში (შდრ. იზამს). 
რომ ქართველური ენები და ის ენობრივი (:0ვე. დიალექტობ- 

რივი) ფენები რომელთა კვალიც დარჩენილა ძველს ქართულში 

მახვილის მხრივ განსხვავებული უნდა ყოფილიყო, ჩანს იმ Cრყევი- 

დან, რომელსაც ხმოვანთა ამოღების მხრივ ძველს ქართულში 

ვხვდებით. 

ერთს ბუნებრივად მიაჩნდა ისეთი უკუმშავი წარმოება, რო- 

გორიცა სადიდებელად, მეორე კი ბუნებრივად მიიჩნევდა 

ძალ- ფუძის შეკუმშვას (ძლ-ი-ერ-... ძლ-ივ-...)... 

ამ მხრივ საინტერესო ჩვენებას ვპოვებთ ძვ. ქართულის ძეგ- 

ლებში. 

მრჩობლ- და მარჩბივ- (მაგალითები იხ. 56 გვ.). 

მრჩობლ- – მარჩობ-ა/ელ-: რ-ს ისეთი ინტენსივობის მახვილი 

ხვდებოდა, რომ გამოიწვია ორი ხმოვნის დაკარგვა: ერთისა თავში 

(მარ), მეორისა ბოლოში: -ლ---ალ | -ელ-. 

მარჩბივ--მარჩობ-ივ-: მახვილი ბოლოსაა, -ივ-ზე. 

საგულისხმოა, რომ -ივ ისეთ შემთხვევაშიც იწვევს ხმოვნის 

"ამოღებას როცა ამას ხმოვნით დაწყებული სხვა აფიქსი ვერ 

იძლევა: 

ძალით –-ძლ-ივ- ძლ-ი(ვ)-ერ (შდრ. ძალ-ი(ვ)-ან-) 
ა-ძალ-ებ-ს –-ა-ძლ-ევ-ს... 

გუერდ-ით -–- იგურდ-ივ... 
ფერვ-ით –- ფრჯ-იე... 

-ივ-ის შემომტან ფენას ხმოვანთა ამოღების მეტი შესაძლებ- 
ლობა ჰქონდა, ე. ი. იქ მახ-ხილი უფრო ძლიერი უნდა ყოფილიყო 

'(მასთან––<ბოლო. მარცვალზე! შდრ. -ებ-). 
მეგრულსა და ჭანურში ხმოვანთა ამოღება ამჟამად არ დას- 

ტურდება. ძველადაც ეს პროცესი სუსტად უნდა ყოფილიყო გამო- 

ხატული; სხვანაირად რომ ვთქვათ: აქ მახვილი სუსტი ინტენსივო- 

ბისა უნდა ყოფილიყო. და მაინც ცალკეული შემთხვევები ფუძის შე- 

კუმშვისა ჭქანურშიც მოგვეპოვება და მეგრულშიც („შედარ. ლექსიკ.", 

1 სათანადო კონტექსტების ჩვენება აქ შორს წაგვიყვანდა. ამაზე-–-(/ცალკე“
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გე. 443, დასკენ. დებულ. 6 დღ). მასთან აქ გასათვალისწინებელია 

ტონური (მუსიკალური!) მახვილის ხვედრი წონაც. 
ქანურისა და მეგრულის ე. წ. სრულხმოვნობა1 ნამდვილად 

ფუძის უკუმშველობაა და ძველს ვითარებას გვისახავს, ქართული 

“შეკუმშული ფუძეები მეორეული მონაცემია. 

მახვილის სპეციალური შესწავლა, –– ექსპერიმენტულიცა და 

ისტორიულ-შედარებითი -–მომავლის საქმეა; მაგრამ ამთავითვე მისა– 

ღებია მხედველობაში ერთი რამ: ქართველური ენების ლინგვისტურ 

გარემოცვაში მოგვეპოვება, ერთი მხრით, სომხური--კავკასიურ და 

ინდოევროპ. ენათა ნარევი, რომელსაც ამჟამად მახვილის ადგილი 

მტკიცედ განსაზღვრული აქვს (ბოლო მარცვალზეა), მაგრამ რომელ- 

საც წინათ, ასეთი ერთფეროვნება არ ახასიათებდა. 

მეორე მხრიე, კავკასიურ ენათა აბსოლუტურ უმეტესობას მო- 

ძრავი მახვილი? ახასიათებს, მასთან მახვილს სიტყვის საწყისი 
მარცვალი (თავი) ატარებს ხშირად. ქართველური ენების წარსულის 

რკვევისას ამ ენათა ჩვენებას ამ მხრივაც ფასეული შედეგების მოცემა 
"შეუძლია 1. 

§ 47. აფიქსთა კვალიფიკაციის საკითხისათვის. 

-ალ- (სა-მკ-ალ-), -ელ- (სა-დიდებ-ელ-... ქართ-ვ-ელ-), -ურ- 
(სა-ცთ-ურ-.. ველ-ურ-) რომ სუფიქსებია, ამას დამტკიცება არ 

ჰირდებოდა (და არც ჭირდება): ეს საყოველთაოდ ცნობილი ელე- 

მენტარული ფაქტია. 

არც ის აზრია ახალი, რომ დედ-ალ-, მამ-ალ- და მსგავს 
შემთხვევებში -ალ- აფიქსია; ასეთი აზრი კარგა ხნის წინ იყო გამო- 

თქმული, მაგრამ ამ აზრის დამტკიცება არ ყოფილა მოცემული და 

მერე თვით აზრიც უარყოფილ იქნა (დაწვრილ. ქვემოთ). 

აქამდე წარმოდგენილი მასალის მიზანი იყო ეჩვენებინა, რომ: 

1. ძველ სალიტერატურო ქართულში მოცემულია სუფიქსთა 

წყება, რომლებშიაც მონაწილეობენ თანხმოვნები: 

ნ, ლ, რ, ვ, დ 
2: ამ სუფიქსებს შეიძლება ჰქონდეს სრული სახეცა და შე- 

კვეცილიც; სრულში ამ თანხმოვნებს ხმოვანი უძღვის; ეს ხმოვნე- 

ბია: ა, ე, უ––ყველაზე ხშირად (ო, ი-––უფრო იშვიათად). 

+ ნამდვილი სრულხმოვნობის თითო-ოროლა ფაქტიღა შეიძლება შე- 

ზვხედეს. 
2? მხოლოდ ადიღეური წააგავს ამ მხრივ ქართულს. 

3 მახვილის საკითხი სპეციალურად ცალკე გვექნება განხილული. ჯერ- 

«ჯერობით იხ. ავტორის „მახვილის საკითხისათვის ძველ კართულში“,––მოზსენება> 

წაკითხული საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის საზოგ. მეცნიერებათა სესიახ; 
13. VI. 1941. გამოქვეყნებულია თეზისები. ეაიბბე
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შეკვეცილ სახეობას ან თანხმოვანი აკლია და გვაქვს მარტოო-. 

დენ ხმოვანი (ა, ე...), ანდა ხმოვანი აკლია და გვაქვს მარტოოდენ 

თანხმოვანი: -ლ-, -რ- და უმარცვლო -ტ. ამრიგად: თაფ-ლ-ის -ლ- 

და ქვ-ა-ს ა ერთი და იმავე -ალ- სუფიქსის ფონეტიკური გამარტი- 

ვების შედეგია. 
3. ძველი ქართულისათვის აქტუალური მნიშვნელობა აქვს 

-ლ- და -რ- თანხმოენიან სუფიქსებს; -8-ს გავრცელების არე შეზღუ– 

დულია; -ნ- და -დ-–კიდევ უფრო იშვიათია. 

ქართულს -რ- ჭანურ-მეგრულთან აქეს საერთო, -4-II-ვ---თით- 

ქოს სვანურთან (ცოცხალ ქართველურ ენათაგან). 
4. ეს სუფიქსები გამოიყოფა არსებითი სახელებისა და ზედ- 

სართავთა 1 გარდა, ნაზმნარ სახელებშიც,–-მიმღეობაშიც. მასთან ეს. 

სუფიქსები არსებითსა და ზედსართავ სახელებში თითქმის ყველა 

ვარიანტითაა წარმოდგენილი, მიმღეობაში მხოლოდ -ელ-, -ურ-, 
-ულ- არის ფართოდ გამოყენებული; -დ-, -ნ- სუფიქსები მეტად 

იშვიათია. 

ეს იმას უნდა ნიშნავდეს რომ მიმღეობიდან კი არ გადასუ- 

ლა არსებითსა და ზედსართავ სახელებში: ეს აფიქსები, არამედ, 

პირუკუ, მიმღეობის საჭიროებისათვის იღებენ იმას, რაც “კვე. 

გამოიყენებოდა არსებითსა და ზედსართავ სახელებში. 

ეს აფიქსები პირველადია სახელებისათვის, მეორეული -– 

მიმღეობისათვის. 

მიმღეობას არა აქეს არც ერთი ისეთი საწარმოებელი სუფიქსი. 
რაც არსებითს (და ზედსართავ) სახელებში არ გვქონდეს. 

შდრ.: მიმღეობა: არსებ. და ზედსარ. სახელი 

–ან-: მცივ-ან-... დედ-ან-... მ-ვც-ოვ-ან-... 

-ალ: დამბ-ალ-... სა-მკ-ალ-... წყ-ალ-... ძუ-ალ-... ახ-ალ-.... 

-ელ-: მ-სმენ-ელ-... სა-სმენ-ელ-.. უღ-ელ-... სთუ-ელ-... 

მა-დიდ-ებ-ელ-... სა-დი- წით-ელ-... ძნ-ელ-... 

დებ-ელ-... გრძ-ელ.... 

-ულ- მ-საჯ-ულ-... და-ტევნ-ულ-... გ-ულ-... ზა-ფხ-ულ-... 

-არ-: მდევ-არ-... მ-გმობ-არ-.., ვ-არ-... ბღუ-არ-... 

ი მა-ძღ-არ-... მ-კუდ-არ-... ცხოვ-არ-... მ-თავ-არ-... 

-ურ: მა-ცთ-ურ-... მდგ-ურ-... მ-სახ-ურ-... მე-თევზ-ურ-... 

სა-ცთ-ურ-... სა-დგ-ურ-... სა-ცეცხ-ურ-... სა-გზა-ურ-... 

  

1 სიმოკლისათვის ცა ლკ ე არ ვასახელებთ რიგითს რიცხვითს სახელებს» 
და მათს ვარიანტს წილადს რიცხვითს სახელებს.



§ 47 L. დეტერმინანტი სუფიჟსები ქართველურ ენებში 113 
  

სუფიქსების გარდა პრეფიქსებიც შეიძლება ხვდებოდეს ერთ- 

მანეთს (მ-დგ-ურ- –-მ-სახ-ურ-... სა-ცთ-ურ---სა-ცეცხ-ურ-...) ესეც 

სავსებით კანონზომიერია, როგორც ეს იქნება ნაჩვენები ამ ნარკვევის 

მეორე ნაწილში. 

რის მაქნისია ეს სუფიქსები? ამ კითხვაზე პასუხის გაცემისას 

ჩვენ ვერ მოვწყვეტთ ერთმანეთს ისეთ შემთხვევებს, სადაც სუფიქსი 

მარტივ ფუძეს ერთვის (დედ-ან-... ახ-ალ-... ვ-არ-...) და ამჟამად 

აფიქსად არ შეიგრძნობა, იმ შემთხვევებს სადაც ეს სუფიქსები 

საწარმოებელ აფიქსებად მიიჩნევა ამჟამადაც (სა-მკ-ალ-...მ-გმობ-არ-... 

მ-სივ-ან-... მ-სახ-ურ-...) მხედველობიდან ვერ გავუშვებთ, რომ აქ 

ერთი და იგივე აფიქსია. 

მეორე მხრივ, ანგარიში უნდა გაეწიოს ამ სხვაობას სუფიქსთა 

გაგებაში: განსხვავებული ვითარება ამ აფიქსთა მნიშვნე- 

ლობის ისტორიის სხვადასხვა საფეხურს ასახავს. 

ძირითადი ამოცანაა იმ ფუნქციის გათვალისწინება, რომელიც 

ამოსავალია მისი განვითარების ისტორიისათვის. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ამ აფიქსთა გარკვეული ჯგუფები 

განხილული აქვთ და მათი ფუნქცია დახასიათებული ნ. მა,ი6რსა და 

ს. ჯანაშიას. 
ნ. მარი გაკვრით ეხება ამ სუფიქსებს 1908 წელს გამოსული 

შრომის „0-6C80858ა0C წ06/#MIL M L02MM27. 2:068M6-ლსV3. 2MM602V0- 
#3.“ წინასიტყვაობაში; მისი აზრით -ალ-, -ელ-, -ავ-, -ევ- და მათი 

შეკვეცილი სახე -ა, -ე მდედრობითი სჟესის გაქვავებული აფიქსებია; 
ეს აფიქსები მდიდარია დიალექტური ვარიანტებით; ამ ვარიანტე–- 

ბისათვის ამოსავალია -ატ-, -ეტ- და -აკ-, -ეკ- ანუ, თვით ნ. მარის 
სქემა რომ წარმოვადგინოთ: 

  ატ დ დ) < და სხვ. 
ეტ ედ Lელ ეთ 

8328 9. _აქ. და სხვ. (იხ. I#36ი- ი26. I, 35). 
ეკ ეგ L ევ ექ 

ძვ. ქართულისათვის ძირითადი აფიქსები (-ალ-, -ელ-) აქ გარდა- 

მავალ საფეხურადაა წარმოდგენილი ფონეტიკური ტრანსფორმაციის 

პროცესში, რომელიც ატ I ეტ-ით იწყება და ათ (| ეთ-ით თავდება. 

როგორ შეიქმნა ასეთი მწკრივი? ნ. მარისთვის დასაყოდენია 

ქართულის ნათესაობა არაბულთან, რომელშიაც -ათ- მდედრობითი 
სქესის სახელებს მოუდის, ნ. მარი ადარებს ქართ. ვრმ-ალ-ს და
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არაბ. პაარბ-ათ („შუბი“). ძირეულია კრმ | ჰარბ; -ალ-ს ქართულში 

შეეფერება -ათ არაბულში: -ალ- სუფიქსი მდედრობითი სქესის ნი- 
შანი გამოვიდა. დედ-ა-ში გვაქვსო მდედრობითი სქესისავე მაჩეენე- 

ბელი -ალ- შეკვეცილი სახით: -ა, სრული სახეაო დედალ-ი; თვით 

ფუძე დედ- (––4დედ) მოქმედებითი გვარის მიმღეობააო „სუსტი სამ- 

თანხმოვნიანი ძირისა“? =<დდ (სემიტ. ეკვივალენტი 4ლდ. იქეე, 

გვ- 35--36). 
აქედან ჩანს, რომ აფიქსის გამოყოფაცა და მშისი კვალიფი- 

კაცააც არაბული ენის სტრუქტურის მიხედვითაა ნაწარმოები: იქ 

რომ -ათ სუფიქსი არ გვქონოდა, არც ქართულში გამოიყოფოდა 
-ალ- სუფიქსი; არაბულში -ათ რომ მდედრობითი სქესის ნიშანი არ 

ყოფილიყო, არც ქართულში აღმოჩნდებოდა ეს სქესი. 

თუ რამდენად შეეფერება -ალ- სუფიქსის მიჩნევა მდედრობითი 

სქესის ნიშნად ქართული ენის ბუნებას, ჩანს იქიდან, რომ ნ. მარს 

ზემოაღნიშნული ადგილის გაგრძელებად ნათქვამი აქვს: იაფეტურ 

ენებში მამა-ც მდედრობითი სქესის დაბოლოებით გვევლინება, მას- 
თან შეკვეცილი სახის დაბოლოებითაო. სრული მდედრობითი და- 

ბოლოებით (-ალ-) იგივე სიტყვა აღნიშნავს „მამალს“, „მამრ 
სქესს...4 2, 

-ალ- სუფიქსის მდედრობითი სქესის ნიშნად მიჩნევა გაქარ- 
წყლებულია მამალ- სახელის ჩვენებით (სხვა გარემოებათაც რომ 

არ გავუწიოთ ანგარიში). შემდეგ თვით ავტორიც აღარ იცავდა 
ამ დებულებას (ასე, მაგალ., 1915 წ. ეს აფიქსები მრავლობითის 
ნიშნად იყო გამოცხადებილი. იხ. წ#Iდ. «ევ. X60---MI#II, 1915, გე. 

770, 778, 780; იხ. აგრეთვე: მეორე ნაწილში გრამატიკულ სქესთა 

შესახებ ნ. მარის შეხედულება). 

სუფიქსად მიჩნევა და ამ სუფიქსის სრული და შეკვეცილი სა- 

ხის? გარჩევა (ნ. მარის მიერ) მაინც შენაძენი იქნებოდა, რომ 

ქართული ენის თვისებათა ანალიზის ნიადაგზე ყოფილიყო მოცე- 

მული, აქ კი -ალ | -ა... სუფიქსების გამოყოფა დამყარებული იყო 

ქართულის არაბულთან ნათესაობის დებულებაზე, ეს უკანასკნელი 

კი არც მაშინ (1908 წ.) ყოფილა დამტკიცებული და არც შემდეგ. 

ამიტომ გასაკვირი არაა, რომ შემდეგში ნ. მარმა ამათი 

სუფიქსურობის საკითხი უარყოფითად გადაწყვიტა: 1928 წ., მაგა– 

ლითად, იგივე დედა დაშლილია ასე: დე-და (I136ი, ი26., IV, გვ- 35): 

1 დედანმი წერია: «თვერიLი X0CCLC71:89ხ890L0 (008. 

· ..C ძიჰIIM CICM9MX 0M01IIV2MIICX 31 X0 X6 CM090 0380%06X C21MI2, 
თ» 6XVX2: #იწ3მ. ჯიჭო1ეL-,.. (იქვე). 

? შეკვეკილ საზეობათაგან ოდენ-ხსმოვნიანია შემჩნეული, ოდენ-თანხმოვ- 
ნიანი არაა გამოყოფილი.
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ასევე–-–ძმა; მასში -ა 1908 წლის გაგების მიხედვით -ალ- სუფიქსის 

შეკვეცილ სახედ უნდა მიგვეჩნია, ყოველ შემთხეევაში აფიქსისეულ 
მასალად უნდა გვეცნო; ბოლოდროინდელ შრომებში დაშლილი აქეს 

კი ეს ფუძე ნ. მარს ამგვარად: ძ-მა–ძა-მა, არქეტიპი: და-მარ 

(იქვე, IV, 193); სხვაგან კიდევ ასე: ძ-მა–”ძამა–ძალ-მალ, მასთან 

ნათქვამია, რომ პირველი ნაწილი ძალ- იგივე და-ა: ძალ- („ძმა%9)-- 

–დალ- („და") (I136ი. #ი26., ”. II, გვ. 169), 
ამგვარად, ნ. მარი ხსენებულ სახელებში არც აფიქსად გა- 

მოყოფას, არც გამოყოფილი აფიქსის ფუნქციას იცავდა ბოლო 

დროს. 1903 წელს გამოთქმული აზრი, როგორც ვნახეთ, არ ყო- 

ფილა დასაბუთებული. მისი უარყოფისა და უარმყოფელი აზრის 

შესახებაც იგივე ითქმის კიდევ უფრო მეტად. 

სიმ. ჯანაშია ქართველ ტომთა სახელების ანალისთან და- 

კავშირებით ეხება -ან- სუფიქსს და ამ უკანასკნელის შემცეელ რთულ 

სუფიქსებს: -ი-ან-, -ო-ან-, -ოვ-ან-, -ევ-ან-, აგრეთვე სუფიქსებს: -უნ-, 

-უ-ან-, -ი-ონ-, როგორც სალიტერატურო ქართულის, ისე ქართუ- 

ლი დიალექტებისა და ჭანურ-მეგრულის მონაცემთა მიხედვით (იხ. 

„თუბალ... იბერი“, „ენიმკის მოამბე", LI. გვ. 210--220). 

ავტორი სამართლიანად აკავშირებს -ან- სუფიქსს ზემოხსენე- 

ბულ რთულ სუფიქსებთან: ყველა ამ რთულ სუფიქსში -ან- მონაწი- 

ლეობს. -ან- სუფიქსისათვის ავტორი უჩეენებს „რამდენიმეს, ურ- 

თიერთ-შორის მჭიდროდ დაკავშირებულ მნიშვნელობას: ა) კრები- 

თობას, მრავლობას, ბ) თვისების ქონებას (კითხვაზე: რიანი?), 

გ) წარმოშობა-სადაურობას, დ) ტოპონიმიკის ჩვენებას, ე) კნინობი- 

თობას“ (იქვე, გვ. 210). 

სუფიქსის პირვანდელ და უძველეს ფუნქციად ავტორი თვლის 

კრებითობას, რაიც ქართველურ გეარის-სახელებშია წარმოდგენი- 

ლიო (გვ. 211). 

კრებითობისა და თვისება-წარმოშობილობის ფუნქციები ავტო- 

რის მიხედვით ერთი მეორეს უკავშირდება: „სუფიქსის ამ მნიშენე- 

ლობის (ე. ი. წარმოშობა-წარმომავლობის აღნიშენის) განეითარე- 

ბას უთუოდ ხელს უწყობდა მისი პატრონიმისტიკული ფუნქცია, 

როდესაც კრებითობის ფორმანტი იმავე დროს რეალურად საერთო 

წარმოშობაზედაც მიუთითებდა“ (გე. 217). 

ავტორს შეუმჩნეველი არ რჩება, რომ მოცემული სუფიქსი, 

საერთოდ, აქა-იქ სიტყვათმწარმოებლის როლში გამოდის („სანატ- 

რიონი“, გვ. 219), ცხადია, რომ ავტორი აქ გულისხმობს ისეთ 

სიტყვათწარმოებითს ფუნქციას, რომელიც წინათ ნაჩვენებ ძირითად 
ფუნქციათა წრეს ცილდება.
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ავტორის დებულებაა: „მოცემული სუფიქსის საყოველთაო გავ– 
რცელება და მრავალვარიანტიანობა ქართველურ ენებში მოწმობს, 

რომ იგი ამ ენების საკუთარი მორფოლოგიური ელემენტია“ (იქეე; 

გვ. 220). ეს დებულება უდაოდ შეიძლება იქნეს მიჩნეული. 
გასაზიარებელია ავტორის აზრი იმის შესახებ, რომ -ან- სუ- 

ფიქსის ფართოდ გამოყენება „მოწმობს, ალბათ, ერთ-ერთი ქართ- 
ველური ენის კულტურულ უპირატესობასა და ზემოქმედებას გარკ- 

ვეულს, საკმარისად 'ძველს დროში" (გვ. 220). 

ოღონდ საკითხავია, კილოს თუ ენისა? 

ავტორის მსჯელობაში არაა გასაგები, რატომ უნდა გავმიჯ- 

ნოთ ეს -ან- სუფიქსი თუნდაც -ელ- სუფიქსისაგან? იმიტომ, რო? 

-ელ- სადაურობის აღმნიშვნელია და -ან- კი არა? მაგრამ -ან- სუ- 

ფიქსის ფუნქციათა წრე საკმაოდ ფართო რომ არის, ეს თვითონ 

ავტორს აქვს აღნიშნულიცა და ნაჩვენებიც. 

იმ მაგალითებში, რომელთაც -ელ- და -ან- სუფიქსების გა- 

მიჯევნისს ავტორი იძლევა, ამ სუფიქსთა მონაცვლეობა ჩანს: 

ყვით-ელ-ი- –მო-ყვით-ან-ო--ყვიც-ი-ან-ი... წით-ელ-ი--მოწით-ან-ო: 

-ელ- და -ან- ერთმანეთს ენაცვლებიან ...მეგრულში იმავე წით-ელ- 

ფუძეს -არ- და -ონ- სუფიქსებიც აღმოაჩნდება: 

გა-ქით-არ-ებ-ა გა-წით-ლ-ებ-ა... 

გო-ჭქით-ონ-დ-უ – გა-წით-ლ-დ-ა... 

ამგვარად გვექნებოდა: წით-ელ-.. ქით-არ-.. შუჭით-ონ.. მო-წით- 

-ან-ო. აქ სალიტერატურო ქართულისა და მეგრულის მორფოლო- 

გიურ ინვენტარში დასტურდება ოთხი სუფიქსი: -ელ-, -არ-, -ან-, 

-ონ-... საფიქრებელია სხვადასხვა დიალექტობრივი ფენების კუთე- 

ნილება. 

ფუნქცია? ფუნქციის მხრივ -ელ- სუფიქსსაც შეუძლია ფართო 
შესაძლებლობა გამოამჟღავნოს: 

ა) ყვით-ელ-=ყვიც-ი-ან-: -ელ- თითქოს მქონებლობას აღნიშნავს... 

ბ) თელავ-ელ- 
ქართლ-ელ- -ელ- თითქოს სადაურობასა და ვინაობას, ტო- 

კას-ელ- მობრივ განკუთვნილობას გამოხატავს... 

იძეო-ელ- 

გ) მ-სმენ-ელ- | მიმღეობის საწარმოებელიაო, ვამბობთ, მაგრამ 
როგორ აწარმოებს, რაზე მიუთითებს ამ წარ- სა-სმინ-ილ- გ ებს, ე 9იუ ე 

ა-სმენ-ელ | მოების დროს, არა ჩანს.
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) ქს-ელ- აქ კონკრეტული ფუნქცია არა ჩანს, უფრო ზო- 

დ ელ გადი საწარმოებელი ოდენობაა თითქოს. 

-ან-, -ელ- სუფიქსების გამიჯვნა ფუნქციათა მიხედვით არ 

ხერხდება ავტორის ძირითადი დებულების თვალსაზრისით ეს 

არცაა საქირო: -ან- ერთ ენობრივ (თუ დიალექტობრივ) წრეს 

ეკუთვნის, -ელ-, ვთქვათ, მეორეს, -ურ- -–მესამეს... სალიტერატურო 

ქართულში წარმოდგენილია ერთიც, მეორეც, მესამეც... მეტ- 

ნაკლები ხვედრი წონით, მეტ-ნაკლები ცვალებადობით ქართული 

სალიტერატურო ენის განვითარების სხვადასხვა ჰერიოდში. 

რაც შეეხება ძირითადი ფუნქციის განსაზღვრას,---ან- სუფიქსი 

კრებადობის შინაარსისა უნდა ყოფილიყოო, --ასეთი გაგება თეო- 

რიულად შესაძლებელი, მასთან მეტად საინტერესო დებულებაა, 

ოღონდ გულისხმობს ზოგი არსებითი ხასიათის საკითხის გადაწყვე- 

ტას,-–პირველ რიგში, მხოლოობითისა და მრავლობითი რიცხვის გე- 

ნეტური ურთიერთობის საკითხის გარკვევას. მასთან თუნდაც რომ 

დავსახოთ კრებითობა -ან- სუფიქსის ძირითად ფუნქციად, ძნელი 

იქნებოდა ამ ფუნქციის მიჩნევა პირვანდელ ფუნქციად: ასეთი რამ 
განვითარების გარკვეულ საფეხურზეღა შეიძლებოდა მას ჰქონოდა. 

სიმ. ჯანაშიას შეხედულებაზე დაწერილებით შევჩერდით, 

რამდენადაც ესაა ერთად-ერთი გაგება, სადაც -ან- სუფიქსის ადგი- 

ლის შესახებ ანალოგიურ საწარმოებელთა შორის და ამ სუფიქსის 

ისტორიული _ ფუნქციის შესახებ გარკვეული დებულებებია წამო- 

ყენებული, მართალია, ისტორიის საჭიროებისათვის, მაგრამ ენათ- 

მეცნიერული ანალიზის საჭირო მოთხოვნილებათა სრულად დაცვით. 

ვარ. თოფურიას თავის ისტორიულ-შედარებითს ნარკვე- 

ვებში ქართველურ ენათა ფონეტიკიდან ისეთი წარმოება, როგო- 

რიცაა ცხოვ-არ-ი, ქმ-არ-ი განმარტებული აქვს, როგორც მიმღეობა !. 

მანვე ერთ-ერთ თავის მოხსენებაში წამოაყენა დებულება, 

რომ ძუ-ელ- ტიპის ზედსართავთა -ელ შეიძლება ნათესაობითი 

ბრუნვის ფუნქციისა ყოფილიყო და კუთვნილება-თვისება ამ გზით 
აღენიშნაო. 

მკვლევარი ემყარებოდა მეგრულ ჯუ-ეშ-ს, რომელიც ქართ. 

-ელ-ის სანაცვლოდ -ეშ- სუფიქსს წარმოგვიდგენს. 

1 ის. ვ. თოფურია: „ქართველურ ენათა სიტყვაწარმოებიდან", უნივ. 

“ფშრომ., +V, გვ. 45 და შემდ.
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ჯვეშ-ზხე უფრო საინტერესო ვ. თოფურიას თვალსაზრი- 

სით შეიძლებოდა ყოფილიყო ისეთი წარმოების მიმღეობა, სადაც 

სუფიქსად თვით ქართულში -ის-აა გამოყენებული: სა-ხნ-ის-, სა- 

წყ-ის-, სა-კადრ-ის-1 და სხვა. ასეთი წარმოება მეგრულშიც ცნო- 

ბილია: ო-ბირე-შ-ი––სასიმღერო ადგილი „სამღერისი“, ო-რეკე-შ-ი 

უსარეკისი« (ადგილის სახელია ქ. ცხაკაიას მახლობლად)... ! 

მაგრამ -ლ-ს ნაცვლად -შ- შეიძლება გაჩნდეს მეგრულში იქ. 

სადაც ნათესაობითი ბრუნვის დაშვება არ ხერხდება და კუთვნილები– 

თი ურთიერთობაც გამორიცხულია: ტიშ-ონ-უნ-ს „თავს უხილავს“; 

ფუძეა: ტიშ- –- ქართ. ტილ-ის შესაბამი... (ტიშ სვანურადაც ტილ-ს 

უდრის: ზანიზმი ჩანს სვანურში). 

რაც შეეხება ცხოვ-არ-, ქს-ელ- და მსგავს ფუძეთა მიჩნევას 

წარმოშობით მიმღეობად, ასეთ ვარაუდს ერთი დაბრკოლება ეღო- 

ბება. -ელ-, -ალ-, -ულ-, -არ-, “–ურ- სუფიქსები მიმღეობაშიც გვაქეს. 
და მარტივად მიჩნეულ არსებით სახელთა ფუძეებშიც დასტურდება 
(წყ-ალ-, ძ-ალ-, უღ-ელ-, გ-ულ-). მიმღეობა ნაზმნარი სახელია; ის. 

უფრო ახალი ფორმაცისაა, ვინემ წყ-ალ-, უღ-ელ-, გ-ულ-... შეიძ- 

ლება ამგვარი სახელების მოცილედ სიძველის მხრივ ზმნა გამოვი- 

დეს (ქართულში ესეც საძნელოა), მაგრამ ნაზმნარი სახელი კი-– ვერა. 

და როცა ამგვარ ძველის-ძველ საჩელსა და მიმღეობას ერთი და იგივე 

აფიქსი აქვს გამოყენებული საწარმოებლად, სახელზე დაყრდნობით 

უნდა აიხსნას მიმღეობა და არა პირუკუ: წყ-ალ-, უღ-ელ-, გ-ულ- 

ფუძეთა აგებულება ვერ აიხსნება სა-მკ-ალ-, მ-სმენ-ელ- და მ-საჯ-ულ– 

ფუძეთა აგებულების მიხედვით. 

რა დანიშნულება უნდა ჰქონოდა ამ აფიქსებს? ,„ გარკვეულ 

შემთხვევაში ამ აფიქსების ფუნქცია ეჭეს არ იწვევს. ასე, მაგალ., 

-ან- სუფიქსი რთულ სუფიქსში მონაწილეობისას მქონებლობაზე მიუ- 

თითებს: 

· -ი-ან- ?---ივ-ან-: სვ-ი-ან-ი, მზ-ი-ან-ი, ძალ-ი-ან-..... 

მაგრამ მისი ფონეტიკური ვარიანტი -ი-ონ- ხევსურულში წარმომავ– 

ლობა-სადაურობის სუფიქსადაა ცნობილი: 

არხოტ-ი-ონ-ი –- არხოტ-ელ-ი 

ამღ-ი-ონ-ი –- ამღ-ელ-ი 

1 ამგვარი წარმოების შესახებ სხვაგან გვექნება საუბარი, 

? ი-ან- შეიძლება ე-ან-ისაგანაც იქნეს მიღებული (იხ. გე. 69, შენიშვნაX 

„ასეთი შემთხვევები აქ არაა განხილვის საგანი.
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შატილ-ი-ონ-ი – შატილ-ელ-ი 

როშკ-ი-ონ-ი –- როშკ-ელ-ი (იხ. „ვევსურული მასა- 

ლები აკ. შანიძის რედაქციით, –წელიწდეული“, 278). 

მაგრამ ამათ გვერდით გვაქვს ჯვარ-ი-ონ-ი „ჯვარის მსახური“, 

ხატ-ი-ონ-ი --.ხატის მსახური (იხ. იქვე, 323). 

-ელ- სუფიქსი ისევე, როგორც -ურ-, სადაურობის სუფიქსება- 

დაა მიჩნეული და, მართლაც, რიგს შემთხვევაში ეს ასეა: -ელ- 

ადამიანის სადაურობას ან ტომობრივ განკუთვნილობას უჩვენებს, 

-ურ---ნივთის, საგნისას: 

ქართ-ვ-ელ-ი ქართ-ულ-ი (ენა) 

ქალაქ-ელ-ი (ვინმე) -- ქალაქ-ურ-ი (რამე) 

მაგრამ ეს არ მართლდება ზედსართავებში: წით-ელ-ი, გრძ-ელ-ი, 

ზრქ-ელ-ი..., ველ-ურ-ი, უკეთ-ურ-ი, უგუნ-ურ-ი... 
მეორე ნაწილში ნაჩეენები იქნება, რომ -ელ-: -ურ-ის ზემოხსე- 

ნებული მნიშვნელობა ამ სუფიქსებისათეის მეორეულია; ასეთი 

მნიშვნელობა მათ არა აქვთ მრავალ ზედსართავში და მით უფრო 

არსებით სახელებსა და მიმღეობაში1. 

ზევით ნაჩვენები ფუნქცია ამ სუფიქსთა გამოყენების ისტო- 

რიის გარკვეულ საფეხურებს ახასიათებს, ისიც სახელთა გარკვეულ 

ჯგუფებში. 
პირველადი ფუნქცია უფრო ზოგადი უნდა ყოფილიყო. ამჟა- 

მად მხოლოდ სავარაუდო მსეგელობა შეიძლება. ამ მსჯელობისას 

ამოსავალი უნდა იყოს არსებით სახელთა ვითარება: ამ სუფიქსე- 

ბის პირველად ფუნქციად ვერ მივიჩნევთ ისეთ რასმე, რაც არსე- 

ბითს სახელებში ამ სუფიქსთა გამოყენებას არ გაარკვევს. 

ეს სუფიქსები არსებით სახელთა ფუძის საწარმოებელი აფიქ- 

სები უნდა ყოფილიყო, ე. ი. ისეთი სუფიქსები, რომლებიც ძი- 

რეულ მასალას ერთვოდა, რომ ფუძე მოეცა. 

რად ერთვოდა? ესაა ყველაზე არსებითი და მასთან ყველაზე 

ძნელი საკითხი. თითქოს იმისათვის, რომ მოეხდინა გარკვეული 

ფუმის, როგორც სახელის კონკრეტიზაცია: ამ სუფიქსებს დეიქ- 

ტური ნაწილაკების ფუნქცია უნდა ჰქონოდა. 

არსებითად ეს იმავე რიგის საქიროებას ემსახურებოდა, 

რომლისათვის შემდგომში ჩვენებითი ნაცვალსახელი-ნაწევარი (კაც-ი 

  

1 შდო. აგრეთვე მქონებლობისა და რიგის აღნიშენა: „მე-სამოც-ე წლე- 

ბი“ = „სამოც-ი-ან-ი წლები“, ჭან. სუმენეჩ-ონ-ი „მესამოცე“, „სამოციანი“...
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იგი) იყო გამოყენებული (ანალოგია აქ მხოლოდ ძირითად პრინ- 

ციპს ეხება). 

თქმულის მიხედვით ხსენებულ აფიქსებს ფუძის დეტერმინანტს 

ვუწოდებთ; შეიძლებოდა გეეთქვა „ძირის დეტერმინანტიო4“, მაგრამ 

სასურველად მიგვაჩნდა ტერმინში ყოფილიყო გახაზული ის კი არა, 

რომ ძირს უკეთდება დეტერმინაცია, არამედ ის, რომ ეს დეტერ- 
მინაცია ფუძეს ქმნის; „საფუძეო დეტერმინანტი“ უფრო გამოსა- 

დეგი იქნებოდა ამ მნიშვნელობისათვის, უხეირო წარმოება რომ არ 
გამოდიოდეს 1. 

თანამედროვე აზროვნების ნორმათა მიხედვით უადგილო და 

გაუგებარი ჩანს ძირეული მასალის დეტერმინაციის საჭიროება ისევე, 

როგორც ამჟამად არაა ნათელი, რა საჭირო იყო „კაცი იგი“, „ად- 

გილი იგი“ და მსგავსი გამოთქმები. გერმანულად ან ფრანგულად 
მეტყველისათვის კი „კაცი იგი“ ისევე აუცილებელია, როგორც ძვ. 

ქართულით მოუბარისათვის (ანდა ჩვენთვის როცა მკვეთრად ვა- 

სხვავებთ კითხვითს სახელს-– „რომელი“ -–მიმართებით- კავშირებითი- 

საგან––„რომელიც“')... 
ზემოთქმულთან დაკავშირებით ბუნებრივად ისმის საკითხი: თუ 

„ფუძის დეტერმინანტი“ არსებითი სახელის საკონკრეტიზაციო სა– 

შუალებაა, რაღადაა ის საჭირო ზედსართავი სახელისათვის? 

იმიტომ, რომ არსებითი და ზედსართავი სახელი ქართულში, 

როგორც მორფოლოგიური ოდენობა, დიფერენცირებული არ ყო- 

ფილა (და ახლაც არ არის). მსახღვრელად არსებითი სახელიც იხ- 

მარება; სემასიოლოგიური განსხვავება კი არაა ასახული მორფო- 

' ლოგიური საშუალებებით. 
ფუძის ერთნაირი დეტერმინანტების გამოყენება ზედსართავსა 

და არსებითს სახელებში მორფოლოგიური საბუთია სუბსტანტივისა 

და ატრიბუტივის გაუდიფერენცირებლობგისა. 
რატომ არის ფუძის დეტერმინანტი მიმღეობის საწარმოებელი 

აფიქსი? იმიტომ, რომ მიმღეობა ნაზმნარი სახელია, ზმნის ფუძი- 

-საგან ნაწარმოები სახელი; ფუძის დეტერმინანტი კი სახელის ფუძის 

საწარმოებელი აფიქსია. 
მიმღეობა, როგორც მორფოლოგიური მონაცემი, გაცილებით 

უფრო გვიანდელი ფორმაციისაა, ვინემ არსებითი სახელი. ასეა ეს 

ქართველურ და სხვა კავკასიურ ენათა მიხედვით. საგულისხმოა ამ 

მხრივ, რომ აფხაზურსა და ადიღეურ ენებს მიმღეობა, როგორც 

1 ინდოევროპულ ენათა მკელევრები ხმარობენ ტერმინ” „ძირის დეტერმი- 

ნანტი“ «VV სI2ლ)ძ6L6VIMMი2VIVა, «0 ტLლლიიეიL ძრ L2C(იტი (იხ., მაგალ., Lს. 83 6 - 

V6ი151C, CXI9Iიძი, გვ. 148). ფუძე, როგორც ზოგადი ცნება, ძირსაც მოიცავს.
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ასეთი, არც ამჟამად გააჩნიათ (მიმღეობის როლში მთელი გამოთქმაა 

გამოყენებული). 
მიმღეობათა წარმოებისას სახელის ფუძის დეტერმინანტთა გა–- 

მოყენება სავსებით ბუნებრივია: აქ სახელის წარმოებასთან გვაქვს 

საქმე, სახელი უნდა მივიღოთ ზმნისაგან და სახელის ფუძის საწარ- 

მშოებელი აფიქსი უნდა იქნეს, ბუნებრივად, გამოყენებული. 

ფუძის დეტერმინანტთა ხმარება მიმლეობის საწარმოებლად 

მთავარი საბუთია იმისათვის, რომ ეს სუფიქსები სახელის ფუძის 

საწარმოებლად მივიჩნიოთ. 

მიმღეობათა წარმოებაში მჟღავნდება ის ფუნქცია, რომელიც 

არსებით სახელთა ფუძეში ხელშესახები აღარაა. 

ძვ. ქართულის არა ერთი მაგალითი ვიცით, რომელთა მიხედ- 

ვით შეიძლება გავითვალისწინოთ, რა ხასიათის უნდა ყოფილიყო 

გაუდიფერენცირებელი ფუძე, უკეთ, ძირი, სანამ მას დეტერმინან- 

ტები დაერთვოდა: 

წით.: წითს +–- ზმნაა, V6ILხII1 111101 

წით-ელ- –– სახელია, «)0ი1ლი (101101112 
ქ-(თ-ს-: ქს-ოვ-ს ––- ზმნაა 

ქს-ელ-ი – სახელია 

წუს-. წუნს -- ზმნაა 

წუხ-ელ- -- სახელია (ფუძე ე. წ. „წრფელობითი“-- 
ზმნისართის ფუნქციით) 

თეს.  თეს-ი-ს' -- ზმნაა 

თეს-ლ- –- სახელია 

კეთ:  კეთ-დ-ა -- ზმნა 

კეთ-ილ- -–- სახელი 

რას წარმოადგენს ეს გაუდიფერენცირებელი ფუძე -–-წით-, წუს- 

–- სახელის ფუძეს თუ ზმნისას? ნეიტრალურ მონაცემს, რომელიც 
სახელმაც შეიძლება გამოიჟენოს და %მნამაც, მაგრამ რომელიც 

თავის თავად არც, ერთია და არც მეორე. 

და მაინც ასეთი მონაცემი სახელთან უფრო ახლოს უნდა იყოს. 

ამაზე ორი რამ მიუთითებს: > 

1. სახელის ფუძის დეტერმინანტები შეიძლება ზმნის ფუძე- 

“რიც აღმოჩნდეს: ზმნური ძირი ააგოს სახელის დეტერმინანტმა:,
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-ან-: ვ-ც-ან- შდრ.: ვე-ი-ც-ი-... 

ვ-ი-ყვ-ან- მ-ყ-ავ-ს... 

-ალ-: მო-ვ-კ-ალ- მო-ვ-კუ-ედ- (უ' 
(ვ)-ვ-ალ– ვ-ედ- 
გა-ვ-ც-ალ-ე-  მეგრ.-ჭან. ჩ-ოლ- I ჩ-ოდ- (სშედარ. ლექ- 

სიკონი“, 377). 

-არ-I-ერ-: ვ-ჭ-ერ- შდრ. დიალექტ. ვ-ქ-არ- („შედარ. ლექს“. 417)- 
-ედ-: ხუ-ედ-ა მეგრ. შე-ხვ-ად-უ ,„შეხვდა“ 

შე-ხვ-ალ-ამ-ა „შეხვედრა“ 

და ბევრი სხვა. 

რას მოასწავებს ამგეარი ვითარება? კ-ალ-, ვ-ალ-, ჭ-ერ-, 
ჭ-არ-, ც-ან-.. ზმნის ფუძეებია, „პირეელადი ზმნური ფუძეები“: ასე: 

ჩანს ძვ. ქართულისთვისაც კი. 

ასეთ ფუძეებში სახელთა ფუძის დეტერმინანტის გამოვლენა 

ბუნებრივად. სვამს კითხვას: არის კი ასეთი დეტერმინანტი სახელის 

ფუძის დეტერმინანტი? და თუ ის სახელის დეტერმინანტია, რო- 

გორღა შეიძლება ის ზმნის ფუძეშიც აღმოჩნდეს? შეიძლება. იმი– 

ტომ, რომ ჯმნა სახელური ფუძიდან მოდის, სახელურ ფუძეს ემ– 

უარება. 

თუ წით-, თეს- ფუძეთა შემთხვევაში ზმნასა და სახელს საერ- 

თო საწარმოებელი ფუძე გააჩნდათ და ამ ფუძის მიმართ მეტი პრე-- 

ტენზიები არც სახელს გააჩნდა და არც ზმნას, კ-ალ-, ვ-ალ-, ჭ-ერ- 

ფუძეთა შემთხვევაში პრიორიტეტი სახელს ეკუთვნის, ზმნა სახელზე 

დამოკიდებული ჩანს, მას სახელთა ფუძის საწარმოებლები შეუძ-. 

ლია იგუოს: ეს პირველადი ზმნებიც წარმოშობით ნასახელარია. 

ამგვარად, კ-ალ-, ვ-ალ-, ჭ-ერ- და მსგავს ფუძეთა არსებობა 

ზმნებში იმას კი არ მოწმობს, რომ -ალ, -ერ-.. და მსგავსი სუ- 

ფიქსები სახელის ფუძის დეტერმინანტი არაა, არამედ არკვევს ზმნის 

ფუძის ისტორიულ დამოკიდებულებას სახელის ფუძეზე: ზმნის ფუძე 

სახელის ფუძეს ემყარება, სახელის ფუძის ბუნება-თვისებისაა. 

ასპექტის, დროისა და პირის ნიშანთა დართვით ემიჯნება იგი სა- 

ხელს, რომ შემდეგ სახელის სუფიქსთა განმეორებითი დართვით 

ისევ სახელად,-–– უკვე ნაზმნარ სახელად, -– მოგვევლინოს 1; 

1 ისეთ მაგალითებში. როგორიცაა სა-ვალ-ი. ნა-ჭერ-ი, სა-წერ-ი მიმღეობის 
წარმოებისას დეტერმინანტი სუფიქსი არაა გამოყენებული, მაგრამ არა იმიტომ.. 
რომ ზმნის ფუძეში უკვე არის -ალ-, -ერ-... „არამედ იმიტომ, რომ მიმღეობას 
ზოგჯერ დეტერმინანტი სუფიქსი არ ჭირდება ისევე, როგორც არ პირდება ზოგ 
სახელს (იხ. ქეემ.)-
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პერ-: ჭრ-ა: სა-ჭრ-ელ-ი--მ-ქრ-ელ-ი--ქრ-ილ-ი -––ნა-ქერ-ი... 

ამგვარად, როგორც უდეტერმინანტო ფუძე შეიძლება იყოს 

ამოსავალი სახელისა და ზმნისათვის, ისე სახელის ფუძის დეტერ- 

მინანტი შეიძლება ზმნის ფუძემ გამოიყენოს (ზმნის სპეციფიკური. 
აფიქსები კი-–დროისა, პირისა,-––სახელს არ გამოადგება, რიცხვის, 

ე. ი. მრავლობითის, მაჩვენებელი სახელსა და ზმნას ისტორიულად 

ერთნაირი აქვს: რიცხვი სახელისა და ზმნისთვის საერთო კატე- 

გორიაა). 

2. ერთის შეხედვით, წმიდა ზმნური ფუძე დაირთავს ისეთს. 

სუფიქსებს, რომლებიც უდაოდ სახელისთვისაა შესაფერი: 

წად-ი-ს: წად-ი-ერ-ი 

წკურ-ი-ს: წყურ-ი-ელ-ი 
მში-ი-ს: მშ-ი-ერ-ი 

ე-მდურ-ვ-ი-ს. მდურვ-ი-ელ: 
...რ“ლნიმე არიან მდურვიელ.., სვან., 24.. 

პოვ-ნ-ი-ს: პოვ-ნ-ი-ერ-ი: 
...უპოვართაგან პოვნიერებაილ ქმნა... სგან., 52.. 

შდრ. გონ-ი-ერ-ი.. თვალ-ი-ერ-ი... 

ცოლ-ი-ერ-ი.. შვილ-ი-ერ-ი... ქმრ-ი-ელ-ი... 

ჟამ-ი-ერ-ი... და მრავალი სხვა. 

თუალ-ი-ერ-ი: ნათელი მისი თ უალიერთა გამოუბრწყინდეს 

და არა ბრმათა... უდაბნ., 99. 
ცოლ-ი-ერ-ი: ე“რმცა მთავრობდა ჩნ ზ“ა ეპ“კპსიი ცოლიე- 

რი... სეან., 301. 

შვილ-ი-ერ-ი: და შვილიერ ქმნცს ცოლი ჩემი... სცან., 244. 

ქმრ-იე-ლ-ი: ძენი ((ოლიერთანი არა ისუმენ ცოლსა და ძენი 

ქმრიელთანი არა შეეხებიან დედათა... სვან., 470. 

ჟამ-ი-ერ-ი: რ“ჟს იგი უჟამოი ნათელი ჟამიერს შეერთო... 

ბასილ., 64X. 

წყურ-ი-ელ-, წად-ი-ერ- ტიპის თუალ-ი-ერ-, ჟამ-ი-ერ- ტიპთან 

შედარებაც იმაზე მიუთითებს, რომ ზმნის ფუძეს ისეთი თვისებები 

გააჩნია, რომლებიც ათანაბრებენ მას სახელის ფუძესთან. 

სათანადო ადგილას (იხ. გვ. 100) აღნიშნული გვაქეს, რომ 

დეტერმინანტი სუფიქსები ყველა ქართველურ ენაში ერთნაირად 

არაა გავრცელებული: ქართული და ჭანურ-მეგრული მით მდიდა- 

რია, სვანური, პირიქით, ღარიბი.
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თვით ქართულშიც ეს სუფიქსი ყველა სახელს არა აქვს: 

„ჭორვ-, წამ-, ნაკ-, ვენავ-, ბარჯ-, გლეხ-, ქრთამ-... 

კორკა- ...რ“ნ მახვლმან: განვლო ვორვჯჭი მისი... სვან., 176. 

წამ-: ...თუალისა წამსა ყ“ლისა უსუსურძს არს... სვან., 116. 

წარბ-: ... მიეცა იგი ცემასა და ხუეტასა და წარბთა და 

წამწამთა გლეჯასა... ოქროპირ., 214V. 

ნაკ-: ... ჟამთა და წელიწადთა მცხრალისა თ“ს და ნაკისა- 

თ უს... დავით., 239L. · 

ვენაკ-: ..კუალად ორნი საშინელნი ეეშაპნი გამოჩნდეს ანჩისა 

ვენავსა და მევენაჯენი ივლტოდეს... სანძთ., «ვე ქვ. 

ბარჯ-: ..ერთსა დასდვეს ბარჯი რკინისაი... ოქროვირ. 

182 L. 

გლეხ-: ..და გამოსწერედ კაცთა და პირუტყუთა და ხხთა. 

მეფეთა და გლეხთა და წარმართთა... სვან., 109. 

ქრთამ-: როლი მიიღებს ქრთამსა უჯეროდ.. თოქრო- 

აირ., 121L. 

ამ სახელთა ფუძეებში დეტერმინანტი სუფიქსები არა ჩანს. 

ორში “ერთი: ან ამგვარი სახელები ქართულში შეთვისებულია სხვა 
ენობრივი სინამდვილიდან, ანდა, თუ ეს სახელები ნასესხები არაა, 
ქართულში გვქონია დეტერმინანტ-სუფიქსების არა მქონე ფუძეები. 

გლეხ-, ქრთამ-, ნაკ- შეიძლება, მართლაც ნასესხები იყოს, 

ვენაპკ- რთული ფუძე ჩანს და მეორე ფუძე (-ააკ-) შეთვისებულია თით- 

ქოს სხვა ენათაგან, მაგრამ კორკ-, წარბ-, წამ-? 

ქართულ და მეგრულ-ჭანურ სახელთა დიდ უმეტესობაში დე- 

ტერმინანტი სუფიქსი გვაქვს; ეს ისე დემონსტრაციულად ჩანს სა- 

თანადო სახელებში, რომ განსაზღვრავს ფუძის ბგერითს აღნაგო- 

ბას და ჩვეულებრიე აადვილებს შეთვისებული და საკუთარი 

ლექსიკური მასალის გარჩევას. 

მაგრამ ძნელი იქნებოდა .· ვისმე ემტკიცებინა რასაც ფუძის 

დეტერმინანტი არა აქვს, ყველაფერი უთუოდ ნასესხებიაო. ანდა 

-ღპირუკუ: სადაც -ალ-, -არ-, -ან-, -ულ-... ისმის სახელის ფუძის ბო- 

ლოს, ეს დეტერმინანტი სუფიქსია და ფუძეც ქართულიაო: 

ხანჯალ-, ზ–ზარალ-; ლალ-, ბაზარ-, ლაშქარ-, ეხტიბარ-, მდივან-, 

%იან-, მადან-.. და ბევრიც სხვა სახელი ქართულში -ალ-, -არ-, 

-ან- მარცვლით ათავებს ფუძეს, მაგრამ ქართული არც დეტერმი- 

„ნანტია აქა და არც ძირი: ეს ნასესხები სახელებია.
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სახელისაგან ნაწარმოებ სახელთა და მიმღეობათა ერთს ჯგუფ- 

ში დეტერმინანტ-სუფიქსთა უქონლობა თითქოს იმის სასარგებ- 

ლოდ ლაპარაკობს, რომ არსებით სახელებშიც ასეთი უდეტერმი- 

ნანტო ფუძეები შეიძლება გექონდეს: 

მე-ოს–: წო მ ქლ დემეტრეს უპატოსსა მეოხ ხეყავ... 

ქრესტომ., 1... 

მო-შიშ-: რ“ ახს მოშიშთა მისთა მც“ხრებაი მისი... თა–- 

ეით., 129+, 

უშიშ-: უშიშ იქმნა უდაბნ., 22X. ... უშიშად დგან...იქ- 

უე, 23«. 

მო-ღუაწ-: ...და ღ“თ იქმნა მ ო ღ უ აწ კაცობრივსა... სყან., 80 “ 

და ჩუენისა ცხორებისათუს... მ ო ღუ აწ გუექმნეს... იქვე, 83. 

უ-ღუაწ-: „.. ადგილი იგი ჩნი უღ უაწ არს... სვას., 136. 

უსმ-: (საპირისპ. მ-სმენ-ელ-): 

ვიყავ მე ვ”ა კაცი უსმი... სვან.. 421. 

შდრ. მეგრ. უ-სვენ-არ-: „შეუგნებელი“, სიტყვა-სიტყვით: 

„უ-სმენ-არ-# ქართ. „შე-უ-სმენ-ელ“- (სიტყვა შეთვისებულია ქარ- 

თულიდან). სი, უსვენარი!––„შე ბრიყვო, შეუგნებელო“!.. უსვენარი. 

კოჩი რე-- „ბრიყვი კაცია“ (შეუგნებელი)... 

ურჩ-ი (საპირისპ. მო-რჩ-ილ-): 

არს წარმწყმედელ _ ურჩთა და უსმ თა... ოქრთოაპირ., 

233V. 

უ-ტყუ- (საპირისპ.: მე-ტყუ-ელ-); აქედან: პირ-მე-ტყუ-ელ- და 
პირ-უ-ტყუ-: · 

უტყუად იდვა ქუეყანასა გუემისა მისგან... უდაბნ., 23L, 

უ-ძილ- (საპირისპ.: მ-ძინ-არ-ე): 

ღამე უ“ლ დგან უძილად... უდაბ., 22V. 

...განათიეს ღამ უძი ლად... ოქროპირ. 183 1. 

ძილ-ს საწარმოებელი -ლ- აქვს, უარყოფითს წარმოებაში კი 

სუფიქსი გვაკლია: უ-ძილ-ო-ს მოველოდით. , 

ფუ-სა-ს-ჟიდ-ელ-: ყ“ლდეე არა ჰრიდე საფასესა სასყიდლად 

ვინაითგან უკუე უსასყიდლად წინამდებარე არს შნ“და კ“ცთ 

მოყ“რებაი... ბასილ., 711. 

აქაც -ო სუფიქსი გვაკლია: უ-სასყიდლ-ო- უნდა გვქონოდა. 
”
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შე-უ-რაცხ- (საპირისპ. შერაცხ-ილ-ი): 

აქვე შეიძლებოდა შეგვეტანა: 
თანა-მ-დ-ებ- (თავს მ-დ-ებ-), მ-ყ-ოფ- (ჩვეულებრივია მშ-ყოფ- 

–-ელ-ი), მ-ვდ-ომ-, მო-დგ-ამ-..., სადაც ზმნას აწმყოს ფუძის საწარ- 

მოებელი სუფიქსის გარდა არავითარი სუფიქსი არ მოუდის. 
მაგრამ ჩვენ მიზანშეწონილად ვცანით მხოლოდ ისეთი მაგა- 

ლითები შეგვერჩია, სადაც ნაწარმოებ ფუძეს დეტერმინანტი სუ- 

ფიქსები უდაოდ არ მოეპოვებათ. 

ავარიდეთ თავი ისეთ მიმღეობებს, როგორიცაა: მე-მღ-ერ-, 

მო-მღ-ერ-, მე-ძ-ავ-, მო-ს-ავ-, მ-პარ-ავ-, მ-ა-ვ-ალ-... (მ-ღერ- ფუ- 

ძესთან სუფიქსი მოსალოდნელი იყო; შდრ. მო-მ-ღერ-ალ-...); აქ 

ზმნის ფუძეში -ერ-, -ავ-, -ალ- სუფიქსები გვაქვს და შეიძლებოდა 
ამათ ედოთ წილი იმაში, რომ მიმღეობა სათანადო დეტერმინანტ- 
სუფიქსს არ დაირთავს. 

ძვ, ქართულისთვის უსუფიქსო მიმღეობა ფაქტია, მაგრამ ეს 

არაა ჩვეულებრივი, თუნდაც უარყოფითს ფორმებში; ჩეეულებრი- 

ვი ისეთი წარმოება როგორიცაა «„უბან-ელ-.,დ «უ-ლმობ-ელ-, 

უ-ქმნ-ელ-, უ-კრწნ-ელ-, და-უ-წყუედ-ელ-... 
შდრ. შესაბამისი სახელი ნაწარმოები სახელისაგან: უ-ეჟუ-ელ-... 

ასეთი უსუფიქსო მიმღეობა თუ ნაწარმოები სახელი (მო-ღუაწ-, 
უ-ღუაწ-... მე-ოხ-, მო-შიშ-...) ძველის-ძველი მოვლენაა. 

მათგან უნდა განვასხვავოთ ახ. ქართულის უსუფიქსო მიმღეო- 

ბანი, როგორიცაა: სა-წერ-ი, სა-კერ-ი, სა-ფარ-ი, სა-ხოც-ი (პირ- 

-სა-ხოც-ი)... ძე. ქართულში ამგვარ შემთხვევებში დეტერმინან- 

ტი სუფიქსი ფუძეს დაერთვოდა. 

შდრ, მაგალ.: 

სა-ხოც-ი და ძვ, ქართ. სა-ვოც-ელ-ი, სა-ფარ-ი და სა-ფარე- 

-ელ-ი... ' 

ახ, ქართულის მიმღეობაში სუფიქსური წარმოების დაჩრდილ- 

„ვა გამოწვეული უნდა იყოს იმით, რომ სიმძიმის ცენტომა პრეფიქ- 

სებზე გადაინაცვლა, სუფიქსები კი უფუნქციოდ გამოიყურებიან. 

§ 48. შეიძლება დავასკვნათ რას იძლევა ქართულისა და 

სხვა ქართველური ენების ისტორიისათვის ფუძის დეტერმინანტ- 

სუფიქსების საკითხი? 

1. მჟღავნდება სახელთა ფუძის შენების პრინციპი: ფუძე 

მარტივი ჩანს, ნამდეილად კი ნაწარმოებია (ისტორიულად). საწარ- , 

მოებელი აფიქსი აწინდელი გაგებით უფუნქციოა: წყალ-, კუალ-, 
ძალ- თითქოს მარტივად აღნიშნავს ობიექტური სინამდვილის სა–
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თანადო ფაქტებს, ისტორიულად კი აქ სპეციფიკური დეტერმინა- 

ცია ჩაექსოვებოდა ფუძეს. 

ეს დეტერმინაცია იმდროინდელი აზროვნების საჭიროებას 

უპასუხებდა თანამედროვე აზროვნებისათვის ამგვარი საჭიროება 

არ არსებობს. დეტერმინანტი სუფიქსი მკვდარია. მისი გამოყოფა 

ფუძეებში სპეციალური ხერხებით წარმოებს. ასეა სადა არსებით 

სახელებში და ბევრ ზედსართაეში. 

რიცხვით სახელებსა და მიმღეობაში დეტერმინანტი სუფიქსი 

მკვეთრად გამოიყოფა: მე-სამ-ე-... მე-ოთხ-ედ-.. სამოც-ი-ან-... 

მ-სმენ-ელ-... სა-სმენ-ელჯ... 
მაგრამ მისი ფუნქცია არაა ცხადი. ამიტომაა, რომ სპეცია- 

ლური ლიტერატურა ფაქტის დადასტურებით კბაყოფილდება, 

როცა ამბობს: მიმღეობა, რიგითი რიცხვითი სახელები... იწარმოება 

პრეფიქსითა და სუფიქსითაო. 

საკითხავია: რატომ მარტო პრეფიქსით ან მარტო სუფიქსით 

არა? ფუძის საწარმოებელ ყოველ აფიქსს თავისი ფუნქცია აქეს: 

ერთ ფუნქციას ერთი საწარმოებელი აფიქსი განეკუთვნება ხოლ- 

მე, არა მეტი; ესაა წესი, საერთოდაც, და ჩვენი ენებისთვისაც: 

სვან- –- სეან-ეთ- 

სვან- –- სვან-ებ- 

სვან- –– სვან-ურ-... 

ტომის სახელწოდებიდან ქვეყნის სახელწოდებაა საწარმოე- 

ბელი: -ეთ- სუფიქსი დავურთეთ ფუძეს: სვან-ეთ-... სიმრავლეა აღ–- 

სანიშნავი კონკრეტული საგნის სახელისა---ებ- სუფიქსი დავურ- 

თეთ: სვან-ებ-... სადაურობა უნდა აღგვენიშნა და -ურ- სუფიქსი 

გამოვიყენეთ: სვან-ურ-... ყველგან ერთმა აფიქსმა იკმარა. 

რატომაა საჭირო რიგითი რიცხვითი სახელის საწარმოებლად 

ორი აფიქსი--პრეფიქსი და სუფიქსი-–მე- -სამ-ე-... ნა- “ხუთალ-.- 

ანდა მიმღეობაში: მ-სმენ-ელ-, სა-სმენ-ელ-... ხომ გეაქვს: წერ-ილ-.. 
გზავნ-ილ-... თხრ-ილ-... 

სადაც ორი აფიქსია გამოყენებული ერთი ფუნქციით, იქ ის- 

ტორიულად ორი ფუნქცია უნდა ვივარაუდოთ. 

დეტერმინანტ-სუფიქსებს ჩვენ გამოვყოფთ დაუბრკოლებლად 

(მიმღეობაში, რიგითს რიცხე. სახელებში...), ფუნქცია კი არ გვესმის. 

არაა ნათელი, რა როლს ასრულებს იგი. 

პრეფიქს-სუფიქსიანი წარმოების შემთხვევებში გასარკვევია: 

რა ეკისრება სუფიქსს, რა როლს ასრულებს პრეფიქსი?
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2. ამრიგად, დეტერმინანტ-სუფიქსთა საკითხს შინაგანი აუცი- 

ღებლობით მივყავართ მეორე საკითხთან: როგორია საწარმოებელ 

'რეფიქსთა როლი, ისტორიული ფუნქცია პრეფიქს-სუფიქსიან წარ- 

ჰოებაში: 

მ-სმენ-ელ-... სა-სმენ-ელ-... მე-სამ-ე-... 

მ-ა-დიდებ-ელ-... სა-დიდებ-ელ-... ნა-სამ-ალ-... 

მხოლოდ მას შემდეგ, რაც. გაირკვევა ამ პრეფიქსთა (მ-I|სა-I|ნა-) 
ფუნქცია, შეიძლება ისტორიული პერსპექტივის შესაფერი, სწორი 

წარმოდგენა შევიმუშაოთ იმის შესახებ თუ როგორ აუგაკეთდა“ 

მიმღეობა, როგორ აყალიბებდა ჩვენი მეტყველება ზმნის ფუძისაგან 

(ისმენ-ს... ადიდ-ებ-ს...) ნაზმნარი სახელის ფუძეს, ანდა რაოდენო- 

ბითი რიცხვითი სახელისაგან რიგითს რიცხვითს სახელს და სხვა. 

ესაა მეორე ნაწილის საგანი. 

3, ფუძის დეტერმინანტი სუფიქსები შუქსა ფენენ ფუძის აგე- 

ბის მექანიკის არსებით მომენტებს. 

დეტერმინანტი სუფიქსების გამოყოფა ააშკარავებს, რომ ერთ- 

მარცვლიანი მარტივი ფუძეები ქართული ლექსიკის ძირითად მა- 

სივს შეადგენს; ხშირად ძირი ერთ თანხმოვან” უდრის. ორმარცე- 

ლიანი (და მეტი მარცელის შემცველი) ფუძე ყოველთვის კითხვას 

იწეევს: ხომ არა გვაქვს საქმე შედგენილ ან რთულ ფუძესთან. 

ერთმარცვლიან ფუძეში ხმოვანი ან ძირისაა ან დეტერმინანტ 

სუფიქსისა გინა პრეფიქსისა: 

ძმ-ა-, ძ-ალ-, კუ-ალ-, წყ-ალ-, ვ-ელ-... --- ხმოვანი დეტერმინ. 

სუფიქსისაა- 

ვამ-ლ-, თეს-ლ-, თაფ-ლ-... -- ხმოვანი ძირისაა 

სა-ხ-ლ-, ი-ფქ-ლ-, ცე-ცხ-ლ- –-. ხმოვანი პრეფიქსისაა!. 

რომელი შესაძლებლობა განხორციელდებოდა, ეს დამოკიდე- 

ბული უნდა ყოფილიყო მახვილზე, მახვილის ადგილმდებარეობაზე.. 

მახვილზევე უნდა ყოფილიყო დამოკიდებული თანხმოვანთა 

თავის მოყრა ანლაუტში (ჩჩულ-ი). 

ერთმარცვლიან ფუძეში ხმოვნის ადგილმდებარეობა მახვილის 

ადგილსა და ბუნებას გვარკვევინებს. 

I ისტორიულად ქართულში 1 მახვილი უნდა ყოფილიყო. ინტენ–- 

| სიური, დინამიკური, მოძრავი. 

  

1 ამ პრეფიქსთა ფუნქციის შესახებ ის. მეორე ნაწილში. 

2 იგულისხმება სალიტერატურო ქართულის საორიენტაციო ორი ძირითადი. 
კილო მაინჯც.
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ჭანურსა და მეგრულში ქართულ ერთმარცვლიან ფუძეს ორ- 

მარცვლიანი შეესატყვისება: თაფ-ლ--––თოფ-ურ-, ძაღ-ლ-- ჯოლღ-ორ-, 
მატყ-ლ-–- მონტყ-ორ-... 

ადგილი აქვს ე. წ სრულხმოვნობას, სრულხმოვნობა არაა 

შედეგი ხმოვნის ჩართვისა თანხმოვნებს შორის (ანდა ხმოვნის გან- 
ვითარებისა-– ამგვარი შემთხვევები მეტად მცირეა). 

სრულხმოვნობა მეორეული მოვლენა არაა, იგი ამოსავალი 

ვითარებაა. 

სრულხმოვნობა ქართულისთვისაც ისტორიულად ისევე დამა– 

ხასიათებელი უნდა ჟუოფილიყო, როგორც ჯანურისათვის (მეგრ.- 

ჭანურ.); ქართულმა ეს ვერ შეინარჩუნა--მახვილის მიზეზით; ზა- 

ნურმა კილოებმა ეს შეინარჩუნეს, ალბათ, ისევ მახვილის წყალო- 

ბით: ზანურში მახვილი არ უნდა ყოფილიყო ისტორიულად ისეთი 

ინტენსიური, როგორიც ივარაუდება ქართულისათვის, თუ კი ის 

იყო დრნამიკური: შეუძლებელი არაა ზანურში ტონური მახვილის 

სიჭარბე გვქონოდა. 

ამას არ აქარწყლებს ცალკეული შემთხეევები ხმოვანთა ამო- 

ღებისა ჭანურსა და მეგრულში (იხ. „შედარ. ლექსიკ.4, დასკვნა). 

4. წინა აზიის ძველი ენების (ხურიულის, ხეთურის, ურარ- 

ტულის...) ლექსიკა სრულხმოვნობით ხასიათდება, ქართული ფუ– 

ძეების თანხმოვანთყრილობა, ერთი შეხედვით, იმის მაჩვენებელი 

ჩანს, რომ შეუძლებელია ამგვარი სტრუქტურის ფუძეები გენეტუ- 

რად დაუკავშირდეს ისეთ ენათა ფუძეებს, რომელთა სრულხმოვნო- 

ბაც დემონსტრაციული ხასიათისაა. 

დეტერმინანტ-სუფიქსთა საკითხთან დაკავშირებით ეს დაბრკო- 

ლება მოხსნილად უნდა მივიჩნიოთ: თანხმოვანთყრილობა ქართულ–- 
ში მეორეულია (მისი მთავარი წყაროა დეტერმინანტ სუფიქსთა 

ზეგავლენით ფუძის შეკუმშვა!); სწორედ სრულსმოვნობაა ქართული 

ენის განვითარების ძველი სტადიისათვის ნიშანდობლივი. 

მაშასადამე, ამ მხრივ ქართული ძველად უფრო ახლოს იდგა 

ხსენებულ ენებთან და დაშორდა მათ თავისი განვითარების უკა- 

ნასკნელი 1500--2000 წლის მანძილზე. 

ფუძისეული ხმოვნის ამოღება დეტერმინანტ სუფიქსთა (თუ 

სხვა სუფიქსთა) ზეგავლენით არ არის თანხმოვანთყრილობის ერთად 

ერთი წყარო: თანხმოვანთყრილობას სხვა მიზეზიც იწვეეს: ესაა 

თანხმოვანთა განვითარება და პარმონიულ ჯგუფთა შექმნა; ასე, მა- 

"გალითად: 
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წ-წყ- წყ: წყ-ალ--წალ-... ძეწკუ--ძეწუ- (შდრ. ჯაქუუ)..- 
წკნელ---წნელ-... 

ჭ–-ვჭყ- ჭკ-: ჭკნა--ვნა... 

ც-ცხ- ცქ-!. ცეცხლ--ცეცლ-... 
ამგვარი ჰარმონიული ჯგუფებით ქართულიც მდიდარია, მაგ- 

რამ გაცილებით უფრო ხშირია ასეთი ჯგუფები კვანურში და, მე- 

| ტადრე, მეგრულში: თანხმოვანთყრილობის მთავარი წყარო ზანურში 

)|ჰარმონიული ჯგუფებია, უკეთ: უკანაენისმიერთა განვითარება; შდრ. 

მაგალ. "ითად: 

ქართ, ჭამა –– მეგრ. ჭკომუა....ჭჰედვა–-ჭკადუა... 

წილ-ი პკირ-ი... ჯინჯველ-ი “> შეგ. ჭკიჭკი- 
ტია. I -ჯგიჯგიტია... ჭან, დი-მჭკუ 

ცაცხუ- ცხაცხუ... _ 

ცოცხალ-, ცხორცხალ-... ჩან-ს--მეგრ. ჩქუ(ნ)... 

ჩუენ ჩქი... ჭან. ჩქუნ I ჩქინ... · 

სვანურში ასეთი კომპლექსები იშვიათია: სვანურში თანხმოვანთ- 

ყრილობის მთავარი წყარო ხმოვნის დაკარგვაა (ფუძის შეკუმშვა). 

I სვანურის ჩვენება ცხადყოფს, რომ ქართველურ ენათათვის 

„ ჰარმონიული კომპლექსები-–მეორე, განვითარებული წევრით,–-შე- 

დარებით ახალი მოვლენაა. 

5. დეტერმინანტ სუფიქსთა ბგერითი შედგენილობა გახაზავს 

დიალექტურ წრეთა არსებობას: 

ნ 5 დ ლ რ... 

ამ თკნხმოვანთა შემცველი აფიქსები შეუძლებელია ერთსა და 

იმავე დიალექტურ წრეს ეკუთვნოდეს, რაკი ფუნქცია მათ ერთი და 
იგივე აქვთ. მათ ვერც ფონეტიკურ ვარიანტებად დავსახავთ: #- და 

ლ- შეიძლებოდა ამ მხრივ დაგვეკავშირებინა, მაგრამ ეს მხოლოდ 
ფონეტიკური შესაძლებლობის საქმე იქნებოდა... ამგვარ შესაძლებ- 

ლობას თუ დავემყარებოდით, არაფერი დაგვიშლიდა სხვა თანხმოვ- 

ნებიც ერთი მეორის ბგერინაცვლად მიგვეჩნია: ნ--დ--რ --ლ... 

ეჭვი არაა, ეს ფონეტიკური სიახლოვე იმის მაუწყებელია, რომ 

ხსენებული სუფიქსები ერთი და იმავე ენობრივი წრის სხვადასხვა 

დიალექტებს განეკუთვნება... ისევ 4 ჩანს უფრო დაშორებული. 

1 საილუსტრაციოდ ესეც კმარა; საკითხი დაწვრილებით სხვაგან იქნება 
განხილული. 

პარმონიული ჯგუფების რაობისა და სახეობათა შესახებ იხ. გ. ახვლე- 

დიანი. ზოგადი და ქართ. ენის ფონეტ. საკითხები, გვ. 123--124.
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ამ აფიქსთა დადასტურება მთელ რიგ მორფოლოგიურ კატე- 

გორიებში ხერხდება. 

ყველაზე მცირე ხვედრი წონა მოუდის -დ- ( I -ედ-) სუფიქსს. 
შემდეგ მოდის -ნ-... ყველაზე მძლავრია -ლ- და -რ- ფენი. უკანას- 

კნელი ზანურის დიალექტების --ჭანურისა და შეგრულის გარდა. 

აღმოს. საქართველოს მთის კილოებშიც (მაგ. ფშაურშიც) უნდა ჩან- 

ღეს. ამ ფენათა გამოვლენა მორფოლოგიაში მორიგი საქმეა. 

6. დეტერმინანტი სუფიქსები სახელისა და ზმნის ისტორიული 

ურთიერთობის თვალსაზრისითაც ანგარიშგასაწევ ჩვენებას იძლევა: 

იმ შემთხვევაშიც, როცა ორივეში --სახელშიც და ზმნაშიც--გვაქვს 

ეს აფიქსები და იმ შემთხვევაშიც, როცა არც ერთს მოეპოვება ეს 

აფიქსი და არც მეორეს, 

ზმნისა და სახელის ფუძეთა პრინციპული ერთგვარობა –- გაუ- 

დიფერენცირებლობა, ზმნის ფუძის სახელური წარმოშობილობა - – 

დეტერმინანტი სუფიქსების მეოხებითაც თვალსაჩინო და ხელშეს.- 

ხები ხდება. “





ნაწილი მეორე 

ალამიანისა ლა ნივთის კატეგორიათა. 

პრეფიქსები ქართველურ6ნ ენებში





§ 49. დეტერმინანტ-სუფიქსთა საკითხს, როგორც უკეე ითქვა 

(იხ. ზემოთ გვ. 128), მივყავართ პრეფიქსთა საკითხთან: მ-სმენ-ელ- – 
სა-სმენ-ელ-... მე-ხუთ-ე--ნა-ხუთ-ალ-... წარმოება პრეფიქსულ-სუ- 

ფიქსურია. სუფიქსთა როლის შესახებ გარკვეული დასკვნები მივიღეთ, 

გასარკვევია, რა როლს ასრულებენ პრეფიქსები. 

სუფიქსების შესახებ მსჯელობისას ამოსავალი იყო არსები- 

თი და ზედსართავი სახელების ფუძეთა შედგენილობა, შემდეგ 

გადავედით მიმღეობაზე. აქაც ამ თანამიმდევრობას ერჩეობთ, 

ოღონდ მიმღეობის გარდა მასდარიც (სახელზმნაც) იქნება გან– 

ხილული, 
ჟართულ მეტყველებაში კითხვაზე „ვინ?+“ მიუგებს ადამიანის 

სახელი: ვინ? კაცი, ქალი, მამა, დედა, და, ძმა, ამხანაგი, მეგობარი, 

მეზობელი, ექიმი, ჯარისკაცი, მუშა, სტუდენტი, ოსტატი... 

კითხვას „რა? შეეფერება ყოველი სხვა ცოცხალი არსების, 

ნივთისა თუ მოვლენის სახელი: რა? (ხენი, ძროხა, ხარი, კამეჩი, არ– 

წივი, ქორი, მუხა, ცაცხვი, სახლი, კარი, მზე, ჰაერი, წყალი, დარ- 

დი, ფიქრი, ოცნება, წარმოდგენა, მსჯელობა, დასკვნა... 

აქედან ჩანს, რომ ადამიანი (ცვალკეა გამოყოფილი, სხვა ცოც- 

ხალი არსებანი ნივთებთან ერთად მეორე ჯგუფშია მოქცეული. 

“სხვა ენებში ეს ყველგან ასე არ არის (რუსულში, მაგალითად, 10 

დაესმის კითხვად, როგორც ადამიანს, ისე ცხოველს): 

ქართულში გარჩეული ორი ჯგუფიდან იმას, რომელიც ადა– 

მიანს ეხება, საენათმეცნიერო ლიტერატურაშე ჩვეულებრივად გო- 

ნიერთა ჯგუფი თუ. კატეგორია ეწოდება; ამის საპირისპიროს-– 
არაგონიერთა კატეგორია; ამ ტერმინს უხერხულობა ახლავს: 

იგი თითქოს წყვეტს ცხოველთა გონიერების საკითხს და ამით 

თითქოს ზოოფსიქოლოგიის პრობლემის გადაწყვეტაში ერევა. გარ–- 

და ამისა საზომი „გონიერი“-სარაგონიერი“ სრულიად შეუფერე- 

ბელია იმ ნივთებისა და მოვლენათა მიმართ, რომელნიც მეორე კა– 

ტეგორიაში არიან მოქცეული ცხოველებთან ერთად, 
ჩვენ ვარჩევთ ვიხმაროთ ტერმინები: „ადამიანის კატეგორია", 

„ნივთის კატეგორია". ამ ტერმინებში უფრო მკვეთრად დაჩნდება 

ის დაპირისპირება, რომელიც ვი§ნ-კატეგორიასა და რა-კატეგორიას 

შორის არსებობს, 

ამ კლასიფიკაციისათვის ნიშანდობლივია საზოგადოებრივი ღი– 

რებულების თვალსაზრისი; ამ თვალსაზრისით („ცხოეელები, ნივთე-
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ბი ერთად იყრის თავს, ერთ ჯგუფს ქმნის, ადამიანი კი (კალკე 

ჯბუფად გამოიყოფა, ღირებულების განსხვავებულ კლას-კატეგო- 
რიადაა წარმოდგენილი (დაწვრილებით-–ბოლოს). 

არსებითად ეს პრინციპია სახელთა კლასიფიკაციის საფუძეელი 

ყველა კავკასიურ ენაში, მაშინაც, როცა ეს პრინციპი უცვლელად 

არის გატარებული და მაშინაც, როცა იგი გართულებულია დამა- 

ტებითი დაჯგუფებით სქესთა მიხედვით (ამის შესახებ–– ცალკე). 

§ 50. ვინ და რა კატეგორიათა დაპირისპირება თანამედროვე 
სალიტერატურო ქართულში ნათლად ჩანს სადაურობის აღმნიშვნელ 

სახელებში. სადაურობის აღსანიშნავად აქ უკვე იხმარება მორფო- 

ლოგიური საშუალება, სუფიქსები: -ელ–- და –ურ-; პირველი––ადამია– 

ნისათვის, მეორე – ნივთის კატეგორიის სახელისათვის (ფუძისეული 

რ-ს გავლენით -ურ- სუფიქსი იღებს –ულ-ის სახეს დისიმილაციის 

გამო); მაგალითად: 

ქალაქ– ქალაქ-ელ– 
ქალაქ-ურ- 

სოფელ- სოფლ-ელ- 
სოფლ-უ რ- 

ქართულში უნდა განვასხვავოთ ორი შემთხვევა: ა. ადგილის 

(მიწა-წყლის, ქვეყნის) სახელწოდებაა ამოსავალი და აქედან ვაწარ- 
მოებთ ამ ადგილის მკვიდრის სახელს; ბ. ამოსავალია გეარტომობის 
სახელი და აქედან იწარმოება ქვეყნის სახელი. 

პირველ შემთხვევაში -ელ- წარმოებაც გვექნება და -ურ-. წარ- 

მოებაც, მეორეში–– მხოლოდ -ურ-; -ელ- წარმოების მაგივრობას 

გასწევს პირველადი სახელი. 

ა, ამოსავალია ადგილის სახელი: 

ქართლ-ი ქართლ-ელ-ი ქართლ-ურ-ი 

აჭარა აჭარ-ელ-ი აჭარ-ულ-ი 

ახერბაიჯანი აზერბაიჯან-ელი აზერბაიჯან–-ულ-ი 
ციმბირ-ი ციბირ-ელ-ი ციმბირ–ულ-ი 

ბ. ამოსავალია გვარტომობის სახელი: 

სვან-ი I(სვან–ეთ-ი| სვან-ურ-ი 
სომეხ-ი |სომხ-ეთ-ი| სომზ-ურ-ი 

ოს-ი წოს-ეთ-ი| ოს-ურ-ი 

ბერძენ-ი (სა-ბერძნ-ეთ-ი| ბერძნ-ულ-ი 

რუს-ი (რუს-ეთ-ი| რუს-ულ-ი 

გვარტომობის სახელის განმეორებითი წარმოება გვაქვს მა– 
გალითებში:
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კახ-ეთ-ი კახ–ელ–-ი კახ-ურ-ი 

სპარს-ეთ–ი სპარს–ელ-ი სპარს-ულ-ი 

აქ ამოსავალი იყო ადამიანის გვარტომობის სახელი--კაზ-ი 

სპარს-ი– და მეორე ტიპის ნიმუშთა მსგავსად გექონდა: 
, 

კახ-ი 1 Iკახ-ეთ-ი) კახ–ურ-ი 

სპარს-ი Iსპარს-ეთ-ი| სპარს-ულ-ი 

კახისა და სპარსის ადგილი დაიჭირა კახ-ელ-მა და სპარს-ელ- 

მა, წინანდელი საგვარტომო სახელი შეგვრჩა საწარმოებელ ფუძეთა 

სახით ქვეყნების სახელწოდებაში: კახ-ეთ-ი, სპარს-ეთ-ი... 

კახ-ელ--––კახ-ურ-, სპარს-ელ- –-სპარს-ულ- ამჟამად ისევე უპი– 

რისპირდება ერთმანეთს როგორც ქართლ-ელ---ქართლ-ურ-, 

აჭარ-ელ--––აჭარ-ულ-... 
მოყვანილი მაგალითები –ელ- და -ურ- სუფიქსთა ფუნქციას 

ექვმიუტანლად გვირკვევენ: –ელ- ვინ- კატეგორიის საწარმოებელი 

სუფიქსია, –ურ--- -რა- კატეგორიისა,-––დაპირისპირება სრულია. 

§ 51. და მაინც ასეთი დაპირისპირება ამ სუფიქსებისა პირ- 

ვანდელი არ უნდა იყოს. 
როგორც დეტერმინანტი სუფიქსები, ესენი არსებითად ერთი 

ფუნქციისა უნდა ყოფილიყენენ (იხ. მათი ხმარების მაგალითები 

პირველ ნაწილში, გვ. გვ. 29-40, 80--81), მათი დაპირისპირები- 

სათვის საფუძველი არა ჩანს. 

მაგრამ შეიძლება შევაბრუნოთ მსჯელობა: ამოვიდეთ –ელ- 

და -ურ- სუფიქსთა დაპირისჰირებიდან, დავემყაროთ ამ ფაქტს და 

სათანადო დასკენები გავაკეთოთ თვით ამ დეტერმინანტ სუფიქსთა 

შესახებ, 

რა უფლება გვაქვს ასე არ მოვიქცეთ? რა საფუძველი გვაქვს 

-ელ- და -ურ- სუფიქსთა დაპირისპირების პირველადობა ექვის 

ქვეშ დავაყენოთ და ამ დაპირისპირების მეორეულობა ვცნოთ? 

არის რამდენიმე გარემოება. 

1, კითხვითი სიტყვა სადაური, სახელები აქაური, იქაუ- 

რი, მანდაური ისევე, როგორც შინაური, განურჩევლად იხმა- 
რება ადამიანისთვისაც, ნივთებისთვისაც: 

სადაური ხარ? აქაური... იქაური... შინაური კაცია... 

1 იხ. ... კურიკე, კახთა მეფისა: სამწირველოი... ქრონ. I, 280. 
ანდა: პატარა კახი (ერეკლე მეორის მეტსახელი)... 

„წარდგა იგი წინაშე სპა რსთა მეფისა... შუშან., 4ა. 

„.და იჯმნა მეფისაგან სპარსთაი«ისა პიტიაზშმან... შუშ., 5,.
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სადაური ყველია? აქაური... იქაური... თუშური... ოსური... 

სადაური ცხენია? ყარაბახული... ყაბარდოული... 

ასეა სალიტერატურო ქართულში; დიალექტებიდან მხოლოდ 

მთა (მთიულეთი, ხევი..) განასხვავებს სადაველსა და სადაურს), 

აქაველსა და აქაურს, იქაველსა და იქაურს, მაგრამ სხვა კილოებმა 

არც აღმოსავლეთ საქართველოში, არც დასავლეთ საქართველოში 
ამ სიტყვებში ამგვარი გარჩევა არ იცის (თვით მთაში „შინაური“ 

მოსალოდნელ პარალელურ -ელ- წარმოებას არ გვაძლევს). 
ამრიგად, -ელ- და –ურ- ყველგან არ არის დაპირისპირებული. 

2. გვარების საწარმოებელ სუფიქსად ქართულში ხშირია –ელ-; 
ეს მოსალოდნელიც იყო: იშხნ-ელ-ი, გომართ-ელ-ი, კორინთ-ელ-ი, 

ბეთან-ელ-ი, ვეშაპ-ელ-ი, თუხარ-ელ-ი, კარგარეთ–ელ-ი და სხვ, ბევრ- 

გან ასეთ შემთხვევაში გარკვევით ჩანს, რომ სადაურობაა გვარში 

აღნიშნული: ი შხან---–იშხნ-ელ-ი (<-იშხან-ელ-ი), გომარეთ--–- 

გომართ-ელ-ი (<-გომარეთე-ლ-ი), ოძრხე––ოძრხ-ელ–-ოცხ-ელ-ი- 

ადამიანის სადაურობის მაჩვენებელი -ელ–-– თუ აღმოჩნდებოდა, 

ეს არ უნდა ყოფილიყო გასაკვირი. 
მაგრამ სრულიად გაუმართლებელი ჩანს -ურ- სუფიქსის გამო– 

ყენებს ადამიანთა გვარის აღმნიშვნელ სიტყვებში: გიგა-უ რ-ი, 
ცაბა-ურ-ი, ღუდუშა-ურ-ი, გაბუ-ურ-ი, ბავალა-ურ-ი, ბა- 

ლახ-ურ-ი, გაფრინდა-ულ-ი, ცისკარა-ულ-ი? და ბევრი სხვა. 

ასეთი წარმოება ძველი ჩანს. 
-ურ- სუფიქსი ადამიანის სახელებშიც გეხვდება: ნისლა-ურ-ი, 

კიბალა-ურ-ი, იონე-ურ-ი, ვეშაგ-ურ-ი (იხ. ხევსურ, ტექსტები ბეს. 
გაბუურისა, „წელიწდეული“; გვ. გვ. 232, 166, 213, 168, 181, 

185, 203). 
3. გარეკახურში დადასტურებულია ისეთი შემთხვევები, რო- 

დესაც ადამიანის სადაურობას –ურ- სუფიქსი აღნიშნავს, ე. ი. -ელ– 

სუფიქსის ადგილს იჭერს –ურ- სუფიქსი: 
დედაკაცი ყვანდა, თოხლიაურული იყო... ორი კაცი 

წავიდა: ერთი გარეჯული და ერთი გიორგიწმინდული... 

ერთი გარეჯული ღვდელი იყო, ორიც--ნინოწმისდური... (იხ, გა– 

რე-კახეთი დიალექტოლოგიურად: „არილი“, 77). 
მსგავსივე შემთხვევები დასტურდება შიგნი-კახეთშიც-–ალაზანს 

გამოღმა – გურჯაანში, წინანდალში, გაღმა მხარეს -–ს, ახალსოფელში... 

1..-სადაური ხარ 
–სადაველ? გაიბოტნიდამ, აქაივ მთაჩია, თერგ-კიდურზედ (ილ. 

ჭავჭავაძე, „მგზავრის წერილები"). 
9 იხ. „წელიწდეულში“, 1/II, ბესარიონ გაბუურის ტექსტებს დარ- 

თული ლექსიკონი (შედგენილი ა. შა ნი ძის მიერ),– სათანადო ასოებზე.
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ამავე რიგისად უნდა ვცნოთ: ქუთათური ვაქარი, გუ- 

რული გლეხი... უნდა გექონოდა: გურიელი... გვაქვს კიდეც, 
მაგრამ გურიის ძველ მფლობელთა წოდებულების სახით... 

იგურული-ის შესახებ როცა ელაპარაკობთ, მეგრულის გავ- 

ლენას ვერ დავივიწყებთ: მეგრულში ამჟამად ყველგან –ურ- სუ- 
ფიქსია სადაურობის აღმნიშვნელი--სანაკური ვორექ „სენაკელი ვარბ, 
ზუგიდური რე „ზუგდიდელია“... (დაწვრილებით იხ. ქეემოთ). 

კერძო ცნობებით ზემო რაჭაშიც გვხვდება -ურ- ბოლოსართი 

-ელ-ის ადგილას: ღებური მოვიდა. (ე. ი. ღებელი მოვიდა... ცნობა 

მოგეაწოდა ვუკ. ბერიძემ). 

4. საწინააღმდეგო “შემთხვევა, როცა ნივთის სადაურობა 

-ელ- სუფიქსით არის გადმოცემული: 

ბაღდადელი ღვინო... ონელი შალი... 
ასეთი წარმოება ბაღდათისა და ჭიათურა-საჩხერის რაიონებ- 

შიცაა დადასტურებული (კერძო ცნობების თანახმად). 

5, დასავლურ კილოებს რომ თავი დავანებოთ, სალიტერატუ- 

რო ქართულიც უხვ მასალას იძლევა: იმის საჩვენებლად, რომ -ელ– 

უთუოდ არ მიუთითებს ადამიანის სადაურობაზე და არც -ურ- 

სუფიქსი გადმოგვცემს აუცილებლად ნივთის სადაურობას. 

გრძ-ელ-ი, სქ-ელ-ი (ძე. ქართ. ზრქ-ელ-ი), თხ-ელ-ი, ქრ-ელ-ი, 

ბნ-ელ-ი, ცხ–ელ-ი, პირვ-ელ-ი, ველ-ურ-ი, დღი-ურ-ი... და სხვა ამგვა- 
რი სიტყვები ჩვენ არ გვაგონდება, როცა -ელ- და -ურ- სუფიქ- 

სებს ვიხილავთ; და ეს იმიტომ, რომ არ გვაქვს ბნ-ელ-ის გვერდით 

უბნ-ურ“.ი, ცხ-ელ-ის გვერდით „ცხ-ურ“-ი... 

პარალელური წარმოების უქონლობამ მოსწყვიტა ამ ტიპის 

წარმოება სადაურობის აღმნიშვნელ წარმოებას; ზედსართავსა და 

რიცხვითს სახელებში თითქოს არც გამოიყოფა -ელ- სუფიქსი. 

მაგრამ უბრალო დაკვირვებაა საყკერო, რომ ამ წარმოების 

-ელ- სუფიქსის, -ურ- სუფიქსის და სადაურობის -ელ-I-ურ- სუფიქ- 

სების იგივეობა ცხადი გახდეს. 

დეტერმინანტ სუფიქსთა შესახებ მსჯელობისას შემთხვევა 
გექონდა გვეჩვენებინა, რომ გრძ-ელ-, ძნ-ელ-, წით-ელ-, ძუ-ელ-, 
თს-ელ-, ტყრპ-ელ- (ახ. ქართ. ბრტყ-ელ-).. -ელ- საწარმოებელ 

სუფიქსს შეიცავენ (იხ. გვ. 36––49). 

ესა და მსგავსი სახელები ადამიანის აღმნიშვნელ სახელებთანაც. 
იქნება მსაზღვრელად და ნივთის აღმნიშვნელთანაც: პირველი. 

მოწაფე-პ ირველი მაისი... ველური ვირი-–-კანჯარი (საბა)-- 

ვე ლურთა ყოფა-ცხოვრება... ჭრელი ხალხი–-გრელი პეპელა–– 
ჭრელი ჩითი...
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§ 52. განსაკუთრებული აღნიშვნის ღირსია ორი შემთხვევა, 

როცა ამგვარ სახელებში ერთი და იგივე ფუძე დაირთაეს ორივე 

სუფიქსს---ელ- I –ურ-ს დ მოსალოდნელი სხვაობა მნიშვნელობათა 
კი სათანადო სიტყვებს არ აღმოაჩნდება: 

ა) წიფ-ელ-ი--მეგრ. წიფ-ურ-ი (იმავე მნიშვნელობის სახელია), 
მეგრულში რომ -ურ- სუფიქსია გამოყენებული, ეს არც მეგრულის 

თვალსაზრისითაა მოულოდნელი და არც ქართულისათვის: ნივთის 

კატეგორიის სახელში--მცენარის სახელში--ურ- ბუნებრივიაო, 

ვიტყოდით. მაგრამ ქართ. წიფ-ელ-ში -ელ- “შეუძლებელია გავა- 

მართლოთ, თუ მას ადამიანის სადაურობის სუფიქსად დაესახავთ. 

ბ) წით-ელ-ი--მ-წით-ურ-ი: 

ძმის წული ჩემი მწყაზარ და მწითურ, გამორჩეულ ბეე- 

რეულთაგან (ქება ქებათაი, თავი V, მუხ. 10). 

«+. გავხედე, ვნახე აკვანი, 
ზვირთების ქედზე, კიდურა, 

ხელგაფარჩხული შიგ ყრმა სჩანს, 
ჩჩვილს პირი მოემწითურა.. (ვაჟა-ფშაველა, 

“ლექსი „ადამიანი“, I, 166 –-167). 

წით-ელ-ი და მ-წით-ურ-ი სუფიქსების მიხედვით ისეთსავე მი- 

მართებაშია, როგორც ქალაქ-ელ-ი და ქალაქ-ურ-ი... მაგრამ -ურ- 

სუფიქსი სწორედ ადამიანის კატეგორიის გადმოცემისას გვაქეს: 

·ძმისწული მწითური... წით-ელ-ი კიდევ ფართოდაა ხმარებული 

ნივთის კატეგორიის სახელთა მსაზღვრელად: წითელი დროშა, წი- 

თელი მელანი, წითელი “ღვინო... 

შეიძლება თუ არა მწითურ- სახელზე დაყრდნობით და- 

ვასკვნათ: -ელ- კი არ ყოფილა ადამიანის, კატეგორიის შესაფერი 

სუფიქსი, არამედ –ურ-ო? არა, არ შეიძლება, 

მაშ, რის საშუალებით იქცა მ-წით-ურ-ი ადამიანის აღმნიშვნელ 

"წარმოებად? მ- პრეფიქსის მეოხებით: არც -ულ- და არც -ურ- 

არაა სპეციფიკური სუფიქსი ადამიანთა კატეგორიისათვის, სპეცი- 

ფიკურია პრეფიქსი: მ- პრეფიქსი. 

ეს რომ ასეა, ნათლად ჩანს ისეთი მაგალითებიდან, სადაც არც 

-ელ- (და არც -ურ-) სუფიქსი არ მოგვეპოვება, ადამიანის სადაუ- 
რობა კი აღნიშნულია, რით? მ- პრეფიქსით. 

ეს მაგალითებია: მსოფლიო-, მდაბიო.-... 

რუის-ურბნისის ძეგლის წერაში (1103 წლ.ე „მსოფლიო“ 

“უკვე ნახმარია ახლანდელი მნიშვნელობით:
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... ამან საუკუნოდ ვსენებულმან მეფემან კოსტანტინე შეკრიბა 

პირველი და მსოფლიოი... კრებაი ნიკეას... ხოლო შემდგომად 
დიდისა მის და მსოფლიოისა კრებისა სხუანნიცა იქმნნეს ა დ–- 

გილობითნი კრებანი... ქროონ. II, 59, 

მსოფლიოს აქ უპირისპირდება ადგილობითი; ასეთი 

მნიშვნელობითაა ეს სიტყვა რამდენიმეჯერ ნახმარი ამ ძეგლში. 
მაგრამ ეს არაა ამ სიტყვის ერთად ერთი მნიშვნელობა ძე.. 

ქართულში; ცნობილ „სეანურ მანუსკრიპტშის ეხვდებით ასეთ 
ადგილს: 

მსოფლიოსა საოცარსა მოელოდეს და არა სულიე- 
რებრსა კეთილის ყოფასა... სვან., 378--79, 

აქ მსოფლიო უფრო ა„საერისკაცოს#“ ნიშნავს: მას უპირის– 

პირდება სულიერებრი... 
მაგრამ ამოსავალი მნიშვნელობა ამ სიტყვისა ძვ ქართული- 

სათვის შემდეგს გამოთქმაში მჟღავნდება: 
... სკნათ თუ ვ“რ გამოზარდნის უცხომან მკჯდრნი ქ“ნისანი და 

მსოფლიომან მოქალაქენი და უშუებელმან შუებულნი და 
ბრწყინვალენი სიმდიდრითა გლახაკმან და უპოარმან... სვან., 60. 

ამ ამონაწერში ოთხი დაპირისპირებული წყვილი გვაქვს: 

უცხო და მკჯდრი, უშუებელი და შუებული, სიმდიდ-. 

რით ბრწყინვალე და გლახაკი, უპოარი, მსოფლიო და 

მოქალაქე. 

ამრიგად, მსოფლიო „სოფლელს4“ ნიშნავს, მოქალაქე--- 

„ქალაქის მცზოვრებსძ, „ქალაქელს“, ორივეს პრეფიქსუ- 
ლი წარმოება ახასიათებს (მ-სოფლ-ი-ო, მო-ქალაქ-ე), არც ერთს არ. 

გააჩნია -ელ–- სუფიქსი. 
პირველ სიტყვას საწარმოებელ სუფიქსადა აქვს –ი-ო (4-–ივ-ო), 

მეორეს-–-ე, მთლიანად მო-ქალაქ-ე ისეთივე აგებულებისაა, როგორც 

მო-ნადირ-ე, მო-კავშირ-ე, მო-სახლ-ე... 

მსოფლიო-ს მსგავსადაა ნაწარმოები მდაბიო-ც: მ-დაბ–ი-ო 

(4--მ-დაბ-ივ-ო). 
გახარებ თქენ სიხარულსა და მდაბიონნიცა მოიყუანნეთ 

ზიარად... სვან., 37, 
მდაბიო აქ „დაბის მცხოვრებს“ ნიშნავს. ამგვარი მნიშენე- 

ლობა უფრო მკვეთრად ჩანს ამავე სიტყვის თავისებურს ვარიანტ- 

ში: მ-დაბ–-ორ- | მ-დაბ-ურ-: 

ესე ყრ·ლი მიჰმადლა მ დაბორთა... უდაბნ., 20L. 

ა“დ მათცა ამისთ;ს უხარინ ყ“ლნივე მდაბურნი და მე- 
გობარნი და რ“ლთა მიმართ აქუნდა ჩუეულებაი ესრშთ ხედეედ და 

ხადიედ ღ“თის მოყუარედ... უდაან., 21I,
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მ-დაბ-ორ-ი, მ-დაბ-ურ-ი უდრის მ-დაბ-ი-ო-ს: „დაბის მცხოე- 

რებია". მ-დაბ-ი-ო-ას -ი-ო- სუფიქსების მაგივრობას აქ ეწევა 

-ორ- I -ურ- 1. ასეთი თავისუფალი შესაძლებლობა მხოლოდ იმიტომ 

არსებობს, რომ ადამიანის სადაურობის აღნიშვნა პრეფიქსს ეკის- 

რება (და არა სუფიქსს); ეს პრეფიქსი კი ყველგან მ- არის, ჩვეუ- 

ლებრივ უხმოვნო, ზოგჯერ-–-ხმოვან-დართული (მო-ქალაქ-ე)..- 

განხილული მაგალითების მიხედვით შეიძლება დავასკენათ: 
ის განსხვავება რომელიც -ელ- და -ურ- სუფიქსთა ხმარებაში 

გვაქვს სადაურობის აღნიშვნისას, პირველადი არ არის; –ელ- სუ- 

ფიქსი არ იყო ადამიანის სადაურობის აღმნიშვნელი ისევე, რო- 

გორც არაა ზედსართავ სახელებში (წით-ელ-ი, ძნ-ელ-ი, 

გრძ-ელ-ი..) და არც -ურ- სუფიქსი ყოფილა თავდაპირველად 
განკუთვნილი ნივთის კატეგორიის სახელთა სადაურობის აღსანიშ- 

ნავად (ისევე, როგორც არაა სიტყვებში: სადა-ურ-ი, აქა-ურ-ი, 

იქა-ურ-ი, შინა-ურ-ი...). 

-ელ- და -ურ- სუფიქსების გამოყენება ორი განსსვავებული 
გრამატიკული კლას-კატეგორიის აღსანიშნავად მეორეული მოელე- 

ნაა, საწარმოებელ ფუნქციათა დიფერენციაცია შემდეგი დროის 

ფაქტია, 
მეორე მხრივ, სრულიად უდავოა ისიც, რომ ენაში იგრძნო- 

ბოდა ამ კატეგორიათა გარჩევის საჭიროება, ქართული სამეტყველო 

ფსიქოლოგია განასხვავებდა ადამიანის კატეგორიას ნივთის კატე- 

გორიისაგან; წინააღმდეგ შემთხვევაში გაუგებარი იქნებოდა -ელ- 

და -ურ- სუფიქსთა გამოყენება გარჩევით, პირველისათვის ადამიანის 

სადაურობის აღნიშვნის დაკისრება, მეორისათვის ––ნივთის სადაუ- 
რობისა... 

სანამ ამ სუფიქსებს დაეკისრებოდა ამ კატეგორიათა აღნიშე- 

ნა, პრეფიქსები გამოიყენებოდა ამავე მიზნით. ადამიანის კატეგო- 
რიისათვის მ- პრეფიქსი იყო განკუთვნილი (ნივთის კატეგორიას 
კიდევ ძირითადად ს- პრეფიქსი? შეეფერებოდა, როგორც ამას 

ქვემოთ ვნახავთ). 

§ 53. თუ ეს ვარაუდი სწორია, მ- პრეფიქსიანი წარმოების სხვა 

'მაგალითებსაც უნდა მოველოდეთ--მ-წით-ურ-ის, მ-სოფლ-ი-ო-სა 

და მ-დაბ-ი-ო-ს გარდა. 

1 შეიძლება -ალ- სუფიქსიც იყოს მონაცვლე: მ-დაბ-ალ- და მ-დაბ-ურ- 

I მ-დაბ-ორ- ერთი და იმავე წარმოებისა ჩანს. მ-დაბ-ალ- იხ. ჯვ. 26. 
? სხეა ვარიანტები: დ-, წ-... იხ, ქვემოთ.
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ეს მაგალითებია: 

მ-ეგვპტ-ელ-: ეგ:პტე , 
მ-ეგრ-ელ-: ეგრ-ის-ი 

მ-როვ–ელ-: რუ-ის-ი 

მ-აწყუერელ: აწყურ-ი (<-აწყუერ-ი) 
მ-აჩაბ-ელ-: აჩაბ-ეთ-ი 

მ-ავარ–ელ-: აჭარა 

მ-არგუ-ელ-: არგუ-ეთ-ი 

მ-ტბ-ევ-არ-: ტბ-ეთ–ი 

მ-სახ-ურ-: სახ-ლ–ი ) 

მ-თავ-არ-: თავ-ი 

მ-დიდ.არ-: დიდ-ი : 

მ-ძუძ-ე–- (დედა-მძუძ-ე-... მამა-მძუძე-...) 

მ-რუშ-ე- 

მ-დღევ-რ- 
-მ-ასპინძ-ელ– 

მ-ხოლ–ო– შდრ. ხოლო... მეგრ, ხვალე „მარტო“ , 

მ-რევ-ლ– («<-მ-რემ-ლ-ი, შდრ, რემა). 

მ-შუალ-ე- შდრ. სა-შუალ–-ი 

მე-ზუერ-ე- შდრ. სა-ზუერ-ე-... 

მე-რწყევგულ- შდრ. სა-რწყ-ულ-ი... 

მ-რჩობ-ლ- | მა-რჩბ-ივ-ი... 

მ-ფ-ალ- მე-ფ-ე-... მე-უფ-ე-... შდრ, ს-უფ-ევ-ა- 
მო-ხარკ- 

მ-წიგნობ-არ- 
“ 

მე-სათხევ-ელ- II მე-სათხევლ-ე-... 

მ-პრეფიქსიანი კატეგორიის, –– ადამიანის კატეგორიის,––საპი– 

რისპიროა ს-, დ-, ნ-პრეფიქსებიანი წარქოება (უხმოვნოცა და ხმოვ- 

ნიანიც, ეს უკანასკნელი მეტწილად), –– ნივთის კატეგორიის –– წარ– 

მოება. 

ამის ნიმუში იქნებოდა: 

ს-ძე- 

სე-შა---შე-შა- 

სე-ცხ-ლ-ი–->ცე-ცხ-ლ- 
სა-ცხ-უ-->ცა-ცხ-უ 
სი-სხ–ლ–
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და-თ–-უ- 

“დი-ნპუ-ელ-->ჯი-ნპუ-ელ- 
'დუთე –>თულთ-ე->თ-თუ-ე->თუ-ე-.. 
"დ-კუ-არ- –.ტ-კუ-არ--.მ-ტ-კუ-არ-... 

ნე-დლ– ნე-სტ-უ... ნი-კაპ-... 

ზოგი სხვა მაგალითი იხ. ქვემოთ (იქვე იქნება ნაჩვენები ნივ-- 

თის კატეგორიის სხვა პრეფიქსებიც). 

მ-ეგკპტ-ელ-: 

„ ბოროტ იყვნეს მეგჯპტელნი იგი და სიცბილითა მით. 

უვარჰყოფდეს ღია... სვან., 50. 

.. რ” ბრმა იყვნეს მეგჯპტელნი იგი და ბნელსა შინა ვი– 
დოდეს... სვან., 96, 

.. აღვდეს ზღუასა მას მეწამულსა ვ”ა ჭვმელსა ქ“ყნსა რ“ლსა 
იგი აზმნეა მეგჯპტელთა და დაინთქნეს... სამოციქ., 167 V. 

. მოსე მტანჯველი ეგუიპტისაი... ტანჯა ნათესავი იგი მწვა–- 

ლებელი და მე გუიპტელი... პასილ., 38. 

მეგჯპტელი ძვ. ქართულში ერთად ერთი ფორმა არაა: იხმა–. 

რება უპრეფიქსო ვარიანტიც–ეგ»პტელი (თუნდაც იმავე სვა- 

ნურ მანუსკრიპტშიც). · 

მ-ეგრ-ელ-... 
ასე იწოდება ეგრის-ის მკვიდრი: ეგრ-ის-: მ-ეგრ-ელ-. ,. აქედან- 

გეოგრაფიული ტერმინი სა-მეგრელ-ო-. 
· ერაკლე მეფემან ისწრაფა... წარემართა სიმრავლითა 

ურიცხუსა ნავებისათთა და ჰყვა მის თანა ცოლი თ7:სი და მიიწია 

რა ტრაპეხუნტედ სანახებთა მათ სამეგრელოისათა უშვა ძი 

რ“ლსა უწოდა ერაკლე... (პსნა, 38). 

მეგრელ-ში მ- პრეფიქსი ფუძეს შეეხორცა, ამჟამად იგი 

არც განიაზრება თავსართად. ეგევე ითქმის მისი ზანური შესატყ- 

ვისის შესახებაც მარგალ–-<–-მ-აგრ-ალ- (რ-ს გადასმით, რაც ჩვეუ- 

ლებრივია მეგრულისათვის). 
მარგალ–ი, ამრიგად, მეგრელ-ის კანონზომიერი შესატყვისია; 

ეს გვაფიქრებძნებს, რომ მე გრელ-ი წინ უსწრებს ქართულისა და 

ზანურის დიფერენციაციას. 

მ-რო-ვ-ელ- I მ-რუ-ელ-: 
„მერე იმავე რიგით დასხდებიან უნატოდ... წილკნელი, კაწა–- 

რელი, ურბნელი, მრუელი... ქრონ. L 46.
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ურბნ-ის-ი“–ურბნ-ელ-ი, რუ-ის-ი––უნდა ყოფილიყო რუ- 

ელ-ი; გვაქვს კიდეც, ოღონდ მ- პრეფიქსის დართვით: მ-რუ-ელ-ი, 

მ-როვ-ელ-ი შემდგომი ვარიანტია: მასში ვ განეითარებულია და 

უ-ს ო ენაცვლება; ეს ახალი ვარიანტი--მროველი––გეხვდება ჩვეუ- 

ლებრივად (იხ., მაგალ., ლეონტი მროველი: არჩილის ღირსების- 

თა ქებათა ვერვინ მკადრე ქმნილ არს, თ;ნიერ... ეპისკოპოზისა 

ლეონტი მროველისა... მოგეყავს კ, კეკელიძის მიხედვით: 

ქართ. ლიტ. ისტ. L 239). 

მ-აწყუერ-ელ-ი: 
.-. რაჟამს განაზავებდენ ტაკუკსა, ტაკუკი მაწყუერელსა 

ეტჯრთოს... ქროი. I, 45, 

შემოვიდეს მაწყუშრელი და დაჯდეს მთავარ-ეპისკო– 

პოზსა ქუშმოთ ნატითა უბალიშოდ... იქვე, 46. 

„.. მამაი ილარიონ პარესელი და „..მღდელთ-მოძღუარნი ღირს- 

ნი გიორგი მაწყუერელი ეპისკობოსი და.,. სანმთ., ნბI1ე ქვ. 

შვილნი დიდებულთა აზნაურთანი. ტომნი დიდისა ეფრემ 

მაწყუერელ ეპისკოპოსისნი... სანძთ., 2ბ,კ ქვ. 

მაწყუერელ-ი, ცხადია, აწყურ-იდან არის ნაწარმოები! და 

აწყურელს ნიშნავს. (აქ: აწყურის კათედრის მპკრობელს). 

მოსალოდნელი იყო მაწყ-ურ-ელ-ი, გვაქვს მაწყუერ-ელ-ი, სა– 

ფიქრებელია, რომ -უე- უწინარესია, მისგანაა მიღებული უ: აწ- 

ყუერ- -- აწყურ-. 
მ-აჩაბ-ელ-ი... 

ცნობილი გვარია აღმოსავლეთ საქართველოში; წარმოებულია 

აჩაბ-ეთ-იდან: მ- „ამახ-ელ“ი =აწაბეთის შკვიდოი + (ისტორიელად გვარი 

მ-არგუ-ელ- == არგვეთის თის მკვიდრი; დაცულია ფართოდ გავრ–- 

ცელებულ გვარში: -მარგველაშვილი. 
მ-აჭქარ-ელ-ი უნდა მიუთითებდეს წარმოშობით აჭარის მკვიდრ- 

ზე: „აჭარა“ აქ სოფლის სახელადაა ნავარაუდევი (ასეთი სახელი 

სოფლისა დასავლეთ-საქართველოში გვხვდება...). 
სიმ. ჯანაშიას ვარაუდით მ- პრეფიქსი უნდა გვქონდეს გეარ– 

ში მეტრეველ-ი: მ-ეტრ-ევ-ელ-ი. ნაწარმოები უნდა იყოსო სოფ- 
ლის სახელიდან იტრია. ეს ვარაუდი სარწმუნო ჩანს ერთგვარ ფო- 

ნეტიკურ დაბრკოლებათა მიუხედავად. სახელდობრ, ასახსნელია 

  

1? ი· დიდი ეფრემ უწინარმს მრავლით წლით არსენისსა იქმნა ეჰის– 

კოპოს აწყურისა საყდარსა სამცხეს... ხანძთ. 33..
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განსხვავება ხმოვნებში და ვ- თანხმოვნის ჩართვა (მეტრეველი). სა- 

ფიქრებელია, რომ იტრია <- იტრივა <-– ეტრივა <-– ეტრ-ევ-ა... 

მ-ტბ-ევ-არ-ი... 

-.. მერე იმავ რიგით დასხდებიან უნატოდ... იშხნელი, ანჩელი 

არქიმანდრიტი, მტბევარი... ქრონ., I, 46. 

... დასტეფანე მტბევარიეპისკოპოსი პირველი... სანძთ., ნბჯ. 

... იოვანყშ: მტბევარ ეპისკოპოსისა: თქმულნი... სასულ,, ნე... 

დასდებელნი... იოვანშ:, მტბ ევარ;, ეპისკოპოსისა მოკაზ- 

მულა... სასულ., «თ, ზევ. იხ. აგრეთვე: ო.3ე ზევ.; რბ,იე ქვ., რძ, 

ქვ., ი«ლვ, ზევ. 

შდრ, იქვე ჟ, ქე: თქმულნი.. იოვანე: ტბევარ: ეპისკო- 

პოსისანი (მ- გამომცემელს კვადრატულ ფრჩხილებში აქეს ჩას- 
მული). 

მტბევარი ტბეთის ეპისკოპოსის წოდებულებაა; გარკეევას 

მოითხოვს -ევ- სუფიქსიც, რომელიც ნაწარმოებ ფუძეში ჩნდება, 
და -არ- სუფიქსიც. 

უკანასკნელს ა. შანიძე მიიჩნევს ქართ. -ელ- სუფიქსის 

ეკვივალენტად და მეგრულიდან მომდინარედ (შდრ. ჭყონდ-არ-ი-- 
პყონდიდ-ელ-ი... ზუგიდ-არ-ეფი-ზუადიდ-ელ-ები, სანაკ-არ-ეფი-– 

სენაკ-ელ-ები...) იხ. /180 M280-MMVV9Cი0. CVძათ. 32ი.,80CX. CI. LX+- 

გბიჯ. 06სL, I. XXVI, გვ. 366. -ევ სუფიქსი კი მიაჩნია ტბ-ეთ-ში 

უფრო ძველად, ვინემ, –ეთ-; ამ -ევ- სუფიქსს ავტორი ნ. მარზე 

მითითებით უკავშირებს ბერძნულსა და ძვ. სომხურ გეოგრაფიულ 

ლიტერატურაში დაცულ 6ს და /+« სუფიქსებს: #«%/+, დ+“+49/+ („ჭა- 

ნები", „ლაზები"). 

ეს ასეც უნდა იყოს; -არ- სუფიქსის შესახებ კი ამჟამად ვი- 

ცით, რომ იგი ქანურის არქაბულ კილოკავშიცაა1 დაცული და, 

მაშასადამე, ჭქანურისა და მეგრულის საერთო კუთვნილება ჩანს. 

ხსენებულ შრომაში ა, შანიძე ყურადღებას აქცევს მ- პრე- 

ფიქსსაც. მტბევარ-ის წარმოებასთან დაკავშირებით ის წერს: „ცალ- 

კე განხილვას საჭიროებს უკანასკნელ სიტყვაში მ- პრეფიქსისა და 

1 ამის ნიმუშებია: ორჭ-არ-ი––ორჭ-ელ-ი, კორდელით-არ-ი-––კორდელით- 
ელ-ი... ნოღ-არ–ი – ქალაქელი („ბაზრელი”) სახელიდან „ნოა“... იზ. „ჭან. გრამ. 

ანალ.“, LI, 50, 
ეს წარმოება სრული ანალოგონია ოპიზ-არ-ისა საინტერესოა, რომ იმავ 

არქაბულში -ურ- სუფიქსიც იზმარება სადაურობის აღსანიშნავად.
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-ევ- სუფიქსის გამოვლენა. პირველი მათგანის შესახებ უნდა ითქვას, 

რომ ის ან შეთვისებულია ქართულის მიერ პირდა- 
პირ ვანურ–-მეგრულიდან, ანდა შემდეგაა განვითა- 
რებული ქართულ ნიადაგზე. თუ პირველი ვარაუდი სწო- 

რია და დასახელებული პრეფიქსი ჭანურ-მეგრული წარმოშობისაა, 
"შეიძლება მივუთითოთ ერთ მაგალითზე, როცა ეს პრეფიქსი ჩნდება 

ანალოგიურ შემთხვევაში: ესაა მეგრ. მ-არგ-ალ-ი. ხოლო თუ ეს 

პრეფიქსი შემდეგაა განვითარებული თვით ქართულის მიერ, სიტყ- 

ვის სესხების შემდეგ, შეიძლებოდა ქართულში გაცილებით მეტი 

პარალელები გვეჩვენებინა: მ-როვ–ელი, მ-აწყუერ–ელ-ი, მ-არგუეთ- 

-ელ-ი (ან მ-არგუ-ელ-ი), მ-ეგრ-ელ-ი, მ-ეგ:პტ-ელ-ი და სხვ. (იხ. 
«იქვე, გვ. 368.--ხაზი ჩვენია–-ა, ჩ.), 

მ- პრეფიქსის ფუნქციის საკითხს ავტორი არ ეხება, 

აქამდის დასახელებულ მაგალითებში მ- პრეფიქსი ისეთ ნა- 

წარმოებ სახელებში გექონდა, რომელნიც სადაურობას აღნიშნავდენ; 

ასეთ შემთხვევაში ჩვეულებრივ არც ძველ ქართულში და, მით უფ- 

რო, არც ახალ ქართულში მ- პრეფიქსი არ იხმარება, სადაურო- 

ბის აღმნიშვნელად მარტოოდენ სუფიქსია გამოყენებული: ხანძთა-– 

“"ხანძთ–ელ-ი, ბოლნ-ის-ი––ბოლნ-ელ-ი, მანგლ–ის-ი-–მანგლ-ელ-ი, ოპი– 

ზა–ოჰიზ-არ-ი... 

ასეთ პირობებში მ-პრეფიქსიანი წარმოება (მ-ეგჯპტ-ელ-ი, 

მ-აწყუერ-ელ-ი, მ-როვ-ელ-ი...) ძალაუნებურად იქცევს ყურადღებას. 
მაგრამ ეს როდი ნიშნავს, რომ მ-პრეფიქსიანი წარმოების ნიმუშები 

“ამით ამოიწურება. 

მ-წით-ურ-, მ-დაბ-ურ- ( I მ-დაბ-ი–ო), მ-სოფლ-ი-ო-ს შესა– 

ხებ უკვე გვქონდა საუბარი. 

§ 54. ამგვარივე მ– პრეფიქსი უნდა გექონდეს ქვემოთ ჩამო- 

·"თვლილ სახელებშიც. 

მ-სახ–ურ-ი: 

... აწ მოავლინნეს მსახურნი და თრევით წარგიყვანოს შენ... 

-შუშან;, 15. 
... იკითხა და თქუა მსახურისა მიმართ მისისა... იქვე, 21კ. 

ზრახვა ყო, რაითა აუწყოს და წინა მიეგებნენ მას აზნაურ– 
"ნი და მისნი ძენი და მსახურნი მისნი... იქვე, 5,. 

მსახურ-ი ნაწარმოებია სახ-ლ-ისაგან: მ-სახ-ურ-ი, -ურ- სუ- 

ფიქსი აქ სადაურობის მაჩვენებელი ჩანს: --„ცმსახური4 „სახლის4 

„კაცია, მ- თავსართი კი მიუთითებს იმაზე, რომ ეს ადამიანია (შდრ. 

რემ. მ-წით-ურ-ი--წით-ელ-ი).
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მ-თავ-არ–ი: 

თ“ ქნ მთავარნი ხართ და ველმწიფენი და არა უარ- 

ვჰყოფ... პასილ., 15V. 

მოსელად მწყემსმთავრისაი ც„ცხოვართათ;ს პირმეტ– 

ყუელთა... სკან., 209. 

ჩ“მდა ჯერ არს გამოპყრობად ვარი იგი მთავარი უკუანა> 
საბამი მშრომელი და ურნატ სავსედ განმმართებელი იგი... სვან., 140. 

მთავარი იხმარება სუბსტანტივადაც და ატრიბუტივადაც 

(იხ. ზემოთ); პირვანდელი მისი ფუნქცია სუბსტანტიეში ჩანს მოცე- 

მული: ესაა ნაწარმოები სახელი და თავ-ადამიანზე მიუთითებს: 

მ-თავ-არ-ი, შინაარსობლივ ესაა იმავე რიგის სახელი, როგორი–- 

ცაა: მე-თა-ურ-ი (<-მე-თავ-ურ-ი), მო-თავ-ე, მო-თა-ურ-ი (<-მო- 
თავ–ურ–ი)... · 

ატრიბუტიული მნიშვნელობით მთავარ-ის გამოყენება (მთავარი- 

კარი...) მეორეულია (შდრ. დედა- –- დედა-კაცი, დედული – დაბაი. 
დედული...). : 

მ-დიდ-არ-ი: 

კაცი ვინმე იყო. მდი დარი. ამას ედგა არვე და მროწეუ– 

ლი ფ?დ... სვან., 122. 

და მდიდარსა მას ფ“დი სილაღე აქუნ... სკან., 123. 
მოუჭდა სტუმარი იგი მდ იდარსა მას... სვან., 123. 
მცირძდ მისცის ო“% მდიდ რად მიაგოს მას მოწყალე– 

ბაი... სვან., 463. 

დაეცნეს იგინი ვა თ“”ქა კნინნი მდიდართა თანა... 
უდაბნ., 160 1. 

მდიდარ-იც ისევე, როგორც მთავარ-ი, იხმარება სუბსტან- 

ტივადაც და ატრიბუტივადაც; შდრ. კაცი ვინმე მდიდარი... 

მოუჯდა სტუმარი იგი მდიდარსა მას... 

მთავარ-ისაგან განსხვავებით მდიდარ-ი ატრიბუტივისა- 

განაა ნაწარმოები: დიდ-ი--მ-დიდ-არ-ი... 
დიდ- სახელთან კავშირი განსაკუთრებით ნათლად ჩანს უკანას– 

კნელი ორი მაგალითიდან: აქ დაპირისპირებულია მცირე და 
მდიდარი, კნინი და მდიდარი... 

მ-ძუძ-ე-: 

შვის დედამან და არა ქმნის დედა-მძ უძე... სვან., 123. 

და მადლსა მისცემდა მისა მიმართ მოწლეობისა მისისათ7;ს 

ვითარცა მამასა და მამა-მძუძ ესა... შუმან., 43) ქვ. 

დედა-მძუძე „მზრდელ ქალსა4 ნიშნავს, -მ-ამ-ა –მ.ძ.უ ძე -– 
„მზრდელ“ კაცსა" იხ. საბა) ამგვარად, მძუძე-,მზრდელი“,
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„გამზრდელია", ნაწარმოებია სახელისაგან ძუძუ--მ-ძუძ-ე; ამ წარ- 

მოებიდან ჩანს, რომ ბოლოკიდური -უ სახელში ძუძუ ძირეული 

არაა; საფიქრებელია, რომ არც ძუ (პირველი მარცვალი!) არის ძი- 
„რეული (იხ. ქვემ. სძე- სახელთან), 

მ-რუშ-ე-... მე-მ-რუშ-ე-... მო-მ-რუშ-ე-. 

არა იყოს იგი მრუში შეთუეყოს ქმარსა სხუასა... სა- 

მოციქ., 38 ჯ, 

... არცა მეძავთა არცა კერპთმსახურთა არცა მემრუშეთა... 

არცა მომთრვალეთა არცა მაგინებელთა არცა მტაცებელთა სასუ- 

“ფეველი ღ“ი არა დაიმკჯდრონ... სამოციქ., 63 L. 

არა ვარ ვრი სხუანი კაცნი მტაცებელ... მემრუშე... 

ჰადიშ., 142ხ,. 

ნათესავი ბოროტიჯდა მემრუშე სასწაულსა ეძიებს... 

ჰადიშ., 34ხ.. 

ნათესავი უკეთური და მომრუშე სასწაულსა ეძიებს... 
ჰადიშ., 262. 

სიტყუანი ჩემნი ნათესავსა ამას შს მომრუშესა და ცოდ- 

„ვილსა... სარცხუნელ უჩნდეს იგი... ჰალაიშ., 82ხ/. 

„ _. ·. გულისაგან გამოვლენ... კაცის კლვანი მრუშებანი სიძ- 
ვანი... ჰადიშ., 33ე,. 

იყოს თუ ვინმე მემომრუშიძიძ,.. სვეან., 125. 

--ს.0ძ ეა არს, _ უმეუღლის ·მიერ_ ქმნილი,_ "ხოლღ_ მ. რ რუშე ბა 

მეუღლიანისა მიერ _ქმნილი- ბოზობა“ (საბა). 
იმავე საბას განმარტებით „მემრუუ.შ ე4 მრუშების. ჩამდენი 

ქმრიანლ ქალია, ხოლო მრუშ ში–-მრუ შების ჩამდენი. _„ცოლოსანი 

ვაჟია“ (იხ. მემრუშე. 
საბასთან არა ჩანს ვარიანტები მომრუშე და მრუშე 

(იხ. აქვე ზემოთ მაგალითებში). 
საბას დიფერენციაცია მემრუშე და მრუშისა ხელოევნუ– 

რია: მემრუშე და მომრუშე პარალელური ფორმებია (მე- 

მომრუშე-- ამათი კონტამინაციაა); მემრუშე--ქალს, მრუშების 

ჩამდენს არ ნიშნავს: ერთ-ერთ მაგალითში, რომელიც ჰადიშის 

ოთხთავიდანაა ამოღებული, მემრუშე კაცის მიმართაა ნახმარი: 

„.არა ვარ ვირ სხუანი კაცნი მტაცებელ... -მ ემ რ უშე...: ამას ფა– 

რისეველი ლაპარაკობს (მამაკაცი და არა ქალი). 

მომრუშე იმრუშა-ზმნის მიმღეობური ფორმა ჩანს (შდრ. 
მო-წამ-ე... მო-თნ-ე.. მო-ძულ-ე.. მო-რწმუნ-ე..). მე-მრუშ-ე 

უფრო სახელისაგან ნაწარმოებ სახელსა ჰგავს: სახელისაგან ნაწარ–-
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მოები სახელისა და ზმნისაგან ნაწარმოები სახელის გამიჯვნა, რო– 

გორც აღნიშნული გვაქვს, ყოველთვის არ ხერხდება. 
ყველა ხსენებული ვარიანტისათვის ამოსავალია მ-რუშ-ე 

მ-რუშ-ი; იგი რუშ-ისაგანაა ნაწარმოები, ეს რუშ- ქალის ( II ქალი– 

შვილის) მნიშვნელობის მქონე სიტყვაა და ქართულში, _საფიქრებე- 

ლია, რომ ნასესხები _იყოს.. ამასთან უნდა იყოს დაკავშირებული. 

შემდგომი ' დიფერენციაცია სიშვისა და მრუშებისა. 

რუშ- ფუძის ვარიანტები დაღისტნის ენებშია დღემდის დაცული: 

კიურულ ენაში რუშ „ქალიშვილს“ ნიშნავს: ზაზ ფაუდ რუშ 
აჟა-–-მე სამი ქალიშვილი შყავს (V/ C»X 2 6. LCI090V8CXMV 93., გვ. 543). 

დარგუულ ენაში რურსი გვაქვს აგრეთვე ქალიშვილის მნიშე- 

ნელობით (V 6» 290. XI090ICI4MMI. #3., გვ, 424). 
ხუნძურში „ქალის“ აღმნიშვნელ სიტყვას ჭაუჟუ მრავლო- 

ბითში ენაცვლება რუჩაა-ბი, სადაც -ბი მრავლობითობის სუფიქსია: 

რუჩაა--რუშ ( რურსი-ს უკავშირდება. 

წახურულში „ქალიშვილი“ იქნება იჩი (71M#ი09 ნ. ILI2X. #3-, გვ- 

168): თანხმოვნით იგი ხუნძურს მიყეება. 
თაბასარანულში რიშ „ქალიშვილს", „ქალს“ ნიშნავს (#Mიჩნ- 

IL ნეMM2X. 0960X X262CC2ნ. #3., გვ. 203). 
რუტულურში რგშ - „ქალიშვილი“, „გოგონაა“ (XV წხ. IV- 

+VI6CIIIIM 83., გვ. 168). 

რუშ(ა)- მთლიანად ძირეული მასალისაგან არ უნდა შედგებო–- 
დეს: რუ- პრეფიქსი უნდა იყოს: ასეა ეს, ყოველ შემთხვევაში, და-. 

ღისტნის ზემოხსენებული ენებისათვის (ამასთა–ნ დაკავშირებით. 
ბუნებრივა აისმის საკითხი ძირ -შ(ა)-ს ურთიერთობის შე- უნებრივად დ კ ეულ -შ(ა)-ს ურთიე ე 
სახებ „ასულის, აღმნიშვნელ -ას-ა-სთან რიგ სხვა დაღისტნურ: 

ენებში. მაგრამ ეს აქ ვერ იქნება განხილვის საგანი), 
ქართულში რუშ- შეთვისებული უნდა იყოს; მ- პრეფიქსი ქარ-. 

თული დანართია და ჩვენთვის საინტერესო თავსართი ჩანს; ამაში 

დაეჭვება შეეძლო გამოეწვია ერთს გარემოებას: ხომ არ არის მ–- 

ფონეტიკური დანართი? არა გვგონია: რ-ს წინ მ-ს განვითარების. 

მაგალითები ქართულმა არ იცის. 
-რუშ- ფუძეს ნ. მარი აკავშირებდა ერთ თავის შრომაში: 

ეტრუსკების ტომობრივ სახელთან: ესააო -ო-იანი სახესხვაობა ეტ-- 

რუსკთა ტომობრივი სახელწოდებისა (რას-): იაფეტურ ენებში ტო- 

მის სახელწოდება, გამოყენებული რომ იყო „ღვთაების! ტოტემის 

აღსანიშნავად, იხმარებოდა „თავისუფალი ყოფაქცევის არსების“ 

აღსანიშნავადაცო–- თავდაპირველად გარკვეული საზოგადოებრივი 

ტიპის აღსანიშნავად წინარეისტორიული კაცობრიობის საკულტო.
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გაგებაში“ (იხ. " C60MXMხI #3 36X230-იV6C. 3I89MV. C8936M. »./I0I02X6“ 
” »„10M3)I1" (1924) – იხ. I136ი. ი026., V, გე. 133). 

მეორეგან ნ. მარი ქართ, მ-რუშ- და „რუშ“ –- „ქალიშვილის“ 

––დაკავშირებისათვის იმოწმებს თავის შრომას „წგიისე#7670800 3M2- 
ყიყ0 I0ისყიე 000 8 რ«MIII2061MIX» MX6IVC6MIIX #M6IეX" (შრომა 
1920 წ. გამოსული) და დასძენს: ეს „გადასინჯვას საქიროებსო 

არა მხოლოდ იმ ე. წ. კულტურულ-ისტორიული გაგების მხრივ, 
რომ ტერმინის წარმოშობისას “ფიქრიც არ შეიძლებოდა რაიმე 

გარყვნილებაზე,--ამის შესახებ წარმოდგენაც არ არსებობდაო და 
იგონებს ვესტა-–ღვთაების მსახურ ქალებს... და იქვე შენიშნავს: ძე, 
ქართ. -რუშ- კავშირშია რუს-თან, რომელიც როს-პ-იკ || –– როს-კ-იპ– 

ში გვაქვსო; ეს უკანასკ6ნელი სპარსულიდან ნასესხებად ითელება, მაგ– 

რამ თვით სპარსულში აუხსნელიაო (იხ. „II00II9ყ6CMI6C 300M I2 

VMნ2მIM. XVX006C“ (1930 წ.)--II36ი. ი26. V, გვ. 235, შენიშვნა). 

თუ ხსენებული სპარსული სიტყვის ნაწილი („ფუძე“) როს- 

რუშ-თანაა კავშირში, უნდა აიხსნას, დარჩენილი პ-იკ- რაღა არის; 

მანამდის როს-ის გამოყოფა მექანიკური იქნება. 

მერე: ვესტას მსახური ქალებისათვის სრულებით უცხო უნდა 

ყოფილიყო თავისუფალი ქცევა, რასაც მ-რუშ- ფუძე აღნიშნავს 

(მიწაში ცოცხლად დამარხვა მოელოდა ვესტას მსახურ ქალს, თუ 

ქალწულად არ დარჩებოდა; 30 წლის შემდეგღა შეეძლო გათ- 

ხოვება). 

მ-რჩობ-ლ-... მ-არჩბ-ივ-... 

რ“ლთამე მრჩობლთა სამოსელთა მისცემთ... უდაპნ,, 74 |. 
ნუ შეიმოსთ მრჩობლსა კუართსა... ჰადიმ., 74 ხ;. 

ერთი იგი ძმაი ერთსა მას უვმობდა მრჩობლითა ტი- 

რილითა,.. წარტყუენ., მდ,. 

და მიუთხრობელი მწუხარებაი აქუნდა გულთა მათთა და 

მრჩობლი, ტკივილი... წარტყუენ., მდ... 
რათა გამრავლდენ სატანჯველნი მრჩობლითა პატი– 

ჟითა... წარტყუენ., კა,,. 

... ხოლო მრჩობლად საზრდელად მისა იყო ყოველთა დღე– 
თა მისთა პური ნაკლულევანებით... ხანშთ., კა, ქვ. 

მრჩობლ-ს შემცველი ზოგი სხვა გამოთქმა იხ. პირველ 

ნაწილში გვ. 56. 

.. ხა თომა ერთი იგი რ“ლსა ერ“”ქა მარჩბივ რ“ არს ერთი 

ორთაგ ნი რ“ ტყ”ბთაგანი იყო იგი ამისთვსცა ეწოდა მას მარჩბივ... 

ბოლნელი, 80, ქვ.
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იყვნეს ორნი ვინმე ყრმანი ვორციელად ძმანი და მარჩ- 

ბივად შობილნი ერთსა შინა ჟამსა... წარტყუენ., მბ. 

ხ? თომა ერთი ათორმეტთა მათგანი რ“ლსა ერქუა მარჩბივ 

არა მათ თანა იყო... ჰადიშ., 178ხ,. 

ყივე მარჩბიოსანი მრჩობლისა მისთ;ს მადლისა ვიტ- 

ყუ... სუან., 386. 

მრჩობლი–-, ორმაგი, მარჩბივი--–„ერთი ორთაგანი“ ადამი–- 

ანი (იხ. აქვე მაგალითებში), „ტყუპი“... 

პირველში -ლ- სუფიქსი გვაქვს (-ლ- -– -ალ–), მეორეში––-ივ-... 

სალიტერატურო ქართულის თვალსაზრისით უფრო ძველია მშეორე,. 

-ივ-სუფიქსიანი წარმოება (იხ. პირველი ნაწილი, გვ. 86). 

საბას ჩვენებით „მარჩბივი––ტყუბი ცხოველი“ (იხ. „მარჩბი- 

ვი”). ტყუბ-ის განმარტებისას კი საბა წერს: „უკეთუ იყუნენ ყრმა 
ორნი მუცელსა შინა, ეწოდების მარჩბივი; ხოლო პირუტყუთა 

ორთა ანუ ხულთა და მისთანათა ორთა ერთსა ბუდესა შინა ეწო- 

დების ტყუბი, ხოლო ხილთა და ხმილთა ორთა შეერთებულთა 

ეწოდების ტყუპი" (იხ. ტყუბი), 
იქვე 8 ვარიანტიდან ამოღებულ განმარტებაში ნათქვამია: 

მარჩბივი „კაცს, ცხენს და მისთანა«-ს ორს ნიშნავსო, ხილი ანუ 
ნაყოფი შეერთებული–ტყუჭი-ა, „ხოლო ორნი ერთსა ბუდესა 

შინა ტყუბად ითქმიანო“, 

აქედან ჩანს რომ მარჩბივის განმარტებას ერთგვარი 

რყევა ეტყობა: პირველ შემთხვევაში ეს ტყუპს ადამიანს აღნიშნავს, 

მეორეში–-–ტყუპ ადამიანზედაც მიუთითებს და ცხოველზედაც. 

ამჟამად სალიტერატურო ქართულმა მარჩბივისა და 

ტყუპის ასეთი გარჩევა არ იცის; საბასთვის მარჩბივის 

მნიშვნელობა, არა ჩანს, რომ ნათელი ყოფილიყო... 

ეს სავსებით ბუნებრივია: უკვე მეათე საუკუნეში საჭიროდ 
მიუჩნევიათ მარჩბივი განემარტათ-––იოანე ბოლნელის ქადაგე– 

ბაში მოცემულია ამ სიტყვის მნიშვნელობის ახსნა: 

ხ თომა ერთი იგი რ“ლსა ერ“ქა მარჩბივ რ“ არს ერთი 

ორთაგნი რ? ტ“ყბთაგანი. იყო იგი ამისთ:სცა ეწოდა მას 
მარჩბივ (იხ, ზემოთ). 

საყოველთაოდ ხმარებული, გასაგები სიტყვა რომ ყოფილიყო 

მარჩბივი, იოანეს არ მოუხდებოდა მისი ახსნა, 

მარჩბივი ნიშნავსო „ერთს ორთაგანს"; მის სინონიმად იოანე 
ტყუბ-ს თვლის.
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საფიქრებელია, მარჩბივი თავდაპირველად ტყუპ ადამიანზე 

ითქმოდა; ბუნებრივია, თუ მას მ- პრეფიქსი მოეპოვებოდა, ასეთი 

გაგება უკვე მეათე საუკუნის ბოლოსთვის ამ სიტყვას არა ჰქონია 

და თუ საბა მაინც (ეკდილობს მისი მნიშვნელობა ადამიანს დაუკავ– 
შიროს, ეს ისტორიული სემასიოლოგიის ხაზით ივარაუდება. 

მრჩობლი ატრიბუტივია; აქ მ- ისევეა გამართლებული. 

როგორც მაგალითებში მსოფლიო, მდიდარი, მთავარი..., 

როცა ეს სიტყვები ატრიბუტიული მნიშვნელობით გამოიყენება. 
მარჩბივბსა და მრჩობლის ანალიზისა და მნიშვნელო– 

ბის შესახებ შდრ. ივ. ჯავახიშვილი: „ქართული და კაეკასიუ- 

რი ენების თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა“, 1937, გე. 

398, 400... 

მ-წიგნ-ობ-არ-.,. 

...ეკ6რძალენით მწიგნობართა მათ გან რ”ლთა პნებავს 

სამკაულითა სლეაი და მოკითხვაი უბანთა ზი?“ა... ბენეშევ., ბ 271, 

მარკ. XIL 38. 

ოთხთაეში საკმაოდ ხშირად ხმარებული ეს სახელი, ერთი 

შეხედვით, მიმღეობის შთაბეჭდილებას ტოვებს; არსებითად არა- 

ფერი შეიცვლებოდა მ- პრეფიქსის გაგებაში, თუ მწიგნობარ-ს 
მიმღეობად მივიჩნევდით (ამის შესახებ იხ. ქვემოთ); მაგრამ აქ უნ– 

და გექონდეს არა მიმღეობა (არ არსებობს შესაბამი ზმნა)-–არამედ 

სახელისაგან ნაწარმოები სახელი; საწარმოებლად აღებულია წიგნ- 

ობ-, სადაც -ობ- კრებითობის ფუნქციისა უნდა იყოს; -არ- დეტერ- 

მინანტი სუფიქსია; მ- ადამიანის კატეგორიის მაჩვენებელი პრე– 

ფიქსი. ' 

მო-ხარკ-... 
... და მოხარკი იყო რ“?თმცა არა უკუმოიყვანეს.. ოქრო- 

პირო., 2211. 

მე-გუარ-... მო-გუარ-... · 

ვითარცა მოციქულთა მეგუარი და მათ თანა მოსაგრე 

და ...მათ თანა მოდასე... მათთანავე ზიარ იქმენ ზოგადსა სახლ- 

სა... მკ6,დრ ყოფად... ათონ., 186ე. 

სახელის მოდგამ სიხარულისა იქმენ, სანატრელო და მო- 

გუართა სიხარული... ათონ., 202,;. 

ორსავე შემთხვევაში მარტოოდენ პრეფიქსებია (მო- მე-) გა– 

მოყენებული სახელის საწარმოებლად, საწარმოებელი სუფიქსები 

არა გვაქვს, პრეფიქსების (მო- მე-) დართვამდის სიტყვა იყო რა- 

„კატეგორიისა (რა? ხარკ-ი, გუ არ-ი), პრეფიქსების დართვის შემ.



154 სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში (§ 54- 
  

დეგ კი მივიღეთ ვინ-კატეგორიის სახელი (ვინ? მო-ხარკ-ი) 

მო- გუარ-ი), 

მ-დლ-ევ-რ-ი: 
·.. გიხაროდენ, სანატრელო მოწამეო... რ“ შენ უკუანაისკნელი: 

ესე მუშაკი მაცხოვრისაი მეათერთმეტისა ჟამისა მდღევრთა 

მათ თანა აღმსთობილთა მიეწიფე და მათ თანა სასყიდელსა მათსა 

არა დააკლდი... სვან., 429 (=აბო, 77,ა). 

მდღევრი (საბას აქვს: „მდღევარი-- საყოელთაო სა–- 

ზრდობ!) დღიური მუშაა (ასე აქვს განმარტებული ეს სიტყვა სავ– 

სებით მართებულად კორნ. კეკელიძეს--ჰაბო, ლექსიკონი, 

95). ზემომოყვანილ ტექსტში ავტორი მოწამე-აბოს მიმართავს: შენ 
უკანასკნელი – დროის მიხედვით -– მუშაკი დაეწიე ადრე, მუშაობის 
დამწყებთ: „მდღევრთა... აღმსთობილთაბ",,, 

მ-დღ-ევ-რ-ის საპირისპიროა დღიურ-ი –- დლ-ევ-ურ- (შდრ- 

უ-დღ-ე-ურ-ი –- უ-დღ-ევ-ურ-ი).., 
ამჟამად „დღიური“ იხმარება, როგორც ადამიანის, ისე ნიე- 

თის კატეგორიის სახელთა მსაზღვრელად: „დღიური მიწა"-- 

დღიური მუშა“... მ-დღ-ევ-რ-ი კი ხმარებიდან გამოსულია. 

მ-ასპინძ-ელ-ი: 

საცნობელნი ეგე ყურნი გულისა და გონებისა თქუენისანი 

განჰმარტენით სმენად და მასპინძელ ექმნენით სიტყუათა ამათ 

ჩემთა... აბო, 57,კე. 

„მასპინძელი--–სახლისა და ლხინის უფალი" (საბა) მეგრუ– 

ლად იგივე სიტყვა მენძელ-ის სახეს იღებს. იოს. ყიფშიძე მიუ–- 

თითებს ამ მეგრულ სიტყვასთან დაკავშირებით (ქართ, მა-სპინ- 

ძელი–-მა-ინძელი) სომხ. „,V9,ჩ%-ზე (იხ, IL ხეM. MMMCი0: #3. 

ლექსიკ. გვ. 291). 

სრულიად უდაოა, რომ მაინძელ --– მასპინძელ- (დასავლურ კი– 

ლოებში მასინძელ-იც გვეხვდება), მეგრ. მენძელ-ი, ეჭვი არაა, 

მაინძელ-ის ვარიანტია: აი–-ე (შდრ, მაის-ი--მეგრ. მეს-ი, საინ-ი 
–-სენ-ი). 

განსაკუთრებით საინტერესოა შეპირისპირება სომზბ. "MV7V- 

მ. -თან; ძირეული «IM? ხვდება ქართულ საწარმოებელ 

ასპინძ-ს; -ელ- სუფიქსი დეტერმინანტია, მ- პრეფიქსი ადამიანთა 

კატეგორიის მაჩვენებელია. სომხურს უპრეფიქსოდ შეუნახავს ეს. 

ფუძე (არაა ცხადი, რატომ აქვს იოს. ყიფშიძეს გამოყო- 

ფილი მა-). 

იოს, ყიფშიძისაგან დამოუკიდებლივ ხსენებულ სომხურ 

სიტყვასთან მასპინძელ-ის კავშირზე მიმითითა ილია აბულაძემ.
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მ-კნ-ე-: განძრიელდი (!) და მვნე იქმენ.. ოქროპ., 1091, 
და იობიცა მვ 60 მოწამძ... სვან., 418. 

·. უკუე ჩმდა ჯერ არს გამოპყრობად ვარი იგი მთავარი 
უკუანა საბამი მშრომელი და ურნატ სავსედ განმმართებელი იგი. 
და ურმად მვჯვნძ იგი... სვან., 140. 

მ-ვნ-ე ვან- ფუძიდან ნაწარმოები ჩანს: კან კარ-ის (ახ. ქართ. 

ხარ-) ვარიანტია, დეტერმინანტ - სუფიქსით განსხვავებული (იხ. 

პირე. ნაწ., გვ. 78). 
მ-კნ-ე რომ ხარ-ს უკავშირდება, ამას მარჯვედ გახაზავს გა– 

მოთქმა: ურმად მვნძშ იგი (იხ. ზემოთ), 

მანე ატრიბუტივია; საბას განმარტებით: 
„მკნე––შემძლებელს“ ნიშნავს, „სიმკნე––ძალსა და შეძლებას“. 
თავდაპირველად, როგორც უკვე ნათქვამია ერთგან ზემოთ (იხ. 

გე. 79), მჭნე-ში ხარის „შეძლების“ მქონე ადამიანი ივარაუდე–- 

ბოდა, ნარის „ძალა-გაძლება" იყო ამოსავალი ცოცხალი სახე, როცა 

ადამიანს „მშვნე" სიტყვით ახასიათებდა. 

საინტერესოა, რომ მკნე I მხნე დღემდის ადამიანის დახასია- 

თებისას გამოიყენება, 

მ-ხოლო- შდრ. ხოლო... მეგრ. ხვალ-ე... ჭან, ხვალ-ა... ჭან.– 

მეგრ. ხოლო („კიდევბ). 

და სადიდებელად შენდა. მხოლოისა ძისა თანა... 

სანმთ., ნ, ქვ. 

... და უმრავლისნი სათნოებანი მისნი და მოწაფეთა მისთანი. 
ღმერთმან მხოლომან უწკნის... სანმთ., კბე. 

.. იხილა მარტოი იგი მხოლოდ მჯდომარძ... ოქროპ., 99 V. 

ეგრშთ წარემართა ხანძთად კერძო: ხოლო ერი იგი ყო- 

ველი ()რემლით მოუდგა... სანშთ., ო.ბ,, ქვ. 

... ხოლო მე ამას ვიტყ7... სანძთ., რდე ქვ. 

„მხოლო“, ხოლო ისე ხშირია ძე, ქართულ ტექსტებში, რომ 

შეიძლებ ამ ორიოდე საილუსტრაციო მაგალითით დაეკმაყო– 

ფილდეთ., 
საბას განმარტებით „მსხოლო––მარტო“; ეს უკანასკნელი ნიშ-. 

ნავს „ცალკე ერთს“; ამრიგად: მხოლო = „ცალკე ერთი“, 

„ხოლო ესე არს ვითარცა „და“, სიტყუათა დამამტკიცებე– 

ლი"... მეგრულში ხვალე (–-–ხვალა-ი) „მარტოს“ ნიშნავს: „ხვალე 

მეურს"-- მარტო მიდის, ხვალა-ხე--მარტოხელა... ჭან. ოხორჯა 

ხვალა ქოდოსქიდუ-ქალი მარტო დარჩა... ხვალა კოჩი--მარ- 

ტოხელა კაცი... (სხვა მაგალითები იხ. „შედარ. ლექსიკ". 226). 
ძვ. ქართულის ხოლო-ს ნაცვლად ახ. ქართულში კი ნაწილა-- 

კი იხმარება: ხოლო მე ამას ვიტყჯ–-,მე კი ამას ვიტყვი“.
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მეგრულსა და ჭანურში ხოლო ნიშნავს „კიდევ“. 

მსოლო ახალ ქართულში ამ ძირითადი სახით არ გვხვდება; 

ის დასტურდება ნაწარმოებ ფუძეებში: მხოლოობი თ-–ი(რიცხვი), 
განმხოლოება... მიმართ. ბრუნვა კი ზმნისართადაა გამოყენე- 

ბული: მხოლო-დ. 

საგულისხმოა, რომ აღმოსავლ. საქართველოში მარტო ხშირად 
იჭერს მხოლოდ-ზმნისართის ადგილს: მათი გამიჯენა ახალ სალიტე– 

რატურო ქართულში არც ისე ადვილია. 

მხოლო ძვ. ქართ. „მარტო ერთს", „ერთად-ერთს“ ნიშნავ" 

პირველ ყოვლისა; მასთან მნიშვნელობით მეტად ახლოსაა მეგრ. 

სვალე; ქართ. ხოლო კი უკვე ძვ, ქართულში დამხმარე სიტყვადაა 

„ქცეული (და აწინდელ ნაწილაკს უდრის). 
სანივეში -ხოლ- შედის ფუძე ერთია; მ-ხოლო-ში ამ ფუძეს 

მ- პრეფიქსი აქვს დართული-–ადამიანთა კატეგორიის მაუწყებელი: 

მხოლო „მარტო ერთ" ადამიანს ნიშნავდა. 

მ-რემ-ლ-ი ( | მ-რევ-ლ-ი; შდრ. რემ-ა). 

და მათ თანა შემოკრბეს ყოველნი იგი მეუდაბნოენი მამა– 

ნი:. და... ნეტარი დედაი ფებრონია მივიდა კრებასა მას... და ყო– 

ველნი მღდელნი მრემლნი ანჩისანი მათ თანა და წინაშე ეპის– 

კოპოსთა მათ წარმოუთხრეს ცქირისა სამართალი. უშჯულოებაი 

მისი... ხანმთ., «%ვ ქვ. 

და ყოველნი ნღდელნი მრემლნი ანჩისანი., ნ. მარი 
ამას თარგმნის ასე: ...# 8CC CმიMII6MIIMMV, იმCVIIM6 I0#MX0XხI #1MV 

(1 6C. 1 ი03MCL. VII გვ. 138); დედანთან უფრო ახლოს იქნებოდა 
გვეთქვა: ...# 3C6 C88L6იMMMMI, 000100 279MVCMVC: მრემლი =VM2-“ 

'6CXM10%, მწყემსი! ლზრი ნ, მარის თარგმანში სწორადაა გად- 

მოცემული). V 

მრემლ-ის „მწყემსად. გაგება ახალი სალიტერატურო ქარ- 

თულის თვალსაზრისით უმართებულო ჩანს: „მ რემ ლი", ახ. ქართ. 

მრევლ-ი, „სამწყსოს“ ნიშნავს და არა „მწყემსს“ („როგორიც 

მღვდელი, ისეთი––მრევლი!"). 
რომ მრემლ-ი და მრევლ-ი ერთი და იგიეეა, უკვე საბას 

აქვს აღნიშნული; მისთვის ამოსავალია ვ-იანი ვარიანტი-- მრევლ-ი: 

„განმარტებას ამ სიტყვასთან იძლევა, მრემლ-თან კი მიუთითებს 

„იგივეაო" (იხ. საბას ლექსიკონში: მრევლი, მრემლი), 

1 ეს შესატყვისი ნ. მ ა რს ნაჩვენები აქვს კიდეც ლექსიკის განმარტებისას: 
- იხ. იქვე, გვ. LXVII.
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საბას განმარტებით მრევლ-ი არის „მოურნე (სულიერი)". 

ამგვარად, საბასთვის მრევლ-ი I მრემლ-ი „სამწყსოს! კი არ 

ნიშნავს, არამედ–-– „მწყემსს“, 

ნ. მარს სამართლიანად აქეს ნაჩვენები რომ მრევლ-ი-–- 
მრემლ- (ვ –– მ), მასეე აქვს მითითება, რომ მ-რემ-ლ–ი ნაწარმოებია 
მ- პრეფიქსითა და -ლ სუფიქსით რემა-საგან „ჯოგი“ (სპარ, 42. 

სომხ. #-, MM. --იხ. 1 6«. # 023MICM. VII, შესავალი LXVII). 
ეს რემა საბასთან ახსნილია, როგორც „უმწყსი ცხენი": 

(იხ. ცხენი), „უჭედი ცხენი“ (იხ. რემა). 

ეგევე სიტყვა „ვეფხის ტყაოსანში% გვაქვს, თითქოს, ჯოგის 

გაგებით: 

ამილახორო, მოასხი რემა, ჯოგი და ცხენია... ს. 54, 

მეგრულში ეგევე სიტყვა შემხვედრია უფრო ზოგადი მნიშვნე-. 

ლობით: „საქონელი". 
სიტყვა, ჩანს, ძეელთაგანვეა შეთვისებული. 

მ-რემ-ლ-ში რომ –-ლ და მ- აფიქსებია, უკვე აღნიშნულია ლი-. 

ტერატურაში (იხ. ზემოთ); არაფერია ოღონდ ნათქვამი მათი და- 

ნიშნულების შესახებ. 

-ლ ქართულისთვის ჩვეულებრივი დეტერმინანტია ფუძისა, 

მ- კიდევ ადამიანთა კატეგორიის მაჩვენებელი პრეფიქსია: მ-რემ– 

-ლ-ი--,რემის მომვლელი ადამიანი“, „რემის მწყემსი", შემდეგ,. 

საერთოდ, „მწყემსი“. 

§ 55. მ-შუ-ვ-ალ-ე-... ფდრ. სა-შუ-ალ-ი. 

მას ჟამსა ბაგრატ კურაპალატმან... ნებითა ძმათა თ;სთაი- 

თა და ბრძანებითა ბერძენთა მეფისაითა მოიღო კურაპალატობაი 

ნაცვლად აშოტ კურაპალატისა მამისა თ;სისა... და ძმანი მისნი... 

ადარნერსე უხუცშსი. და გუარამ მრწემი. მშუვალესა მას 

ძმასა მორჩილ ექმნეს... ძმობისა სიყუარულითა... სანძთ., კფე ზევ. 

აქ სამი ატრიბუტივი გვაქვს: უხუცშსი, მრწემი და მშუ- 

ვალე –– „უფროსის, „უმცროსი! და „შუათანა% ( I „საშუალიი"): 

„შუათანა ძმას დაემორჩილნენ უფროსი და უმცროსი ძმებიო“",- 

მოგვითხრობს ტექსტი. 

მ-შუ-ვ-ალ-ე-ში საწარმოებელ ძირად შუ გვაქვს: მ– პრეფიქსი 

და -ალ-ე სუფიქსები საწარმოებელი აფიქსებია. ამათგან მ-–პრეფიქსი. 

ადამიანის კატეგორიაზე მიუთითებს.
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ამ დროისათვის კლას-კატეგორიათა მიხედვით განსხვავებული 

·ატრიბუტივები გადმონაშთის სახითღა გვაქვს. მშუალე-ს უპირის- 

პირდება საშუალ-. 

·.. ვიხილე კრებული იგი... ანგელოზთაი.., აღმავალი ზეცად და 

საშუალ მათსა წმიდაი მატოი ჭელპყრობით აღჰყვანდა.. მათ 

“უჭორცოთა... ხანმთ., მბ-–მდ. 
·-.. და ჭაბუკი ვინმე მეყსეულად გამოჩნდა საყდართა მათგან 

„ჰასაკითა საშოვალითა.,.. სვან., 104, 

+. მოვედით საშოვალ გულსა საუცრად... სვან., 147. 

მზშ საშუალსა კონქსა მიწევნულიყო... სვან., 180. 

და დაჯდეს საშუალ მათსა... ოქროიბ., 15 «. 

... ფრთენი ტრედისანი ვეცხლით მოსილნი და ბეჭ შაშუალი() 
მისი ფერითა ოქროისაითა... დავით., 99 V--100 I. 

საშუალ- ( I საშოვალ- | შაშუალ-) აქ ნახმარია ან ნივთის კა- 

ტეგორიის სახელის მსახღვრელად (ჰასაკითა საშუალითა.., საშუალ- 

"სა კონქსა..) ანდა ადგილზე მიუთითებს და აწინდელი ა„შუა“-ს 
მნიშენელობითაა გამოყენებული (საშუალ მათსა... საშოვალ გულსა...) 

ძვ. ქართულში ჩვეულებრივად საშუალი ადამიანის 

კატეგორიის სახელთა მსაზღვრელადაც გამოიყენება: მშუვალე-–- 
საშუალი-ს დაპირისპირება უკვე მოხსნილია. 

ასეთი დაპირისპირება კი წინათ ნორმალური მოვლენა უნდა 

ყოფილიყო: ამას მოწმობს გრიგოლ ხანძთელის ცხოვრებაში დაცუ- 

ლი შემთხვევა: მშუალე- (ძმაი),., 
ალბათ, შემთხვევითი არაა, რომ დასავლურ კილოებში ცოლის 

შერთვისას შუამავალს მაშვალ-ი ეწოდება: მაშვალ-ი წარმოების 
მიხედვით საშუალ-ის საპირისპიროა. 

მო-გზ-ა-ურ-ი,., მ-გზ-ავ-რ-,.. შდრ. სა-გზ-ა-ურ-ი.., სა-გზ-ალ-ი... 

... სამარიტელი ვინმე მგზავრ მოვიდოდა და მიემთხ;ა მას 

-იხილა (იგი) და შეეწყალა ვინმე არს ესე სამარიტელი რ“ი მოვალს 

მოგზაურად... პოლნ., 63. 

ესე მოვიდა მოგზაურად ზეცით ქ“ყნად... ბოლნ., 63,. 
მარხვაი წინა მძღუარი არს ყ“ისა კ“ითილისაი... მარხვაით თ?ა 

მოგზაური არს სი”წდისაი... ხ” ჩნ ამას შეუდგეთ. და ამას მოგ- 

ზაურ ვექმნეთ... ბოლნ., 6,. 

„ იგი მივიდოდა ვითარცა ვინ მოგზაურ ექმნის მკუდარსა, 

ეგრე პხედვიდა თ;სსა მას გუამსა... აბო, 72... 

ხოლო ნეტარი პაბო ეგოდენთა ამათ დღეთა მგზავრ 

ილოცვიდა... აბო, 65,ე.



§ 55) II. ადამიანისა და ნივთის კატეგოოიათა პრეფიქს. ქართე. ეზებში 159 
  

მოვედით თავსა შთასავალისა მის ქედისასა რომელ არა 

იყო ყოვლად კუალი მგზავრობისა9ი და არცა გზა9.. სე- 

რაპ., 161,ე. 
... და მგზავრ მომავალი ვინმე ეპისკოპოსი ანჩელი ხედვიდა... 

სანძთ., 248,.. 

და მგზავრ სვლასა ზეპირით... საკითხავთა იტყოდა გო- 

დებით... სანძთ., 9%,. 

შდრ, სა-გ%-ა-ურ-ი... სა-გ%-ალ-ი... 

კ“ხვაი ოდიკისაი რ“ლ არს საგზაური მიმოსაღებელი ოდი– 

კი... იაკობ., 81 ჯ. 

რომელმან მომეც მე საგზლად ჩემდა ცხოერების მომა– 

ნიჭებელი ვორცი შენი.., აბო, 72კა: 

მგზაერ ზმნისართის როლში გამოდის: მგზავრ სელა... მგზავრ 
მომავალი =გზად სვლა.. გზად მომავალი... ეს ბუნებრივია: ზედ- 

სართაული მნიშვნელობის სიტყვა აღებულია ფუძის სახით... მგზავე- 

რ ი–- გზაზე მყოფი, MიVIXCIს0CX0VI00IIV. მოგზაურ-იც ამავე მნიშ- 

კნელობისაა; შდრ. თანამოგზაური=თანამავალი, „თანამგზავ– 

რი“ (ახ. ქართულისა). 
საგზაურ-იც „გზაზე მყოფია", ზუსტად: „გზაზე სატარე- 

ბელი“; საგზაური ოდიკი–- საგზაო ოდიკი+ (იხ. პირვ. ნაწ., 

გვ. 13). საგზალ-იც „გზად წასაღებია". 
განსხვავება მ- ( I მო-) პრეფიქსიანსა და სა-პრეფიქსიან წარ– 

მოებას შორის მაინც არის: მოგზაურ-ი, მგზავრ-ი--ადამიანს გუ- 

ლისხმობს, საგზაურ-ი, საგზალ-ი--ნივთს. 

მ- პრეფიქსი ადამიანის კატეგორისაა, ს-ა- პრეფიქსი-– 

ნივთისა. 

პრეფიქსებითღა განსხვავდება შემდეგი ნაწარმოები სახელები, 

როგორიცაა, მაგალითად: 

მე-რ-წყ-ულ-ი... შდრ, სა-რ-წყ-ულ-ი: 

... ქანაანელსა მას დედაკაცსა მერწყულსა მარტოსა... 

სვან., 342. 
სენაკთა მათთა შინა იყო მცირშ სარეცელი და შეურაცხი 

საგებელი და თითოი სარწყული წყლისა თუ;ს... ხანძთ., ჰა, ქვ. 

ორივე სახელი ნაწარმოებია წყალ- ფუძიდან (იხ. პირე. ნაწ., 

გვ. 20). 

მე-რ-წყ-ულ-ი--ადამიანია, რომელსაც წყალი მოაქვს. 

სა-რ-წყ-ულ-ი --ქურჭელია, რთმლითაც წყალი მოაქვთ (იხ, 
გამოთქმა: „სარწყული წყლისათჯს"...).
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მე-ზუერ-ე-.. შდრ, სა-ზუერ-ე-... 

..მრავაულნი მეზუერენი და ცოდვილნი მოსრულიყენეს... 

მMლიშ., 18ე,. 

და იყვნეს ყინი მეზუერენი და ცოდვილნი მახლობელად 

მისა... პალლიშ., 1360.. 

რაისათ,ს მეზუერეთა დღა ცოდვილთა თანა ჭამთ.. ჰა- 

“სიშ., 113ხ,. 

და იხილა მეზუერე სახელით ლევი საზკერესა ჩზაა... 

ჰადიმ., 113ე„. 

...მისცემდით ყ“ლსა თანა ნადებსა: სახარკესა ხარკი საზუე- 

რესა ზუერი საშინელსა შიში... სამოციქ., 49 V. 
რ“ლ იგი უმეცრებით შეკრიბა ზუერი... ხვან., 362. 

.. და კუალად პოვა ოდესმე მათეოზ მეზუერს ჯდა რაი 
იგი საზუერესა მას თანა: რაიმე არს საზუერძ იგი ანუ რაიმე 

არს მეზუერძშ იგი–მეზუერძ იგი არს მებაჟ0, ხოლო საზუე- 

რი იგი არს ადგილი სადა იგი ბაჟსა უყოფედ.,. ბოლნ., 9, ქვ. 

მე-ზუერ-ე-ცა და სა-ზუერ-ე-ც ნაწარმოებია %ზუერ- ფუძიდან:. 

ვინ? მე-ზუერ-ე – „ზუერის ამკრეფი ადამიანი“,--„მებაჟე". 

რა? სა-ზუერ-ე – „ზუერის ასაკრეფი ადგილი“, საბაჟო". 

მა-ცხოვ-არ-.. შდრ. სა-ცხოვ-არ-... 
რ“ იშვა მაცხოვრად თქ ნდა. ქ“ლაქსა დ: თისსა... 

სეან., 209. ! 
... და პირუტყუთებრისა და სა ცხოვართ სახისა მის ცხორე– 

ბისაგან... სეან., 83. 
პირველი შთაბეჭდილება ისეთია, თითქოს მაცხოვარი და 

საცხოვარი ნაზმნარი სახელები (მიმღეობა) იყოს, მაგრამ არა: 

წარმოებისას ამოსავალიას (ყხოვ-არ-,--სახლური ფუძე; აქედან 

იწარმოება შემდეგ: ცხოვრ-ობ-ს... ა-ცხოვრ-ებ-ს,. ცხო(ვ)რ-ებ-ა... 

მაცხოვარ-ი, საცხოვარ-ი მიმღეობა რომ ყოფილიყო, 

უნდა გვქონოდა მა-ცხოვრ-ალ-ი ანდა მა-ცხოვრ-ებ-ელ-ი (შე- 

საბამისად სა-ცხოვრ-ალ-ი ანდა სა-ცხოვრ-ებ-ელ-ი)... იხ. 

მაგალ.: 

.. და არს იგი უგზო და მიუვალ რაით-ურთით სოფლისა წე– 
სით, მც0ხორებელთაგან, რაიმეთუ ღადოთა მთათა შინა მა- 

ღალთა არს მკუდრობაი მათი... ხანძთ., პდ,,. 
აქ მცხორებელ-ი „ცხოვრობსს- ზმნის მიმღეობაა („მცხოვ– 

რები"). ანალოგიურადვე იქნებოდა ნაწარმოები ს-ა-ცხორებ-ელ-ი... 
„. აშოტ კურაპალატმან... აღაშშნა ციხV არტანუჯისაი სა()- 

ხორებელად დედუფლისა. მეუღლისა თ:სისა.., ხანით., ნვე.
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ამ საკითხზე იმიტომ შევჩერდით, რომ, ჯერ ერთი, მაცხო- 

ვარ-ი და საცხოვარ-ი შეიძლება ამჟამად განიმარტოს, რო- 

გორც „ვინც აცხოვრებს", „რაც აცხოვრებს" (–მეტადრე ეს ითქმის 
მაცხოვარ-ის შესახებ-- –-„Cო2CI00676%); მეორეცაადა, ძვ. ქართულში 

გვხვდება უსუფიქსოდ წარმოებული მიმღეობებიც, როგორიცაა 

მე-ოხ-ი, მო-შიშ-ი... (იხ. პირველ ნაწ., გე. 125). დასასრულ, ხში- 

რია შემთხვევა, როცა ნაზმნარი სახელი, მიმღეობა, და სახელისა– 

გან ნაწარმოები სახელი ისე უახლოვდება ერთმანეთს, რომ მათი 

გარჩევა ჭირს. 

არსებითად კი, ჩეენთვის საინტერესო საკითხის თვალსაზრი–- 

სით, როგორც ეს ქვევითაც იქნება ნაჩვენები (იხ. აგრეთვე პირვ, 
ნაწ., გვ. 70, 112), სულ ერთია, მ(ა)-. ს-ა- პრეფიქსები ზმნის ფუძისა- 

გან ნაწარმოებ სახელში აღმოჩნდება, თუ სახელის ფუძისაგან ნა- 

წარმოებ სახელში,-––მათი პირველადი ფუნქცია ერთი და იგივეა. 

სა-ცხოე-არ-ი რომ არაა მიმღეობა, ეს იქიდანაც ჩანს, რომ 

ის ცხოვ-არ-ის ნაცვლად იხმარება ძველ ტექსტებში (ხშირად ცხო- 

ეარ-ის პარალელურად): 

-..მე ვარ მწყემსი კეთილი მწყემსმან კეთილმან თავი თჯსი 

დადვის საცხოვართა თ7სთა ზ“ა ხ“ სასყიდლით იგი არა არნ 

მწყემსი რ“ლისაი არა არიედ თ;:სნი ცხოვარნი ვ“ა იხილის მგე– 

ლი მომავალი დაუტევნის საცხოვარნი და ივლტინ და მგელმან 

წარიტაცნის... და არა რაი ჰჭირნ() ცხოვართა მათთიას... თავი 
ჩემი დავდვა ზა საცხოვართა მათ... ჰათიმ., 177ე, (იოანე, თა– 

ვი X, მუხ. 11 და შემდ.). 
ბიბლიის საზოგადოების ტექსტში შესაბამის ადგილას ყველგან 

ცხოვარიაე სლავურ ტექსტში აქ „იჩა“ გვაქვს, ძველ სომხურ– 

ში იჯ/“"/ (ე. ი. „ცხვარი“), ლათინურში CVI§ (აგრეთვე „ცხეარი"), 

ბერძნულში <6 >868თC+0V, რაც ჩვეულებრივ „ცხვარს“ ნიშნავს (თუმ- 

ცა ზოგადად „საქონელზედაც“ შეიძლება მიუთითებდეს). 

საცხოვარი „ცხვრის“ გაგებით სხვა ძეგლებშიც გვაქვს: 

.„ შენ იყო მწყემსი კეთილი მრავალთა პირმეტყუელთა საც– 

ხოვართა ქშ“სთაი... სანძთ., 0, ზევ, 

+ 6VIM6Iს #0რ6/0ხLM იM26+XI06M MIXV0XLCMIMC.16))IIX C1086CMLIX 

086I X0XCI08IIX.. ნ. მარის თარგმანი, სანით., გვ. 88: საცხო– 

ვარი =0981I2, ცხვარი. 

ვითარცა საცხოვარნი ”შეჰრაცხნიეის თავნი თ;სნი... 
სანძთ., ლშ,.. 

ნ. მარის თარგმ.: ..-.C9MX2# CC6# 0 8IL2MV... 

11. არნ. ჩიქობავა. სახელის ფუძის უძველ. აგებულება.
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ანდა კიდევ: 
მღდელი ყოვლისა სოფლისა-თ;ს კრავსა მას ღმრთისასა 

დაჰკლავნ. და იგი მისთანავე დაიკლვინ... დიაკონთა სამოსელი იგი 

ზე აღუპყრიედ და მასვე ადგილსა ვითარცა საცხოეარნი დაიკე- 

ლიან... წარტყუენ., ი8კ. 

ნ. მარი თარგმნის: ...C8MIII6IVIIIIIL 32%2#ML8ე» გოლი რ60X(ს6L0 
32 806 MMს, 2 0ი 30M2MLI82MICM 8M60X6 C MM... ,7IM2M08L II0I- 
VIIMIIIX 061296046, IX0 MX 30%2XM8მ/X, XXL 0806IL II2 »0M XC 
M02C6”ს (თარგმ., გვ. 17). 

აქ შეპირისპირებულია „კრავი“ და „საცხოვარი“; მთარგმნე- 
ლიც სავსებით მართებულად გადმოსცემს მათ სიტყვებით: „გაინI"-- 

0981": „საცხოვარ"-ის მნიშვნელობა ექვს გარეშეა, 

და უგულებელს ყვნა იგინი მაღალმან. და ვითარცა საც- 

ხოვარნი დაკლვად განმზადებულნი მისცნა იგინი უფალმან ველთა 

მტერთასა.., წარტყუენ., ით;;- 

ნ. მარის თარგმ.: ..-90 3608L)LIVMM IX0C6306# XX I L06/0# 8 
VIII 802:08, #2 0 86IL, VC0X08#6XMიიი!X. 2 V60M... (თარგმ., გვ. 19). 

ყოველი ჰასაკი მოისრვოდა და ვითარცა საცხოვარნი 

დაიკლვოდეს... წარტყუენ., 0%ე. 

ნ. მარის თარგმ.: ... #CX'066#M.16 8698«IL 303020. ჟ00630MM, 

LმIC C8CII... 

-..და ვითარცა წარმოიყვანნეს იგინი მონასტრით. იწყეს ვი–- 
თარცა საცხოვართა აღჭრად.., წარტყუენ., პკზ,კ. 

ნ. მარი თარგმნის: „83.48 C C060% XX #3 #0წ826%ი0/M, 0MM 

M2ს2MM ი032ს MX, M02X CIX CM" (თარგმ., გვ. 22ეე). 
აქ „იიი“ აუცილებელი არაა, შეიძლებოდა ისევ „09II1%-თი 

გადმოგვეცა „საცხოვარი“ წინა მაგალითების მსგავსად. 

ამას ხელს არ შეუშლის ამავე გვერდზე „ცხოვარის“ ხმარება 

ცხვრის გაგებით... ! 

... არიან იგინი ვითარცა (6 ხ ოვა რნი, რომელთა იგი არა აქუნ 

მწყემსი... „...00»X068+I 080M 663 020CIXVX2... (თარგმ., გვ. 22). 
„ცხოვარი“ ამ დროისთვის ჩვეულებრივი სიტყვაა, „სა ცხო- 

ვარი“ კი ნაშთის სახითღაა დაცული ცხვრის მნიშვნელობით. 

სამაგიეროდ, საცხოვარი უფრო ზოგადი მნიშვნელობითაა 

ნახმარი შემდეგ ადგილას: 

მაშინ რისხვაი იგი მღდელთა და დიაკონთა ზედა მოიწეო- 

ღა და ვითარცა საცხოვარნი პირუტყუნი ეკლესიათა შინა 

დაიკლვოდეს... წარტყუენ., ი%,,. |
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ნ, მარი თარგმნის; „Iი-ჯე წყბი ი0ლი; CმწII9Mიი0ი8 X 

IM2M0V08: IX იგტვმMIM 8 II60Mმე-, IM V60MMIIX XI90XVMILMX“ 

(თარგმ., 17,). 

„საცხოვარნი პირუტყუნი" = „V60MIVI6 XMII80%#9MI6“. 
მართლაც, აქ საცხოვარი ცხვარს აღარ უდრის, იგი უფრო 

ზოგადი მნიშვნელობითაა გამოყენებული. და ეს არაა შემთხვევითი: 

ცხოვ-არ-იც თავდაპირველად ცხოე-ე ლ-ის მნიშვნელობით ხმა- 

რებული სიტყვა უნდა ყოფილიყო; გარკვეული შინაური ცხოვე- 

ლის,-– სახელდობრ, ცხვრის,––აღნიშენა პირვანდელი მნიშვნელობის 

დავიწროების გზით მივიღეთ. 
ამ მხრივ საგულისხმოა მეგრულის ჩვენება: ცხოვ-არ-ის ფუძე 

დეტერმინანტ -არ- სუფიქსის გარეშე: ჩხოუ –-ჩხუუ „ძროხას“ 

ნიშნავს. ესე იგი: 
, –-ცხვარ-ია ქართულში 

ცხოვ-არ- I ცხოვ-ელ- LC საე „ძროხაა“ მეგრულში: 

იმისდა მიხედვით, თუ რა შინაური ცხოველი ჭარბობდა ამა 

თუ იმ სინამდვილეში; მნიშვნელობის დავიწროება კი ორივე შემთხ- 

ვევაში გვაქვს ქართულშიცა და მეგრულშიც: ზოგადად „ფცხოვე- 
ლის" ადგილს იჭერს „შინაური ცხოველის“ ესა თუ ის სახეობა, 

მეგრულსა და ჭანურში შხურ- | –-ჩხურ- ფუძეც მოგვეპოვება 

და „ცხვარს“ ნიშნავს: ეს იგივე ცნოვ-არ- | ცხვარ- ფუძეა (შეიძლება 

მიღებული ვა–ო–უ: ჩხვარ–ჩხორ--ჩხურ--შხურ-... შდრ. თუ-ალ--- 

თოლ- (ჭან.-მეგრულში). 

ყოველ შემთხვევაში მეგრ, ჩხ-ოუ- წარმოგვიდგენს უღეტერ- 
მინანტო ფუძის ცხ-ოვ-ის ეკვივალენტს და ამდენად უფრო ძველი 

უნდა იყოს (შხ-ურ | ჩხ-ურ-თან შეჯარებით)1. 

მართ–ალ–ი... სა-მართალ-ი... 

„სამართალი“ ძე. ქართულში ჩვეულებრივ ზედსართაული 

გაგებით იხმარება და ნიშნავს „სამართლიანს“, „სწორს“, „მარ- 

თალს“ (და არა არსებით სახელს-–,იეი280“). 
„მართალი“ კიდევ, პირეელ ყოელისა, ადამიანის ატრიბუტია: 

„მართალი“ -–– ეიე801MLIIV (946X08CM), M0286XVXI%- 
-..ფრიად შემძლებელ არს ლოცვაი მართლისაი შეწევნად... 

სანძთ., ლმ, ქვ. 
ნ. მარის თარგმნით: Mი0L0 M0X6X 00M0ყხ M0MVM8ე თიეგ6- 

#0L0... (უფრო ახლოს იქნებოდა: „ი0280/IIVM2“). 

1 „ჭანურ-მეგბრულ-ქართულ შედარებითს ლექსიკონში“ მეგრ. ჩხოუ არ 
მოჰყვა: იქ ამოსავალია ჭანური ლექსიკა; ჭანურში კი ჩხო'უ არა გვაქეს: ძრო- 
'ხას იქ აღნიშნავს ფ უ #ჯ-ი (ქართ. ფურ-ი). ცხე რის შესატყვისი იხ. იქვე, გვ. 80.
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„. არა მოსრულ ვარ ჩინებად მართალთა ა“დ ცოდვილთა... 

ჰათიმ., 18უკ (მათე, 9,,). 

რუს. ოთსთავის ტექსტი: # იცა იშ0Iვს1ნ Iხ იიე387- 

9 M% 0, II0 L0VCIIIIIIMMC8. 
„.ნუ თუალხუმით შჯით. არამედ საშჯელი სამართალი 

საჯეთო... სანძთ., ლბ, ქვ. 

ნ. მარის თარგმ: LI იი 0 XMLC6C00IMMXVI0V, ი CV IIIC 

იVI10M 00286, IIM. 
პეშმარიტად სამართალ არს სულიერი ეგი საბვოი... 

სანძთ., მთ, ზევ, 
ნ, მარის თარგმ.: 301C0IIVV ი0286716M. 801I #VXCIIIხIII. CV 

(კონტექსტს უფრო შეეფერება: „C0ი028386X#XMI8 80LI CV"). 
..ხოლო კურაპალატმან პრქუა. სამართალ არს სიტყუა 

შენი. წმიდაო... სანძთ., ლ... 

ნ, მარის თარგმ.: ILVი0იმ#0%- (0X6) CM«230ი,7: »C90:86ეM982 

ხისს X309, C8VMICII...". 
·..ჰპრქუა მათ. არა სამართალ არს კეთილთა თქუენთაგან 

უნაწილობაი ამის ქუეყანისაი... ხანძთ., ჰბ;; ქვ, 

ნ. მარის თარგმ.: ..,C«ი387ი VM: 66ი0ი286+XM80 M6 V#6- 
ჩ8Iნ შგIIIX 610; 3X0M CIX902I6”. 

..და რომელნი მარადის სამართლად ამხილებდეს მას... 

სანძთ., 2%,ე ქვ. 

ნ. მარის თარგმ.: ..ა! M0%00ს6 M0C109MM00 06/MVყ582XIL 60 

IX0 CI902864XMM80C1IL. 
უფრო ახლოს იქნებოდა დედანთან: 06#VVყ2XV Cი0ი02864MM530 

(საფიქრებელია, მთარგმნელი აერიდა ასე თარგმნას სტილისტიკური 

მოსაზრებით: »0ა10ჩMII0 C00M86XMMM00 06XV92MM- ორ ზმნისართს 
მოუყრიდა თავს ერთ ზმნასთან). 

მართლაც, სხვაგან ანალოგიურ შემთხვევაში ნ. მარი ზმნი- 

სართს იყენებს; მაგალითად: 

-..გევედრების შეიწყალე უფალი ჩემი სამართლად ღმრთი- 

საგან განპატიჟებული... ხსანძთ., ნთ,,. 

ნ. მარი თარგმნის ასე M0M#ი» ა0Cი0XMM M01L L0XMIL#0C821ს 
C-C0, CML0236X#V#IVV980 M2M232IIL000... 60L0M... 

სხვა ძეგლებშიც შეიძლება მსგავსი შემთხვევების ჩვენება: 

და სამართლად ესე ყოველი მოიწია ჩუენ ზედა. და ამის 

თუ;სცა ვღაღადებთ და ვიტყჯ/თ. სამართლად უფალო, მიგუცენ 

სწავლასა. სამართლად უფალო ესე ყოველი მოაწიე ჩუენ ზედა. 

რაიმეთუ მართალ ხარ შენ და სამართალ არს საშჯელი შენი... 

წარტყუენ., პბ;კ.
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ნ. მარი ამ ადგილს ასე თარგმნის: „II თიყიეია0ბ,.1I(80C%I 
:(001MCIV0 X2C 8C6 50. 110"0MV-X0 MI 831ჰ01C4 II C08010(4M: „6IL 0 2- 

.ი02MIMM80 0X12) M2Cლ0, "ს #L060001V, V'ICIIVIი. CI0)28647%M90 

ყიანიმMI III, L060I0MI, 866 270 1I) I2C, II60 იიგინუბე MM, I CI ნ ე- 

861XM#8 M809 CV/I... (თარემ. გვ. 21). 
„სამართლად“ აქ ორ შემთხვევაში გადმოცემულია ზმნისართით: 

CII028CILMII80, ერთგან კი წინდებულიანი არსებითი სახელით, რო- 

მელიც ზმნისართის ფუნქციას ასრულებს: იი იCოლი290C21-MM80CXV >> 

დII0086XVVIV80. 

ყველგან ზმნისართული მნიშვნელობისათვის ამოსავალია ატ- 

რიბუტიული გაგება სიტყვისა „სამართალ“ -ი = „სამართლიანი“, 

„სწორი«”,., 

ძვ. ქართულისათვის, როგორც ზევით აღვნიშნეთ, ჩეეულებ– 

რივია ასეთი ხმარება სიტყვისა „სამართალი“, 

მაგრამ არის შემოხვევებიც მისი სუბსტანტიურად ხმარებისა: 

რა? „სამართალი" = წესი, კანონი... 

ზაქარია... ელისაბედ... იყენეს ორნივე მართალ წე ო”ისა. 

ვიდოდეს ყრლთა შინა მცნებათა და სამართალთა ღიისათა... 

'პადიშ., 1010, (ლუკა 1,).: 
რუს. ოთხთავში გვაქვს: ...-062 0#V 6IIXM Iიე8618-%)...; M0CIV- 

წიყ 00 860# 3200980MMM # VCII082M +0C00MMIIM... 
ვ“ა იტყუს წ ნაწრმეტყუელი ვ“დ პირი მართლისაი იტყო– 

დის სიბრძნესა და ენამან მისმან თქ“ას სამა რთა,ლი... ბოლნ., 87,.. 

ვინ? „მართალი+«--რა? „სამართალი“, 
როგორც „მართალი“ სუბსტანტიურად გამოიყენება (თუმცა 

ატრიბუტივია), ისე „სამართალი-+ც სუბსტანტიურ ფუნქციითაც 

გვაქვს თუმცა ძირითადი მნიშვნელობით ატრიბუტივია და გარკ- 

გეულ შემთხვევებში _ ზმნისართის როლში გამოდის (სავსებით კა– 

ნონზომივრად), 

„მართალი“ და „სამართალის“ ზემოხსენებული ხმარება გვა- 

ფიქრებინებს, რომ სა- პრეფიქსი აქ (სა-მართ-ალ-ი) იმავე რიგისაა, 

როგორც სა-ცხოვ-არ-ში; ' „მართალ“-შიც, საფიქრებელია, რომ, 

თუმც მეტად მკრთალად, მაგრამ მაინც იგრძნობოდა ადამიანის 

კატეგორიასთან კავშირი (IX-X სს.). 

ბუნებრივია, თუ ამ კონტექსტში დაისმის საკითხი--ხომ არ 
არის მ- აქ საწარმოებელი პრეფიქსი: მ-ა-რთ-ალ-? ძირეული მასა– 

ლის ეტიმოლოგია, სამწუხაროდ, მოცემული არაა, და, მაშასადამე, 
მ- პრეფიქსის გამოყოფა მხოლოდ სავარაუდოა. 

თუ მ- პრეფიქსია, იგი უნდა გამოიყოს მ-ართ-შიც -ალ- რომ 

სუფიქსია, ამის შესახებ იხ. პირვ. ნაწ., გვ. 27).
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მ- პრეფიქსის გამოყოფა მართალ-ში შესაძლებლად მიაჩჩდა 

ნ. მარს ერთს ძველ ნაშრომში, როგორიცაა 1913 წ. გამოსული მისი 

„ქი6806-0V3I(MCL0-0VCCMVM C1082095 MX 1-2 IM232M 6828 C0IM7/ M20M2; 
იქ მართალ- დაშლილია ასე: მ-ართ-ალ და ეს უკანასკნელი ითვლე– 

ბოდა მიღებულად –-”მა-> რთ-არ-ი (ი080M0წ, იიმ8#7ნCMILI; II0286XM6I11).. 
ამგვარად, სამთანხმოვნიანი ძირი -=რთ- ნ. მარს ამ სიტყვის. 
ფუძედ აქვს ნავარაუდევი სემიტურთან ქართულის ნათესაობის 

პრინციპის მიხედვით. 

მესამე თანხმოვნის დაძებნას, არავითარი საჭიროება, რასაკ– 

ვგირველია, არ მოითხოვს. მ-ს მომდევნო ა-ს საკითხიც სხვადასხვა 

გვარად წყდება ერთს შემთხვევაში ის ძირთანაა, მეორეში--მ- 

პრეფიქსთან. 
ამისდა მიუხედავად მაინც საგულისხმო იქნებოდა მ-ართ-ალ-ის. 

დაშლა და მ-ს გამოყოფა (თუნდაც ამ მ-ს ფუნქციის უჩვენებლად), 
მაგრამ ასეთი ანალიზი უარყოფილია მერმინდელ შრომაში: 1929 

წელს ნ. მარი მართალ-ს შლის ასე: მარ-თალ- და მიიჩნევს მას შეჯ- 

ვარებულ ტერმინად (რომლის პირველი ნაწილი მარ- ხელს ნიმ- 

ნავს ისევე, როგორც მარ-ცხენ-ე, მარ-ჯუენ-ე-ში) ხოლო მარ-თ. 

მიაჩნია მარ-თალ-ის შეკვეცილ სახედ (იხ. ნ, მარი: ILგი0ძX2ICII IL 

ხიM, „108 # 105",--IM36ი. 026. IV, 186). 
1913 წლის გაგება სინამდვილესთან შედარებით უფრო ახლოს 

ჩანს, ვინემ 1929 წლისა. კერძოდ, მარ-თ ევერ მიიჩნევა მართალ-ის 

გამარტივებულ სახედ, არამედ პირუკუ, მართ-ისაგანაა ნაწარმოე-- 
ბი მართ-ალ-ი. 

სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებში ადამიანთა კატეგორიის 

პრეფიქსის დადგენისას ბუნებრივად გამოიყო ნივთის კატეგორიის 

პრეფიქსიც, როგორც პირველთან შეპირისპირებული ფორმანტი: 

მ-შუალ-ე – სა-შუალ-ი 

მ-ო-გზაური “-- სა-გზა-ურ-ი 

მ-ე-რ-წყ-ულ-ი –- სა-რ-წყ-ულ-ი 
მ-ე-ხუ-ერე –- სა-ზუ-ერ-ე 
მ-ა-ცხ-ოვ-არ-ი -- სა-ცხ–ოვ-არ–-ი... 

– 

წ § 56. ამას მიერთვის ახ. ქართულის ისეთი პროდუქტიული 

ტიპი წარმოებისა, რომლის ნიმუმსაც წარმოადგენენ მაგალითები: 

მ-ე-თა-ურ-ი –- სა-თა-ურ-ი 

მ-ო-თავ-ე –- სა-თავ-ე 

მ-ე-ხრ-ე –- სა-ხრ-ე
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მ-ე-ველ-ე –– სა-ველ-ე 
მ-ე-ქათმ-ე – სა-ქათმ-ე და სხვ. 

ამგვარი წარმოება ძველ ქართულშიც გვაქვს: მე-რწყულ-ი-– 

სა-რწყულ-ი.. მე-ზუერ-ე--სა-ზუერ-ე-... ამის ნიმუშია. შეიძლებო- 

და მრავლად დაგვესახელებინა მაგალითები პროფესიის აღმნიშვ- 
ნელი მ-იანი წარმოებისა (მათი შესაპირისპირებელი სა- პრეფიქ- 
სიანი წარმოება ჩვეულებრივ უხმარია): 

მე-კეც-ე-: 
... ჭელეწიფების მეკეცესა მას თივისამის მისვე შეზელილისა 

შესაქმედ. რ“იმე პატიოსნად ჭურპლად და რ“იმე უპატიოდ... 
სამოციქ., 43;». 

„. არა შეაგინის მეკეცი თივამან რ“ეს განაახლებნ თსსა 
შექმნულსა... სვან., 7. 

მე-მტილ-ე-: მტილ-ი (ბაღი)... 

... ჰგონებდა ევ?დ მემტილე იგი მოსრულ არს... უდანნ., 136 ს. 

მე-ვენაკ-ე-: 
-.. ქეშაპნი გამოჩნდეს ანჩისა ვენავსა. და მევენაჯჭვენი ივლ– 

ტოდეს... ხანძთ., «ქე ქე. 

მე-ნავ-ე-: 

...·. ქხედავ ნავსა დიდსა. ხ? მეწავ0შ არა აქუს... სვან., 116. 

მე-ჭურვჭლ-ე-: 
-.. სახლისა ჩვენისა მეჭურჭლე ქალი იყო. და ყოველი მო– 

ნაგები ჩუენი ველთა მისთა იყო.... ხანძთ., ნ%, ქვ. 

მე-ცხოვრ-ე-: 

..მეცხოვრე იგი ახოვან იქმნა და ახოვანნი იგი მომედგრ- 
დებოდეს... სეან., 116, 

მე-კრმლ-ე-: 
.. მოჰკუეთა თავი მევრმლემან მან... სვან., 171. 

მე-კამლ-ე... 
პავლე მევამლეთაგან (გამოარჩია)... სვან., 172. 

პავლსს ყკყლლთა წარმართთა მევამლესა შეუთვალავს... 
იქვე, 173. 

მე-სათხევლ-ე-  („მეთევზე“ = „მონადირე“ თევზისა)! ( მე- 
სათხევ-ელ-ი... მე-თევზ-ურ-ი... 

·.. ჯერ არს ჩემდა ვია ბრძნისა მესათხევლისა მონადირე– 
ბალ მისი... უდაბნ., 101 |. 

1 სვან. მეთხტიპრ „მონადირე“.
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.. მესათხევლენი მისთ;ს. რწ მესათხეველნი (I) 
მონადირე კაცთა... სყან., 42. 

ღა მეთევზურთა გლახაკთა მიმცემელი თეეზისაი... 

სვან., 156. 
და მეთევზურნი თევზითა განაძღენ.., სყაიჩ., 156. 

პეტრე მეთევზურთაგან გამოარჩია და პავლე მევამ– 

ლეთაგან... სვან., 172. 

მე-ქრთილ-ე-.. მე-სანთლ-ე-... მე-ქნარ-ე-.. მე-ბარბით-ე-... 

მე-ფანდურ-ე-... თ. ჟორდანია, CXVი. II, 200. 
ჯერ კიდევ საბა სულხან ორბელიანი წერდა: „ესრეთ ყოელ- 

თა სიტყუათა ზედა მე- ართრონად მოვალს მნეთა და მოხელე- 

თა გამოსაცხადებლად“ (ლექსიკონი მეჯოგე, მეჯორე, მე- 
ჯურმუცე, მეჰპარი-ს შემდეგ, 1928 წლ. გამოც., გვ. 209). 

ამრიგად, პროფესიის აღმნიშვნელი წარმოება ადამიანთა კატე- 

გორიის პრეფიქსს იყენებდა ძვ. ქართულში, იყენებს ახალ ქართულ- 

შიც, და ეს სრულიად კანონზომიერია: პროფესიათა წარმომადგე- 

ნელი ადამიანია. 

საპირისპირო წარმოებაში სა- თავსართია გამოყენებული: 

იგი რა-კატეგორიის სახელებს ახასიათებს (ჭურჭელი იქნება ეს, 
იარაღი, ადგილი თუ სხვ.). 

აღსანიშნავია, რომ ადამიანის კატეგორიის ნიშნად მ- პრე- 

ფიქს მე- | მო- ( მა- ვარიანტებიც : მოეპოვება; მე-ს მაგალითები 

გვქონდა, უხმოვნო მ-სიც. მო-ს ნიმუშად შეიძლებოდა დაგვესა- 
ხელებინა: 

მო-ქალაქ-ე-... მო-ნადირ-ე-.. მო-საყდრ-ე-.. მო-პასაკ-ე-... 

მოწეს-ე-... 

-.. და იყო იგი საკუარელ ყრილთა მოქალაქეთა და მეც- 

ნიერთა... ოქროპ., 13 C (მოქალაქე = ქალაქის მცხოვრები; მეცნიე-: 

რი =ნაცნობი). 
„,მონადირეთა მრავალთა... მოიცვნეს ოთხნი გარე თხა- 

ნი,.. სანძთ., «ბ. ქვ. 
... უბრძანა. რაითა მონადირენი იგი ...წარგზავნენ: და ნა– 

დირთა მათ ჭამადი სცა და განუტევნა მშჯდობით.,.. სანძთ., «ბე ქე. 

„რი მოსაყდრე არს... დიდსა მას ქალაქსა კონსტანტინე- 
პოელისასა.,. სვან., 415. 

„.. ანუ ვინ ესრეთ პატიოსან იყო წიე ყრილთასა არა მოჰასა- 
კეთა უდენ: (!) ად ძუელთაცა... ბასილ., 8 I. 

.-. ყოველთა მათ მოწესეთა ანჩისა.. ეკლესიისათა წიგნი 

მიწერეს ქართლისა კათალიკოსისა მიმართ... სანძთ., 9%,, ქე.
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ს 57. ხმოვან-დართულ ვარიანტებში (მე-, მო-) ადამიანის კა- 
ტეგორიის ფორმანტი მარტოოდევ მ- პრეფიქსი უნდა იჟოს, –ე-, 

-ო- ხმოვანთა ფუნქცია სარკვევია, 

ასევე ნივთის კატეგორიის დამახასიათებელ პრეფიქსად ს–- 

უნდა გვქონდეს, ხმოვნის დართვით კი მის ვარიანტებს ვიღებთ. 

ერთი ასეთი ვარიანტი სა- უკვე გვქონდა (ზემოთ). სხვა ვა–- 

რიანტებს ქვემოთ შევეხებით. 

სა- პრეფიქსი, ნივთის კატეგორიის მაჩვენებელი, გექონდა ნა– 
წარმღებ ფუძეებში: სა-რწყულ-ი, სა-ზუერ-ე, სა-შუალ-ი... 

+ ნივთის კატეგორიის საწარმოებელი პრეფიქსი გამოიყოფა 

ისეთ სახელებშიც, სადაც ფუძე, ერთი შეხედვით, მარტივია; ასე- 

თია, მაგალითად, ს-ძე-0, შე-შა-0 +-- სე-შა-ი, სი-სხლ-ი... და სხვ. (იხ. 

გე. 143-44), 

ს-ძ-ე-... ახ, ქართ. რ-ძ-ე... სვ. ლგ-ჯ-ე.-. 

მეგრ. ბ-ჟ-ა +-- ბ-ჟ-ალ- (იხ. მა-ბ-ჟ-ალ-ი-ა--, რძი– 

ანაწ –– ბალახის სახელია). 

ჭან  მ-ეგ-ა I მ–ჟ-ა I ბ-ჟ-ა I ბ-ჯგ-ა მ-ჟ-ალ-ვა I 

ბ-ჟ-ალ-ვა I ჟ-ალ-ვ-ა იხ. „შედარ. ლექ- 

სიკ.", 94. 

... ჩნ მ“დის... მას სძესა დაუწყუედელსა ტკბილსა ესუამთ... 

„თიმენი, 11კე. 

... ჟამსა მას რილსა მისცის სძე საზრდელად ყრმასა... 

მენი, 218,.. 

„ რომელთა ნაცვლად სძისა აღმზარდეთ სულიერითა მოძღუ- 

რებისა საზრდელითა,,, ხანით., მდე ქვ. 

Cპანურისათვის, როგორც ეს ნაჩვენებია შედარ. ლექსკ.-ში, 
ამოსავალია მ-ჟ-ა--მ-ჟ-ალ-: მ- ფონეტიკური დანართია. მ-ს ად- 

გილს მეგრულში, სპორადულად პანურშიც, იქერს ბ; ჯ ქანურში 

იღებულია უჟ-საგან. 

C წერისა და მეგრულის ჩვენებათა თანახმად ქართულში უნდა 

გვქონოდა %-ენ- | %-ელ- („შედარ. ლექსიკ.%?, 94). 

ბოლოკიდური -6 ( I -ლ) აქ დაკარგულია, როგორც მრავალ 

სხვა შემთხევევაში (დღ-ენ- –– დღე-... ძენ--- ძე-...). 

ეს %ე უნდა იყოს შემონახული ხევსურულ %ის-ცვარ-შე, რაიც 

რძეს ნიშნავს: 
... როსაც ზი ს-ც ვ არ თ დღვებდ, ეს ეშმა თუ წავიდოდ წყალ- 

ზე... ამახკრეფდ წყალს, მაიტანდ შინ, ჩაასხემდ ზ ი ს-ცვართ და სრუ 

კარაქად იქცეოდ... (ჭევსურული მასალები: „წელიწდეული4ბ, 156).
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ზის-ცვარ-ში „%ე% კმზე"-ს მოგვაგონებს, მაგრამ სემასიოლო– 
გიურად გაუგებარი იქნებოდა გამოთქმა „მზის-ცვარი“! 

თუ ქართულში ამ სახელისათვის ძირეულია % და ჭანურისა და. 

მეგრულისათვის ჟ, მაშინ სვან. ჯ მეორეულ მოვლენად უნდა მივიჩნი- 

ოთ, -––დაახლოებით იმ რიგისად, როგორიც ქან. მ-ჯ-ა-ში გვაქვს. 

სხვაგვარი დასკვნა მხოლოდ იმ შემთხვივაში გაკეთდება, თუ. 

% –– ჟ და ხევსურული % –- ძ (უნდა კი იყოს პირუკუ). 
სვანურსა და ქართულში ამ სახელს: მოეპოვება პრეფიქსი: 

ლ-გ- | ს-: ეს შეფარდება სავსებით კანონზომიერია (შდრ. მაგალ. 

ლ-გ2-გ–-– დგა-ს.. აგრეთვე ჩვენთვის საინტერესო პრეფიქსები,–– 

ქვემოთ). 
ყურადღებას იქცევს სვანურში პრეფიქსთან ხმოვნის გამოვლენა: 

ლ-გ- მაშინ, როდესაც ქართულში პრეფიქსს 1მხოლოდ თანხმოვანი 

წარმოადგენს. რაც შეეხება ს-ძე-IIრ-ძ-ე-ს ურთიერთობას, ძვ. ქართ. 

ს- და; :;ახალი ქართ. რ- სხვა შემთხვევებიდანაც ცნობილია: ძვ, ქართ. 

სთუელ-ი –-ახ, ქართ. რთველ-ი!,.. 

ფანურსა და მეგრულში ბ-ს ფუნქცია მა რაობა. იქნებოდა. 

სარკვევი, თუ იგი მ-ს ბგერინაცეალი პრაა, წუ ამას ჩვენ 

ვვარაუდობთ („შედარ. ლექსიკი“., 94). 

ეს საკითხი კი გაჩნდება, თუ მ-ს ი ფონეტი კურ დანართად არ 

მივიჩნევდით; ამგვარად ორი შესაძლებლობა ის სება 

მ ფონეტ- დანართია --- ბ; 
ანდა: მ-- ბ. ეს უკანასკნელი ი მორფოლოგიური ოდენობაა, 

ნივთის' კატეგორიის ნიშანი, ს- | ლ-ს ფუნქციის მქონე (იხ, ქვემოთ). 

ჩვენ პირველ შესაძლებლობას ვუჭერთ მხარს. 

_ს-ძე- ფუძესა და ძუძუს საერთო ძირი უნდა· ჰქონდეს: 

ძუ-ძ-უ-. 

შე-შ-ა--კან დი-შქ-ა | დი-შკ-ა „შეშა“, „ხე“ (მერქანი) 

მეგრ. დი-შქ-ა (იხ. „შედარ. ლექსიკ.4, 157). 

.. დაიწუებოდა სიცხისა მის გან შოა ზაფხულისა ვ“ა შეშაი 

ცეცხლისაგან... საბა ასურ., 10,. 

ბოლოკიდური -ა-- -ალ („შედარ. ლექსიკ.“, 157). თავკიდური 

დი- ქართ. შე-ს მორფოლოგიური ეკვივალენტია. უკვე ი. ყიფ- 

შიძეს აქვს აღნიშნული, რომ შე---სე- მომდევნო შ-სთან, რო– 

მელიც ძირეული მასალაა, ასიმილაციის გამო („ასიმილ,4 კ–– უნივ. 

მოამბე, 1, გვ. 4), 

1 თითქოს საწინააღმდეგო შეფარდებაა მოცემული ძვ, ქართ. რტო-სა და 

ახ, ქართ. შტო-ს შორის (შტო --სტოშ.
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ეს სე- იმავე ფუნქციისა უნდა იყოს, რაც ს- ს-ძ ე-ში, ანდა 

სა- სა-ზუერ-ე-ში, 

ჭანურ-მეგრული დი- იმავე მორფოლოგიურ ფუნქციისად უნდა 

ვცნოთ, რაც სე-ს გააჩნია: დი- I სე- ფონეტიკურად ერთმანეთს არ 

შეესატყვისება. 

ქართ. ცე-ცხ-ლ-ი--ჭან. და-ჩხ-ურ-ი II და-ჩხ-ირ-ი I და-ჩხ-ი-ი, 

მეგრ. და-ჩხ-ირ-ი (იხ. „შედ. ლექსიკ.", 158). 

..და ცეცხლი მათი არა დაშრტების... ჰადიშ., 852ე. 
ჭანურში რომ დაჩხურ- ვარიანტია ამოსავალი, ნაჩვენებია 

»შედარ. ლექსიკ.“ (გვ. 158); მეგრ. დაჩხირ- იმეორებს ქანურის 
მეორე ვარიანტს. -ურ- I –--ირ დეტერმინანტი სუფიქსია (იხ. პირვ. 

ნაწ., გვ. 49). 

ძირეულ მასალად გამოიყოფა -ცხ-, რომელშიაც -ხ- ფონეტი- 

კურად განვითარებული ჩანს: ცხ---ც: ეს უკანასკნელია ძირის ის- 
ტორიულად უწინარესი სახეობა. 

თავკიდური ცე---სე- მომდევნო ც-სთან ასიმილაციის გამო, 

როგორც ეს დადგენილი აქვს ი. ყიფშიძეს („ასიმილ." –– უნივ. 

მოამბე, I, გვ. 4). მასვე აქვს გამოყოფილი ეს ნაწილი .პრეფიქსად 

(ფუნქციის აღუნიშნავად). 
ამ სე-ს მორფოლოგიური ეკვივალენტია ჭან.-მეგრ. და- (იხ, 

ზემოთ შეფარდება სე- I დი-): აქაც ნივთის კატეგორიის პრეფიქ– 

სებთან გვაქვს საქმე. 
სვა. ლე-მესგ- „ცეცხლი“ სხვა ძირისა ჩანს, თავკიდური 

ლე- კი აქაც პრეფიქსია, არსებითად იმავე ფუნქციისა, რაც სე-||და- 

პრეფექსებს მოეპოვებათ, 

ქართ. ცა-ცხ-ვ- -- სვ. ცაპ-ცხ-4 

მეგრ. ცხა-ცხ-უ 

ქანი დუ-ცხ-უ 
ძვ. ქართულში ეს სიტყვა ჩვენ არ შეგვხვედრია. 

ქართ, (ა ცხვ-ში ცა- რომ თავსართია, ამას მოწმობს კან. დუ–- 

(შდრ. ცე-ცხლ-ი –- ჭან. და-ჩხ–ურ-ი). ივარაუდება, რომ ცა- +–- სა-: 

ცა-ცხვ-ი –- ”სა-ცხე-ი (შდრ. ცე-ცხ-ლ-ი –- სე-ცხ-ლ–ი). 

მეგრ ცხაცხუ---ცაცხუ (ისევე), როგორც ცხორცხალ-ი-- 
ცოცხალ-ი). ეს ვარიანტი – ცაცხუ–-დაცულია სვანურში; ექვი არაა, 

რომ იგი შეთვისებულია მეგრულიდან, მას დაუცავს შესაბამი სახე, 

ოღონდ ბოლოკიდური ბგერა უმარცვლო «უ-ა. მისი ფუნქცია იხ. 

„შედარ. ლექსიკ.%, 129.
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პანური დუ-ცხ-უ –-- ”და":ცხ-უ ასიმილაციის შედეგად. 

-ცს- ძირეული ჩანს და ყველა ქართველურ ენაში შეორდება; 

მასში -ხ- ფონეტიკური დანართი უნდა იყოს. 

ამრიგად, ზემოთქმულის მიხედვით ამ სიტყვის ორი ვარიანტი 

უნდა მივიჩნიოთ ამოსავლად: ქართ. სა-ცხ-ვ---- ცა-ცხ-ვ- 1 

და ქან ”და-ცხ-უ-დუ-ცხ-უ 

აქაც ქართ. სა-- ჭან, და- პრეფიქსები ერთმანეთს ედრება 

“მორფოლოგიურად წინა მაგალითების მსგავსად და ნივთის კატე- 
გორიისაა. 

ქართ. სი-სხ-ლ- –– სვან %ი-სხ 

მეგრ. ზ%ი-სხ-ირ- | %გ-სს-გრ- 

გან დი-ცხ-ირ- | დი-ნ-ცხ-ირ- 

... და დასთხინნეს სისხლნი მათნი... კიმენი, 37,,. 

... და ვიხილე სისხლი იგი... მდინართ... იქვე, 39,,- 

მეგრ. ზე2-სხ-გრ-ი--%ი-სხ-ირ-ი--დი-ცხ-ირ-ი. შუა საფეხურად 
-უკანასკ6ნელ ორ ვარიანტს შორის ივარაუდება "ძი-სხ-ირ-ი; შდრ. 
ჭან. დი-(-ამ-ს I ძი-ც-ამ-ს, მეგრ. ი-ძი-ც-ან-ს, ქართ, და-დვ-ა-– 

ძევს (იხ. „შედარ. ლექსიკ.", 72). 

მაშასადამე, მეგრ, ზი-სხ-ირ-ი-ს %ი- ქართ. სი-ს ფონეტიკური 
ვარიანტი როდია, იგი ჭან. დი-საგან მომდინარეობს?, 

სვან, %ი-სხ- ეკედლება მეგრულ ზი-სხ-ირ-ს. 

ქართ. სი-, ჭან. ,და მეგრ. დი- პრეფიქსები ერთმანეთთან 

კანონზომიერ მორფოლოგიურ შესატყვისობაშია და ნივთის კატე- 
გორიის მაჩვენებელია. 

ძვ, ქართ, შმა-შ-კ- (=შა-შ-უ-ი)--მეგრ. ზე-სქ-ვ-ი 

ჭან %ე-სკ-უ I მ-ზე-სკ-უ 

-., და იგივე ზაქარია სთულისა ჟამთა ჯდა ოდესმე... თ;სთა 

ბაბილოთა მწიფეთა ქუეშე რომელთა მრავალგზის შაშ > ქამდა... 

'ხანმთ., 281, ქვ. 

1 ქართულშიც აქ უმარცვლო უ ივარაუდება ბოლოს. 
9წმარს პროცესის მსვლელობა ესმის ასე: %ი--ძი--დი (იხ. „ვან. 

-გრამ.?, § 119 C, შენიშვნა).
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როგორც „შედარებ. ლექსიკ.", გვ. 105 აღნიშნულია, ზე- ქა- 
ნურსა და მეგრულში უნდა იყოს პრეფიქსი, მიღებული დე-საგან 

ძე-ს მეშვეობით. 

ქართულშიც “შა- --- სა- (შდრ. შეშა –– სეშა... შიში –– სიში,..) 
ამგვარად: ქართ. “სა-შ-უ- –+ შა-შ-ვ- 

ჭან. მეგრ. “დე-სქ-უ --. ?ძე-ხქ-ვ-ი -– %ე-სქ-ვ-. 

წინააღმდეგ შემთხვევაში გაუგებარი იქნებოდა, როგორ მი- 

ვიღეთ ქართ. შა-ს შესაბამისად ჭანურსა და მეგრულში %ე-... 

წინა მაგალითებში ქართ. ს- | სე- I სა- I სი- პრეფიქსების 

შესაბამისად კანურსა და მეგრულში მივიღეთ დი- I და- I დე– 

პრეფიქსები (ხმოვანდაურთავი დ- არ გექონია!), ე. ი. ს-ს გარდა 

ნივთის კატეგორიის ნიშნად ქართველურ ენებში დ-ც დადასტურდა. 

ჯ 58. ამ დ-ს სპორადულად ქართულშიც ეპოვებთ. 

ასე, მაგალ., ქართ. ჭიანჭველა, ჭინჭარი, თვე, დათ- 

ვი, მტკვარი... ასეთი პრეფიქსის შემცველია ისტორიულად. 

ქართ.. პიანვველა-- ჯი-ნ-ქვ-ელ---ჭან დი-მ-ჭკ-უ I დუ-მ-ჭკ-უ 
მეგრ. «გი-ჯგი-ტი-ა ||ჰკი-ჭკი-ტი-ა 

„შედარ, ლექსიკონში“ (გვ. 114) ნაჩვენები გვაქვს, რომ ძი+ე- 

ულ მასალას: ჭვ- წარმოადგენს და მას შეეფერება პკუ- ჭანურში: 
-კ- განვითარებულია. 

მეგრული ვარიანტები მეორეულია (ჭანურთან შედარებით) 

ისევე, როგორც ქართ. ჭიანჭველა (დაწვრილებით იხ, „შედარ. 

ლექსიკ.4, 114), 

ქართულისათვის ამოსავალია ჯინჭველ-ი; ეს დასტურდება 

ძვ. ქართულით: 
! სოლომონი იტყ;ს იგავსა მიგუალ ჯინპვლისა და ჰბა– 

ძევდ.. სამი სახ არს ჯინჭვლისაი. პირველი სახშ.., სახის- 

მეტყ., 19,, 

... მეორე სახი ჯინჭვლისაი... იქვე, 19,ი. 
მერეე 

- 2 მესამე სახ ჯინჭვლისაი... იქვე, 20;:. 

ჯინჭველ-ი გვაქვს გვარში დაცული: ჯინჭველაშვილი. 
(და არა: „ჭინჭველაშვილი“ და მით უფრო--,ჭიანჭველაშვილი").
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ვან. დი-მ-ჭკუ-სთან შედარება მოწმობს, რომ ქართ, ჯი-ნ- 

ჭვ-ელ-ი –– დი-ნ-ჭქვ-ელ-ი: აქ ' უფრო ნაწილობრივი ასიმილაცია 

უნდა გვქონდეს (დ--ვ: ჯ-–--ჭ), ვინე– თავკიდური დ-ს გააფრიკატე- 

ბა მომდევნო ი-ს ზეგავლენით. ამ ასიმილაციის შემდგომი საფეხუ- 
რია ჭინვველი, ხოლო ჭიანჭველა ხალხური ეტიმოლოგიის 

პროდუქტს წარმოგვიდგენს (ჭია-...). 

ასიმილაციის შედეგადაა მეგრ. ჭკიჭქკიტია-ში თავკიდური კ- 

მიღებული. 

თავკიდური დი- დი-ნქველ||დი-მჭკუ-ში იმავე ოდენობად უნდა 
ვცნოთ, რაც დი-შქა-, დი-ცხირ- სიტყვებში გამოიყო, იგი ნივთის 

კატეგორიის პრეფიქსია. 

საფიქრებელია, რომ ანალოგიურ პრეფიქსს შეიცავს ჭინჭარ-ი-ც 

«-ჯი-ნპჭ-არ- -- "დი-ნ-ჭ-არ- შდრ. ჭან. დი-ქკ-იჯ-ი (იხ, ნ. მარის 

„ქან, გრამ.“, გვ. 139). 

ძვ. ქართ. თ-თუე- II თკ-თ-ე- „თვე“ 

ჭან.-მეგრ. თუ-თ-ა _თვე%; „მთვარე“ 

სვან. ღო-შდ-ულ „მთვარე“ 

ვარ თოფურიას. სამართლიანად აქვს გამორკვეული, რომ 

ამ სიტყვას თავკიდურად დ- უნდა ჰქონოდა ჭანურ-მეგრულშიც 
და ქართულშიც; მკვლევარი ამ შემთხვევაში სეანურს ემყარება; 

ივ. ჯავახიშვილის შენიშვნა, ქართ. თ-ს შესატყვისად სვანურს 

თავკიდურ დ-ს ნაცვლად შდ- უნდა ჰქონოდაო (თაგ? =სვან. შდუ-გუ, 
თხილ-ი ---Iსვან, შდიხ... – იხ ქართ. ერის ისტ. IL მესამე გამო- 

„ცემა, 1928, გვ. 124), სავსებით მართებულია, თუ თავკიდურ თ-ს 

ძირეულ მასალად მივიჩნევთ. მაგრამ საქმის ვითარება იცვლება, თუ 
„ვივარაუდებთ, რომ თავკიდური თ- ფორმანტია: სვან. დო-შდ-ულ-ში 

თავკიდურად შდ- არა გვაქვს იმიტომ, რომ აქ შესატყვისობა არა 

გვაქვს, თავკიდური დო- იგივე ფორმანტია, რაც თუ– ფუანურ-მეგრულ 

თუ-თ-ა-ში და ქართ. თუ-თ-ე-ში; შესატყვისობა არა გვაქვს, რად- 

განაც ერთი და იგივე ფორმანტია ყველა ქართველურ ენაში: 

დო- | თუ--- დუ-: ვარ. თოფურიას. ანალიზს მხოლოდ ამ მხრივ 

ესაჭიროება შევსება. 

ქართ. თთუე-ში რომ თანებს შორის ხმოვანი ივარაუდებოდა, 

ამაზე მიუთითებდენ ჯერ კიდევ ნ. მარი, ი. ყიფშიძე. ასეთი 

„ვარიანტები ძვ. ქართულშიც დასტურდება, 

ძვ, ქართულში თვ ე-ფუძე ასეთი სახით დასტურდება: თკთე-, 

-თთუე- (| თთგე-, თვე-, თუე-...
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.. და იმალვიდა თავსა თ;სსა ხუთ თ?1თე... ჰაოიშ., 202ხ,-––ხ.. 

„. და არს დასაბამი ტანჯვათა მათ... შუშანიკისთაი თთუესა 

აპნისისა მერვესა თთჯ;სასა.. და კუალად ტანჯვაი ვარდობისა 

თთუესა ათცხრამეტსა და აღსრულებაი მისი თთუესა ოკდონ- 

ბერსა... შუშან., 46,. 
... და თთ;ესა მას მეექუსესა მიივლინა გაბრიელ... მადლიშ., 

102 ხ,. 
... და ესე მეექუსე თ თ1;ე არს მისი... ჰადიშ., 1032,. 

„.ორთა ამათ თუეთა შაშუალ მარტსა და აპრილსა... 
“გოლნწ., 2,კკ ქვ. 

... მოკუდა თუესა სეკდენბერსა... წარტყუენ., «ქა. 

... იყვნეს... ოდეს იგი დაევშნეს ცანი სამ წელ და ექუს თჯე... 

ჰადიშ., 110 ხკ. 

აქ მოყვანილ ვარიანტთაგან თუე- ყველაზე ახალია (ეს იგივეა, 

რაც “ახ. ქართ. თვე) ყეელაზე ძველი ჩანს თკ-თ-ე, შდრ. ჭან.- 
მეგრ. თუ-თ-ა, 

თუ -- დუ- (– I დო- სვან.) ნივთის კატეგორიის პრეფიქსია. 

ძირეულ -თ-ს შესახებ იხ, „შედარ. ლექსიკ.“, 203--204. იქვე მითი- 

თება ლიტერატურაზე: სახელდობრ: ნ. მარი: „0.--იჯX3.-ნVC. 

ლ. 10; 0006. #X6M. 64; ვ. თოფურია: ფონეტ, დაკვირეებ. L 
მიმომხ., 216--219; ივ, ჯავახიშვილი, ქართვ, ერის ისტ. 

I (1928), 122–-124; ი. ყიფშიძე: ასიმილ. და დისიმილ., უნივერ. 

მოამბე, L 3. 

ქართ. და-თ-ვ-ი-- ჭან, მ-თუ-თ-ი I თუ-თ-ი 

მეგრ. თუ -ნ-თ-ი 

სვ.  და-შდ-4ტ ( I ლაშხ. დე-შდ-ტ). 

როგორც ვარ. თოფურიას აქვს გარკვეული, ჭანურსა და მეგ– 

რულში თავკიდური თ--დ ასიმილაციის ნიადაგზე („ფონეტ. დაკ- 

ვირვებ.%, II 247). 
მ- ჭანურში, -ნ- მეგრულში ფონეტიკური დანართია; ძირეუ- 

ლია -თ-, სვანურში კანონზომიერად წარმოდგენილია -შდ-ს სახით; 

-უ I 4 დეტერმინანტი სუფიქსია (შედარ. ლექსიკ. 88--89); ზანურ- 

ში ეს სუფიჰსი არა ჩანს, დაკარგული უნდა იყოს; დაკარგულ 

«ლუ I ვ-ს კვალი უნდა ჩანდეს თუ-ში: თუ--თო, თუმცა უ–-ო ამის 

გარეშეც შეუძლებელი არაა ზანუ=ში. 

და- ქართულისა, და- სეანურის და მისი ეკვივალენტი 
დო-–--დუ--თუ- ზანურში ნივთის კატეგორიის პრეფექსია: აქაც 

ყველა ქართველურ ენაში ერთი და იგივე და- დასტურდება,
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ქართველურ ენებში დათვ- ფუძისათვის ძირად -თ-ს გამოყოფა 

შესაძლებელს ხდის მას დავუკავშიროთ: რიგ კავკასიურ ენათა იმავე 

მნიშვნელობის ძირები: ხუნძური ც(ი (იხ. "აინ. #82. #3., C#082 წს, 
212), ლაკური ცუ-შა (ნათ, ცუ-ხ.-ლულ) (იხ. X/C/ინ. VIIMCIIIC. 93.; 
375), ჩაჩნური ჩა (იხ. X/Cჟეს. +IC96!(. #3., 228), თაბასარანული შე! 

(იხ. IIიი- LI ი2»#. X262C. #3.) და იქნებ აფხაზ. ა-მ-ში- სახელის ძი- 

რიც, (იხ. წVCყ2ი. #6X903. #3., 250). 

არაა გამორიცხული, რომ იმავე ძირის ფონეტიკური მოდი- 

ფიკაცია გექონდეს როგორც დარგუულ ხინქა („დათვი“) და კიუ- 
რულ სეუ („დათვი“) სახელთა» ძირებში (იხ. VC„ან. XI00MIMIი. 

#3., 427, მისივე LC0C0VMIM. #3., 547), აგრეთეე დაღისტნის ზოგი სხვა 

ენის ლექსიკურ მასალაში ამავე მნიშვნელობისა. 

ხსენებულ მაგალითებს უნდა მიემატოს მ-ტ-კუარ-ი: 

-.. და დააგზნეს (კეცხლი... პირსა ზედა კლდისასა, რომელ არს. 

კბოდი, კლდი მდინარისა მის დიდისაი, რომელი განპვლის აღმო- 
სავალით ქალაქსა, ესე არს სახელით მტკუარი... აბო, 75). 

ამ სახელში მ- ფონეტიკური დანართი ჩანს, -ტ- კიდევ მომ– 

დევნო -კ-ს ზეგავლენით გამკვეთრებული დ- არის და ნივთის კატე- 

გორიის მაჩვენებელი უნდა იყოს, როგორც ამას გაკვრით, მაგრამ 

არსებითად მართებულად აღნიშნავდა ნ. მარი: ხუნძური შორ 

„წყალი", „მდინარე“ მას შესაძლებლად მიაჩნია დაუკავშიროს კურ- 

ფუძეს 6 I ნიი (რაც სადავოა) და შემდეგ წერს: ამასვე ეკედლება. 

ქართული სახელი იმავე მდინარისა მ-ტკუარ-ი, საკუთრივ მისი 

ფუძე ტკორ, მასთან ტ-ში გვაქვს კლასის ანუ სქესის ნიშანი, რო- 

მელიც ლაკურ ენაში ბგერს დ-ს სახით; სწორედ ეს სქეს-ნიშანი. 

თუ კლას-ნიშანი განეკუთვნება ლაკურ სიტყვას ნეხ,!, რაიც „მდინა–- 

რეს", „ნაკადულს“ ნიშნავს (იხ. (I(6ი0ყ2:ხV IICI0MIIIIM, II #LI (1917), 
330, შენიშვნა 2). 

ლაკური ენის კლას-კატეგორიის ნიშანი დ- იყო ამოსავალი 

ნ, მარისათვის, როცა მტკუარ-ში ტ--დ კლასის ნიშნად გა– 

მოაცხადა. დ- ლაკურში მეოთხე კლასის ნიშანია. არა ჩანს, სამწუ- 

ხაროდ, რა კლასის ნიშნად მიიჩნია მტკუარში ნ, მარმა ეს ტ––დ, 

ამაზე არაფერი აქვს ნათქვამი. ის კი ცხადია, რომ დათუ-, თთუე-, 

ჯინჭქველ- და სხვ. ფუძეთა პრეფიქსები ამავე წრეში მას არ განუ–- 

ხილავს დაღისტნის ერთ-ერთი ენის სტრუქტურა იყო, როგორც: 

ვთქვით, ამოსავალი და არა ქართველური ენების მონაცემთა 
ანალიზი. 

ფაქტი სწორადაა მაინც ნაჩვენები.



§ 58, 59| IL ადაჩიანისა ღა ნავთი) კატებიარიათა არეტიეს, ქარე:2, ანებზი 177 

ქართ. ძაღლ-. ზან, უროღორ- (სვან. ჟელ-)... თავკიდური 

ძა- | ჯო- საფიქრებელია ძველის-ძეელად და-საგან მოღიოდეს და 

იმავე ნივთის კატეგორიის ნიშანი იყოს. ძირეულ მასალად აქ -ღ- 

უნდა გექონდეს: მომდევნო -ლ- | -ორ- დეტერმინანტი სუფიქსია 

(იხ. „შედარ. ლექსიკ.”, 82). ' 

ზანურისა და სვანურის ჩვენება მოწმობს, რომ დი- პრეფიქსი 

უნდა გექონოდა თსელ- ატრიბუტივთანაც: 

ქართ. თხ-ელ- 

სვან ლგ–თხ-ელ „თხელი“ 

ვან თი-თხ-უ | თუ-თხ-უ » 

მეგრ. თხი-თხ-უ (ის. „შედარ. ლექსიკ.“, 239). 

სვან დგ-თხ-ელ---დი-თხ-ელ-ში წარმოდგენილია ის სახე, 

რომელიც ამ სიტყვას ქართულში უნდა ჰქონოდა. დთხელ- ფორმის 

არსებობა ქართულში დადგენილი აქეს ვარ. თოფურიას (ფო- 

ნეტიკ. დაკვირვებანი, „მიმომსილველი" I, 215--216), ოღონდ დ·-· 

პრეფიქსად გამოყოფილი არაა; მერე: სვან. დეთხ–ელ-ს მეგრულიდან 

შეთვისებულად თვლის ავტორი,--–ამას აბრკოლებს სუფიქსთა სხვაო- 

ბა: –ელ- II –უ-. 

§ 59. დ-ს პარალელურად უნდა მივუთითოთ ნ- || რ- || ლ- პრე- 

ფიქსებზედაც. სათანადო მაგალითები უფრო მცირეა, თუ ნაზმნარ 

სახელებს არ მივიღებთ მხედველოჯაში, ნ– პრეფიქსის ოდავო მაგა– 

ლითია მოცემული ნი-კაპ-ში: 

ნი-კაპ-ი--შდო. მეგრ. ნუჯ:-კგ I ნუ-კუ „ნიკაპი% 
ჭან ნუ-კუ I ნუ-ნ-კუ „ნიკაპი"; „პირისახე“ 

სვან” კაპ-რა« 
ქართ, კაპ-უნ-ი „ყბათა ყბის ტკეცება“ (საბა) 

ძირეულ მასალად კაპ- “გამოიყოფა (ნ. მარი, ვარ. თოფუ- 

რია); ნი- | ნუ- პრეფიქსია სი- | დი-ს ფუნქციისა (იხ. ვ. თოფუ- 

რია: ქართვე. ენათა სიტყვაწარმოებიდან, 91; 6. მარი. IL ფ0იაისV 
ი ი0უ70XMXC 2:6Xე3. #3. C00IVM #M0061(ყ6CLMVX, 16). 

ეგევე კაპ- ძირი გვაქვს რუ-კაპ-შიც; რო-კაპ-ის სახით ეს 

სიტყვა ცნობილია მეგრულმი და, საერთოდ, დასავლეთ საქართვე- 

ლოში, როგორც ილ. ჭყონია აღნიშნავს: „დასავლეთ საქართვე–
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ლოში როკაპათ მდედრობით სქესის კუდიანების უფროსს გულის- 

ხმობენ“ (სიტყვის კონა, 42; იხ. აგრეთვე: ი. ყიფშიძე. მეგრ. 

გრამატ., ქრესტ. 307; ს. ჟღენტი. გურული კილო, 240) რუ- 

კაპ- --- რო-კაპ-. 

ეგევე სიტყვა შეთვისებული აქვს აფხაზურს: ა-რჟაკაპ. რო-კაპ- 

სიტყვის ეტიმოლოგიური კავშირი ყბასთან (კაპ--–- ყბა.) ცხა- 
დად ჩანს საპას განმარტებიდან: 

„რუკაპი“-ძლიერ ბებერი დედაკაცი და დიდად ყბედი და 
კუდიანი“ (ქართ. ლექსიკ., 1928 წლ. გამოც., გვ. 282). 

„ყბედი“ აქ „ყბიანს“ ნიშნავს: „ღიდად ყბედი“-- მეტის მეტაღ 

ყბიანი"“, „მეტად დიდი ვების მქონე“, 

„შედარ. ლექსიკონში“ (გვ. 155) ნაჩვენებია, რომ ნე- თავსართი 
გვაქვს ქართ. ნე-დლ-ში; შდრ. მეგრ. ლა-დირ-ი, ჭან. ლა-დ-რ-ე (I 

– ლა-რ-დ-ე.- 

ლა- პრეფიქსი გამოიყოფა ქართ. ლა-შ- სახელში; „ბაგენი 

არიან კაცთა პირთა ორნივე ლაშნი“ (საბა); ხევსურულად ლაშ-ი 
ამჟამადაც იხმარება ბაგის მნიშვნელობით: „კაცმ სასმელს ლაში 
არ უნდა აურთხნას“ (წელიწდეული, გვ. 123-–-124). 

ქართ. ლა-შ-ი, ჭან. ლე-შქ-ი, მეგრ. ლე-ჩქვ-ი: ლა- I ლე- 
პრეფიქსები ნე- I სე-ს ფუნქციისაა. ამავე სიტყვის სხვა ნაწილების 
შესახებ იხ. „შედარ. ლექსიკ.4ი, 51--52. 

ნე- პრეფიქსი უნდა ,გექონდეს სახელებში: ნე-%ვ-ი (იე. ჯა- 
ვახიშვილი),. ნე-კ-ი (ვარ. თოფურია)... 

ნაზმნარ სახელებად შეიძლება განიმარტოს ნე-სტგ, ნე-შტ-ი, 
ნე-რგ-ი, ნე-რწყვ... ღა ამიტომ მათ ქვემოთ დავუბრუნდებით: ნე-ს 

პრეფიქსულობა აქ, რა თქმა უნდა, ეჭვს გარეშეა. ეს ნე- იგიეეა, 

რაც ნე-ზვ-ის ნე-. 

ნი- I ნე- (ან ამგვარივე ფუნქციის) პრეფიქსების ოდენხმოე- 
ნიანი ნარჩენი ი-, ე- გვაქვს სახელებში: 

ი-დაჟ-ვ-ი I ნი-დაყ-ვ-ი შდრ, მეგრ. დუხს-ი 

პან დუყ-უ I დუ-რ-ყ-უ 
(იხ, „შედარ. ლექსიკ.4, 59). 

ე-ნ-ა”--შდრ, ჭან. ნე-ნ-ა, მეგრ. ნი-ნ-ა, სვან. ნი-ნ--„შედარ. 

ლექსიკ.4, 53 (შდრ. ჭან. ნე–კნ-ა I ნე-კლ–ა II ნე-კრ-ა II ე-კნ-ა-––ქართ. 

კარ-ი... იხ. „შედარ. ლექსიკ.4, 155).



§ 60, 61) II ადამიანისა და ნივთის კატეგორიათა პრეფიქს. ქართე, ენებში 179 
  

§ 60. დ-, ნ-, რ-, ლ-, თანხმოვანთა შემცველ პრეფიქსებს გარ– 

და რიგ სახელებში გამოიყოფა ბ- თანხმოვნის შემცველი პრეფიქსიც, 

როგორც ეს გარკვეული აქვს ივ. ჯავახიშვილს: 

ბა-ვ-შვ-ი“--ბა-შე-ი 

ბა-ღან–ა 

ბა-ტკან-ი--ბა-ტიკან-ი... (იხ. ივ. ჯავახიშვილი. ქართ. 

და კავკას. ენ. ნათეს., 214). 
ამავე ბ-ს ფონეტიკური სახეცვლაა ფ-: 

ქართ. ფ-რ-ჩხ-ილ-ი I ძვ. ქართ. ფ-რ-ცხ–ილ-ი 

მეგრ. ბი-რ-ცხ-ა (--ბუ-ცხ-ა) „ფრჩხილი“ 

გან გუ-ცხ-ა » („შედარ. ლეჭსიკ.“, 61). 

აგრეთვე: ფუ-ტკ-არ-ი;: შდრ. ბუ-ტკ-უჯ-ი („შედარ. ლექ- 
რიკ.#, 115). ' 

ეს პრეფიქსი (ბ- II ბა–, ბუ-) სხვა კავკასიურ ენათაგან შეთვისე– 

ბული კლას-კატეგორიის ნიშანი უნდა იყოს, როგორც უკვე აღნიშ- 

რული გვაქვს „შედარ. ლექსიკ.“, გვ. 62, 115. ეგულისხმობთ ჩაჩნური 

ჯგუფისა და დაღისტნის რიგ ენებს, სადაც ბ კლას-კატეგორიის 

ნიშნად ამჟამადაც გვაქვს; ყველგან ესაა ნივთის კატეგორიის ნიშა–- 

ნი და განეკუთვნება მესამე კლასს (შეიძლება სხვა კლასსაც, თუ 

ნივთის კატეგორია ერთზე მეტი კლასისაგან შედგება). 

ჩაჩნური ჯგუფისა და დაღისტნის ენებში ფართო გამოყენება 

აქვს დ- ფორმანტსაც, რომელიც აგრეთვე ნივთის კატეგორიის ნი- 

შანია (ჩაჩნურში„ ლაკურში, დარგუულში, წახურულში, რუთუ- 

ლურში...). 
იქნებ დ-ც ამ ენათა მორფოლოგიური ინვენტარიდანაა ქარ– 

თულში (და სხვა ქართველურ ენებში) შეთვისებული? 
ეს საკითხი ისევე უნდა გადაგეეწყვიტა, როგორც ბ-ს საკითხი, 

ერთი გარემოება რომ არა: დ- პრეფიქსი სახელებში განმარტოე - 

ბით არა დგას, ბ-ს შესახებ კი ამას ვერ ვიტყვით (უფრო დაწვ- 

რილებით-–ქვემოთ გეექნება საუბარი), 

ამრიგად, ნივთის კატეგორიის პრეფიქსებად გვაქვს (სიმარ– 

ტივისთვის მხოლოდ თანხმოვნითს ელემენტს ვიღებთ): 

ს-Iდ-I6-, სპორადულად რ-|ლ- (და შეთვისებული ბ-). 

§ 61. რით აიხსნება პრეფიქსთა სიმრავლე ამ შემთხვევაში? 
ხომ არ ნიშნავს ეს იმას, რომ ნივთის კატეგორია ერთ კლასს კი 

არ ქმნიდა ქართულში (და ქართველურ ენებში), არამედ რამდენიმე 
კლასად იყოფოდა?
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ასეთი შესაძლებლობა უნდა გამოირიცხოს: ქართულის (და 

ქართველურ ენათა) სტრუქტურაში ს- დ- ნ- აფიქსები სხვა შემთხ–- 

ვევაშიც გვაქვს და განსხვავებული ენობრივი ფენის კუთვნილება 

ჩანს; მაშასადამე ფუნქციით კი არ განსხვავდება, არამედ ფე- 

ნობრივ (95. დიალე1ტობრივ), ე. ი. სხვადასხვა ფენაში ერთი 

და იმავე ფუნქციით გვევლინება. 
ამათგან ძველი სალიტერატურო ქართულის ძირითადი ფენის 

კუთვნილებაა და ყველაზე მეტი ხვედრი წონა აქვს ს- პრეფიქსს, 

დ- უპირატესდ ზანურს ეკედლება (თუმცა ქართულისთვისაც 

არაა უცხო), ნ- კიდევ ქართული სალიტერატურო ენის ერთ უძვე- 

ლეს ფენას განეკუთვნება (ისევე, როგორც ფუძის დეტერმინანტი 

სუფიქსი -ან- || -ნ- –- დაბ-ან-, ძმ-ან-...). 

ადამიანის კატეგორიის ნიშანი (პრეფიქსი ერთფეროვანია 

(მ-) ქართულში (როგორც ქვემოთ ვნახავთ, ქართველურ ენებშიც), 

ნივთის კატეგორიის ნიშანი (პრეფიქსი) ფონეტიკური შედგენილო- 

ბის მხრივ ნაირფეროვანია (ს- დ- ნ-...) ამ ფაქტის ახსნა იხ. ქვე- 

მოთ (სხვა ქართეელურ ენებში კლას-კატეგორიის ნიშანთა გათვა- 

ლისწინების შემდეგ). 

უკვე აღნიშნული გეაქვს (გვ. 167--168), რომ ადამიანის კატე- 
გორიის პრეფიქსი პროფესიის აღმნიშვნელ სახელებშია გამოყენე– 

ბული: მე-ზლღერ-ე-, მე-კეც-ე-, მე-ნავ-ე-, მე-თევზ-ურ-... და მსგავს. 

წარმოებაში მ- ადამიანზე მიუთითებს, ასეთი წარმოება ძვ, ქართულ– 

შიც პროდუქტიული იყო და ახალ ქართულშიც ფართოდაა გა- 

მოყენებული: მოიშალა მ-იანი წარმოება მ–ეგ»პტ-ელ-,,, მ-ტბევ-არ-..- 

მ-თავ-არ-... მ–შუალ-ე-... და მაგგვარ სახელებში, მაგრამ მტკიცედ 

დაცულია წინანდელი ვითარება ე. წ. პროფესიის აღმნიშვნელ 

სახელებში.., 

ჯ 62. ნაწარმოებ სახელთა სხვა ჯგუფების ეგევე მე- 'უნდა 
გვქონდეს რიგითი რიცხვითი სახელების საწარმოებელ მე–- პრე– 

ფიქსში: 

მე-ორ-ე-, მე-სამ-ე-, მე-ოთხ-ე-, მე–ხუთ-ე-... მე-ათ-ე-... 

აგრეთვე წილადის საწარმოებელ პრეფიქსში: 

მე-სამ-ედ-ი, მე-ოთხ-ედ-ი, მე-ხუთ-–ედ-ი, მე-ათ–ედ-ი-... 

მე-სამ-ე- და მსგავსი რიცხვითი სახელი უთუოდ ადამიანს 

სრულიადაც არ ნიშნავს (შდრ. მესამე პირი.. მჯვედარი... –– მესამე: 

დღე... წელი...). 
მესამედი... და სხვა წილადი რიცხვითი სახელი მხოლოდ ნივ– 

თის კატეგორიის სახელებს გულისხმობს: რაღაცის მესამედი... .
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რიგითს რიცხვითს სახელებში მნიშვნელობის გაფართოება 
პოხდა: მხოლოდ ადამიანის შესასები ნივთების მიმართაც იხმა- 

რეს სწორედ ისევე, როგორც მ-დიღ-არ-ი, მ-თავ-არ-ი.. თაევდა– 

პირველად მხოლოდ. ადამიანს გულისსმობდა (დიდ-კაცს, თავ-კაცს), 

მერე კი ყოველგვარი სახელის მსაზღვრელად გამოიყენეს (მდიდარი 

ჟვეყანა... მთავარი საქმე...). 

მესამედ- და სხეა მსგავს სახელებში წილადის აღნიშვნა მეო–- 

რეული მოვლენაა, მისთვის სხვა წარმოება უნდა ყოფილიყო გამო- 

ყენებული (იხ. პირე. ნაწ., გე. 58-61), მესამედ-ი მესამე-ს 
პირვანდელი სახეობაა (იხ. იქვე, გვ. 59), ნიეთის კატეგორიის აღ- 

მნიშვნელად ის გამოიყენეს, ცხადია, მას შემდეგ, რაც კლას-კატე– 

გორიათა გაგება საერთოდ, შეირყა, ხოლო რიცხვით სახელებში 

მოიშალა კიდეც. 

რიცხვით სახელებში კლას-კატეგორიათა გარჩევა ყეელაზე 

ადრე უნდა მოშლილიყო: რიცხვი მაქსიმალლურად განყენებული 

კატეგორიაა, კონკრეტულ სახეობათა ხმარების უხერხულობა აქ უნდა 

ეგრძნოთ ყველაზე მკვეთრად და ყველაზე ადრე. 
შემთხვევითი როდია, რომ მთის კავკასიურ ენებში კლას-კა–- 

ტეგორიათა გარჩევა რიცხვში დაკარგული აქვს ისეთ ენებს, რო- 

მელთაც გრამატიკული კლასების სისტემა კარგად აქვთ დაცული; 

ასე, მაგალითად, ხუნძური, დარგუული ამჟამად სამ კლას" განასხ–- 

ვავებს, რაოდენობით რიცხვით სახელებში --არც ერთს; ჩაჩნური 

ენა, რომელშიაც ოთხი კლასია გარჩეული, მხოლოდ ერთ სიტყვაში 

(,ოთხი") იძლევა გრამატიკულ კლასთა მიხედვით განსხვავებულ 

ფორმებს (იხ. V6/მი. "ICM6)(C()IV M3ML 60): ვ-იი, 2-იი, დ-იი, 

ბ-იი=ოთხი (კაცი, ქალი, ძაღლი, გველი). 
ყველა ამ ენაში რაოდენობითს რიცხავითს სახელებს გრამა- 

ტიკულ კლას-კატეგორიათა მიხედვით განსხვავებული სახე უნდა 

ჰქონოდათ. ამის ნიმუში დღემდის დაცულია ლაკურში: 

„ერთი%--ცავა, ცარა, ცაბს (შდრ. რუს. 0ჯV9ი, 0492, 070) 

„ორი" ·---კივა, კირა, კიბა ო ჩიე 23C). 

უსამი“ –-შანვა, შანდა, შანბა 

„ოთხი“ --მუყვა, მუყრა, მუყბა და ასე შემდეგ (იხ. 1/C»გი. 

MCCVIIIL M3., 72). 

ორი კლასი, ადამიანისა და ნივთისა,” აფხაზურის რაოდენო- 

ბითს რიცხვითს სახელებშიცაა გარჩეული: შდრ. მაგალით,: გბა– 

„ორი (რამე)”, 7ჯგჯა „ორი (ვინმე)”... XC. „ს6X230I(IILL #3-, § 90. 

გვ. 99 ––100.
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ქართულსა და ქართველურ ენებში ისევე უნდა ყოფილიყო 

რაოდენობითს რიცხვითს სახელებში გარჩეული გრამატიკული კლას– 

კატეგორიები ადამიანისა და ნივთისა როგორც სხვა სახელებში. 

სხვა სახელებში ნაშთილა გვაქვს რაოდენობითს რიცხვითს სახე- 

ლებში ნაშთიც აღარა ჩანს, რიგითს რიცხვითს სახელებში კი სა– 

წარმოებელ პრეფიქსებში სხვაობა უნდა გექონოდა. ერთი შეხედ-. 

ვით, შეგვრჩა მხოლოდ ერთი სახეობა, განზოგადებული მნიშვნე– 

ლობით: მე- თავსართიანი წარმოება. 

მაგრამ ქართულს სპორადულად მეორე წარმოებაც დაუცავს: 
ნა- თავსართიანი წარმოება: 

ნა-სამ–ალ-ი... 

ნა-–ოთხ-ალ–-ი... 

ნა-ხუთ-ალ-ი... 

ნა-ათ-ალ-ი... ნა-ას-ალ-ი... (ა. შანიძე. მორფ., 65)... ნა– 

ხევ-არ-ი ( = „ნა-ორ-ალ-ი") – ივ. ჯავახიშილი. ქართ.-კავ– 
კას., 403). . 

ნ-იანი პრეფიქსი ზევით (გვ. 77 –– 78) ნივთის კატეგორიის 
სახელებში დავადასტურეთ. ბუნებრივია, თუ ნაწარმოებ რიცხვით 
სახელებშიც,––რიგითს რიცხვითს სახელებში,-–მას მივიჩნევდით ნივ– 

თის კატეგორიის სახელთა საწარმოებელ პრეფიქსად. 

ამგვარად, რიგითს რიცხვითს სახელებში ვიღებთ შეპირისპი– 
რებულ ფორმებს: 

მე-სამ-ე- (–+– მე-სამ–ე-დ–-...)–– ნა–სამ-ალ– 

მე-ოთხ-ე- (–<– მე-ოთხ-ედ-...)--ნა-ოთხ-ალ– 

მე-ხუთ-ე- (–- მე-ხუთ-ედ-...)--ნა-ხუთ-ალ- 

ისტორიულად მე- პრეფიქსიანი წარმოება ადამიანის კატეგო– 

რიისაა, ნა- პრეფიქსიანი--ნივთის კატეგორიისა. 

ეს შეფარდება ამჟამადაც ძალაშია მეგრულში: 

შდრ. მა–-სუმ-ა „მესამე4 -- ნა-სუმ-ორ-ი „მესამედი“ 

მა-ანთხ-ა „მეოთხე“ -–- ნა-ანთხ-ალ-ი „მეოთხედი«... 

მე- და ნა- პრეფიქსთა კორელაცია რიგითს რიცხვითს სახე–- 

ლებში ამ პრეფიქსთა კვალიფიკაციის საფუძველია.
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§ 63. ე. წ. პროფეზბიის აღმნიშვნელი წარმოების მე- პრე- 
ფიქსსაც მოეპოვება კორელატი; ესაა, ჯერ ერთი, სა- პრეფიქსი (ლი– 

ტერატურული ქართულის ისტორიაში შედარებით უფრო ახალი 

ფორმაციისა, მასთან მეტად პროდუქტიული-–იხ. გე. 158) და შემ–- 

ფეგ ნა- პრეფიქსი, იმავე რიგისა, რაც ნა-ოთხ-ალ- ტიპის რიცხ- 

ვითს სახელებში, გვაქვს: 

ნა-წლ-ევ-ი 
ნა-ღუარ–ევ-ი 

ნა-ბივ-ევ-ი 

ნა-კერპ-ავ-ი 

ნა-მეტ–ავ-–ი 
ნა-თეს-ავ-ი... (სათანადო კონტექსტები ძვ. ქართ. 

იხ, პირვ. ნაწ., გვ. 92-–93). 

საგულისხმოა ამ მაგალითებში ნა- პრეფიქსის შეხამება –ავ I -ევ– 

სუფიქსებთან: ხნოვანება აკავშირებს მათ თუ ენობრივი ფენა? 

§ 64. მ-იანი პრეფიქსის კორელაცია ს-იან და ნ-იან პრეფიქ- 
სებთან მტკიცე მასივს ქმნის ნაზმნარ ზედსართავთა,-–მიმღეობათა, – 

წარმოებაში: 

როგორც ცნობილია, მ- აწარმოებს აწმყო დროის მიმღეობას 

საშუალო და მოქმედებითი გვარის ზმნათაგან, სა--–მყოფადი დროის 

მიმღეობას საშუალო და ვნებითი გვარის ზმნებისაგან, ნა---ნამყო 

დროის მიმღეობას აგრეთვე საშუალო და ვნებითი გვარის ში- 

ნაარსით, 

მყოფადის მიმღეობას ორგვარი მნიშვნელობა ახასიათებს: 

ერთია აღნიშვნა ობიექტისა რომელიც მოქმედების საგანს წარ- 

მოადგენს––ე. ი. რაც უნდა გაკეთდეს (დასაწერი, გასაკეთე- 

ბელი, დასამუშავებელი-–აქვს); მეორეა-–აღნიშვნა იარაღი–- 
სა, რითაც მოქმედება უნდა წარმოებდეს: საშრობი ქაღალდი, 

სათბობი მასალა, საკერი მანქანა, სალეწი მანქანა... 
საშუალო გვარის ზმნებში მნიშვნელობათა ასეთ დიფერენ- 

ციაციას მიმღეობა არ იძლევა (და ეს ბუნებრივიცაა). 

ნა– პრეფიქსიანი მიმღეობა ნამყო დროისა ხასიათდება ოდენ- 

პრეფიქსიანი წარმოებით: მიმღეობის წარმოებისას სუფიქსს ზმნის 

ფუძე არ დაირთავს (ნა-წერ-ი, ნა-კერ-ი, ნა-შენ-ი I ნა-შენ-ებ-ი, ნა– 

გლეჯ-ი, ნა-ტეხ-ი, ნა-ჭერ-ი, ნა-გებ-ი, ნა-თქვამ-ი...), შდრ. ოდენ- 

სუფიქსიანი წარმოება იმავე ნამყოში (წერ-ი-ლ-ი, შე-კერ-ი-ლ-ი, 

ა-შენებ-ულ-ი, და-გლეჯ-ი-ლ-ი, გა-ტეხ-ი-ლ-ი, და-ჭრ-ი-ლ-ი, ა-გე– 
ბ-უ-ლ-ი, თქმ-უ-ლ-ი...).
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მიმღეობის წარმოებისას გამოყენებული სუფიექსები, როგორც 
ვიცით ფციოვ., ნაწ. გვ. 69-70), დეტეღმინანქ,ი სუფიქსებია; უამსუ- 

ფიქსებო წარმოება ძველის-ძვე ლია; ეს ნიშნავს: .ნა- პრეფაქსიანი მშიმ- 

ღეობა ყველაზე ძველია მიმღეობათა შორის (ეგევე ეხება ნე- 

პრეფიქსიან წარმოებასაც. მაგალითები იხ. ქვემოთ). 

რით განსხვავდება ნაზმგარ სახელთა, –- მამღეობათა,-–ეს პრე- 

ფიქსები (მ– (I ნა- II სა-) იმ პრეფიქსებისაგან რომლებიც სახელთა- 

გან ნაწარმოებ სახელებში,--არსებით, ზედსართავ ღა რიცხვითს 

სახელებში,-- გვაქვს? 

იმით, რომ მიმღეობა დროთა და გვართა მიხედვით გაირჩევა; 

ეს ზმნის ფუძიდან მოდის; მიმღეობაშჭი ისევე, როგოოც სახელებში, 
ეს პრეფიქსები არსებითად იმავე როლს ასრულებენ, რასაც სახელე- 

ბისაგან ნაწარმოებ სახელებში: სა-(:|ნა–) ·ისევ საგანს, იარაღს, 

აღნიშნავს, მ- –- მოქმედს, აქტილრს. 

მართალია, ამყკამად სა- პრეფიქსიანი მიმღეობა აღამიანის 

მსაზღვრელადაც გამოიყენება (სა-ნარრელი დღე --- სა-ნატრელი ძჰა), 

მ- პრეფიქსიანი მიმღეობა კიდევ ნივთის კარეგორიის სახელთა 

მსაზღვრელიცაა (მ–დინარ-ე... მ-ღელვარე ზღვა... მ-ჩქეფარე ტალ- 

ღა... მ-გზნებარე სიტყვა): მაგრამ აქ ისეთივე გაფართოებაა მნიშვნე- 

ლობისა, როგორიც მ-დიდ-არ-, მ-თავ-ა-რ- სახელებთან ვნახეთ 

(გვ. 181). 
„––“თავდაპირველად, ეჭვს გარეშეა, მიმღეობაშიც მ- ადამიანის 

კატეგორიაზე მიუთითებდა, ნა- | სა-. ნივთის კატეგორიაზე. 

ამ მხრივ განსაკუთრებული მნიშვნელობა ენიჭება მიმღეო- 

ბაში დროისა და გვარის კატეგორიათა შეფარდებას: მკოფადში-–- 

მოქმედებითი გვარის ვიმლეობა შეუპლებელია, აწმყოსთვის-- ) 

ვნებითი გვარის მიმღეობაა უცხო (სპორადული შემთხვევები ვნები–: 

თი მიმღეობისა აწმყოში აპ დებულებას არ აქარწყლებს: მათი 

ახსნა ხერხდება). 
რა იწვევს აზას?“ თუ აწმყო დროის მიმღეობა მოქმედებითი 

გვარისაა, ამის სათავეა პირვანდელი მნიშვნელობა მ- პრეფიქსისა 
სახელთაგან ნაწარმოებ სახელებში: მ. ადამიანს აღნიშნაეს, 

აქტიურ საწყისს განეკუთვნება: ღა პირუკუ: ვნებითი 

გვარისაა მყოფადის მიმღეობა იმიტომ, რომ სა- პრეფიქსი ნივთის 

კატეგორიის ნიშანია ისტორიულად, იგი პასიურს, უმო- 

ქმედოს შეეფერება (ეგევე ითქმის ნა- პრეფიქსით ნამყოში ვხები- 

თის წარმოების 'შესახებ). 

ამგვარად: მ-იანი წარმოება მოქმედებითი გვარისა იმიტომ კი 

არაა, რომ აწმყო დროშია (ასევე: სა-იანი წარმოება ვნებითი გვარისა 

იმიტომ კი არაა, რომ მყოფადშია), პირუკუ: აწმყო დრო მოქმედე.
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ბითი გვარესა იმიტომ გამოვიდა, რომ მასში მ- გვაევს, ·-ადამიანის 

კატეგოოიეს პრეფი:სი; მყოფადი დრო ვნებითი გვარის. იმიტომ 

აღმოჩ5აღა, რომ მასში საწარმოებელ პრეფიქსად სა- იყო, ·ნიეთის 

კატეგორიის პრეფიქსი, –მხედვე ღობაში გვაჟვკს მოეკჰედებითი გვარის 

ზმნის მიმღეობა: მ-კეთ-ებ-ელ-ი --- სა-კეთებ-ელ-ი, 

გვართა გარჩევა აწმყო –- მყჟოფადში აღამიავისა და ნივთის 

კატეგორიათა დაპირისპირებაზეა დამოკიღებული. 

ნამკო დროშიც ნა- პრეფიქსის გამოყენებასთან უნდა იყოს 
დაკავშირებული მიმღეობის ენებითობა (ნა-კეთ-ებ-ი..,): რაკი გვარის 

მომენტი მიმღეობაშე ელიმინირებულია პრეოიქსებთან დაკავშირე- 

ბით, მიმღეობის განსასხვავებლად სახელისაგან ნაწარმოები -–სახე- 

ლებისაგან დროის კატეგორია! რჩება, 

საკმარისია მოიშალოს ის ზღუდე, რომელსაც დრო ქმნის და 
მიმღეობა გადაიქცევა ჩვეულებრივს ნაწარზოებ სახელად, ზედსარ- 

თავ ან არსებით სახელად. სათანადო მაგალითები ყოველ ენაში 

მოიპოვება (იხ. რუს. +VII023MMCIILIII... ფესე(V/I0სIIIIL.-. 52IნM071სსIX 

მეამა... I06/-0IIIსIII 10)VI...). 
ქართულში კი ეს პროცესი მეტად მარტივია; ეს თუნდ იქი- 

დანაც ჩანს, რომ ჩვიულებრივ მ- პრეფიქსიანი მიმღეობა დამოუ- 
კიდებლად ხმარებულ არსებით სახელს უფრო მოგვაგონებს, ვინემ 

სხვა სახელის მსახღვრელად ხმარებულ ნაზპნარ ზედსართავს: მშე ნ ე– 

ბელ-ი უფრო C100I76#6 არის, ვინემ ა-00M%IIVIIV, მკითხველ-ი – 

არინ )ს, მფარვე ლ-ი–)ია0ს 1, მწელალ-ი ბ––იიტა06Mნს (და 
არა ოVრICIVIIIIIII), მხსნელ-ი----CII0C4XCXL, წარმომდგენ-ი -– ი00/ი#81ო0616, 
მთხოვნელ-ი – ს00-6VM+%03ხ და ასე შემდეგ. 

დროის ძომენტი ქართულზი ადვილად იჩრდილება და ეს 

ნიშნავს: მ- –– სა- I ნა-( II ნე-) პრეფიკსთა კორელაცია მიმღეობა'მი 

წარმოშობით იგივეა. რაც სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებში 

დადასტურდა (მე-რწყულ-ი––სარწყულ-ი... მე-ზუერ-ე -- სა-ზუერ-ე-... 

მ-შუალ-ე -– საშუალ-ი.., მო-ქალაქ-ე- --– სა-ქალაქ-ე– –– ნა-ქალაქ–არ-ი 

I ნა-ქალაქ-ეე-ი... მე-ოთხე- –ნა-ოთხ-ალ-ი... და სხვ.). 

1 დროის კატეჯორია, როგორც ცნობილია, მეორეულია და სახეობის 

”ასპექტის) კატეგორიამდის დაიყვანება. ასპექტისეული -ი- (პერმანსივობისა, 
ხოლმეობისა) უნდა გექონდეს ნამყო დროის მიმღეობაში და-წერ-ი-ლ-ის ტიპისა 

(დაწვრილებით აქ ეერ შევჩერდებით). 

2? საინტერესოა, რომ არსებითი სახელისაგან გასარჩევად ქართული ხში– 
რად მიმლეობას საწარმოებელი ს უფიქსის გარეშე ხმარობს: მწერალ-ი– 

და-ქ1-წერ-ი... ამგვარი გაპოსავალი მეორეული ჩანს.
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§ 65. ადამიანისა და ნივთის კატეგორიის პრეფიქსები ზ%ა- 

ნურში. 

სუფიქსთა მეშვეობით ზანური არ განასხვავებს ადამიანისა 

და ნივთის კატეგორიებს: ქალაქ-ელ-ი--ქალაქ-ურ-ი, მცხეთ-ელ-ი-– 
მცზეთ-ურ-ი - ტიპის წარმოება უცხოა, როგორც ქანურისა, ისე 

მეგრულისათვის, –- ორსავე შემთხვევაში ერთი და იგივე სუფიქსი 

იხმარება. 

ეს სუფიქსებია –ურ- II -ულ-, -ორ-, -არ-. 

მეგრ: ზუგიდ-ურ-ი ვორე „ზუგდიდელი ვარ“ 
სანაკლურ-ი ვორექ „სენაკელი ვარ 

ზუგიდ-არ-ეფ-ი ვორეთ „ზუგდიდელები ვართ“ 

სანაკ-არ-ეფ-ი ვორეთ „სენაკელები ვართ“... 

შდრ. მარგალ–-ურ-ი „მეგრული“, კოჩ-ურ-ი „კაცური", კოჩ- 

ურ-ი კოჩი-- „კაცური კაცი“... 

კან ხოფ-ურ-ი ვორე „ხოფელი ვარ“ 

არქაბ–ურ-ი ბორე „არქაბელი ვარ“ 

ხოფ–ურ-ეფ-ე ვჭვორეთ „ხოფელები ვართ“ 

არქაბ-ურ-ეფ-ე ბორეთ „არქაბელები ვართ“... 

ვიწელები კი, ნ, მარის ჩვენებით, ხმარობენ –ორ- „სუფიქსს: 
ათინ-ორ-ი „ათინელი", ვიწ-ორ-ი „ვიწელი“, მტკ-ორ-ი „ტყიუ- 
რი"... თუმცა „-ურ- სუფიქსზე გადასვლა ეტყობათო“",--შენიშნავს. 

ნ. მარი (ჭან. გრამ., § 116 ), გვ. 73). 
მეგრულში -არ- სუფიქსი გამოჩნდა მრავლობითში, –- სა– 

ნაკ-არ-ეფ-ი,: ზუგიდ-არ-ეფ-ი... ჭანურში -ურ- მრავლობითშიაც 

მეორდება: ხოფ-ურ-ეფ-ე, არქაბ-ურ-ეფ-ე „ხოფელები“, „არქაბე- 
ლები“... ავიშა იდეს სარფულეფე! დო მაკრიალურეფე... 

ღალიშ მელე–სარფულეფე, მოლე–მაკრიალურეფე, ნულ- 
ვან ჰეშო ემთის,., (ჭანური ტექსტები, II ნაწ., 21.ა... „სანადიროდ. 

წავიდენ სარფელები და მაკრიალელები... მდინარის (ნაკადულის) 

გაღმა სარფელები, გამოღმა -–- მაკრიალელები, მიდიან ასე ზევით 

(აღმართზე)". 
-ურ- სუფიქსის პარალელურად -ორ- ჩვეულებრივი ჩანს არა 

მხოლოდ ვიწელებთან, როგორც ამას ნ. მა რი აღნიშნავს: აფხაზეთის 

ლაზებში, ს. ფაჩანთაში 1929 წელს იქაური არქაბელებისაგან ჩაწე- 

რილი მაქვს: 

1 -ულ- -რ-ს დისიმილაციითაა მიღებული; ასეთი დისიმილაცია ჭანურში 
შესაძლოა, მაგრამ აუცილებელი არაა; შდრ, არქაბ-ურ-ი.
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პუკალვათ-ი1-- ქუკალვათ-ორ-ი „,მუელიმი „ქუკალვათელი 
მასწავლებელი“... 

ნაფშით-ი!1 -–- ნაფშით-ორ-ი „ნაფშითელი“.., 

ბახთა1 –- ბახთ-ორ-ი „ბახთელი“,.. 

პაპილათ-ი1 -- პაპილათ–ორ-ი „პაპილათელიბ.., 
ბუჩა –- ბუჩ-ორ-ი „ბუჩელი“; ბუჩორეფექ ტო- 

როჯი ჭოფუმან–--ბუჩელები მტრედს იჭერენ...? ბუჩას დიდი ტოო- 

ჯი ენ, ქოფუმტეს., ბუჩაში ბევრი მტრედია, იჭერდენ.. ჭანური 
ტექსტები, LL 85). 

კარპანა1--კარპან-თ-ორ-ი (-თ-?) „კარპანელი“... 

მაგრამპკე ლომე1--ლომ-ური „ლომელი: „ლომორი“ ვა. 

ივენ” “-„ლომორი“ არ შეიძლებაო („იქნებაო“4),-––დასძინა მთქმელმა. 
რიგ შეთხვევაში –ურI-ორ- ერთსა და იმავე ფუძეს დაერთვის,- 

მასთან ძირითადია –ურ-იანი წარმოება: 

კუცუფეთ-ი -–კუცუფეთ-ორ-ი I კუცუფეთ-ურ-ი „კუცუფე- 
თელი"... (პძირითადია––კუცუფეთორ-ი). 

უჩინმაღ-ი1 -- უჩინმაღ-ურ-ი||უჩინმაღ-ორ-ი „უჩინმაღელი“,... 
ოტალახე! –-– ოტალახ-ურ-ი I ოტალახ-ორ-ი „ოტალახე- 

ლი“... 

ჭარმათი1 -- ქარმათ-ურ-ი I ჭარმათ-ორ-ი „ჭარმათელი"... 

ფილაგეთ-ი!1-- ფალაგეთ-ურ-ი (| ფილაგეთ–ორ-ი „ფილაგე- 

თელი“... 
(ი, ყიფშიძეს „ფილარგეთ-ი“ აქვს-–საანგარ. მოხს., 166). 

რიგი სოფლის სახელი სადაურობის -არ- სუფიქსს 

დაირთავს: 

კორდელით-ი1– კორდელით-არი „კორდელითელი“: ჰე 

კოჩი ' კორდელითარი ხოჯა რენ „გის კაცკ კორდელითელი 

ხოჯაა“.., 

ორქ)-ი –ორქ-არ-ი „ორჭელი" 

–ორვ-არ-ეფ-ე „ორქელები“ ,..ო რჭაეფე ნოღაშე 

1 სოფელია არქაბის რ.-–იხ. ი. ყი ფშიძე. საანგარ. მოხსენება,––ენიმკის 

2 იხ, ლექსი: ნე- თი ბულურ ბ უ ჩ ა შ ე-ია,––,„არც წავალ ბუჩაშიო“, 
ნე-თი პჭოფუმ ტოროჯი-ა --,კარც დავიჭერ მტრედსაო“ 

ე. ი. „არც ბუჩაში წასვლა მინდა და არც მტრედების ჭერაო“ (ჭანური რს. 
1L 84;,).
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გეხტეს დო ჯუმუ... ქექოფეს... ქეშიღეს. დოხაჩქეს. ჯუჭუ დოხაჩ- 

ქეს... ორჭარეფექ-თი იდუშუნეს ..ორვეაეფექ-თი ოხოი დოკ- 

ვაფეს... ჭანური ტექსტები, II, 50,, ,,, ,, ორჭელებე ქალაქში (ბა– 

ზარში) ჩავიდენ და მარილი... იყიდეს.. ამოიტანეს, დათესეს... 

მარილი დათესეს... ორქჭელებმაც იფიქრეს... ორჭელებმა სახლი და- 

აწვევინეს... (ორქჭელები ქანების მოზისელები არია§'). 

სიდერ-ი1- სიდერ-აარი „სიდერელი": კავეჯი თოჯ«იკი 

სიდერარი (სიდერაი) ენ–-,„მეყავახანე თოფი– 

კი სიდერელია“ 

კუტუნით-ი! ––- კუტუზიო-არ-ი „კუტუნითელი“ 

კაპისთონა -- კაპისთონ-არ-ი „კაპისთონელი% 

იაკოვით-ი! -- ლაკოვით-არ-ი „იაკოვითელი" 

გიდრევე! -–- გიდრევ-არ-ი (| გიდრევ-ა-ი) „გიდრეველი“ 
პოტოჯურა!- პოტოჯურ-არი „პოტოჯურელი" 

ეს მაგალითები ცხადყოფს, რომ ჭანურში, კერძოდ, მის არქა- 
ბულ კილოკავში, დღემდის პროდუქტიული სუფიქსია -არ-., რო- 

გორც სადაურობის საწარმოებელი ფორმა5ტი. ეს ის სუფიქსია, 

რომლის არსებობა დადასტურებულია ძვ. ქართულის ძეგლებში: 

მ-ტბ-ევ-არ-ი „ტბელი“, ოპიზ-არ-ი „ოპიზელი“ (...მოჭვიდეს: ჩნ 

წე ქუთათის: სახლსა სამკუიდრებელსა: ჩ“ნსა: ესე მამანი: მიჯნა- 

შოროელნი და მამანი ოპიზარნი... (ბაგრატ IV გუჯარი 2I ს, 

პირე. ნახევრისა: იხ. პალეოგრ. ალპაომი, საისტ.-საეთნოგრ. საზოგ. 

გამოცემა, ტფილისი 1909, გვ. 1). 

ეგევე -არ– სუფიქსია მეგრულ სადაურობის სახელთა მრავ- 

ლობითში რომ გვევლინება: ზუგიდ-არ-ეფ-ი, სანაკ-არ-ეფ-ი (იხ. ზე- 

მოთ) გოლ-არ-ეფი „მთიულები“; შდრ. მხოლოობ. გოლ-ურ-ი 

„მთიელი"”; იგივე გოლურ-ი ნივთის კატეგორიის მსაზღვრელიცაა, 

ზოგჯერ გასუბსტანტივებულიც: გოლური იგანს--მთის ქარი,– 

უ„მთიური“-ქრის... 

მხოლოობითში ადამიანის სადაურობის საწარმოებლად –არ- 

ერთ მაგალითშიღა მოგვეპოვება: ქჟოინდ-არ-ი იუყონდიდელი“. და 

მაინც შეიძლება დაისვას ამ მაგალითისა, ჭანურის -არ-ისა (კორდე- 

  

1 სოფელია არქაბის რ. –იხ. ი. ყ ი ფი ში ძე. საანგარ. მოხსენ., „,ენიმკი-ს 

მოამბე“ 1, 166--167.
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ლით-არ ი...) ღა ძე. ქართ, -არ-ის (ოპიხ-არ-ი,.,) საღცძველზე კითხეა: 

ხომ არ მოწმობს ეს, რომ ზანურშიც გარჩეული იკო -არ- და -ურ- 

სუფიქსთა ხჭჰარება? -არ- ხომ -ელ-ის ადგილასაა გამოყენებ ული:- 

ოპიზ-არ-ი, კორდელით-არ-ი, უყოინდ-არ-ი (ოპიზ-ელ-ი, კორდე- 

ლით-ელ-ი, ჰყონდიდ-ელ-ი)? გამოვიდოდა, რომ -არ- ზანურში უპი- 

რისპირდება -ურ-ს, როგორც -ელ- და -ურ- უპირისპირდებიან 

ერთმაბეთს ქართულში სადაურობის აღმნიშვნელ სახელთა წარ- 

მოებისას, 

ეს ასე არ უნდა ყოფილიყო ზანურში; ამას გვაფიქრებინებს: 

1, -არ- და -ურ- | -ორ- სუფიქსიანი პარალელური წარმოება ქა- 

წურში (იხ ზემოთ) და 2. -არ- სუფიქსის გამოყენება მეგრულში 

ნივთის კატეგორიის სახელთა მსახღვრელში: ტყ-არ-ი „ტყიური“, 

„გარეული: ტყარი კვატა „გარეული იხვი", ტყარი ღეჯი „გა- 
რეული ღორი".. შდრ. ჭან, მტკ-ურ-ი „ტყიური!, სადაც მეგრ, 

-არ-ის აღგილს -ურ- იჭერს, 

-ელ- და -ურ- ქართულმა რომ გამოიყენა სადაურობის აღ- 
გნიწვნელ სუფიქსებად ადამიანისა და ნივთის კატეგორიის სახელ- 

თათვის, ეს მეორეული მოვლენაა, როგორც ნაჩვენები გვაქვს თავის. 

ადგილას (გვ. 137). იქვე ისიცაა ნათქვამი, რომ ამ სუფიქსების ასე 

გამოყენება შეუძლებელი იქნებოდა, ქართულ სამეტყველო ფსიქო- 

ლოგიაში ამის საჭიროება საგრძნობი რომ არ ყოფილიყო: წინან– 

დელი საშუალება მოეშალა ენას და ახალი საშუალება-–-წი- 

ნანდელის სანაცვლო-- შექმნა, ვიცით ისიც, რომ ეს „წინანდელი“ 
პრეფიქსები იყო: 8---ს-... I დ-... I ნ-... 

“ზანურმა არ მოგვცა -არ- და –ურ- სუფიქსთა მნიშვნელობის 

დიფერენციაცია სადაურობის აღმნიშვნელ აფიქსებში. მასთან სა- 

დაურობისა და სხვა სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებში ზანურს ა დ ა– 

მიანის კატეგორიის პრეფიქსი თითქმის არ შერჩენია, ნივთის 
კატეგორიის პრეფიქსები კი თვალსაინო რაოდენობით დას- 

ტურდება; ეს კი კატეგორიის მოშლის სიმპტომია: (კონკრეტულ 

კატეგორიათა მოშლისას) განყენებული მნიშვნელობის გამოხატვა 

ნივთის კატეგორიას ეკისრება ხოლმე, როგორც ეს ჩანს მთის კავ- 

კასიურ ენათა ისტორიიდან. 

კაცი იფიქრებდა, ზანურში -არ- და –ურ- სუფიქსთა მნიშენე– 

ლობის დიფერენციაცია იმიტომ არ მოხდა, რომ ამ კატეგორიათა 

გარჩევის საჭიროება ზანურში სუსტი იყო, პრეფიქსული წყო- 

ბის რღვევა რომ დაიწყოო, მაგრამ ვინ იცის, ქართულშიც მივიღებ– 

ღით თუ არა -ელ- და -ურ- სუფიქსთა დიფერენციაციას, სალი- 

ტერატურო ენა რომ არა: ისტორიული შემდგომადობა მოით- 
ხოვდა, ალბათ, ამ სუფიქსებზე გადაეტანათ ის, რაც წინათ პრე-
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ფიქსებით გამოიხატებოდა. ქართულ კილოებში, როგორც აღნიშ- 

ნულია თავის ადგილას (გვ, 139), -ელ– და –ურ- სუფიქსთა განურჩე- 

ველი ხმარების მაგალითები გვაქვს ამჟამადაც (სადაურობის აღნიშე- 

ნისას) და ეს სალიტერატურო ქართულის ძლიერი ისტორიული 

(და თანამედროვე) გავლენის პირობებში. 

ქვემოთ ვნახავთ, რომ სვანურში ამ კატეგორიათა კვალი 

ყველაზე უკეთ ჩანს. სვანურში ხომ არა გეაქვს სალიტერატურო 

ენა? სვანურში პრეფიქსულს წარმოებაშია ეს კატეგორიები გად- 
მოცემული: სუფიქსური საკომპენსაციო წარმოება, მაშასადამე, არც 

იქ გვაქვს. 
სალიტერატურო ენას, ამგვარად, უნდა ედვას წილი იმაში, რომ 

სადაურობის აღმნიშვნელ სახელებში სუფიქსთა მნიშვნელობის 

დიფერენციაცია გვაქვს ქართულში და არა გვაქვს ზანურში, 
“ადამიანის კატეგორიის პრეფიქსები შეგვენასა ქართულში და 
არ შეგვენახა ზანურში. : 

მარგალ-ი ერთად ერთი სახელია მეგრულში სადაურობის 
მ- პრეფიქსით: მ-ა-რგ-ალ-ი--"მ-ა-გრ-ალ- (შდრ, აფხაზ. ა-გრ-ჟა) 

„მეგრელი“ -– ქართ, მეგრელ-ის-––მ-ე-გრ-ელ– კანონზომიერი ზანური 
ვარიანტია ქართულისა და ზანურის დიფერენციაციამ- 

დე არსებული მასალისა, და არა საკუთარი მორფოლოგიური სა- 

'შუალებით თვით მეგრულში აგებული ფუძე (მ-პრეფიქსიანი ტიპისა). 

საინტერესოა, რომ--ჭანები__მეგრელ-ს _ ხმარობენ- და არა 
–მარგალ-ს: 

აამეგრელიში ბაბა დო გურჯიში ბაბა ჟურ ჯუმა ტეს–- 
·ი, ყიფშიძე, ჭან, ტექსტ. 26კ– „მეგრელის წინაპარი („მამა“) 

და ქართველის წინაპარი („მამა“) ორი ძმა იყო.., 
მჯვეში ვახთის ამიერეფე მეგრელისტანი ტუ--ქან. 

ტექსტ. L. 116, –– ძველად („ძველ დროს") აქაურობა სამეგრე- 

ლო იყო... 

ექონი მეგრელეფექ გონიაში კალეს კაბღა ყვეს... იქვე, 
116,. „იქაურმა მეგრელებმა გონიოს ციხეში ბრძოლა გადაიხა- 

-დეს“ („ქტეს“)... 
„მეგრელ-ი,, ცხადია, ქანებს ქართულიდან _ შეთვისებული 

აქვთ უკვე მას შემდეგ, რაც ჭანური და მეგრული ტერიტორიულად 
ერთმანეთს–მღწყდა, –_–. 

მ- პრეფიქსიანი სახელია მეგრ. მ-ენცარ-ი „ჯადოქარი“, მაგ– 

·რამ ესეც ქართ. მ-ეცარ-ის განმეორებაა, ოღონდ -ნ- არის განვი–
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თარებული –ც-ს წინ. მეცარი –– ტყუილი ბებლის მცნობელი“ (საბა, 

ე. ი ტყუილი გრძნების მცოდნეო), მასთან წარმოშობით ესაა 

ი-ც-ის- ზმნისაგან ნაწარმოები მიმღეობა. შდრ. ი-ც-ი-ს; მე-ც-არ-ი 
–-უ-მე-ც-არ-ი. 

სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებში (არა სადაურობის სახე–- 

ლებში!) მ- პრეფიქსი--ხმოვნისს დართვით--მეგრულში გვხვდება: 

1. პროფესიის სახელებში, 

2, რიგითს რიცხვითს სახელებში და 

3. საფიქრებელია, ზედსართავ სახელთა ერთ ჯგუფში. 

§ 66. პროფესიის აღმნიშვნელი წარმოება. 

“ნიში „ნავი“--მე-ნიშ-ოლ-ი ( I მ-ე-ნიშ-ო-ლ-ე––ი. ყიფში- 

4 ე)-––მენავე... 
ურემ-ი „ურემი4--მე-ურემ-ე „მეურმე%, „ურემზე მომუშავე", 

„ურმით ტვირთის გადამზიდავი4"... 

ვგოგ-ი „ჯოგი“, „ფარა“, „ნახირი% -- მე-უგოგ-ე „მეჯოგე“, 
„მწყემსი“, „მენახირე". 

ღეჯ-ი „ღორი“ -- მე-ღეჯ-ე „მეღორე“ 
«გირ-ი „კარგი“ -- მო-ჯგგირ-ე „მოკეთე“ 

ეგევე პრეფიქსი უფრო ზოგადი მნიშვნელობისაა ისეთ წარ- 

მოებაში, როგორიცაა: 
მა-კუჩხ-ურ-ი „მეკელევი“ (ზედმიწევნით: „მე-ფეხ–ურ-ი“"), ნა–- 

წარმოებია ფუძისაგან კუჩხ- „ფეხ“"-. 

მა-ფშალ-ია _ „ბულბული“, | საწარმოებელი ფუძეა ფშალ–ი I 

ფშალ-ა „ხვია“ (იხ, ი. ყიფშიძე, მეგრ. გრამ., ლექსიკ. 340––341). 

ამგვარად, მა-ფშალ–ია ეტიმოლოგიურად მე-სვი-ე-ს ნიშნავს (მეგ– 

აღა შეგვენახა ამ _ჩიტის. სახელი, ქართულმა ნასესხები „იადონი“ 

„ბულბული“ დაამკვიდრა და-საკუთარი-ფუძე დაკარგა). 
მა-ლულ-ია, ქან. მა-ლუღ-ე „მე-ლეღვი-ა“ (ჩიტის სახელია). 

ჭანურში ამგვარი წარმოება პროდუქტიული აღარ არის, შერჩენი–- 

ლია ფრინველთა, თევზთა... სახელებში აქა-იქ (იხ. ნ. მარი. ქან. 
გრამ., § 119)). 

§ 67. რიგითი რიცხვითი სახელების წარმოება. 

ამ სახელებს მეგრულში მა- პრეფიქსი აქვს და –ა- სუფიქსი: 
(იხ. ი. ყიფშიძე. მეგრ. გრამ, § 37, გვ. 038); ჭქანურშიც გვაქვს ეს 
ტიპი: მა----ან-ის სახით,
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მა-ჟირ-ა „მე-ორ-ე# –-- "მა-ჟერ-ან- (იხ. ჭან. ჭჰა-ჟურ-ან-). 
მა-სუმ-ა -მე-სამ-ე“ –– #მა-სუმ-ან- ( ქან. მა-სუმ-ან-). 

მა-ხუთ-ა „მე-ხუთ-ე“-- "ქა-ხუთ-ან- ( ქან. მა-ხუთ-ან-) და 

სხვ, (იხ. ზემ., გვ. 58 59). 

ამ წარმოების საპირისპიროა წილადის აღსანიშნავად ხმარე-. 

ბული ნა----ალ- II -ორ-. 

მეგრ, ნა-სუმ-ორ-ი „მესამედი“ (ზედმიწევნით: ნა–სამ-ალ–ი) 

ნა-ოთხ-ალ-ი 1 | –--ნა-ანთხ-ალ-ი „მეოთხედი“ 

ნა-ხუთ-ალ-ი „მეხუთედი“... და ასე შემდეგ. 

ზედსართავებში მ- პრეფიქსი ადამიანის კატეგორიისა უნდ 

გვქონდეს მეგრულის სათანაბრო ფორმებში: 

მანგარ-ი „მაგარი"“-.. მა-მანგარ-ა: ქუაშნ მამანგარა აქვასა– 

ვით მაგარი", -ქვის სიმაგრისა?. 
უჩა „შავი“--მა-უჩ-ა: ნოშქერიშ მაუჩა „ნახშირივით შავი“, 

„ნახშირის სიშავისა"... 

შხსუ „მსსვილი“--მა-შხვ-ა: თიშ მაშხვა „იმ სისხო"... 

(ზოგი სხვა მაგალითი იხ. ი. ყიფშიძესთან, ·--მეგრ., გრამ., § 32) 

უკანასკნელი მაგალითი საინტერესოა: აქ ქართულ საც აღ- 

მოაჩნდა სათანაბრო ფორმა სისხო --- სხვილ– -ისაგან ნაწარმოები 

განყენებული ზედსართავი: მეგრულში. მ- პრეფიქსიანი წარმოება. 

იქნა სათანაბრო ფორმებისათვის გამოყენებული, ქართულში: >-ს-იანი. 

ეს წარმოება ვანურისთვისაც არ არის უცხო: პეჯ“ი ა„სქე– 

ლი “–-მა-პეჯ-ან-ა: ოთხო კითიში მაპეჯანა ფიცარიში იქიფან... 

– ქან. ტევსტ- ს 148, -ოთხი თითის სისქე ფიცრისას აკეთებენ. 

აქედან ცხადია, რომ მეგრ. მა----ა- –- მა- +–- -ან-, 

ყ§ 68. ნივთის კატეგორიის პრეფივსები არსებით და ზედსარ- 

თავ სახელთა „სადა“ ფუძეებში ვანურშიც მოგვეპოვება და მეგრულ– 

შიც; ესაა დ-, ნ-, ლ-, ბ- პრეფიქსები. 

უან. და-ჩხ-ურ-ი, მეგრ. და-ჩხ-ირ-ი „ცეცხლი“ (იხ. გვ. 171) 

„ დი-შკ-ა აი დი-შქა? „შეშა“ (იხ. გვ. 170) 

„ დუ-ცხ-უ ცა-ცხ-უ- | ცხა-ცხ-უ „ცაცხვი“ (იხ. გქ. 171) 

„ მ-თუ-თ-ი თუ-6-თ-ი „ღათვი" (თუ---დუ-) (იხ. გვ. 175) 

1 იხ. ი ყიფში9 ე, მეგო- გო:მ. § 38. 

9 ამავე რიგისაა ჯი-ჯგვ-. დადასტურებული ზმეაებში: ვჯი-ვგგვ---ჯი-ეუბე 

“დი-ჯვ. იხ. ძუალ-ფუძის ზან. შესატყვისი: ფილიალ, მოამბე, 1, გვ. 93-–96.
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ჭან. თუ-თ-ა მეგრ. თუ-თ-ა „თვე“ (თუ---დუ- იხ, გე. 174) 

დი-ც'--ირი „ %ი-სხ-ირ-ი „სისხლი“ (ზი---ძი---–-დი-: 
» 

  

  

იხ. გვ. 172) 

თუ-თხ-უ თხი-თხ-უ „თხელი“ (თუ---დუ-: იხ. გვ. 177) 

მ-ზე-სკუ ზე-სქ-ვ-ი „შაშვი“ (იხ. გვ. 172) 

ნე-ნ-ა » ნი-ნ-ა „ენა4 (იხ გვ. 178) 

ნე-კნ-ა||ნე-კლ–-ა|სნე-კრ-ა „კარი“ (იხ. გვ. 178) 

ნუ-კ-უI|ნუ-ნკ-უ, მეგრ. ნუ-კ–უ „ნიკაპი“, „პირისახე“ (იხ. გვ. 177) 

მეგრ. ნი-ჩვ-ი–- ქართ. ნი-ჩვ-ირ-ი | ჩი-ჩვირ- (იხ, ი. ყიფშიძე. 

მეგრ. გრამ., ლექსიკ. 364; საბა; ჩიჩვირი არს ინდოურის ქათმის 

ცხვირი დაკიდებული და მსგავსნი მისნი, ხოლო ნიჩური არს სპი- 
ლოს ხორთუმი"). 

ამგვარივე ნი- პრეფიქსი უნდა გვქონდეს ნი-ნ-ძგ-ი II ნი-ძგ-ი-ში 

–-ნი-სკარტ-ი... 

ვან. ლე-შკ-ი I ლე-შქ-ი, მეგრ, ლე-ჩქ-ვ-ი (ქართ. ლა–-ში) „ბა– 

გე“, „ტუჩი“ (იხ. გვ, 178). 
კან. ლე-მჭკვა, მეგრ. ლე-პყვა „ნერწყვი“. 
ვან ლა-რდ-ე I ლა-დრ-ე, მეგრ. ლა-დირ-ი „ნედლი (იხ. 

გვ. 178). 
ჭან. ლე-ტა „მიწა“, მეგრ. ლე-ტა „ტალახი“ (იხ. შედარ. 

ლექსიკ., 186). 

აქ თავკიდური ლე- ნივთის კატეგორიის პრეფიქსი ჩანს, თუ 

სიტყვა ნასესხები არაა. 
ჭან. ლე-მშ-ი, მეგრ.· ლე-ფშ-ი | ლე- მ-ი |I ლი-შ-ი-- „ნემსი“. 

კან. ლუ-მჯ-ი I ლი-მჯ-ი საღამო (შდრ. მეგრ. ამ-ნი-ჯგ-ი „ამ 

საღამოს“; ღუმენჯი–-ღუმა-ნი-ჯ-ი „გუშინ საღამოს“-–იხ. ი. ყი ფ- 

შიძე. მეგრ. გრამ., ლექსიკ. 352; შედარ. ლექსიკ. 197--9). 

ჭან, ბუ-ცხ-ა, მეგრ. ბი-რ-ცხ-ა (–-ბუ-ცხა: აკა ბუ ცხა „ერთი 

ბეწვა“) „ფრჩხილი“ (იხ. ზემ. გვ. 179). 

წაი ი ბუ-ტკ-უჯ-ი, „ფუტკარი+--იხ, შედარ. ლექსიკ. 115; 

აქვე, გვ. 179. 
ბ- თავსართის შესახებ ქართველურ ენებში იხ. აქვე, გვ. 179. 

§ 69. სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებში ზანური ო-, ნო- 

პრეფიქსებს ამჟღავნებს; პირველი ქართ, სა-ს უდრის, მეორე –ნა-ს. 

მეგრულში ნა- და სა- პრეფიქსებიც შეგვხვდება. ქართული- 

დან შეთვისებულია,
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პჰეგრ. ო-ირემ-ე „საირმე“ (სოფლის სახელია--–ზუგდიდის 

სოფ. საბჭოში) 

ო-წუჯ-ე „საყურე9 

ო-კარი-ე უ„საქათმე4“ 

ო–მან-ე ასორო“, „ბუნაგი“ („სა-მალ-ი“?) 

ო-ჭ-იშ-ი »წელი“ („სა-წელ-ის-ი“) 
ო-ჯალ-ე-შ- ი „ოჯალეში“ (ყურძნის ცნობილი ჯიშის 

სახელია სამეგრელოში – იხ, ი. ყიფ შიძე. 

მეგრ. გრამ., ლექსიკ., 355) –- „სა-ძელ– 

ის-ი!... 

ო-ჭუმ-არ-ე »დილა% 

ო-სერ-იშ-ე I ო-სორ-იშ-ე „ვახშამი“. 

ვან. ო-ქოთუმ-ალ-ე „საქათმე“. ოქოთუმალეს ქოთუმეფე მო- 

ლახენან... ჭან. ტექსტ. L 149, საქათმეში 
ქათმებია (ქათმები „შიგ–სხედან"). 

ო-ნტულ-ე „ბოსტანი“ იხ. შედარ. ლექსიკ. 147). 

ო-დაჩხურ-ე „საცკეცხლე დაჩხური-ნა ნოგზუნ იერი 
–ოდაჩხურე. ოდაჩხურეს კერა 
გოლაძინ.., ჭან. ტექსტ- Iს 73,კ „ცეცხლი 

რომ ანთია, ის ადგილი--საცეცხლე. სა- 

ცეცხლეზე კერა ძევს“. 
ო-ფუტ-ე „ადგილი სახლის გარშემო“, „ეზო?; 

„რაიონი“ (იხ. შედარ. ლექსიკ. 150), 

ო-ხ-ორ-ი „სახლი“ იხ. შედარ. ლექსიკ. 150. ეგევე 

ფუქე შენახულია მეგრულ ზმნაში-–- 
ოხორ-ან-ს „სახლობს“ და აქედან ნაწარ- 

მოებ ფუძეებში. 

მეგრ. დო-ხორ-ე „სასახლე“ იმავე ოხორ-ის დო- პრეფიქ- 

სიანი სახეობა ჩანს; დო- I ო- I ”პო--ქართ, სა– სავსებით კანონ–- 

ზომიერი შეფარდებაა1, 

მეგრ. ნო-ქალაქ-ი „ნაქალაქევი“ (დაბის სახელი სამეგრე- 
ლოში). 

ნო-ეგიზ-ი –- ნო-ჯიზ-ევი „ნაციხარი“, უნაციხევი": 

სოფლის სახელიცაა ხობის რაიონში. 

+ ქართ, ა-ბან-ო; ა-დგ-ილ-ი, ა-ჩრდ-ილ-ი...:: ა პრეფიქსი, აქაც, ალბათ, ჰა-ს 
ზგამარტიეებული სახეობაა: ა«+–-ჭა- II სა-.
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მეგრ. ნო-ჩილ-ი „ნაცოლარი“ 

ნო-ხორი „ნასახლარი“ 

ნო-ცელ-ა „ტოტი (მოჭრილი)... იხ. ყიფშიძე. 

მეგრ. გრამ., ლექსიკ., 417. 

ნო-ყუდ-ი-ა »(ჩია) სახლი“; ზედმიწევნით: „ნასახლია4. 

„ ნო-ქუდ-ი-ა „(უვარგისი ქუდი“; ზედმიწევნით; „ნაქუ- 
დარა“... 

ნო-ჩაფულ-ი-ა „(დაგლეჯილი) წუღა“; ზედმიწევნით „ნაწუ- 
ღევი“... 

უან. ნო-კუჩხ-ენ-ი „კეალი", ზედმიწ. „ნაფეხარი“: კუჩხ-ე „ფეხი“: 

ნოკუჩხენი ბელი ტუ... ჭან. ტექსტ. IL, 163. 

კვალი ცხადად ჩანდა („ცხადი იყო"). 

ნო-ხაპ.ულ-ე „ნაფოტი“, მეგრ. ნა-ხაფ-ულ-ი... იხ. შედარ. 

ლექსიკ., 157. 

»· ნო-კანჩსხ--ულ-ე „მუგუზალი“; მეგრ. ნა-კვაჩხ-ირ-ი... იხ. შედ. 

ლექსიკ., 159. 

ნო-ცინცხ-ალ-ე „ნაპერწკალი“... იხ. შედარ. ლექსიკ. 159. 

ნო-პიწკ-ალ-ე | ნო-პინწკ-ალ-ე „ანაგლეჯი“, „ხიწვი“, „ნა- 

პერწკალი“... იხ. შედარ. ლექსიკ. 158. 

„ ონო-კარავ-ენ-ი: ემ იეის აწი გიოძინ „ნოკარავენი“... აია 

ხოფას იენ, ხოფა–ჟინ, ხოფაშენ ჟურ საათი 

იყვენ... ჭან, ტექსტ. L 119, ამ ადგილს 
ეწოდება „ნოკარავენი“ („ნაგემარიბ).. ეს 

ხოფაშია, ხოფას ზემოთ, ხოფიდან ორი სა- 

ათის სავალზე იქნება, 

ნა- პრეფიქსიანი, სახელისაგან ნაწარმოები სახელები, მეგრულ– 

ში ბლომადაა: ნა-ხაფ-ულ-ი (იხ. აქვე, ზემოთ), ნა-კვაჩხ-ირ-ი 

(აქვე, ზემოთ)... 
შარა „გზა“: ნა-შარ-უ „ნაგზევი“, „სადაც გზა იყო"... 

წყარი „წყალი“,. „მდინარე": ნა-წჟარ-უ:;„წყლის ნავალი ადგი– 

ლი", „სადაც წყალი დიოდა“... 

იხ, ანდაზური. თქმა: შარა--ნაშარუს, წყარი-–-ნაწყარუს 

„გზა--ნაგზევზე, წყალი–-წყლის ნავალზე“ (ი. ყიფშიძეს ახალი 

ვარიანტიც მოჰყავს: შარა -–-– ნაშარას, წყარი – ნაწყარას-- 

მეგრ. გრამ., 176; პრეფიქსი აქაც ნა- არის).
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ეგევე ნა- პრეფიქსი სოფლების სახელებშია გამოყენებული: 

ნა-ჯიხურ-უ-- ჯიხურ-; სოფელია გალის რ., საბერიოს სოფ. 

საბჭოში. 

ნა-ფინხ-ო–უ სადაც ფიჩხაიები მოსახლეობდენ; სოფელია 

ყოფ. ზუგდიდის მაზრაში (იხ. საქართ. სსრ 
ადმინ. ტერიტ. დაყოფა 1930 წლ,,C გვ. 125). 

ნა წულუკ-ო-უ სადაც წულუკიები მოსახლეობდენ; · სოფე– 

ლია ყოფ. ზუგდიდ. მაზრაში,-–იქვე, გვ. 122. 

ნა-გვაზ-ო-უ სადაც გვაზავები მოსახლეობდენ; სოფელია 

ყოფ. სენაკის მაზრაში,-–– იქვე, გვ. 144. 

ნა-ალეფს-ოუფ სადაც ლეფსაიები ცხოვრობდენ, სოფელია. 

ყოფ. სენაკის მაზრაში,––იქვე, 144... 

შეუძლებელი არაა, ამგვარი წარმოების სოფლის სახელები 

ისტორიულად იმაზე კი არ მიუთითებდეს, სადაც ამა თუ იმ გვარს 

წინათ უცხოვრია, არამედ––სადაც ეს გვარი ცხოვრობს, ე. ი. ნა– 

=სა-: ნა-გვაზოუ = სა-გვაზუ (იხ. სა-გვა%ზა-ო -- აბაშის სასოფლო. 

საბჭოში). თუ ეს ასეა, სოფლის სახელთა ნა- პრეფიქსით წარმოება 

ძველია. 

თუ ნაგვაზოუ იმას ნიშნავს, რომ აქ გვაზავები ცხოვრობდნენ. 
მაგრამ აღარ ცხოვრობენ, მაშინ ეს შემდეგ დასახლებულთა თვალ– 

საზრისს გამოხატავს; ასეთი რამ შესაძლებელია; მაგრამ ნაგვაზოუ-ს 

ტიპის წარმოება არც თუ იშვიათია; მოსალოდნელი კი არაა, ძვე– 

ლი მოსახლის გვარი დაეტოეებინა მერე დასახლებულს. 

§ 70. ნა- პრეფიქსით ნაწარმოები სოფლის სახელების გვერ– 

დით მრავლადაა სა- პრეფიქსიანი წარმოებაც, როგორც აღმოსავლეთ 

სამეგრელოში (ყოფ, სენაკის მაზრა), ისე დასავლეთ სამეგრელოში 

(ყოფ. ზუგდიდის მაზრა, გალის რაიონი). 
ყველგან ამოსავალია გვარი, რომლითაც დასახლებული იყო 

სოფელი: 

სა-ბერი-ო (გვარი ბე რი ა)––გალ. რ. 

სა-ხახუბი-ო (C( „ ხახუბია) 

სა-ნორაკი–ო ( ნორაკია) ყოფ. ზუგდიდ. მაზრ, 

სა კურღულ-ო ( ჭურღულია) ყოფ. ზუგდიდ, მაზრ. 
სა-ჯგივგა-ო ( ჯიჯავა) » 

სა-ქირი-ო ( ქირია) ა»
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სა-ლომი-ო (გვარი ლომია) ყოფ. სენაკ. მაზრ. 

სა-ადამი-ო ( ადამია) 

სა-ჩიქობა-ა ( ჩიქობავა) 

სა-ხომტარი-ო” ( ხოშტარია) 

გვართაგან სა- პრეფიქსით სოფლის სახელის წარმოება შედა- 
რებით ყველაზე ახალია. გაცილებით უფრო ძველია ლე- პრეფიქ- 

სის გამოყენება ამავე შემთხვევაში: 

ლე-სიჭინე (გვარი სიჭინავა)სოფელი ყოფ. ზუგდ. მაზ. 

ლე-დგები-ე ( დგებია) 
ლე-ქარდ-ე ( ქარდავა) 
ლე-ძაძამ-ე ( ძაძამია) სენაკ. 

ლე-ხაინდრ-ე ( ხაინდრავა) 

ლე-ფოჩხუ-ე (C ფოჩხუა) 

და რიგი სხვა. პრეფიქსი სვანური მორფოლოგიური ინვენტარისაა, 

როგორც ეს ცნობილია ლიტერატურიდან (იხ. მაგალ., ი. ყიფში– 

ძე, მეგრ. გრამ., ლექსიკ. 272). 

ს 71. ზედსართავ ნაწარმოებ სახელებში ო- პრეფიქსის მაგა- 

ლითია: 

მეგრ, ო-შქ-ალ-ი I ო-შქ-არ-ი-- „შუათანა: უჩაში ჯიმა, უკუ- 
ლაში ჯიმა დო ოშქარი– 

„უფროსი ძმა, უმცროსი ძმა 

და–– საშუალი“ (შუათანა ძმა). 

კან. თო-შქენ-ონ-ი | ო-შქენ-ან-ი „შუათანა, საშუალი" იხ, შე- 

დარ, ლექსიკ., 246. პამ ოშქენანი კითი... ჭან, ტექსტ. IL, 113, 

ეს შუა თითი. 

რიცხვით სახელებში ნივთის კატეგორიის ნა- პრეფიქსიანი 

წარმოება, ჩვენის ვარაუდით, წარმოდგენილია მეგრულის წილად 

სახელებში: ნა-სუმ-ორ-ი „მესამედი“, ნა-ოთხ-ალ–ი || ნა-ანთხ-ალ-ი, 

„მეოთხედი“, ნა-ხუთ-ალ-ი -„მეხუთედი“, ნა-ვით-ალ-ი „მეათედი“ 

და სხვ. (იხ. ზემოთ, გვ. 182).
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§ 72. მეგრულში მ- პრეფიქსით ნაწარმოები მიმ ღეობა 

ისევე უპირისპირდება გვარის მიხედვით თო- პრეფიქსიანს, აგრეთვ; უ ეხა გვ ედვევ ეფ ; აგოეთვე 
ნა- | ნო- პრეფიქსიანს, როგორც ქართულში: 

მეგრ. მ-ა-ქიმინ–ალ-ი: „მქმნელი“: „ჯგირიში მაქიმინარს 

ჯგირი ვა ღოლეს“ (ი. ყიფშიძე. მეგრ. გრამ. ქრესტ., 176.) კარ– 

გის მქნელს კარგი არ მიაგეს („არ უყვეს")... 

მეგრ. მ-ა-თხუ-ალ-ი 1. „მათხოვარი4%; 2, „მთხოვნელი“: 

ჯიმუში მათხუალიშა ჯიმუ ეე მგგაჩენდა, იშენ ჯიმუამი 
სიტყვა ქუუწი (ი. ყიფშიძე, მეგრ. გრამ., ქრესტ. 178) „მარი- 

ლის მთხოვნელს თუ მარილს ვერ მისცემ მარილიანი სიტყვ> 

მაინც უთხარი!“ 

მეგრ. მ-ა-შიიბ-ელ-ი „მშოვნელი“, „მაშოვარი“". 

მ-ა-ჩუალ-არ-ი „შემნახველი: ოში გლახა მაშიიბელს 

ართი ჯგირი მაჩუალარი უჯგუ (ი. ყიფშიძე, იქვე, 179,,) „ას 
უხეირო მშოვნელს ერთი კარგი შემნახველი ჯობს“. 

მ- და ნა- | ო- შეპირისპირებულია მეიემღეობებში: 
მეგრ. მ-ო-რაგად-ე „მთქმელი“, „მოლაპარაკე“ –- ო-რაგად-ე 

„სათქმელი“ --ნა-რაგად-უ „ნათქვამი“,.. 

მორაგადე დოღურუნ დო ნარაგადუ დღას ვა ღურუ 

ი. ყიფშიძე, იქკე, 180,, „მთქმელი მოკედება და ნათქვამი-– 

არასოდეს არ მოკვდება“, 

მეგრ, მ-ა-ქიმინ-ალ-ი „მქნელი“ -- ო-ქიმინ-ალ-ი „საქმნელი“, 

ნა-ქიმინ-ა „ნაქმნევი“... 

მეგრ. მ-ა-თხუ-ალ-–ი „მთხოვნელი“, „მათხოვარი“ –ო-თხუ-ალ-ი 

„სათხოვი“ი, „სათხოვარი“ -–-ნა-თხუ-ა „ნათხოვი", „ნათხოვარი"... 

მეგრ. მ-ა-შიიბ-ელ-ი „მშოვნელი"--–ო-შიიბ-ელ-ი” „საშოენი", 

„საშოვარი+“--ნა-შიიბ-ი „ნაშოვნი!., 

მეგრ. მ-ა-ცვილ-არ-ი „მკვლელი“ ––ო-ყვილ-არ-ი „მოსაკლავი"-–– 
ო-ყვილ-ურ-ი „საკლავი“ (პირუტყ.)--ნა-ხვილ-ა „ნაკლავი"... 

მეგრ. მ-ა-ტახ-ალ-ი „მტეხელი+--ო-ტახ-ალ-ი „სატეხი+--ნო- 

ტეხ-ი „ნატეხი"... 

მეგრ, მ-ა-ჭკირ-ალ-ი „მჭრელი“ – ო-ჭკირ-ალ-ი „საჭრელი“ 

ნო-ჭკერ-ი „ნაჭერი“... 

პრეფიქსების მხრივ აქ იმდენად ჩამოყალიბებული ნორ- 

მებია, რომ შეიძლება ამ მაგალითებს დავჯერდეთ . (მიმღეობის წარ– 

მოებისა და სუფიქსთა ცვლისათვის იხ. ი. ყიფშიძე. მეგრ. გრამ., 
§ 105, გვ. 94--99).
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§ 73. ვანურში მიმღეობის გამოყენების არე გაცილებით უფრო 

შეზღუდულია, ვინემ ქართულსა და მეგრულში, დღემდის დაცული, 
მასთან სავსებით პროდუქტიული ერთად-ერთი ტიპი ოდენ-სუ- 

ფიქსიანი წარმოებაა: გუბ-ერ-ი „მოხარშული“ („გბოლე-ილ-ი“"), 

პრეფიქსიან მიმღეობათაგან მ- და ნა- | ნო- ტიპები იშვიათია, 

ო- ტიპი ხშირია, თუმცა არის გარკვეული ტენდენცია სათანადო 

მიმღეობა შეიცვალოს სხვაგვარი წარმოებით: : 

„ კარდალა ...გიარიშ ოგიბუში რენ,. ქან, ტექტს. L 

15118 "ქვაბი საქმლის მოხარშვისა არის („მოხარშვისა"-–-„მოსა- 
ხარშის“ მაგივრადაა ნახმარი)... 

.. ლეღენი––ხე დო კუჩხეში ობონალე (Lობონუშენი)... 

თენექე––წკაიშ ოშუმუშენი, გობი–-ცომი ოქიმინუშენი; 
კიცი--მჭკიდი გედვალუში... ოქოსალე –– თოზი ოქოსუშენი; 

კალათი-–ხარმანი მომალუშენი, გიდელი– ყურძენი დო მეივა 
ოწილუშენი,. ჭან ტექსტ. L 151,ე.. ტაშტი -- ხელისა და 
ფეხის დასაბანი (ILდაბანისთვის).. თუნუქისს ტოლჩა -- 

წკლის დალევისათვის, გობი-–(,ცომის მოზელისათვის, კეცი 

–-მჭადის დადებისათვის... ცოცხი. –მტვრის დაგვისათვის; 

გოდორი – სიმინდის (ტაროების) მოტანისათვის..., გიდელი-– 

ყურძნისა და ხილის მოკრეფისათვის... 

აქ ყველგან მყოფადის მიმღეობა იყო მოსალოდნელი: წყლის 

დასალევი.. ცომი” მოსაზელი.. მჭადის დასადები... 

მტვრის დასაგველი... სიმინდის მოსატანი... ყურძნის მ ო- 

საკრეფი... კიდეც იხმარა მთქმელმა ერთგან: ფეხის დ,ას ა ბანი 

(„ობონალე"), მაგრამ იქვე დაურთო – „დაბა ნისათვის“. 

იხ, აგრეთვე: მეკირუში დელი იყვენ.. ჭან. ტექსტ. I, 152, 

დასაბმელი („დაბმისა%) გიჟი იქნება... 

მიმღეობა მეტად პროდუქტიული კატეგორიაა ჩვენს ენებში: 

პრეფიქსიანი წარმოებაა აწყმოს, მყოფადისა და ნამყოს (ერთი ტი– 

პის) დამახასიათებელი (მ-ჭრ-ელ-ი, სა-ჭრ-ელ-ი, ნა-ქერ-ი)... 

სწორედ ამ ტიპების გამოყენების შეზღუდვაა დამახასიათებელი 

ჭანურისათვის; უცხო,ენის--–თურქულის – ინტენსიურ გავლენას მიეწე- 

რება, ალბათ, მორფოლოგიურად მნიშვნელოვანი კატეგორიის წარ– 

მოების მოდუნება. 

ნ. მარი თავის „ჭანური ენის გრამატიკაში” მიმღეობათა 

შესახებ წერს: 

„მოქმედებითი გვარის მიმღეობა, იგივე–-მოქმედი პირის სა- 

ხელი ––ზმნის აწმყო დროის მესამე პირს წარმოადგენს, მაგალ. ჭა–
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რუმს ანდა ჭარუფს-–- არის „წერს“ და „მწერალი“, „ხაშკამს“ -– 

„თხრი-ს“ და „მთხრელი" (§ 104ე). 

. ზმნის ფორმები არსებითი და ზედსართავი სახელის როლ- 

შიც გამოდის: 

2) მოქმედ. გვარის აწმყოს მესამე პირი არსებითი სახელიცაა: 

გურგულამს („გრგვინავს!) –– „გრგვინვა“ („ი0ი#); ცადუმს-- 

(„უყურებს“)--. შეხედვა% (33-/9I)--–ზედსართავიცაა, მაგალ. ილუმს 
(გკლავს“)-–მომაკვდინებელი; 

ხ) იგივე ფორმა წინამავალი ნა- კავშირით მოქმედ სახელს 

გამოხატავს: ეკნა-ნა-ჩუმს „კარის მცველი“ („კარს რომ იცავს"), 

გიარი-ნა-ჭუმს „პურის მცხობელი“ („პურს რომ აცხობს“); 
თ) აწმყოს ვნებითი გვარის ფორმები II ვერსიისა ზედსართა- 

ვად გამოიყენება. ..იფელენ („ვარგა“) „ვარგისი“; იშვენ („დაი- 

ლევა“)-–დასალევი (ი#6MIIV), იჭკომენ („იქმება=) –- „საქმელი“... 

იძირენ („ჩანს“, „ინახვის“)-- „ხილული“, „დასანახი“ (იხ. ჭან. 

გრამ. § 118). 
ასეთი ფაქტები, რა თქმა უნდა, შემთხვევითი არაა, მაგრამ არ 

იქნებოდა სწორი, თუ ვიტყოდით, რომ ჭანურს არ გააჩნია ქართველუ- 

რი ენებისათვის დამახასიათებელი ტიპი პრეფიქსიანი მიმღეობისა. 

ამაში გვარწმუნებს ტექსტებში დადასტურებული მაგალითები. 

მიმღეობის მაგალითები ჭანურიდან 1: 

მ-შინ-ე უ„მხსენებელი“ ...შუი მშინე ჯუმა ჩქიმის სელა– 
მი ·ოღოდი!.. ჭან. ტექსტ. ს 1211, საყვარელ 
(„სულის მხსენებელ“) ჩემ ძმას სალამი გადა– 
ეცი! შუი მშიმე, ბეე ჩქიმი! იქვე, 122ე, ა 

საყვარელო ჩემო შვილო! 
მე-მ-ჯღონ-ი „მეძღვარი4: „მემჯღონი კიბრი-––წოხლე-ნა 

ონუ... ჭან. ტექსტ. Iს 103, „მძღვარი+ კბილი-–-- 

წინ რომ არის... 

მო-ნჭქაფ-უ: ლუღი მონჭაფუ.... ქან, ტექსტ. I 154კ ლეღვის 
მომწევი... (ჩიტის სახელია)... უმონჭუ ხურმა! 

ჩიჩქუ იყვენ... ჭან. ტექსტ- ს 158,, მოუწევარი 

"ხურმა! რბილი („ჩვილიბ) იქნება... 

ნო-ტესხ-ი „ნატეხი“: ... მქკიდიშ ნოტეხის ხჩინი ოხორ- 

ჯალეფეს ოკითხაფაფან... ჭან. ტექსტ. ს 127აა 

„მჭადის ნატეხისათვის ბებერ ქალებს შეალოც- 

1 ამ მაგალითების მოყვანა საჭიროა, რადგანაც ლიტერატურაში, მათ შო- 

რის ჩვენს „ჭან. გრამ. ანალ.“ მიმღეობის საკითხი გაშუქებული არაა.
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ვინებენ+“.. ლაზუტიში ნოტეხი.. დოგიბუ- 

ფან... ჭან. ტექსტ., L 159,; სიმინდის ბურღულა 

(„ნატეხს") მოხარშავენ... 
მე-ნო-ხარ-ეე „ნაგლეჯი“ („მინაგლეჯი"):; .. შიბი ჩადირიში 

მენოხარე იყვენ... ჭან. ტექსტ. L, 150,კ ხვა§- 
ჯარი ნარმის ნაგლეჯი იქნება. 

ნო-შვალ-ე „ნაქსოვი“: ,..ხეშენ ნოშვალე-თი გუშუდუმე- 

ლან.,. ქან, ტექსტ., I, 150,კ ხელით ნაქსოვსაც 
გაუყრიან... 

ო-შუმ-ონ-ი (მეგრ, ო-შუმ-ალ-ი) „სასმელი“: ... ოშუმონი 
წარი სოქელე მოვიღათენ?. ქან. ტექსტ. IL 
108, სასმელი წყალი საიდან მოვიტანოთ? 

ო-შუვ-ონი (მეგრ. ო-შოლ-არ-ი) „სასველებელი": ...ოშუ- 

ვონი მქიმა მჭიმს... ჭან. ტექსტ. IL 75, „სას- 

გელებელი" წვიმა მოდის... 

<-წკიმ-ონ-ი (მეგრ. ო-ნ-წყუმ-ალ-ი) „დასაშლელი".., ო-ქთ-ონ-ი 

(მეგრ. ო–რთაფ–ალ-ი) „სატრიალებელი“ („საქცე- 

ველი"): ... ჰა-თი მაქინაში ოწკიმონი; ოწკიმო- 

ნითე წკიმან. ჰაია.. ოქთონი: კუჩხე გედგან- 

ში, იქთენ მაქინა.. ქან. ტექსტ. 1ს 73, ესეც 

მანქანის დასაშლელი; დასაშლელით ხსნიან (და- 

შლიან ხოლმე) ეს... სატრიალებელი: ფეხს რომ 

დაადგამენ, ტრიალებს მანქანა 1... 
ო-კაკალ-ონ-ი (მეგრ. ო-კაკალ-არ-ი) „დასამარცვლავი4ზ: პაწი 

ხაჯი პკაკალუმთ; პაია ოკაკალონი ენ... 

ჯან. ტექსტ. II, 74, ახლა ლობიოს „ვმარცე- 

ლავთ"; ეს „დასამარცვლავია“... 

ო-ნახ-ონ-იი (მეგრ. ო-ნახვ-ალ-ი) „სარეცხი“.. „ჰალა ონა- 

ხონი სქაფინდი #«ენ“... ჭან. ტექსტ. IL 72. 

ეს სარეცხი ვარცლია... 
'ო-ქომონჯ-ონ-ი „გასათხოვარი“ (ზედმიწევ. „დასაქმარებელი"): 

ოქომონჯონი ბოზო ვარ მიიონუნ!.. 

ჭან. ტექსტ., II, 30,, გასათხოვარი ქალიშვილი 

არა მყავს, მიმღეობა ნაწარმოებია ზმნისაგან 

იქომონჯენ--,ქმარს მიყვება4, „თხოვდება“. 

ო-ჩილ-ონ-ი „დასაქორწინებელი“, „ცოლშესართავი": „ბიჭი 

ჩქუნი ოჩილონი დივუ-ია.. ჭან, ტექსტ., IV, 
30, ჩვენი ვაჟი „დასაცოლიანებელი“ გახდაო... 

(ზმნისაგან: ი-ჩ ი ლ-ენ „ცოლს ირთავს“), 

1 ლაპარაკია საკერი მანქანის შესახებ.
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ო-ნ-ჩამ-ურ-ე „საცეხვავი“ (ზედმიწევნით: სა-ცემ-უ რ-ი): ჰა– 
მუს ონჩამურე უწუმელან; ონჩამურე ლა-. 
ზუტიში ოქვასუში რენ... კან. ტექსტ., Iს 72,» 
ამას საცეხვავს. („ჩამურს“) ეტყვიან; „ჩამური" 

სიმინდის საფშვნელი· (სხვა მაგალითები იხ. 

შედარ, ლექსიკ, 166--167), 

ო-ნ-ცორ-უ | ო-ნ-ცირ-უ უსაცერი“: „.რკულე მქვერი ონ ცო– 

რუს გიობღარე... ჭან. ტექსტ., IL, 26,, მერე 

ფქვილს დააყრი საცერზე... ნანაქ მქვერი ო ნ–- 
ცორუთე დონცორუ... ვან. ტექსტ., Iს 31,» 
დედამ ფქვილი საცრით გაცრა, | 

ო-შქომ-ალ-ე „საჭმელი“: ოკაჩე ოშქომალე ოშქომეს... 

კან. ტექსტ., IL, 90, მერე საჭმელი ქამეს... 

ო-მ-ჩახ-ღლ-ე „სადღვებელი“; არიანი დომჩახუმთ ომჩახუ– 
ლეთე.., ჭან. ტექსტ., II, 113,, არიანს შევდღ–- 

ვებთ სადღვებელში („სადღვებელით”). 
ო-ქაჩ-ალ-ე „საკავებელი4%, „დასამაგრებელი“: ემუში ჯოხო იენ 

ეთერიში ოქაჩალე... ჭან. ტექსტ., I, 152,, იმის 
სახელია უნაგირის დასაჭერი (დასამაგრებელი). 

ო-ქოს-ალ-ე „საწმენდი4, „სახოცი“; „ცოცხი"“4: ,.ხეში ოქო- 
სალეფეთე...ხეფე იქოსამტეს... ჭან. ტექსტ. IL 

'· 65, ხელის სახოცით ხელს იხოცდენ... ოქ ოს ა– 

ლე--თოზი ოქოსუშენი... ჭან, ტექსტ., L 151,, 

ცოცხი მტვრის საგველად („საწმენდად“). შდრ. 
ქართ. -კოც- (აღ-ვოც-ა)--შედარ, ლექსიკ. 340. 

პრევერბის ხმარებისას ო– პრეფიქსი იკარგება: 
მე-ნ-ჯგირ-ონ-ი „მისაწოლი": მენჯირონი "ორძო ქომუღი 

ჰემუს..' ჭან. ტექსტ. IL 74,კ ზურგიანი („მისა– 

წოლი") სკამი მოუტანე იმას.. 

გე-კკაფ-ონ-ი „დასაწყისი“: .,.. ი გეპკაფონი ვა ენ ჰაია ქი- 

თაბი,., ჭან. ტექსტ.. I, 75ეს დაწყებითი („დასა– 
წყისი“) არაა ეს წიგნი... 

თ«ე-ხთიმ-ონ-ი „ასასვლელი“: პჰაია- --–-სერენდიში იეხთიმონი 
ფსკალა... ჭან. ტექსტ., Iს 72, ეს--სასიმინდე– 
ში ასასვლელი კიბე... 

გოლა-კორ–ონ-ი »გადასაკრავი“; ... მასარი, გოლაკ ორონი 

ჰეფხე... ჭან. ტექსტ., II, 72,; მესერი, გადასა– 
ღობავი („გადასაკრავი4«) წნელი.
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გამა-ჩ-ამ-ონ-ი „გასაყიდი“ (ზედმიწ.: „გამოსაცემელი“): „.გა- 

მაჩამონი თხა ჰაწი ვარ იძირენ-ია.,, ქან. 

ტექსტ,., II, 29,, გასაყიდი თხა ახლა არ არისო 
დარ ინახვისო").,.. 

დო-რგ-უმ-ონ-ი „დასარგავი“: დორგუმონი დიუ. ხვალა 

ვა დომარგენ... ჭან. ტექსტ., Iს. 104, დასარგავი 

გახდა... მარტო ვერ დავრგავ.., 

ნ. მარს ქანურ პრეფიქსებში დო-ც აქვს გამოყოფილი და. 

ნიმუშად მიმღეობებს ასახელებს: 
დო-ჭირონი „საქირო“ (თVXCII)7), მოსა-დოკანონი „ბადის 

სატყორცნი“ (MM M6I”2MM7/ C6XC#): იხ. ქან. გრ., § 119ძ. 
ამაში გვექნებოდა ქართ. სა- პრეფიქსის ეკვივალენტი დო– 

პრეფიქსი, რის არსებობის კანონზომიერებაც ექვს გარეშეა1 (იხ. 

ზემოთ ს- I დ- I ნ– პოეფიქსთა შესახებ თქმული). 

ოღონდ წინასწარ უნდა გაირკვეს, ხომ არაა ეს დო-––დო- პრე– 

ვერბი: დო-მაჭირენ ზმნა („დამჭირდება“) უკვე შეიცავს ამ დო-ს; 

მაშასადამე, დო-ჭირ-ონ- მიმღეობაში დო- პრევერბი ჩანს და არა 

პრეფიქსი (იხ. ზემოთ: დო-რგ-უმ-ონ-ი) მიმღეობის საწარმოებელ 

პრეფიქსად ასეთ შემთხვევაში ო- უნდა ვივარაუდოთ: საერთო წესის 

თანახმად იგი იკარგება პრევერბის დართვისას. 

მყოფადის მიმღეობა ჭანურში, როგორც მოყვანილი მაგალი– 

თებიდან ჩანს, არც თუ იშვიათია. 

ნამყოს სუფიქსიანი მიმღეობა ხომ, როგორც უკვე ითქვა ზე– 

მოთ, ისევე ჩვეულებრივია, როგორც ქართულში: 
მეჭკად-–ერ-ი ჭან. ტექ. Iს 110, „მოჭედილი“... მოკვათ-ერ-ი 

ჭან. ტექ. Iს 86, -მოკვეთილი4, „მოჭრილი“... თხორ-ელ-ი... იქვე, 

77,, „თხრილი“ ... მორდ-ერ-ი,.. იქვე, II, 103,, უმოზრდილი"”, „დი- 

დი"... ნჭარ-ერ-ი იქვე, II, 112 „წერილი“, „დაწერილი“... და სხვ. 

– 

§ 74. ადამიანისა და ნივთის კატეგორიის პრეფიქსები სვა– 

ნურს ყველა ქართველურ ენებზე უკეთ დაუცაეს. 
შეპირისპირებულია მ-იანი პრეფიქსი და ლ-IIნ-იანი; ლ–- ქართ. 

ს-ს ადგილს იჭერს; მ- და ნ- პრეფიქსები იგივეა, რა” ქართულში. 
ნივთის კატეგორიის პრეფიქსად დ-ც მჟღავნდება სპორადუ- 

ლად ისევე, როგორც ქართულში (და ზანურში). 
_–_ 

1 საინტერესოა, რომ ნ. მარი მიმღეობის წარმოების განხილვისას დო. 
პრეფიქსზე არ მიუთითებს (იხ. §§ 104, 118).
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რამდენიმე მაგალითი უკვეე იყო დასახელებული: 

ღო-შმდ-ულ „მთვარე“ (იხ. ზემოთ, გვ. 174) 

და-შდ-ე (–-დეშდ-უ „დათვი“ (C„ „ 175) 
დგ-თხ-ელ „თხელი“ (» 177) 

ამასვე უნდა დაერთოს: ეუგი-ჯ4 „ძვალი“, შემთხვევა გვქონდა 

ბვეჩვენებინ,ა რომ -ეტ4- ძირეული მასალაა და უდრის ქართ. 

'ძუ-(ალ-), ხოლო ჟჯგი- პრეფიქსია და მომდინარეობს დი-საგან: 

ჯი-გტ-–-დი-24 (| ქართ. ძუ-ალ- 1. 

სვანურში ეს ფუძე–-ჯი-ჯე –ზანურის დანალექია. 

დე-თხ-ელ „თხელი“ ნივთის კატეგორიის პრეფიქსს (დ-) შეი- 

ცავს, მ-ახ-ე „ახალი“--–ადამიანის კატეგორიისას (მ-). პარალელური, 

შეპირისპირებული ფორმები უნდა ჰქონოდა, როგორც ერთს, ისე 

მეორე ზედსართავს,––სისტემა შეიბლალა, შერჩა თითო ფორმა, 

ერთს –-– ერთი კლასისა, მეორეს -- კიდევ სხვისა. განზოგადები- 

სათვის უფრო შესაფერისი დ- კლას-კატეგორიის ნიშანი იყო, ვინემ 

მ- (იხ, გვ. 189); მ-აზე ისევე იქნა გამოყენებული, ოოგორც მ-დი- 

დარ-ი (ქართულში): მნიშვნელობის განზოგადებით. 

დ- პრეფიქსი სვანურისათვის ნიშანდობლივი არ იყო: ლ- პრე– 

·ფიქსს მოველოღით. გვაქვს კიდეც; ასეთია, მაგალითად: 

ლგ-ჯ-ე „რძე" იხ. გვ. 169. 

ლა-დელ- „დღე"; დეღ-ს შემოუნახავს ის ხმოვანი, რომელიც 

ქართულმა და ზანურმა დაკარგეს დეტერმინანტ- 

სუფიქსი“ დართვისას: დღ-ე- I დღ-ალ- (უფრო და- 
წვრილებით იხ. შედარ. ლექსიკ, 193-–4). 

პრეფიქსი ლა- აქ ნივთის კატეგორიისაა. ეს მასალა მხოლოდ 

საილუსტრაციოა: სვანურში ანალოგიური მაგალითი, ალბათ, ბევ- 

რი სხვაც დაიძებნება. 

§ 75. სადაურობის აღნიშვნისას მ- და ლ–- პრეფიქსიან წარ- 

მოებათა სისტემატური შეფარდება გვაქვს: 

ფ4ან „სვანეთი“: მუ-შტნ-ი ბალს. ზემ. მუ-შტან „სვანი“ 

ბნ „სამეგრელო“: მგ-%ნ-ი მგ-ზსნ „მეგრელი“ 
აფხაზ „აფხაზეთიბ: მგ–”ფხა%ზ-ი მგ–-»ფხაზ „აფხაზი“ 

„ქაშაგ „ჩერქეზეთი“: მგ-ქშაგ-ი მგ-ქშაგ „ჩერქეზი" 
'' 

1 იხ. ,ქართ. ძვალ- ფუძის ზანური შესატყვისისათვის“: ფილ. მოამბე 

11, 93--96.
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მაგალითები ამოღებულია აკ შანიძის მონოგრაფიიდან: 

„უმლაუტი სვანურში“ ,--,„არილი", 215. 

სიმ ჯანაშიას ვარაუდით ამგვარი წარმოება „სვანურში 

სატომო სახელიდან საინდივიდო, კერძოობითს ფორმას აწარ- 

მოებს"; მუ-შუან= „ერთი სვანი“, მეგ-ზან | მე-ზნ-ი:-= „ერთი მეგრე- 

ლი“: იხ. „თუბალ... იბერი“: ენიმკის მოამბე, I, 208. 

ასეთ შემთხვევაში საწარმოებელი ფუძე შ45ნ, ზან გაგებუ–- 

ლია, როგორც სატომო სახელი; შტან ამჟამად გეოგრაფიული 

ცნებაა, ადგილის სახელია: „სვანეთია"; შდრ. მეგ. შონე=შონ-ეთ-ი 

„სვანეთი“, მაგრამ ეს იმდენად არ შეგვზღუდავდა: ადგილის. და 
მასზე მოსახლე ტომის სახელი ხშირად ერთმანეთს ენაცვლება 

(„ოსებში მივდივარ", შეუძლიათ თქვას „ოსეთში მივდივარ“-ის ნაც- 

ვლად,––მაგალითი სიმ. ჯანაშიასია). 

ნ. მარის ჩვენებით %§6 რიგ სვანურ თემში– ეცერში, ფარ- 

ში, ლახამულაში–-„მეგრელსაც" ნიშნავს და „სამეგრელოსაც“ (ქვ. 

ენგურის სვანეთშიო): იხ. II38X6M. #3 C828.-იVC. C/08. 24. 

თუ ასეა, მაშინ მუ-შუან და მაგგვარი წარმოება გამოყოფდა 

ტომის წევრს, „ტომის კაცს", ინდივიდს, ტომიდან: შტან, ვთქვათ, 

„სვანია, საეართოდ“--მუ-შეან--„ერთი სვანი“ (მაგრამ მრაელობითი 

შეუან-არ რაღას მაქნისია?). 

ამ თვალსაზრისით განსაკუთრებით საინტერესო იქნებოდა 

გვარისაგან ახალი სახელის წარმოება მ- პრეფიქსით: ონ»ან „ონიანი“ 

(გვარია ლაშხეთში)--მუ-უნიან-ი „მეონიანე“ (ე. ი. ონიანის გვა- 

რის კაცი...) ჩინ მაფშირე ლაშხისა ჯონიანა გჯარ ლი, აშ ერე 

თელდ ლაშხ ბრი... გოხუშდ აშირ ი იერჯეშდ მეზგათექა ი ჯოშთხ; 

აშირნუნ, მუ7ჯნ9>ნი გარ ირი. იხ. არს ონიანი. ლაზხ. 2;, 

ყველაზე მრავალრიცხოვანია (ბევრია) ლაშხეთში ონიანის გვარი, ასე 

რომ მთლად ლაშხეთი იქნება ხუთას-ოც მოსახლემდე და ოთხასამდე 

მარტო ონიანის გვარის კაცი იქნება... 

მ- პრეფიქსის ასე განმარტებისას სიმძიმის ცენტრი მაინც. 

„ადამიანზე გადმოდის („ერთზე მითითება თანმხლები მომენტია): 
მუ-შ456 „სვანის ტომის ადამიანი“, მგ-ჭან „ზანის ტომის ადამია–- 

ნი“, მუ-ვნ«§ნი „ონიანის გვარის კაცი"... 

თუ მ- პრეფიქსი „კაცს“, „ადამიანს“ არ დავუკავშირეთ, 

აერთის“ ნიადაგზე ვერ აიხსნება გეოგრაფიული სახელებიდან მ- 

პრეფიქსით სადაურობის აღნიშვნა: 
ფარ „ფარი“ (თემია ზემო სვანეთში): მგ-ფრ-ი |, (ბალს-ზემ. 

მგ-ფპრ) „ფარელიბ,; ე- ი. „ფარის თემის კაცი"...
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ცაგერ „ცაგერი“--მგ-ცგ-ერ-ი“- ბზ: მგ-ცგერ „ცაგერელი". 
კალ „კალა“ (თემის სახ. ზ. სვეან.)-- ბზ. მგ-კალ „კალელი". 

მგ-უალ „მუჟალი! (სოფელია ზ,. სვან.)--ბზ. მ2გ-მჟპაპლ „მუ- 

-ჟალელიბ. 
მგლახ „მულახი“ (თემია ზ, სეან.)--ბზ. მგ-ლმლახ „მულახელი“. 

უშგულ „უშგული“ (თემია ზ. სვან.)-–-ბზ. მუშგულ „უშგულელი“. 

ლეჩხუმ „ლეჩხუმი“--ბზ. მუ-ლჩხუმ „ლეჩხუმელი“. 

(იხ. აკ. შანიძე, დასახელ. მონოგრაფია, „არილი“, 215, 214). 

ასეთს სიტყვებში მ- პრეფიქსს იგივე მნიშვნელობა უნდა ჰქო- 
'ნოდა, რაც გააჩნდა ანალოგიურ პრეფიქსს მ-ეგუპტ–ელ-, მ-ტბევ-არ-, 
მ-როვ-ელ- და მსგავს ქართულ მაგალითებში: ეს მნიშვნელობაა 

ადამიანის სადაურობის აღნიშვნა, ზუსტად, ––- ადამიანის კატეგო- 

რიაზე მითითება („ფარის თემის კაცი", „კალის კაცი“, „მუჟალის 

„კაცი“, „მულახის კაცი", „უშგულის კაცი“, „ლეჩხუმის კაცი“ და ასე 
შემდეგ). 

§ 76. ერთი განსხვავება მაინც დასტურდება: ქართულში ეს მ- 
:მრავლობითშიც გადაჰყვება სახელს, სვანურში-–არა: 

მ-ეგუპტ–ელ-ი –- მ-ეგვპტ-ელ-ებ-ი, მ-ეგრ-ელ-ი -- მ-ეგრ-ელ- 
ე-ბ-ი, მაგრამ: 

მუ-შტან „სვანი“ –მრავლ, შტანარ სვანები"... 
ანდა: მ--კ6ლ „კალელიზ --მრავლ. კალ-არ „კალელები“ 

მგ-მუალ „მუჟალელი“ --მრავლ. მე-უალ4-არ „მუჟალელები“ 

მე-მლსს „მულახელი“ ––მრავლ. მგ-ლს"-არ „მულახელები“ 

მუშგულ „უშგულელი"--მრავლ. უშგტულ-არ „უშგულელები" 
მუ-ლჩხუმ „ლეჩხუმელი“--მრავლ. ლეჩხტმ-არ „ლეჩხუმლები" 

–-იხ. აკ. შანიძე. ხსენ, მონოგრ.– „არილი“, 214; კარპ. დონ- 

დუა. L წიილილწ) 06 0C06- ძა0ლხ. MM0XL. 9#C. 8 C3მ8.- „მასალე– 

ბი", 554). 
რას უნდა მიეწერებოდეს ეს თავისებურება? გადაჭრით .პასუ- 

"ხის გაცემა ამჟამად ძნელია, მაგრამ შეუძლებელია არ მოგვაგონ– 

დეს ზოგი კავკასიური ენიდან. ცნობილი ფაქტი: მხოლოობითში 

გარჩეულია გრამატიკული კლას-კატეგორიები, მრავლობითში კი ეს 

განსხვავება წარხოცილია. 
ასე, მაგალ., ხუნძური ნაცვალსახელი მესამე პირისა მხოლოო– 

ბ6ითში განასხვავებს სამ გრამატ. კლასს; დო-უ; დო-2, დო-ბ „ის“ 

(09, 092, 0901), მრავლობითში გვექნება დო-ლ „ისინი“ --სამივე 
„კლასისათვის. 

1 ასე თარგმნა მთლად ზუსტი არაა, მაგრამ დაახლოებით მაინე გვითვა- 
ლისწინებს ხუნძურ ფორმათა სხვაობას:
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შეიძლებოდა გეეთქვა: ზუნძურში კლასის ნიშნები სუფიქსებია, 

მრავლობითის ნიშანიც სუფიქსია და ეს იწვევს გრამატ. კლას-კატეგო– 
რიათა სუფიქსების გაუჩინარებას მრავლობითშიო; მაგრამ მიზეზი 
ეს არ უნდა იყოს: არც ზმნაშია გარჩეული გრამატიკული კლასები 

მრავლობითში, თუმცა ეს ნიშანი პრეფიქსია და არა სუფიქსი: 

ვ-უგო, «-იგო, ბ-უგო (არის, ხარ, ვარ)--მრავლობ. რ-უგო (არიან, 

ხართ, ვართ), 

მრავლობითი" ეს –ლ (დო-ლ), რ- (რ-უგო) მხოლოდ რიცხვზე 

მიუთითებს, თუმცა წარმოშობით გარკვეული კლასის (სახელდობრ, 

მეოთხის) ნიშანი უნდა იყოს: ერთი კლასის ნიშანი განზოგადდა 

ყველასათვის და მით მოიშალა გრამატიკულ კლასთა შორის ის 

განსხვავება, რაც მხოლოობითში იყო. 
არაა შემთხვევითი, რომ უნიფიკაციის შედეგად ნივთის კატე–- 

გორიის (IV კლასის) ნიშანი დამკვიდრდა მრავლობითში. 

სვან, ლა- პრეფიქსიანი წარმოება მრავლობითში გვაქვს (იხ. 

ქვემოთ), მაგრამ სადაურობის სახელებს მრავლობითში მ-ს ნაცე- 

ლად ლ- არ უჩნდებათ: საერთოდ არა აქვთ პრეფიქსი. 

იმის დავიწყება მაინც არ შეიძლება, რომ ზოგ სახელში ლა- 
ჩნდება მრაელობითში მუ-(-–-მგ-ს) ადგილას: მუ-ხტბ-ე „ძმა“ (ძმი- 
სათვის)--–ლა-ხ4ბ-ა „ძმები“... 

ლა- პრეფიქსით მრავლობითს აწარმოებს ნათესაური ურთი- 

ურთობის აღმნიშვნელი რიგი სხვა სახელიც1: 

Xჯ?მ-ილ „ძმა (დისთვის)“ -- ლა-ჯმ-ილ-ა „ძმები (დისთვის)“ 

უდღ-ილ „და ((დისთვის)"--ლა-ჟუდ-ილ-ა „დები 
დაჩუ-ირ „და (ძმისთვის)“ – ლა-დჩურ-ა „დები (ძმისთვის)“ 

ხეხუ „ცოლი“ –ლა-ხხეა „ცოლების 

პასუიშ „ასულიბ, „ქალი“ ლა-ისუშ-ა „ასულები“, „ქალები“ 

თელღრა „რძალი“ –-ლა-თლაღრ-ა „რძლები“ 

ჩიჟე ა»სიძე“ –ლა-ჩე-ა „სიძეები“ 

სამუნ „ცოლისძმა“ - –-ლა-სმუნ-ა „ცოლისძმები4“ 

ნიბაშინ „ძმისწული“, „დისწული“, „ბიძაშვილი“, „შვილისშვი- 

ლი". ლა-ნბაშნ-ა „ძმისწულები“... „ბიძაშვილები“. 

მე-კვრტა (ლაშხ.) „რძალი! („მახლის „ცოლიბ) –– ლა-მყერჟა 

„რძლები“ 

1 მოგეყავს კარპ. დონ დუას წერილის მიხედეით: LL 80900Cწ 06 0C006. 
«იდ. 2804. VMC. 8 C33CV.--,,მასალები“, 553; იხ. აგრეთვე აკ. შანიძე. უმლაუ- 
ტი––„არილი", 204; ზავადსკი, XXXIV; მაგალითების ძირითადი კონტინგენტი 
ამ შრომებში მეორდება.
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კაშ „ქმარი“--ლა-ჭშ-ა „ქმრები“ 

მუ „მამა“-- ლა-მუ-ა „მამები“ 

ბქვ. დი „დედა“--ლა-დი-ა „დედები“. 
ამ ლა- პრეფიქსიანი წარმოების შესახებ კარპ. დონდუა 

წერს: „ნათესაობის აღმნიშვნელ სვანურ ტერმინთა მრავლობითი 
უფრო კრებითს, კოლექტიურს წარმოადგენს. კრებითობის ანუ კო- 

ლექტიურობის მნიშვნელობა რომ უნდა ჰქონოდა ლა- პრეფიქსს, 

ამის სასარგებლოდ ლაპარაკობს, რასაკვირველია, თვით ამ ნათე– 

საობითის ტერმინების სინგულარული ფორმა: ლა-ხუბ-ა, ლა-დჩ-ურ-ა. 
და სხვ. მორფოლოგიურად ლა-ხებ-ა „ძმები“ და ლა-რდ-ა „სად- 

გომი”, „სამყოფი, ერთმანეთისაგან არ განსხვავდება“ (იხ. LX 80- 

ი0CV... „მასალები“ 556). 

აკ. შანიძე ამოსავლად „ადგილის აღნიშვნას“ გულისხმობს: 

„ლა- თავსართმა ადგილის სახელთა წარმოებიდან განივითარა 

ახალი მნიშვნელობა: რამდენსამე სახელში მან დაიკისრა მრავლო- 

ბითობის ფუნქციის გამოხატვა# (იგულისხმება ნათესაობის აღმნიშ- 

ვნელი ტერმინები)--იხ. „უმლაუტი“ --„არილის", 204. 

ლა-ხუბ-ა კრებითობას უნდა აღნიშნავდეს. კარპ. დონდუას 
სათანადო მოსაზრება გასაზიარებელია: ლა-ხუებ-ა „სა- ძმ-ო“, „ძმ-ო– 

ბ-ა“ („ძმების#“ გაგებით: შდრ. ყმაწვილ-კაცობამ თავი მოიყარა: 

ყმაწვილ-კაცობა =ყმაწვილ-კაცები1: შდრ. მეგრ. „სა- მე%ჭობ-ო-ს“ 

„მეზობლობაში" = „მეზობლებში#... 

§ 77. სვანურმა პრეფიქსული წარმოება გამოიყენა იმისათვის. 

რაც ქართულში სუფიქსების მეშვეობით გამოიცემა (ყმაწვილ-კაცობა, 

გლეხ-კაცობა, მთელი ახალგაზრდობა და სხე.). ანალოგიური ფაქ- 

ტები „განყენებულ სახელთა წარმოების სხვა შემთხვევებშიც გვაქვს; 

პრეფიქსიანი წარმოება ისტორიულად წინ უსწრებს სუფიქსიანს; 

ახლა აღარ ვხმარობთ: სი-მხნე, სი-ვაჟ-ე, სი-სავს-ე და მაგგვარ- 

წარმოებას, წინათ კი იხმარებოდა: 

_ ეგე კმა სიმჭნე სიმვნისად, რადღა "ხარ მომხეეჭი 

რისად... ვეფს.-ტყ., ხ. 691. 

მას დღე გასცემს ყველაკასა სივაჟისა მოგებულსა... 

იქვე, ხ. 53). 

რა გასცნეს, ზომნი ვით გითხრნე ლაშქართა სისავსე- 

თანი... იქვე, 487ე. 

1 -ობ-აას ფუნქციების "შესახებ. იხ. აკ. შანიძე, ქართ. გრამ. § 50, 
გვ. 59-–60.
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სი-მვ-ნ-ე- = მხნე-ობ-ა, სი-სავს-ე- == სავსე-ობ-ა... (იხ. აგრეთვე 
ქვემოთ ––მასდარის წარმოებასთან დაკავშირებით). 

ლა-ხეუბ-ა კრებითობას გამოხატავს; კრებითობის გაგება ლა- 
პრეფიქსის პირვანდელი ფუნქცია არაა (ისევე, როგორც ქართ. 

სა-სთვის „სა-ძმ-ო“ და სხვ. წარმოებაში): ლა- ნივთის კატეგორიის 

პრეფიქსია; მისი გამოყენება მრავლობითში მხოლოობითის მუ-ს 
ადგილას იმავე საფუძველზე უნდა წარმოქმნილიყო, რამაც ხუნძურ- 

ში, მაგალითად, მოშალა გრამატ. კლასთა გარჩევა მრავლობითში 

და ნივთის კატეგორიის აფიქსი დაამკვიდრა ყველა კლასისათვის: 

ესაა, ალბათ, ინდივიდუალობის დაჩრდილვა სიმრავლეში. 

ლა- პრეფიქსიანი მრავლობითის შესახებ სხვა ენათა ანალო- 

გიით გარკვეული ვარაუდი მაინც შეიძლება გექონდეს; პრეფიქსის 

გაუჩინარების შემთხვევები კი (მუ-შუან--შუან-არ) აუხსნელი რჩება 

(მრავლობითში -– „გაუპიროვნება“?). 

სიძნელეს ჟმნის მრავლობითის წარმოება იმ შემთხეევაშიც, 

თუ ამოსავლად სატომო სახელს ეიგულვებდით: შეან მთელ ტომს 

გულისხმობს, შუან-არ--მრავლობითი-––რაღას მაქნისია ან როგო- 

რაა შესაძლებელი? 

§ 78. მუ-შეან- ტიპის საპირისპიროა ლუ-შნ-უ: 

შუან „სვანეთი“ +--მუ-შუან: „სვანი“ '–-ლუ-შნ- უ სვანური". 

ზან, სა. სამეგრელო“ მგ 2 ზან „მეგრელი%---ლ ლუ-:ზნ-უ , „მეგრული“. 

აფხაზ „აფხაზეთი“ --მგ-იფხაზ „აფხაზი“ ლგ-იფხაზ-უ - „აფხა- 

ზური", 
ქაშაგ _ „ჩერქეზეთი“ -–-მგ-ქშაგ „ჩერქეზი"--–ლგ-ქშაგ-უ „ჩერ- 

ქეზული". _ _ 
კალ „კალა“--მგ-კალ „კალელი“-––ლგ-კალ-უ „კალური“. 

მგჟალ „მუჟალი"--მგ-მჟებლ „მუჟალელი"--ლგ-მჟალაუ „მუ- 
ჟალური". 

მგლახ „მულახი“ –– მგ-მლახ . „მულახელი+"-– ლგ-მლახ-უ „მულა- 

ხური“. 

უშგულ „უშგული“--მუშგულ! „უშგულელი“--ლუშგულ-უ „უშ- 
გულური“". 

ლეჩხუმ „ლეჩხუმი“--მუ-ლჩხუმ „ლეჩხუმელი“-- ლუ-ლჩხუმ-უ ? 
„ლეჩხუმური“ · 

1 გრძელ უ-ში შერწყმულია პრეფიქსისეული და ფუძისეული ხმოვნები. 

ამიტომ ვერ გამოვყავით დეფისით. 
2 ლუ- პრეფიქსიანი უკანასკნელი ხუთი მაგალითი მოგვყავს აკ. შან ი– 

ძის შრომის მიხედვით: უმლაუტი--– „არილი“, 214,
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§ 79. სადაურობის აღსანიშნავად ხმარებული პრეფიქსები 
სხვა ნაწარმოებ არსებით სახელებშიც გვაქვს: 

ლიც „წყალი“ -- მგ-ლც-ი „მერწყული“, „მეწყლე“ 
თხუჟიმ „თავი4 – მუ-თხტმ-ი | მა-თხტმ-ი „მეთაური“ 

ლაშხ. ფუსნ „ბატონი" –-- მუ-ფსვნ-ი „მებატონე“ 

ბბ ჩატ, „ცხენი“ –- მგ-ჩაჟ-ი, ლენტეხ. მე-ჩაჟ I მე-ჩაჟ-გრ--ი 

„მეცხენე" 
ხამ „ღორი“ ლენტ.-––-მე-ხამ-გრ-ი „მეღორე4 1 

შუკ-უ „გზა"--მე-შუკ „მოგზაური4“ 

სოფელ „სოფელი“--მე-სკფელ „სოფლელი! ? 
ლადეღ „დღე"–--მგ-ლდელ „მწყემსი“ 3 
შდრ.: 

ლე-ხამ I ლა-ხამ „საღორე“ 

ლაშხ. ლა-ჩაჟ-ირ „საცხენე“ 

ვან „ხარი“--ლა-ან-ირ „სახარე4 

კირ „კირი«-- ლაშხ. ლა-კირ „საკირე“ 

ვაშ „ქმარი%--ბქვ. ლე-ჭშ-გრ-ი „საქმრო« 

ფაყე „ქუდი"“--ლშხ. ლე-ფყ-ურ-ი „საქუდე“ 
მურყუამ „კოშკი"--ბზ. ლა-მურყტამ „საკოშკე% 1 

მიჟ „მზე+-- 'ლა-მგჟ „აღმოსავლეთი“ (ზედმიწევ. „სამზეობ) 

შიყ „ზურგი“--ლა-შგყ „გოდორი“ (ზედმიწევ. „საზურგე") 

ლემესგ „ცეცხლი“--ლა-ლმესგ „კერა“ (ზედმიწ. „საცეცხლე)“” 
ლა-დეღ „დღე“--ლა-ლდაღ „სამწყსო“ წ. 

§ 80. ლა-ს პარალელურად ნა- პრეფიქსიცაა გამოყენებული: 

ნა-ბოზ | ნე-ბოზ „საღამო“«--შდრ, ბაზი „ამაღამ“ 7 

ნა-გვბ-ა (| ნ5-ბგჟ-ა I ნე-ბგვ-ა||ნი-გბ-ა--– შდრ. ს-გჟებ-ინ „წინყზ 

1 იხ, ვარ, თოფურია. „სვანური ენა“, 244. ყველა დიალექტური ვარი- 

ანტი არ მოგეყავს: ამ პრეფიქსის მხრიე განსხვავება სვანურ დიალექტებს შორის 

არა ჩანს. 

3. იქვე, გვ. 246. 
3 იხ, ნ. მარი. M138»6ყ. M3 Cყ2V.-იწC. CMიშ. 22. 

«+ იხ, ვარ. თოფურია. სვანური ენა, 244, 
წ იხ, აკ შანიძე. უმლაუტი,--–,„არილი“ 203, 

8 ვარ, თოფურია. სვანური ენა, 223, 
9 იხ. ნ. მარი. IMI88M#6M. #3 C82M.-იVწ> C%ა-8.19; ვარ. თოფურია. ნე-, 

წი-, ნა- პრეფიქსებისათვის––უნივ. შრომ., ტ. VII, 92. 
ბ ნ, მარი, ILIX> C0ჯიწვ8, C809. CMM.2 I1#LI, გე. 1204.
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ამავე რიგისაა, ალბათ: ბქვ. ნა-ქამ, ლშხ. ნა-ქ5მ, ლენტ. ნა-ქჯმ, 

2ბ%. ნა-ქამტ „გარეული“, „უცხობ, „სტუმარი",-––ნაწარმოებია ქამ 
X II ქამ II ქამ II ქპმ)-ისაგან „გარეთ“, „კარში“... 

ნე სგა I ნე-სკა „შუა% (+--სგა „შირ)...1 

ნა-თხუმ „ნათავარიბ, ნა-ზომახ (-- ზომხა ლაშხ, ახალი წე- 

ლი) „ნაახალწლევი"“, ბზ, ნა-ქკთ=შტ „ნაქუთაისევი"“?, ბზ. ნა-ლ- 

დაღ-8 „ნამწყემსარი“ 13... 

§ 81. ამავე კონტექსტში უნდა აღინიშნოს, რომ სვანურს ლუ- 
პრეფიქსი გამოყენებული აქვს მქონებლობის გაღმოსაცემად, 

ქართ. -ი-ან- ( II -ოვ-ან- I –ი-ერ-) სუფიქსთა ფუნქციით: 

ვან „ხარი“--ლგ-უ§ნ | ლგ-კან „ხარიანი“ 

ფაყუ „ქუდი"--ლგ-ფაყუ I ლგ-ფაყე „ქუდიანი“ 
უამშა „ძალა“, „ღონე“ -- ზს. ლეგ-კმამშმ ლაშხ. ლეგ–კმაშ 

»„ღონიერი“. 

ლშხხ ლუ-ზურალ-ლე-ბობშ-ლუ-ღჯაჟმარ-დ „ქალიან-ბავშვიან- 
ვაჟიანად?... აგრეთვე ლეგ-სას „წლიანი“, „წლისა“ (+–-ზად 

»წელი"). 
სხვა ქართველურ ენებში მქონებლობა არ გამოიხატება 

პრეფიქსით,––ყველგან სუფიქსს აქვს ეს დაკისრებული წ. 

§ 82. ნაწარმოებ ზედსართავ სახელთაგან ჩვენთვის საინტე- 
რესო მ- პრეფიქსი გვაქვს სახელებში: 

ხოშა „ღიდი", „უფროსი“ -- მა-ხტშ-ი _ „უფროსი“, „მეუფ- 

"როსე“. ==. 

ფიშირ „მრავალი“--მა-ფშირ-ე: ჩინ მაფშირე (ონიან, ლაშხ. 

2,)) „ყველაზე მეტიბ, „ყველაზე მრავალი“. 
ეგევე პრეფიქსია აღმატებითი ხარისხის საწარმოებლად გამო– 

ყენებული: 
მ-ახ-ე „ახალი“ --მა-მ-ხე, ბქვ. მა-მხალ-ე უ„უაზლესი! 

კვლთხი „მაღალი“. მა-კლათხ-ე „უმაღლესი" 

მგცხი აცივი%---მა-მცხ-ე, ბქვ. მა-მცხ-ან-ე „უცივესი“ 

1 იხ. ვარ. თოფურია. სვანური ენა. 67, 66. 
? იხ. იქვე. გე. 244 --245. 

3 იქვე, 727. 
! იქვე, გვ. 244. 

'· ღრ. რიგითი რიცხვითი სახელების წარმოება სუფიქსებით, ჭანურში 
«ქართულში)––პრეფიქსთა ნაცვლად (გვ. 94).
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სგელ „სქელი“--მ5-ნ-სგლ-ე „უსქესი“ 
გრილ „გრილი%--მა-გრილ-ე „უგრილესი" 1 და სხე. 

ეს აღმატებითი ხარისხი წარმოების მიხედვით მეგრ. 

მა---ა ტიპს ეკედლება: თიშ მა-მაღალ-ა, მა-სქ-ა,„ მა-რგილ-ა... 

(იხ. გვ. 192); მოითხოვს ნათესაობითს ისევე, როგორც სვანური აღ– 

მატებითი. 

ს 83. რიგითი რიცხვითი სახელების საწარმოებლად სვანურში: 

მე----ე აფიქსებია გამოყენებული: 

მე-რმ-ე „მეორე"%, მე-სმ-ე „მესამე«, მე-შთხტ-ე „მეოთხე“, 

მე-ხუშდ-ე „მეხუთე“, მე-სგტ-ე „მეექვსე+ და სხვ. 
წილადებისათვის ნა- პრეფიქსიანი წარმოების მაგალითებიც 

გვაქვს: ნა-მსმ-ი „ნასამალი“«, ნა-ეშთხ4ტ4-ი „ნაოთხალის... (პარალე– 

ლურად: მე-სმ-ე ნსთი „მესამე ნაწილი“, მე-შთხუ-ე ნათი „მეოთხე 

ნაწილი“...). 

მეგრულისა და ქართულის ანალოგიურ წარმოებას სვანურიც- 

მიყვება. ა 

§ 84, სვანური მიმღეობა მ- და ლ-||6- პრეფიქსების დაპირისპი– 

რებისათვის ისეთსავე უხვ მასალას იძლევა, როგორც ქართული, 

იმ განსხვავებით ოღონდ, რომ ნ-იანი წარმოების ხვედრი წონა შე- 

უდარებლივ დიდია, ვინემ ქართულში (მ- პრეფიქსის გამოყენებაც: 

ნაწილობრივ უფრო ფართოა). 

მგ-ჟერ „მცემელი“, „დამრტყმელი“ ––ლა-ყპრ „დასარტყამი“ 

მგ-კედ „ამღები“ – ლა-კად „ასაღები" 

მგ-ფთ-იი „მჩეჩელი“ –- ლა-ფთირ „საჩეჩელი" 

მუ-კუეუშე „გამტეხი“ –- ლა-კუშ-ა „გასატეხი“ 

მგ-ბნე „დამწყები“ –-ლა-ბნ-ა „დასაწყისი“ 

მგ-ტსე „დამაბრუნებელი“ –--ლა-ტნს-ა „დასაბრუნებელი“ 

მგ-წედ „მნახველი“ – ლა-წად „დასანახი“ 

მერრდღე „მყოფი“ – ლა-რდ-ა „სამყოფი“ 

მე-ყტრე „მწოლარე4 – ლა-ყტრრ-ა „საწოლი“ 
მე-სგტრ-ე „მჯდომარე? –- ლა-სგტრ-ა „საჯდომი“ 

მუ-ზტებ „მჭამელი“ –- ლა-ზობ „საჭმელი" 

მუ-შგტემ „მთხოვნელი“ –- ლა-შგომ „სათხოვი" 

1 მაგალითები ამოღებულია აკ. შანიძის მონოგრაფიიდან: უმლაუტი-– 
„არილი“ 201- 202. 

2 ლა- პრეფიქსიანი მაგალითები ამოღებულია აკ. შანიძის იმავე: 
შრომიდან--,,არილი“, 203--204,
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მ- და ლ- პრეფიქსებს შეიძლება ხმოვნები ახლდეს; ამ გზით 
მიიღება: მგ- (ასიმილაციით მუ–-), მე-, მო-, მა---ლა-, ლე-, ლგ-... 

მგ- I მუ- (ასიმილაციით): მგ–თრე „მსმელი“, მგ-შსი „მწეელი", 

მგ-გემ „მშენებელი“, მუ-თტრი „მასწავლებელი“, მუჰტღი „მიმცე- 

მი«, (სხვა მაგალითები იხ. აქვე, ზემოთ)... 

მე-: ბზ. მე-თხტ«არ „მონადირე", მე-შედ „მშველელი“, მე-დეგ 

ჯ»ქრობადი“, მე-დგარი „მომაკვდავი“ (სხვა მაგალითები იხ. ზემოთ). 

მო-: მო-გეჭ „გამძლე%, მო-ლატ „მოყვარული“, ზსე. მო-სიპ 

ჯმოსამსახურე4", ბზ. მოშდაბ „მომუშავე“... 

მა-: ბზ. მა-შად „მარგებელი“, „მშეელელი“, ბზ. მა-კად „მო- 

სავალი«, ბზ. მა-%ჟაბ „ამომავალი (წყარო)" 1,., 

ვარ. თოფურია აღნიშნავს: მე-, მო-, მა- გარდაუვალ ზმნებ- 

თან გეაქვსო, მაგრამ მასთან მიუთითებს, რომ: 1. „მო- შეიძლება 

«დაერთოს აქტივ ზმნათა ფუძესაც: ბზ. მოზნან „მომვლელი“ --ბზ. 

მგზნანი, ლშხ. მგზნანი...“ (სვან. ენა, § 62.კ, შენიშვნა II. გე. 220); 

2. მე-ს ზოგჯერ მგ- ენაცვლებაო (ლშხ. მე-რვალ I. მგ-რჭალ „მტი- 

რალი“, „მომთქმელი" (იქვე, § 62,, შენიშენა, გვ. 219), მო-%ნან-ის 

მაგალითზე ვნახეთ, რომ ო და გ-ც შეიძლება ერთმანეთს შეენაცვ- 

ლოს; ასევე -ა- და -ე-: მა-შად I მე-შედ (აქეე. ზევით). 

ამგვარად, მგ-, მუ-, მე-, მო-, მა- პრეფიქსების გამიჯვნა საწარ- 

მოებელ ზ%ზმნათა გვარის მიხედვით არ ხერხდება, თუმცა მე-, მო-, მა- 

გარდაუვალ ზმნათა მიმღეობის საწარმოებლადაა უპირატესად 

გამოყენებული. 

ლა-( | ლა-) პრეფიქსის გვერდით ლე-ც აწარმოებს მყოფა- 

დის მიმღეობას: 

ლე-თრ-ე „სასმელი“, ლე-შხი „საწვავი“, ლე-გემ „ასაგები“, 

ლე-კნი „სახნავი, ლე-ტხე „დასაბრუნებელი“, ლე-წედ „სანახა- 
ვი“, ლე-რექტ „ტანსაცმელი" და სხვ.? (ლა-პრეფიქსიანი მაგალი- 

თები უკვე გვქონდა დასახელებული). 
ლა- და ლე- პრეფიქსების შესახებ ვარ. თოფურია წერს: 

„მიუხედავად იმისა, რომ ლე- და ლა- ორივე ერთს ფუძეს დაერთ- 

ვის, მიღებული ფორმაც ორსავე შემთხვევაში ვნებითი გეარის მყო- 

ფადის მიმღეობაა და ქართულადაც თითქმის ერთნაირად ითარგმ- 
ნება, მათ შორის მაინც საკმაო განსხვავებაა: ლე- პრეფიქსიანი... 

ადიექტივია, ლა- პრეფიქსიანი კი––სუბსტანტივი. პირველით ნაჩეე- 

ნებია, რომ ობიექტი ამა თუ იმ მოქმედებისათვის ან მდგომარეო- 

ბისთვისაა დანიშნული, მეორით კი გამოხატულია „სამდგომარეო- 

1 იხ ვარ. თოფურია. სვანური ენა, გე. 218-–220. 
2 იქვე, 221.
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ბორ ან სამოქმედო ადგილი (I0C. 2C900015) ანდა ნივთი (იარაღი). 

რომლითაც ესა თუ ის მოქმედება სრულდება, მაგ.: 

ლე-თრ-ე დასალევი (წყალი)--'ლა-თრ-ა: 2. ადგილი, სადაც. 

სვამენ, ხ. ჭურუელი, რითაც სვამენ. 

ლე-ბრალ (და)საბანი–-ლა-ბრ-ალ საბანაო (ადგილი) 
ლე-ტხ-ე დასაბრუნებელი--ლა-ტხა დასაბრუნებელი (გხა)..- 

(იხ. სვან. ენა, 223). 

იმავე საკითხის შესახებ ვარ. თოფურია სხვა ნაშრომში 

შენიშნავს: „ლა- პრეფიქსი იმავე მოვალეობას ასრულებს, რასაც. 

ლე-, ოღონდ მათ შორის ისეთივე განსხვავებაა, როგორიც უნდა 

ყოფილიყო ქართ. სა- –– -ო და სა- –– –ე აფიქსებში (სააგურო-- საა- 

გურე, სათავო--სათავე სამარილო–-სამარილე)“-––იხ. ნე-, ნი-, ნა-- 

პრეფიქსებისათვის-–– უნივ. შრომ., ტ. VII, 84. 

ლე-ს ანალოგიით ავტორი ქართულში ყურადღებას ამახვი-- 

ლებს სე- პრეფიქსზე: ლა- ლე- -- სა- სე- (და შემდეგ:–--ნა- ნე-ზე)-– 
იქვე, გე. 85, 87... 

ანალოგიურ წყვილთა გამოყოფა მართებულია, ოღონდ სა- 

სე- –– ლა- ლე- პრეფიქსთა ფუნქციებია სადაო: კერძოდ, ის განსხ– 

ვავება, რომელსაც ავტორი ამყარებს ლა- და ლე-ს შორის, მეო- 

რეული ჩანს; ამიტომაა, რომ ზოგ შემთხვევაში ეს სხვაობა ხელშე- 

სახებია, ზოგგან ხელოვნურობის იერი გადაკრავს ისევე, როგორც 

ქართ. სა----ო და სა----ე წარმოებათა შემთხვევაში (შდრ. ავტო-- 

რის მაგალითებს სა-მარილ-ე, სა-თავ-ე...--სა-ხრ-ე, სა-პალნ-ე, სა- 

ნაგვ-ე, სა-ძირ-ე, სა-პირ-ე (მასალა).. სა-სამართ-ლო, სა-მზარეუ- 
ლ-ო, სა-მკითხველ-ო: უკანასკნელი სამი სახელი ადგილს აღნიშ- 

ნავს, მაგრამ სა-----ო-თია ნაწარმოები... სა-ძირ-ე, სა-პირ-ე (მასალა) 

არც ადგილს ნიშნავს, არც იარაღს,---სა--- -ე-თი კია ნაწარმოები).. 

§ 85. როგორც უკვე გვაქვს ერთგან აღნიშნული (გე. 169), ჩეენ-. 

თვის საინტერესო პრეფიქსებში თანხმოენებთანაა (მ-... ს-|Iლ-I|6-IIდ-II 

რ-) გარკვეული ფუნქცია დაკავშირებული, ხმოვნები არ ცვლიან სათა- 

ნადო პრეფიქსთა მნიშვნელობას: მ ადამიანის კატეგორიაზე მიუ- 

თითებს, ს- ( I დ- I ნ-– I ლ- I რ-)--ნივთისაზე იმისდა მიუხედავად, 

ახლავს მათ ხმოვნითი ელემენტი, თუ არა. ეს ხმოვნები, რა თქმა. 

უნდა, უფუნქციო ფონეტიკურ დანართს არ წარმოადგენენ. კერძოდ. 

ნაზმნარ სახელებში მათ ზმნის გვართან,––უკეთ, ზმნური ფუძის პრე– 

ფიქსულ ხმოვნებთან––უნდა ჰქონდეს კავშირი (თუმცა პირვანდელი 

მნიშვნელობის მიკვლევ ძნელდება იმ ცვლილებათა გამო, რაც
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ზმნის ფუძეშია მომხდარი). სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებში ამ 

ხმოვანთა ფუნქცია და წარმომავლობა უფრო გაურკვეველია. 

პრეფიქსს-დართული ხმოვნების საკითხი დადგება მასდარის 

წარმოების ანალიზთან დაკავშირებითაც (იხ. ქვემოთ). 

§ 86. სვანური ლა-I'ლე- პრეფიქსები, როგორე ვნახეთ, ქართ. 

სა- (სე)-ს ტოლია და მყოფადის მიმღეობას აწარმოებს. 

მაგრამ ეგევე ლ-იანი პრეფიქსი სვანურში ნამყო დროის 

მიმღეობის საწარმოებლადაცაა გამოყენებული; აქ ლ-იანი პრეფიქსი 

ნ-იანი პრეფიქსის ადგილს იჭერს და, პირუკუ, ეს ნ-იანი პრეფიქსი 

მყოფადის მიმღეობის წარმოებაშიც დაჩნდება. 

ამგვარად, ნა- პრეფიქსი ნამჟყოს მიმღეობაშიც გვაქვს და მყო- 

ფადისაშიც; ლ- პრეფიქსიც აგრეთვე ნამყოშიც გვაქვს და მყოფად– 
შიც (ლგ- I ლუ-–--ლა- ლე-: ხმოვნების სხვაობა არსებითი რომ არ 

არის, ნაჩვენებია ზევით მვგ-( | მუ-) I მო- I მე- | მა- პრეფიქსების 

მასალაზე). 
' ნა- ნამჟო დროის მიმღეობის საწარმოებელი პრეფიქსია: 

ნაზ%ზობ „ნაჭამი“, ლშხ. ნა-დეს „ნადები“, ბზ. ნა-დგარ-4 

„ნაკლავი“, ნა-მშა-ტ „ნამუშევარი", ნა-თორ „ნასწავლი, ნა-შხუნ 

აშენანახი"... ბზ. ნა-მარ-4 „ნამზადები/“, ნა-კტიშ-ტ „ნატეხი“... 

ბზ. ნა-გამ-4 „ნაგები“, „ნაშენები“... ბზ. ნა-წად-4 „ნანახი“... ბზ. 

ნა-რდა-8 „ნაზარდი“ 1... 
ნა- პრეფიქსი მყოფადის მიმღეობის, მასალის სახელწოდების 

საწარმოებელია: 

ლშხ. ნა-გმ-უნ „ასაშენებელი“ (მასალა), ლშხ. ნა-ბმ-უნ „საბ- 

მელი (მასალა)", ბზ, ნ5-მზგრ-უნ „სალოცავი“, „შესაწირავი“, ბზ. 

ნა-ლშგ-უნ „სახურავი (მასალა)", ბქვ. ნა-ტუს-უნ „საკმეველი“, 

ზსვ. ნა-ღფ–-უნ „საღებავი“, ზსვ. ნა-სყ-უნ „საკეთებელი“... და 

რიგი სხვა ?. 

ლგ- I ლუ- ნამყოს მიმღეობის პრეფიქსად გვაქვს: 

ლშხ. ლეგ-დგარ „მკვდარი", ზსვ ლგ-თ-ე „მომკილი“, ლნტ. 

ლგ-ბემ-ე | ლგ-ბ-ე „დაბმული“, ბქვ. ლნტ. ლგ-მარ-ე „მომზადებუ- 
ლი“, ბქვ. ლნტ. ლა-ტიხ დაბრუნებული", ლშხ. ლგ-თა=რ „ცნო- 

ბილი“... ბქ. ქა ლუ-ქტ-ე „თქმული“, ბზ. ქა ლუ-გტეჰ, ეცრ. ქა 
ლგ-გეჰ, ლნტ. ლუ-გტეჰ „დაფქული“, ბქვ. ლნტ. ქა ლუ-წეილ-ე 
„გათხოვილი“... ლექსებში: ლგ-ჭათ-ი (ლნტ. ლგ-ვათ, ბზ. ლშხ. 

ლუ-პთ-უნ-ე) „დაწყევლილი“, ლუ-ზვერ-ი „კრებული“, ლშხ. ჩუ 
_–_   

1 ვარ. თოფურია. სვანური ენა, 226 და შემდ. 
? იქვე, 229–-230. :
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ლუ-ტკ-უნ-ე, ბზ. ჩუ ლუ-ტკეინ, ლნტ. ჩუ ლუ-ტკტინ „დახუპული- 
და მრავალი სხვა. 

§ 87. ნა- პრეფიქსის გამოყენება ნამყოს გარდა მყოფადის სა- 
წარმოებლად და ლი(გ)-Iლ(უ)- პრეფიქსის მყოფადის გარდა ნამყოში 

გამოვლენა ამ პრეფიქსების ფუნქციათა გენეტურ იდენტობას 

მოწმობს. ამგვარად, დადებითად წყდება ქართულისთვისაც ნა- || სა- 

პრეფიქსების წარმოშობითი იგივეობის საკითხი: 

ნა-კით-ხ-ი--სა-კითხ-ი, ნა-წერ-ი --სა-წერ-ი წარმ ოშობით 

ერთი და იმავე ღირებულების ოდენობაა: (ნა- || სა---–ორივე ნივთის 

კატეგორიაზე მიუთითებს, ქართულში ამის სასარგებლოდ ლაპარა- 

კობს ნე- პრეფიქსით ნაწარმოები მიმღეობის ფორმები (ნე-რგ-ი, 

ნე-სტჯ-... სადაც ნე-=სა-IIნა-: ნე-რგ-ი =სა-რგავ-ი, ნე-სტ7 =სა-ყ;რ-ი, 
„სა-სტუენ-ი"... ნე-რწყჯ:- ასა-რწყველ-ი“, ნე-შტ-ი-შდ“. ახ. ქარ, ნა- 

შთ-ი =ნა-რჩენ-ი)... და აგრეთვე სახელისაგან ნაწარმოებ სახელებში 

სე- I ნა- | ნე- პრეფიქსების მონაცელეობა (”სე-შა --- შე-შა... ნე-დ- 

ლ-ი... იხ. გვ. 170). 

სვანური მიმლეობის წარმოება ეჭვმიუტანლად ცხადყოფს 

იმას, რაც ქართულის ცალკეულ მონაცემთა მიხედვით სავარაუ- 

დებელილა იყო. ამაშია სვანური მიმღეობის წარმოების მნიშენე- 

ლობა ქართული ენის ისტორიისათვის. 

ჯა 88. ცალკე აღნიშვნის ღირსია ერთი გარემოება. ამგ----ე 

ფორმანტები ზოგჯერ ენაცვლება ლგ- -- -ე-ს: ლუ-ტარ | ზსვ. ლუ- 

ტურრ-ე,: ლშხ. ლუ-ტკარ-–-მუ-ტუარ (ლშხ. მუ-ტვარ) „ანთებული“, 

„მოკიდებული“, ბზ. ლგ-ტყბ-ე, ლშხ, ლგ-ტყაბ--მგ-ტყაბ (ლშხ. 
მე-ტყაბ) „შემწვარი“ %.. 

ამ წარმოების შესახებ აკ. შანიძე წერს:. „..,„დაბრუნებული“ 

სვანურად არის ლგ-ტხ-ე და მე-ტხ-ე, მაგრამ მათ შორის ის განსხვა- 

ვებაა, რომ ლგ-ტხე არის „რომელიც დააბრუნეს“, ხოლო მე-ტხ-ე-–– 

„რომელიც დაბრუნდა", ე. ი. მათ შორის ისეთივე დამოკიდებულე- 

ბაა, როგორც მაგ. ქართ. გატეხილსა და გამტყდარ”ს 

შორის: გატეხილი”, „რომელიც გატეხეს“, გამტყდარიკი 

„რომელიც გატყდა" ?. 
წარმოების თვალსაზრისით უფრო ახლოს იქნებოდა, თუ 

ავიღებდით ქართ. გა-ნა-ტეხ-სა და გა-მ-ტყდარ-ს: ნა- ( ლგ- -– 

მ- I მ(ე), მნიშვნელობის ხსენებული სხვაობა კი სვანურში, ალბათ, 

  

2? ეარ, თოფურია. სვან. ენა, 226. 
? აკ. შანიძე. უმლაუტი--,არილი“, 195--196.
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მეორეულია, იმდროინდელი, როდესაც მიმღეობის საწარმოებელი 

სტანდარტი ჩამოყალიბდა თავდაპირველად, უნდა ვიფიქროთ, 

ლგ-ტხ-ე „დაბრუნებულ რაღაცას" ნიშნავდა, მე-ტხ-ე – -„დაბრუ- 
ნებულ ვიღაცას“. 

§ 89. ჩვენ არაფერი გვითქვამს მიმღეობის საწარმოებელი ს უე- 

ფიქსების შესახებ სვანურში. სახელისაგან ნაწარმოებ სახელთა 

სუფიქსებთან ერთად მიმღეობის სუფიქსები ძირითად წყაროდ 

უნდა დავსახოთ დეტერმინანტ სუფიქსთა ვითარების გარკვევისას 

სვანურში (იხ. პირვ, ნაწ., გვ. 103). 

§ 90. მიმღეობა ნაზმნარი ზე დსართავი სახელია; ნაზმნარი 

სახელია აგრეთვე მასდარიც, მოქმედება-მდგომარეობის სახელი. 

ადამიანისა და ნივთის კატეგორიის პრეფიქსები-–თავისებუ- 

რად გამოყენებული – დადასტურდა მიმღეობაში. ბუნებრივია, ამ 

'პრეფიქსებს მოველოდეთ მასდარშიც. მასდარის წარმოების გან- 

ხილვა ამ თვალსაზრისით ბუნებრივია და აუცილებელი. 

არც ქართულს. არც სხვა ქართველურ ენებს არ გააჩნიათ 

უპირო ზმნა, ინფინიტიებად წოდებული; ინფინიტივის ადგილს 

ქართველურ ენებში იჭერს ნაზმნარი სახელი, რომელსაც აღნიშ- 

ნავენ ტერმინებით სახელზმნა 1 ანუ მასდარი. 

ასეთი ნაზმნარი სახელი იმ ენებსაც მოეპოვებათ, რომელთაც 

ანფინიტივიც? გააჩნიათ; ასეთია, მაგალითად, რუსული, გერმანუ- 

ლი... მთის ზოგი კავკასიური ენა (მაგ., ხუნძური...; ქართული 

და სხვა ქართველური ენა ორივეს მასდარით გადმოსცემს: 9(X2ნ; 

VM6996--კითხვა დლ09VC0921ს, ლხი60მ020#6-ხატვა, VIII, IIVI6ნ66-- 
კერვა... ნამდვილად კი ქართ... „კითხვა“, „ხატვა“, „კერვა“ ეტო- 

ლება VIXCIIIC, ხVC0829M6, IIIIII+6C-ს. 

1 სახელზმნა კარგი ტერმინი იქნებოდა, ერთს ,გაუგებრობას რომ აო 

იწვევდეს: იგი გვაფიქრებინებს, თითქოს სათანადო სიტყვა (3 რა, კერვა, 

ახსნა, ხატვა.) სახელიც იყოსდაზმნა ც მაშინ, როდესაც ამ– 

გვარი სიტყვები ზმნისაგან ნაწარმოები სახელებია, ნაზმნარი სახელე- 

ბ ი; ნაზმნარი სახელი კი მაინც სახელია (და არა ზმნა) ისევ, როგორც სახე- 

ლისაგან ნაწარმოები ზმნა (ა-წეს-ებ-ს, ა-თავ-ებ-ს, ა-ჭიანურ-ებ-ს..) ზმნაა, ნასა- 

ზელარი ზმნა, მაგრამ მაინც ზმნა (და არა „პირიანი სახელი"). 

ჩეენ უპირატესობას ეაძლევთ ტერმინს „მასდარი“, 

3 ძველ სალიტერატურო ქართულში ინფინიტივის ჩამოყალიბების პრო- 

ცესი იწყებოდა, მაგრამ მისი განვითარება შეწყდა. რატომ? ამაზე შეჩერება აქ 

უადგილო. იქნებოდა,
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მასდარი იწარმოება ზმნისაგან,; ინფინიტივი კი ზმნის ფორ- 

მას ამოსავლად არ საჭიროებს, ის თვითონაა ზმნის საყრდენი, 

ამოსავალი, ---ამიტომაც საჭიროა ჩვენი მასდარი არ. ავურიოთ. 

ინფინიტიეში. 

ქართულში მასდარი იწარმოება როგორც პირველადი, ისე 

ნაწარმოები ზმნისაგან. წარმოებისას ჩვეულებრივ ამოსავალია 

აწყმოს ფუძე: 

პირველადი ზმნა: გრეხ-ს-- გრეხ-ა, ქამ-ს--–- ჭამ-ა, ჭრ-ი-ს-–- 

ვრ-ა... 

ნასახელარი ზმნა: ბარ-ი ––ბარ-ავ-ს––ბარ-ვ-ა, წეს-ი –-ა-წე-- 
ს-ებ-ს--–და-წეს-ებ-ა, ფითრ-ი--ა-ფითრ-ებს---გა-ფითრ-ებ-ა, წითე- 
ლ-ი--ა-წითლ-ებ-ს -–-გა-წითლ-ებ-ა. 

გრეხა-საგან კი არაა ნაწარმოები „გრეხს“, არამედ, პირუკუ, 

„გრეხა“-ა ნაწარმოები „გრეხს“ ზმნისაგან... ასევე: „ბარვა“-საგან 

კი არ იწარმოება „ბარავ"-ს, არამედ, პირუკუ, „ბარავ“-ს უნდა. 

გვქონდეს, რომ „ბარვა+“ გაკეთდეს; „ბარავ"-ს, თავის მხრივ, ბარ- 

სახელისაგანაა ნაწარმოები. 

§ 91. არის ნასახელარ ზმნათა ერთი კატეგორია, სადაც ზმნი– 

სა და მასდარის ურთიერთობა სხვაგვარია: მასდარი % მნის 

ფორმისაგან არ იწარმოება, თეით ზმნა ჩანს მასდარი- 

საგან ნაწარმოები. 

საწარმოებელი ნასახელარი ნაზმნარი სახე- 

სახელი: ზმნა: ლი: მასდარი 

გრიალ-ი გრიალ-ებ-ს გრიალ-ი 

ჭრიალ-ი ჭპრიალ-ებ-ს ჭრიალ-ი 

ფრიალ-ი ფრიალ-ებ-ს ფრიალ-ი 

კანკალ-ი კანკალ-ებ-ს კანკალ-ი 

ძუნძულ-ი ძუნძულ-ებ-ს ძუნძულ-ი 

გუგუნ-ი გუგუნ-ებ-ს გუგუნ-ი 
ჭიხვინ-ი ჭიხვინ-ებ-ს ჭიხვინ-ი 

ტიტინ-ი ტიტინ-ებ-ს ტიტინ-ი 

კისკის-ი კისკის-ებ-ს კისკის-ი 

ბარბაც-ი ბარბაც-ებ-ს ბარბაც-ი 

ჩიფჩიფ-ი ჩიფჩიფ-ებ-ს ჩიფჩიფ-ი 

ლასლას-ი ლასლას-ებ-ს ლასლას-ი და სხვ- 

მასდარი და ის სახელი, რომლისაგანაც ზმნა ვაწარმოეთ, ერთი. 

და იგივე აღმოჩნდა, ე. ი. მასდარი ამგვარი ზმნებისაგან არ -იწარ
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მოება. მასდარის მაგივრობას ეწევა ის სახელი, რომლისაგანაც 

ზმნა იქნა ნაწარმოები. და ეს ხდება იმიტომ, რომ ამ პირვე- 
ლადს სახელებს უკვე აქვთ ის მნიშვნელობა, რო- 
მელთა გამოსახატავადაც მასდარი იწარმოება: 
გრიალ-ი, გუგუნ-ი, ტიტინ-ი, კანკალ-ი და მსგაესი სახელები. 
მდგომარეობა – მოქმედების აღმნიშვნელი პირველადი სახელებია 1. 

მათ აღვნიშნავთ, სახელწოდებით „პირველადი მასდარი4. 

შდრ. წეს-ი –- ა-წეს-ებ-ს +–- და-წეს-ებ-ა 
ტიტინ-ი ტიტინ-ებ-ს –– ტიტინ-ი... 

ამჟამად მოიპოვება თითო-ოროლა შემთხვევა, როდესაც ამ- 

გვარ ზმნებს მასდარი უჩნდებათ სათანადო „პირველადი მასდარი- 

საგან« განსხვავებული მნიშვნელობით: 
თამაშ-ი –– თამაშ-ობ-ს --- თამაშ-ობ-ა: „ბავშვმა თამაში დაიწ- 

ყო"--,ამ ბავშვებმა ბევრნაირი თამაშობა იციან" (შდრ. „ბავშემა. 

ტიტინი დაიწყო“ -–- „ბავშემა ტიტინი იცის“). ასეთივე ნაწილობრივი 

ცვლა მნიშვნელობისა ახასიათებს მეორეულ მასდარებს: ატიტი- 

ნ-ებ-ა, ა-ღრიალ-ებ-ა, ა-ჩიფჩიფ-ებ-ა... 

პრევერბის დართვის შესაძლებლობა პირველადს მასდარს ანდა 

მათგან ნაწარმოებ ზმნებს მეტად შეზღუდული აქვს. 

§ 92. რა აწარმოებს მასდარს ქართველურს ენებში? 

ქართულში მასდარის ძირითადი საწარმოებელი ფორმანტი 

ძველთაგანვე სუფიქსები ჩანს; ყველაზე გავრცელებული სუფიქსია 
-ა; იგი ჩვეულებრივ აწმყოს ფუძეს დაერთვის; ძველს ქართულში -–- 

საერთო წესის თანახმად ---ამგვარი მასდარი, როგორც ხმოვანზე 

დაბოლოებული ფუძე, დაირთავს სახელობითის ნიშან ი-–-+-2-ს (ახალ 

ქართულში ეს -ი დაკარგულია): 
ი-ხილ-ავ-ს--–ხილ-ე-ა-0: ... არა ჯერ მიჩს შეუმკობელად ხი ლ- 

ვა59 მისი... ბოლნხ., 39. ქე. 

ა-გებ-ებ-ს: ე-გებ-ებ-ის- -მი-გებ-ებ-ა-ი: ...ჯერ არს მიგებე- 

ბა9 მისა სიხარულით... პოლნ., 7,,. 

ცემ-ს--–ცემ-ა-ი: ...ჯერ არს თაყუანის - ცემა” მისა... 

ბოლნ., 7. 

ი-დრეკ-ს -–-მო-დრეკ-ა-ი: ...ჯერ არს მისა მუჭლთ მოდრე- 

კაი... ბოლნ., 7. 

ე-ვედრ-ებ-ი-ს-- -ვედო-ებ-ა-ი: ..ჯერ არს მისა შევედრე- 

ბა9 „ცრემლით... აილნ., 7კყ. 

1 ამ სახელების ფუძე შედგენილობით–მეტწილად-–ნაწარმოები ჩანს: 
გამოიყოფა სუფიქსები: –-უ-ნ-. -უ-ლ-, -ი-ნ-, -ალ-...
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§ 93. მასდარის საწარმოებელ სუფიქსთა შორის საკმაოდ ხში- 
“რია -ლ-, რომელსაც ისტორიულად წინ უსწრებს -ნ- (იხ. ქვემოთ). 

--ლ- სუფიქსს გარდაუვალ ზმნებთან ვხვდებით. 

ამ -ლ- სუფიქსს თითქმის ყოველთვის წინ უძღვის -ი-; ეს უკა- 

ნასკნელი ზმნის ფუძის კუთვნილებას წარმოადგენს (აწმყოში). 

რაკი “მასდარის ფუძე -ლ- თანხშოვნით ბოლოვდება, სახელო- 

ჩ26ითის ნიშნად მას -ი- მოუდის ძველს ქართულშიცა და ახალ 

"ქართულშიც. 

ს-წყურ-ი-ს მას იგი ––- წყურ-ი-ლ-ი: 

იწყო ელიაცა შეურვებად წყუ რილითა... უდაბნ., 73. 

.. ქუე იდვა იგი სიკუდიდ მიახლებული სიმძაფრისა გან 

წყურილისა... საბა ასურ,., 10,ე. 

და შიმშილი და წყურილი მათი ყოველთა შეაურვებ- 

და... წარტყუენ., ით.ა. 

ახ. ქართ. ტირ-ი-ს | ძვ. ქართ. ტირ-ს იგი:--ტირ-ი-ლ-ი: 

არა ვტირ ერთისა ხოლო ქალაქისა თ;ს... არა ვტირ– 

„ქუეყნის მეფისა თ?ს... არამედ ე ტირ და ვგოდებ ერისა მორწმუ- 

ნისა-თ;ს... არა ვტი რ მე კედელთა მათ-თ;ს ოქროქანდაკებულთა... 

არცა ვტირ მე მღდელთა მათ-თუს... არამედ ვტირ მე და 

-ეგლოი ქალაქისა მისთ;ს წმიდისა... წარტყუენ., ზკვ, კი: ეთ >ი' 

საგლოველთა სიტყუათა ვიტყ; და ცრემლით ტირილ 

გაუწყებ... წარტყუენ., ზ,,. 

იწყო ბერმან ტირილად... წარტყუენ., იბ,კ. 

აწ თანა გუაც ძმანო ამის ზა ტირილით გლოვა9..- 

სვან., 98. 

სა 

ტყუვ-ი-ს იგი –ტჟუვ-ი-ლ-ი: 

რ“ლი აღზუავნა სიტყტ,თა ტყუვილისაჯთა... 

-ასურ., 20,კ. 

საია 

რ“ნი მოინადირენ ტყუვილისა ბადითა... იქვე, 20ეი· 

მოიკიცხა იგი ქალწულისა მის-გან შეტყუვილით... 

“წარტყუენ., ძლე,––კე,, 
რ“ნიმე მძლაგრობით რ“ნიმშე შეტყუვილით... სვან., 406.
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ს-ტკივ-ი-ს მას იგი–– ტკივ-ი-ლ-ი: 

მიუთხრობელი მწუხარებაი აქუნდა გულთა მათთა და. 

მრჩობლი ტკივილი... წარტყუენ., მდ,.. 

და სიმმაფრითა ტკივილისა9თა: შთამოეკიდა თუალი 

ღაწუსა მისსა.,. ოქროპ., 381. 

ქუხ-ს –– ქუხ-ი-ლ-ი: 

რ“ ეტყოდა ცეცხლით გამო.. საყურითა და ქუხილი- 

თა... ულაბნ., 108 V,. 

პუვ-ი-ს (1) -–– ჭუვ-ი-ლ-ი: 
და ჭუვილი რაი შენი შეისმინოს... დავით., 81. 

ქავ-ი-ს (?) –– ქავ-ი-ლ-ი: 

შეძრწუნდისს აუფსკრულნი დიდ-ძალითა ქავილით. 

წყლისაითა. .. დავით., 116 V. 

ხად-ი-ს –– ხად-ი-ლ-ი: 

ყულნი ეძიებდეს მას ხადილდ... ოქროპ., 86 V. 

კუმ-ი-ს (9) –– კუმ-ი-ლ-ი (VI5IIIსი2): 

ცუდად იღჯძებედ ვუმილნი მისნი... დავით., 187 V. 

რულ-ი-ს (?) –– რულ-ი-ლ-ი (I): 
არცა რულილ წამთა ჩ“მთა ვსცე... დავით,, 190 +. 

სურ-ს | სურ-ი–-ს (1) –– სურ-ვ-ი-ლ-ი: 

რაი ზომცა მიახლებად სურინ() შურს (=შორს-–ა. ჩ.» 
იპოვნიან... პასილ., 411, 

ვინაითგან გაქუს სურვილი მისი... ბასილ., 81ჯ+. 

ყელადეე სურვილი და წრაფაი აქუნდა მონაზონებისა- 

თუს... უდაბნ., 20 V. 

ყუავ-ი-ს იგი--ყუავ-ი-ლ-ი: 

ყუავიან ვია ყუავილნი და სუნელად ფშუიან..- 

უდააბნ., 401. 

ამჟამად ყუავილ-ი გასუბსტანტივებულია (ისევე, როგორც: 

შენიშვნა, შეკითხვა, სიმღერა, სიკვდილი. სიტყვა 

და სხვ.). 

ჟლავ-ი-ს იგი--ჟღავ-ი-ლ-ი: 

ესმა ერისა ჟღავილი... სვეან., 151. 

სადა იგი არა არს ჟღავილი დამაბრკოლებელი ცრემლ- 

თაი... სკან., 477.
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წუ-ხ-(ი)-ს იგი-–-წუხ-ი-ლ-ი: 

ამას დღესასწაულსა მწუხარე იყავნ სიონი: პირად-პირა- 

დითა წუხილითა... უდაბნ., 144 L. 

დუმ-(ი)-ს იგი–-–დუმ-ი-ლ-ი: 

და აქებენ დამბადებელსა თ;სსა დუმილით... სვან., 63. 

§ 94. ზმნებს: წუხ-ს, დუმ-ს... ფუძეში -ი- არა აქვს; ტირ-ი-ს 

ზმნა -ი-ს დაირთავს ახ. ქართულში, მაგრამ ძვ. ქართულში 
ტირ-ს-აა ჩეეულებრივი. 

ამიტომ შეიძლება ისეთი შთაბეჭდილება შეიქმნეს, თითქოს 

ამ ტიპის მასდარის საწარმოებელი იყოს -ილ- სუფიქსი და არა -ლ- 
(როგორც ჩვენ ვვარაუდობდით),––და ეს მით უფრო, რომ სხვა 

ზმნებიცა გვაქვს, სადაც აწმყოს ფუძეში -ი- არა გვაქვს, მასდარში 

კი -ლ-ს წინ -ი- ზის: დუღ-ს–--დულღ-ი-ლ-ი, ქუხ-ს--ქუხ-ი-ლ-ი... 

შემთხვევითი არაა ამიტომ, რომ, მაგალ., გ. დეეტერსს -ილ- 

მიაჩნია სუფიქსად ამგვარ მასდარში1; ქართ. -ილ-ის მეგრული 
შესატყვისი -ირი- (უნდა ყოფილიყო -ირ-) გ. დეეტერსს ნაჩვე- 

ნები აქვს ზმნებში: კითხირი, ყციდირი... 

და მაინც ამ ტიპის მასდარში -ლ- უნდა იყოს საწარმოებელი; 
წინამავალი -ი- მთელ რიგ მაგალითებში აწმყოს ფუძის საწარ- 

მოებელია; იქ კი, სადაც აწმყოს ფუძეში -ი- არ გაგვაჩნია, იგი იმ 

მასდართა ანალოგიითაა მიღებული, სადაც -ი- აწმყოს ფუძითაა 

გამართლებული ანდა--ზმნის ფუძეს აწმყოში გააჩნდა -ი- და დაე- 

კარგა; მასდარმა კი შემოგვინახა ეს ფუძისეული -ი-. 

უკანასკნელი შესაძლებლობის სასარგებლოდ ლაპარაკობს შემ- 

დეგი ფაქტი: -ი-ანი აწმყო აქა-იქ ძველ ქართულში აღმოაჩნდება 

ხოლმე ისეთ ზმნას, რომელსაც არა თუ ახლა, არამედ ძველ ქა“-, 

თულშიც -ი- სუფიქსი არ მოეპოვება ჩვეულებრივია დ უმ-ს, 

ს-ძუ ლ-ს, მაგრამ გვხვდება: დუმ-ი-ს... ს-ძულ-ი-ს... სურ-ი-ნ... თუ 

შესაძლებელია დუმ-ი-ს, ს-ძულ-ის, სურ-ი-ნ.., უნდა ვივარაუდოთ, 

რომ წუხ-, დუღ-ს, ქუხ-ს და "მსგავს ზმნებსაც ჰქონდა -ი- 

ისევე როგორც ს-წყურ-ი-ს, ყუავ-ი-ს, ჟღავ-ი-ს, ტყუვ-ი-ს და 

მსგავსთა: 
დუმ-ი-ს: ...და სდუმ ი თ მკუდართა აღდგომასა... უდაბნ., 30 დ. 

გუძულ-ი-ს: ...და ჩნ გუძულის იგი... უდაბნ., 37L. 

" იხ. C. LI 6CC6X5. L)25 ხ2LLხV, V ახ. § 407, გვ. 217.
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სურ-ი-ნ (იხ. აქვე ზემოთ, გვ- 221). 

ს-წად-ი-ს: ... მრწამს რ” სწადის გულთა თ“ქნთა და მორ- 

ჩილ არიან სასმენელნი თქ“ნნი სმენად სიტყუათა ამათ... ბოლნ., 75,ე. 
...რაი იგი სწადის! სულსა ჩემსა... ბილნ., 12, ქვ. 

იხ. ეგევე -ი- ამავე ფუძისაგან ნაწარმოებ სახელში: 

„ ღაღადებენ სურვიელად ეძიებენ წადიერებით, 
წარწყმედულსა მ“ს... პოლნ., 31. 

ბორგ-ი-ს: ...ნუ პბორგით თქუენცა სიბორგილისა მაგისისა 

მსგავსად... კიმენ., 143,,. 

§ 95. არის გარდაუვალ ერთპირიან და ორპირიან ზმნათა 

წყება, რომელთა მასდარშიც -ლ-ა- || –მ-ა- გვაქეს: 

იღუწ-ი-ს--ღუწ-ო-ლ-ა-; ძრწ-ი-ს - -ძრწ-ო-ლ-ა-; ქრ-ი-ს –-ქრ-ო– 

ლ-ა-... დგ-ებ-ი-ს--დგ-ო-მ-ა; კუდ-ებ-ი-ს -კუდ-ო-მ-ა-... 

ასეთ მასდარში -ო- განეკუთვნება ზმნის ფუძეს და წუხ-ი-ლ-ის 

ტიპის -ი-ს უდრის (შდრ. აგრეთვე ქრ-ი-ს--ქრ-ო-დ-ა... კუდებ-ის- – 

კუდებ-ო-დ-ა...). ეს -ი- შეიძლება -ო-დ ქცეულ იყო | ზმნის ფუძისეუ- 

ლი -ვ-ს ზეგავლენით, როგორც ამას დეეტე რსი ფიქრობს, 

ანდა მომდევნო მ-ს ზეგავლენით. გვრჩება -ლ-ა-|-მ-ა; ამათაგან -ა- 

მასდარის საწარმოებელია; -ლ-I-მ კიდევ ზმნის ფუძეს უნდა განე- 

კუთვნოს: მართლაცლა, დგ-ო-მ-ა და დგ-მ-ა –– დგ-ა-მ-ა განსხვავდება 

-მ-ს წინამავალი ხმო3ვნით; დგომა-ს მ ისევე არ შეიძლება მასდარის 

საწარმოებელ აფიქსს განვუკუთვნოთ, როგორც დგმა-ს -მ-,; ამით 

წყდება ღუწოლა-ს ლ-ს საკითხიც: ღუწ-ო-ლ-ა –-დგ-ო-მა: ეს -ლ- 

ისევე არაა მასდარის საწარმოებელი, როგორც მ. 

ამგვარად, –ო-ლ- I -ო-მ- იშლება და ხსენებულ ტიპში მასდა- 

რის საწარმოებლად -ა გამოიყოფა. 

სპეციალურ ლიტერატურაში -ოლ- | | -ომ- ერთ მთლიან სუ- 

ფიქსად “არის მიჩნეული; ასე, მაგალ., გ. დეეტერსი წერს: „პირ- 

ველადი ვნებითების უმეტესი ნაწილი, რომელიც აწმყოში -ები-თ 

ბოლოვდება, ცვლის -ებ- სუფიქსს -ომ- I -ოლ- სუფიქსით მასდარის 

-ა-ს წინ ისევე, როგორც სხეა სახელურ სუფიქსთა წინ: დრკომაი, 

მოწყდომაი, დგომაი, დასხდომაი, განძღომაი. დაშთომაი, შეცთომაი... 

აწმყოს ფუძის საწარმოებელ -ო"- სუდიქსის ანალოგიით -ომ- შეიძ- 
ლება დავიყვანოთ X#-უემ-ამდის და «ემ- სუფიქსს დავუკავშიროთ, მაგ- 

რამ ნათელი არაა ამოსავალი პუნქტი... უფრო ნათელია -ოლ- სუფიქ- 

სის -ო-თი გახმოვნება: ყოლაი--ეყვები, ძღოლა9ი-–ვუძღვები, წო- 

1 მაგალითები საილუსტრაციოა. საკითხს სპეციალური განხილვა ესა- 
ჭიროება.
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ლაი -––ეწვები, ბრძოლა95––ებრძავ; აქ ძირეულმა თუ აწმყოს ფუძის 

ვ-მ წარმოშვა -ო-. შემდეგაა ეს გადატანილი თრთოლა, ძრწო- 

ლა-...ზე, რომელთაც აწმყოში -ი- აქვთ4 1. 

-ოლ სუფიქსის შესახებ აკ. შანიძე წერს: „ზოგიერთ გარ- 

დაუვალ ზმნას -ა ფორმანტის წინ -ოლ- უჩნდება. ვნებით ზმნებში 

იგი მარტივ თემას დაერთვის; მაგ., წევ-ს და წვ-ებ-ა--წ-ოლ-ა–– 

წვ-ოლ-ა, | ჰყავ-ს––ყ-ოლ-ა –– ყვვოლ-ა, უ-ძღვ-ის –- (გა)-ძღ-ოლ-ა, 

ი-ბრძვ-ის -– ბრძ-ოლ-ა, თრთ-ის -- თრთ-ოლ-ა, ქრ-ის –– ქრ-ოლ-ა; 

გარდამავალთაგან ასეთივეა ი-სვრ-ის (––ი-სრვ-ის,-–გადასმულია ვ, 

რომელიც ი-სრ-ევს ფორმიდან არის გადმოსული) --- სრ-ოლ-ა 

და მისთ. 

ზოგიერთ გარდაუვალ ზმნას კი -ომ- უჩნდება მასდარის ანის 

წინ; თუ ზმნა ვნებითია, იგი დაერთვის მარტივ თემას. მაგ., დგ-ა-ს 

და დგ-ებ-ა, ორივეს საწყისად დგ-ომ-ა აქეს; ხტ-ი-ს: ხტ-ომ-ა, 

კრთ-ი-ს: კრთ-ომ-ა, კვდ-ებ-ა: კვდ-ომ-ა 2... 

ორივე მკვლევარი -ოლ- I ომ-ს მთლიან სუფიქსად თვლის; 

მათგან გ. დეეტერსი, როგორც ზემოთ ვნახეთ, -ილ- სუფიქსსაც 

(ტირ-ი-ლ-ი) ერთ მთლიან სუფიქსად მიიჩნევს (აკ. შანიძე ამ 

სუფიქსი შესახეაბ არას ამბობს -–- იხ ქართ. გრამ. § 173 

„საწყისი"). 

თუ ჩვენი ვარაუდი უსაფუძვლო არაა და დგ-ო-მ-ა-ი, ღუწ- 

ო-ლ-ა-ი ტიპის მასდარი -ა-თია ნაწარმოები, მასდარის საწარ- 

მოებელ სუფიქსებად სულ ორი ბოლოსართი გვექნებოდა: -ა- და -ლ– 

ესენია ოდენ-სუფიქსიანი წარმოების ფორმანტები. ასეთი წარმოება 

ზმნათა უმეტესობას ახასიათებს. 

§ 96. მაგრამ ქართულში აქა-იქ პრეფიქს-სუფიქსიანი წარმო–- 

ების მასდარიც გვაქვს; ასეთ შემთხვევაში პრეფიქსად გამოყენებულია 
ს- უხმოვანო ანდა -ა, -ი- ხმოვნების დართვით –სა-, სი-; სუფიქსე- 

ბად კი ზემოხსენებული -ა- და -ლ-. 

ამრიგად, პრეფიქს-სუფიქსიანი მასდარის შემდეგს ტიპებს 

ვიღებთ: 

ა. ს- ---ა-: ს-რბ-ა-ი... 

ბ. ს-ი---ა-; ს-ი-მღერ-ა-ი.. ს-ი-ვლტ-ო-ლ-ა-ი... 

გ. ს-ა –--ა-: ს-ა-ლმ-ობ-ა-ი... 
დ. ს-ი ––-ლ-: ს-ი-კუდ-ი-ლ-ი... ს-ი-ქად-უ-ლ-ი... 

_-– 
1 125 Mხ2-იV, VCხ. §6 411, 412, გვ. 218. 
? იხ. ქართ. გრამ., § 173 ,, ,, გე. 185.
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ა, ს----ა-: 

ვალ-ს: ს-ლვ-ა-ი: 

კმამცა იყო ერთი თქ“ნგანი მოსლვად... უთაპი., 24 |. 

რბ-ი-ს---ს-რბ-ა-ი: 

მგებდ მცირედ რ” მეცა მჭირს სრბაი ესე... უდაან., 29 L. 

მოხუცებულნი მირბიოდეს კუერთხებითა თ;უსითა მკელობელ– 

ნი ხლდომითა ე“ა ირემნი ჭაბუკნი სრბით ყრმანი ვდომით ურთი- 

ერთას... სვან., 427. 

ყიდ-ი-ს --ს-ყიდ-ა-ი: 

და განმსყიდელსა მას განსყიდაი იგი შიშთვილ ექმნა... 

სვან., 348. 
ამჟამად ამ ზმნას მასდარში -ვ- აქვს -ა-ს წინ: ს-ყიდ-ვ-ა, შე– 

ს-ყიდ-ვ-ა, გა-ყიდ-ვე-ა.. აწმყოს (ყიდ-ი-ს) ფუძე ამ -ვ-ს არ ამართ–- 

ლებს. როგორც ჩანს, ეს -ვ- მასდარში შემდეგაა გაჩენილი (წინა- 

სწარ აწმყოში გამოვლენით?). შდრ. გან-ს-ყიდ-ა-ი... 
ს- პრეფიქსს ეს ზმნა ინარჩუნებს მიმღეობაშიე და განმს- 

ყიდელსა მას განსყიდაი იგი შიშთვილ ექმნა (იხ. აქვე, ზე–- 

მოთ)... 

რ? სასყიდლით სყიდულ ხართ... სამოციქ., 63V. 

და აქუნდეს ქარტანი რ“რლთა ჰრქ;ან სყიდულებაი 

ჩ“ნი... სვან., 222. 

ს-უფ-ევ-ს--ს-უფ-ევ-ა-ი: 
უკუეთუ... წ“ იგი სახელი მისი და ყ«ლადვე დიდებული 

სუფევაი მისი მოვიდენ... ბოლნ., 19,,. 
ს-უფ-ევ-ს, მე-უფ-ე, უფ-ალ- ერთი ძირიდან ნაწარმოები ჩანს; 

ესაა უფ- (რომელშიც შესაძლებელია -უ- ძირს შეხორცებული პრე- 

ფიქსი იყოს). 
ს-უფ-ევ-ს ზმნაში ს- პრეფიქსი ისევეა შემონახული, როგორც 

შე-ი-ს-ყიდ-ა-, გამო-ი-ს-ყიდ-ა-ში. 

ბ. ს-ი----ა-: 

ი-მღერ-ს--ს-ი-მღერ-ა-ი ( = თამაში): 

იწყს სიმღერად და კვმობდეს და ტყუელვიდეს... 
ბვან., 231. 

ესრძთ დაუცხრომელ იყო სიმღერაი იგი პირუტყუთა9 

მათ და წიხნაი... უდაბნ., 32 დ. 

იწყეს ცხენთა მათ სიმღერად ეა ჩუეულ იყვნეს ურ- 

თიერთას... უდაბნ., 341.



226 სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ვნებში (§ 9 
  

ი-ტჟვ-ს ---ს-ი-ტყუ-ა-2: 
რ“ლთათ;:ს არა არს აწ თითოეულად ს იტყუად.. სამო- 

ტციქ., 160 +. 

"ი-ძვ-ი-ს -- ს-ი-ძვ-ა-9 (-%ს-ი-ძავ-ა-2): 
ხ”“ ქორწინებასა მას ქებაი აქუს... სიძვასა ვნებათ და 

ტანჯვაილ... სვან., 129. 

ფუძე ძავ- შეუკუმშავად წარმოდგენილია მე-ძავ-ში. ამდენად 
სი-ძვა-ი და სი-ძე-ით სხვადასხვა ძირები ჩანს (ძავ, ძე-). 

ი-სრ-ევ-ს –-ს-ი-სრ-ა-»: : 

და არა შეიწყნარეს ა“დ სისრა უყვეს ისრითა მათითა... 

სვან., 191. 

ი-კლტ-ი-ს –-– ს-ი-ვლტ-ო-ლ-ა-2: 

თუალი ჰკიდა პიტიახშმან... და დადუმნა ხოლო და სივლ- 

ტოლად იწყო სწრაფით... შუშან., 28,. 

გ. ს-ა----ა-: 
ალ-ი-არ-ებ-ს | ალ-უ-არ-ებ-ს--აღ-ს-ა-არ-ებ-ა--ალ-ს-არ-ებ-ა: 

და ზმა სიბრძნის მოყუარებასა მოსცემდა მრავალი იგი 

ცრემლი აღსაარებისაი... სვან., 110 (შდრ. ავუარენ ცოდ- 
ვანი... უდაბ., 70 +). 

ვ“'ა კოლტი მორისულთაი გონიერად აღსარებისათ? ს 

მისთ;ს... სეან., 386. . 
ჩვეულებრივია ახალი ქართულისათვის აღ-ს-არ-ებ-ა; ეს ვარიან- 

ტი ძველ ქართულშივე გვხვდება. 
ასე რომ ეს მასდარი ს-რბ-ა-ს ტიპისად შეიძლებოდა გვეცნო, 

და თუ იქ არ მოვიხსენიეთ, იმიტომ, რომ ამოსავალია აღ-სა-არ- 

ებ-ა, ხოლო აღ-ს-არ-ებ-ა მეორეულია: -ა-ს დაკარგვა უნდა მომხდარ- 

იყო ფუძისეულ -ა-სთან პრეფიქსული -ა-ს შეხვედრისას. 

ე-ლმ-ი-ს––ს-ა-ლმ-ობ-ა-ი | ლმ-ობ-ა-9ი („ტკივილი"). 

განკაფდეს გულნი მათნი სალმობითა... უდაბნ., 1781. 

სცხნოდა უფიცხლსსა სალმობასა ვორცთსსა... 

უდაბ., 24 L. 
წამლი დამდვეს და განმაშორეს მე სალმობაი... 

სვან., 112-–113. 
„ტკივილის“! მნიშვნელობით გასუბსტანტივებული სალმობ-ა 

გამოყენებულია ატრიბუტივის საწარმოებლად: 

ტკივილ-ი: ტკივილ-ი-ან-ი -–-სა-ლმობ-ა-: სა-ლმობ-ი-ერ-ი: 

არა მოვედ წოდებად მართალთა ულმობელთა: ად ცოდ- 
ვილთა სალმობიერთა... უდაბნ., 57V. (ულმობელი =ვისაც ტკივი- 

ლები არა აქვს, არა სტკივა... სალმობიერი = ტკივილების მქონე).
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ახალი ქართულის „ლმობიერ-ი“ „სა-ლმობიერ4ხ-ის უპრეფიქსო 

სახეობაა; იგი ჯერ კიდევ ძეელ ქართულში დასტურდება: 

რ“ ვა სტომაქსა ლმობიერთა კაცთა: რ“ჟს ჰნება>ვნ 

შესუმად წამლისა და მაძღარ და სავსე არიედ ჭამადითა: და მასვე 

ჟამსა შესჯან წამალი იგი საკურნებელი გემოი იგი სიმწარისაი და- 

უშთის... უდაბნ., §6 (ჯ, 

ამრიგად, ამ მასდარის ორი სახეობაა დადასტურებული ძე. 

ქართულისათვის: ერთი.–სა-პრეფიქსიანი --სა-ლმობ-ა-ი, რომლისაგან 

მივიღეთ სა-ლმობ-ი-ერ-ი,დამეორე –უპრეფიქსო---ლმობ-ა-ი, 

რომლისაგანაც ნაწარმოები ლმობ-ი-ერ-ი დღესაც ხმარებაშია 

(მნიშვნელობის ერთგვარი ცვლით: „ლმობიერი! „გულქვას“ საწი- 

ნააღმდეგოა!). 
რადგანაც მასდართა წარმოების ანალიზისათვის ს-ა- ––ა- ტიპს 

განსაკუთრებული მნიშვნელობა აქეს, თავიდან უნდა იენეს აცილე- 
ბული ექვი: ხომ არ არის სა-ლმობ-ა-ი მყოფადის მიმღეობისაკან 

ნაწარმოები განყენებული სახელი. 
ჯერ კიდევ ძველს ქართულში გაგვაჩნია განყენებული სახე- 

ლები, ნაწარმოები მყოფადის მიმღეობისაგან: 
სა-ს-ო-––სა-ს-ო-ებ-ა-... სა-რწმ-უნ-ო--–სა-რწმ-უნ-ო-ებ-ა-ი... 

ძირი ... სასოებისა კეთილისა” ესე არს... სარ წმუნო- 

ვებაი შეურყეველი... ბოლნ., 66,კ. 

რატომ. არ შეიძლება სალმობა-ც მყოფადის მიმღეობისაგან 

>სა-ლმ-ო-–იყოს ნაწარმოები? 

ჯერ ერთი, აქ ყველგან -ებ- სუფიქსია გამოყენებული, არსად 

“--ობ-; მერე; რაც მთავარია, სალმობა- რომ სათნოება-სა- 

ვით მყოფადის მიმღეობისაგან იყოს ნაწარმოები, შეუძლებელი იე- 

ნებოდა ლმობა-9 მიგვეღო (და სიტყვაწარმოებაში ფუძედ გამო–- 

გვეყენებინა): მყოფადის მიმღეობას შეუძლებელია სა- პრეფიქსი 

'მოეკვეცოს! 
ა-ხარ-ებ-ს--ს-ა-ხარ-ებ-ა-4: 

... მეშ/დეს კ:რ“კესა სამხრად: სხ“რბი ლ“კის თ“ვისაი... 
„ბოლნ., 66კ. 

... დღენდელისა ამის დღისა სახარებასა მოიყევანებს... 

უდაბნ., 96 V. 

ეს სიტყვა გასუბსტანტივებულია ისევე, როგორც უსიმღე- 

-რა9ბ, „სიტყუაი“, „სიკუდილი“, „შიში“... მასდარული შინა- 

არსი მასში არ იგრძნობა: ადრითგანვე იგი წიგნს--„ოთხთავს“-––აღ–- 

ნიშნავს (ძვ. სასულიერო .მწერლობაში) და არა მოქმედებას. ნამდვი– 

ლად კი ესაა სა- პრეფიქსით წარმოებული ხარებ-ა- მასდარი (იხ. 

ამავე -ხარ- ძირისაგან ნაწარმოები სა-ხარ-ულ-ევ-ან- აქვე ქვემოთ):
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ლმ-ობ-ა-ი –-ს-ა-ლმ-ობ-ა-ი, ხარ-ებ-ა-0--ს-ა-ხარ-ებ-ა-ი, ორივეს. 

აქვს პრეფიქსიანიცა და უპრეფიქსო მასდარი (ალბათ, აღ-სა-რებ-ა- 

მასდარსაც გაუჩნდებოდა უპრეფიქსო სახეობა, აღ- პრევერბი რომ არ. 

სდგომოდა დარაჯად; უამპრევერბოდ ეს მასდარი არ იხმარება). 

“ი-ჟმ-ი-ს --ს-ი-ყმ-ი-ლ-ი: 

ჟამი იგი უხუებისაი მკურნალად (!) სიყმილისა ჟამთა. 

ყო... პასილ., 20 V. 

%ი-ცონ-ი-ს (2) -–- ს-ი-ცონ-ი-ლ-ი (ახ. ქართ. მ-ცონ-არ-ებ-ა- 

მ-ცონ-არ-ე-): 
ხ” ჩნდა არა ჯერ არს სიცონილი... ოქროპ., 37V. 

იგივე მიწერად თქ“ნდა ჩემ მიერ არა სიცონილ არს... 

სამოციქ., 124 L. 

%ი-ცბ-ი-ს-ს-ი-ცბ-ი-ლ-ი: (ახ. ქართ. ცბ-ი-ერ-ებ-ა?): 

დიდსა სიცბილსა შინა იყო ნერონ კეისარი... სამო-- 

ციქ. 2 V. 

ჰეროდეს სიცბილითა მოწყდეს... სვან., 42. 

და დაჰვსნა სიცბილი უკეთურთაი... ოქრო3., 3 1. 

%ი-შდვ-ი-ს – ს-ი-შდვ-ი-ლ-ი: 

... რ“ნ იგი მიიყვანა უკუანაისკნელ სი შდვი ლად...უდაბნ., 93V- 

ს-ძულ-ი-ს – ს-ი-შულ-ი-ლ-ი: 

ღ“ა სძულს ჟუ“ლი მოშურნეთ (I)... ოქროპჰ., 106 V. 

შდრ.: ... და ჩნ გუძულის იგი... უდაბნ., 37 L. 
და შესძინეს იოვ“ნშს მიმართ სიძულილი... ოქროპ., 107 L- 

·ორძ-ი-ს--ს-ი-ორძ-ი-ლ-ი I ს-ი-ორძ-ი-ლ-ე-ი: 

მიიღებს სიორძილსა მას გუჟამისასა.., სამოციქ., 114 V- 

შდრ.:, ...მიიღებს სიო რძილესა ვორცთასა... სვან., 200. 

"ბორგ-ი-ს– სი-ბორგ-ი-ლ–ი | სი-ბორგ-ი-ლ-ე–ი: 

მისცა იგი ერმან მან მსაჯულსა მას სიბორგი ლითა. 

თ;:სითა... უდაბნ., 111 IL. 
(შდრ.: ...რ“ამცა დააცხრვო კუმევაი იგი ბოროტი ს“ლმყრალი 

კერპთმსახურებისაი. და სიბორგილე (მ?) იგი რ“ლ აღესრულებოდა. 

ეგჟპტეს... სვან., 951. 

ს-ი-ბორგილ-ი რომ კანონზომიერად ასახავს აწმყოს ფუ- 

ძეს, ამას ეჭვის გარეშე აყენებს ასეთი მაგალითები: 

ეშმაკი არს მის თანა და ბორგის... ჰადიშ., 1772. 

ნუ ჰბორგით თქ“ნცა სიბორგილისა მაგისა მსგავ– 

სად... კიმენ., 143... 

სიცბილ-ი, სიშდვილ-ი, სიბორგილ-ი, სიორძი- 

ლ–-ი (I სიორძილეი) ამჟამად აღარ იხმარება: მათი ადგილი დაი--
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ჰჭირა უპრეფიქსო წარმოებამ: სიცბილის ნაცვლად გვაქვს ცბი- 

ერება, სიბორგილის ნაცელად–-ბორგვა, სიორძილის 

ნ6აცვლად-––ა ღორძინება, სიშდვილის ადგილას... (და)ზრჩობა. 

დ. ს-ი----ლ-: 

კუდ-ებ-ი-ს -- ს-ი-კუდ-ი-ლ-ი: 
და დაეცა მას ზ“ა პატიჟი სიკუდილისაი... სვან., 198. 

და დაუტკებნიეს სიკუდილი(!)ფერვითა... უთაბნ., 144 L. 

-ლ- სუფიქსის ადგილი უქირაეს -ნ-ს ამავე ფუძესთან: 

და წამალ შეზავებულ სასიკუდინ0ძ... სვან., 115. 

ჩნ მოციქულნი გამოგუაჩინნა ე“ა სასიკუდი ნენი... 

“სამოციქ., 60 «. 

შდრ. აგრეთვე ი-ც-ი-ნ-ი-ს--ს-ი-ც-ი-ლ-ი... ქორწ-ი-ნ-ებ-ა-0-- 

„ქორწ-ი-ლ–ი: 

და სიცილსა ისწავებდა ე“დს კეთილი რ“ი აქუნდა 

ფწარწყმიდა... ბოლნი., 35,. 

ხ” ქორწინებასა მას ქებაი აქუს... სვეან., 129. 

ჰ-მშ-ი-ი-ს--შ-ი-მშ-ი-ლ-ი-ს-ი-მშ-ი-ლ-ი: 

მისც6ნესს თავნი თ;სნი... შიმშილსა და წკურილსა .. . 

კუდაბნ., 84 1. 

პ-რცხუ-ენ-ი-ს –- ს-ი-რცხვ-ლ-ი: 

თ;ნიერ შიშისა და სირცხ;ლისა ვიპოვნეთ... სვან., 463. 

დავფაროთ სირცხჯლი ჩ ნი ჭურქლითა და განვერნეთ 

'ზრუნვისაგან დიდძალითა ქრთამითა... უდაბნ., 139 V. 

ს-ი---ლ- ტიპის გვერდით უნდა გამოვყოთ ს-ი----უ-ლ-I|ს-ა- 

---უ-ლლ- ტიპი (უკეთ: ვარიანტი ს-ი---ლ ტიპისა): 

ი-ქალ-ი-ს--ს-ი-ქად-უ-ლ-ი: 

სადა უკუე არს სიქადული იგი... ზამოციქ., 31 V. 

ი-ნან-ი-ს--ს-ი-ნან-უ-ლ-ი: 

მეყსა შინა სინანულად მივისწრაფი... სვან., 112. 

უ-ხარ-ი-ს--ს-ი-ხარ-უ-ლ-ი: 

ხ” ესე მხიარულებით მიიცუალა მწუხარებისა მისგან სიხა- 

რ ულად და გლოვისა მისგან მხიარულებად... სვან., 100. 

ამავე ზმნის მასდარი ს-ა- თავსართოვანიც ყოფილა, როგორც 

უს ჩანს ნაწარმოები სიტყვიდან ს-ა-ხარ-ულ-ევ-ან-: 

გხრდნ სახა რულევა ნ ო... სვან., 81. 

დღეს სახარულევან არსბერწობად იგი... უდაბნ., 143 «. 
ს-ი----უ-ლ- წარმოების მასდარი გვაქვს აგრეთვე მაგალითებში: 

ს-ი-ბრალ-უ-ლ-ი, ს-ი-ჟუარ-უ-ლ-ი (ესა და მსგავსი მაგალითები ახ.
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ქართულშიც ჩვეულებრივია და საილუსტრაციო მაგალითები საჭი- 

რო არაა). 

ზემოთ განხილული მასალის საფუძველზე მასდარში პრეფიქ- 

სებად დასტურდება ს-, ს-ი-, ს-ა-. 
ამათგან ყველაზე ხშირია ს-ი- (ს-ი-მღერ-ა-», ს-ი-კუდ-ი-ლ-ი. 

ს-ი-ქად-ულ-ი...), იშვიათია ს- (ს-რბ-ა-ი...) და ს-ა- (სა-ლმობ-ა-ი...)- 

ჯ 97. მასდართა პრეფიჟსიანი წარმოება ამჟამად მკედარია; 

მათი უმეტესობა გასუბსტანტივებულია ჯერ კიდევ ძველ ქართულში 

(სიყმილ-ი, სიკუდილ-ი, სიტყუა-9, სიმღერა-ი, სახარება-0...), თუმცა. 

აქა-იქ კონტექსტებში დაჩნდება ზმნურობა (მაგალ.: და იწყო სიტ- 

ყუად...). 
პრეფიქსიანი მასდარი ხელშესახებია ძვეელ ქართულში, და მა- 

ინც მასდარის პრეფიქსული წარმოება ძველ ქართულში უფრო 

ნაშთია, ვინემ მოქმედი ნორმა: სიმძიმის ცენტრი ოდენ-სუფიქსიან 

წარმოებაზეა გადასული. ასეთია საქმის ვითარება VI--X საუკუნის 

ძეგლებში. 

მაგრამ ჯერ კიდევ მეოთხე საუკუნეში პრეფიქსიანი წარმოება. 

ცოცხალი უნდა ყოფილიყო: ამას მოწმობს ოთხთავის აღმნიშვნელი 

ტერმინი „სა-ხარ-ებ-ა-“ (მეოთხე საუკუნის პირველ ნახევარში. 
„ოთხთავი, (ხადია, გადმოთარგმნილი იყო და ტერმინი „სახა- 

რება"-ც შემოღებული უნდა ყოფილიყო). 

ხსენებულ პრეფიქსთაგან ს-ი- -უპირატესად გარდაუვალი ზმნე- 

ბისთვისაა განკუთვნილი (სიკუდილ-ი, სიძულილ-ი, სიჟმილ-ი.... 

სივლტოლა-ი...), მაგრამ არ ითქმის, რომ ეს პრეფიქსი ამგვარი. 

ზმნებისათვის იყოს სპეციფიკური: რბის, ვალს, სუფევს აგრე– 

თვე გარდაუვალი ზმნებია, მაგრამ მასდარს ს- პრეფიქსით. აწარმო- 

ებენ (და არა ს-ი-ს მეშვეობით); მეორე მხრით, „ს-ი-ხარ-ულ-“ის 

გეერდით ს-ა-ხარ-ულ-იც არსებობს და ეს შეუძლებელს ხდის ს-ა-. 

პრეფიქსი გარდამავალ ზმნათა მასდარის საწარმოებლად დავსახოთ; 

თუმცა გვაქვს ს-ა-ხარ-ებ-ა-ი: 

გარდაუვალ ზმნასთან, ამრიგად, ს-ი-ც შეიძლება შეგეხვდეს,. 

ხ-ა-ც და ს-ც. · 

პრეფიქსს-დართული ხმოვნების საკითხი აქ ისევეა გასარკვევი, 

როგორც არსებით სახელებსა და მიმღეობაში (იხ. სათან. ადგ.). სა– 

'ვარაუდებელია, როგორც ერთგან უკვე აღვნიშნეთ, რომ ამ ს-ს მომ- 

დევნო ხმოვანი ზმნის ფუძის საწარმოებელი პრეფიქსი ყოფილიყო. 
(ი-ტუ7ჯ-ს--ს-ი-ტყუა-9...); გასათვალისწინებელია აგრეთვე ის დია- 

ლექტობრივი წრე (ენობრივი ფენა), რომელშიაც ამა თუ იმ ხმო–-



§ 97, 98) II. ადამიანისა და ნივთის კატეგორიათა პრეფიქს. ქართე. ენებში 231 
  

ეანს (ზმნის ფუძეში) მეტი გავრცელების არე ჰქონდა: ამ მხრივ 

საგულისხმოა რომ -ა- ხმოვანს ქართულში ამართლებს ზანური (კა- 

ნურ-მეგრული), -ი- ხმოვანს.--სვანური (ის. ქვემოთ). 
ქართულში მასდართა უმრავლესობა -ა-სუფიქსითაა ნაწარმო- 

ები; ხშირია -ლ- სუფიქსიც (-ლ----ნ-). 

პრეფიქსების გამოყენების შემთხვევაში ან -ა- ან -ლ- სუფიქსი 

ყველგან გვაქვს; მასდარს, ცხადია, ეს სუფიქსები აწარმოებს; ეს 

-ლ-, -ა- სუფიქსებია, ზმნურ ფუძეს რომ სახელად აქცევენ (წარმო- 
შობით ეს სუფიქსები იგივე დეტერმინანტი სუფიქსებია, რომელნიც 

გამოიყოფიან სახელებში ძმ-ა-, დაბ-ა-.., ვაშ-ლ-, (ცეცხ-ლ-... მარ– 

ჯუ-ლ-, მარცხ-ლ-... მარჯუ-ნ-, მარცხ-ნ-... (იხ. ნაწ. პირველი). 

§ 98. რაღას მაქნისია ამგვარ მასდარებში პრეფიქსები: ს-, 
ხ-ი-, ს-ა-” მიმღეობათა და სახელისაგან ნაწარმოებ სახელთა და აგ- 

რეთვე „სადა ფუძეთა% ანალიზმა იმ დასკვნამდის მიგვიყვანა, რომ ეს 

პრეფიქსები ნივთის კატეგორიის საწარმოებელი აფიქსებია (იხ. 

ს-ძ-ე-, ს-ი-სხ-ლ-, ს-ა-ცხ-უ--ცი-ცხ-უ... ს-ა-ცთ-ურ-, ს–ა–ჭედ-არ-). 

ანალოგიური უნდა ყოფილიყო ს-, ს-ი-, ს-ა- პრეფიქსების 

ფუნქცი მასდარშიცკ როგორღა უნდა წარმოვიდგინოთ მაშინ 

მასდარის შინაარსი? ამისათვის დაგვჭირდება მოვიგონოთ მასდარის 

აგებულება მთის ზოგ კავკასიურ ენაში (კერძოდ, დაღისტნისაში). 

ხუნძურში, მაგალითად, ინფინიტივიც გვაქვს და მასდარიც; 

ინფინიტივი იწარმოება მასდარისაგას -ნე, -დე, -ზე? სუფიქსების 

დართვით; მასდარს -ი- სუფიქსი ასასიათებს; ავიღოთ მეშველი ზმნის 

ინფინიტივი -უ-კ-ი-ნე „ყოფნა“; მაგრამ ამ სახით ეს სიტყვა არსად 

შეგვხვდება ხუნძურს მეტყველებაში: ან ვ-უ-კ-ი-ნე გვექნება,  ა§ 
9-ი-კ-ი-ნე „ანდა ბ-უ-კი-ნე ანდა კიდევ რ-უ-კ-ი-ნე,-- იმისდა მიხედ- 

ვით ვისი თუ რის ყოფნა აქვს მეტყველს მხედეელობაში, რო- 

მელი გრამატიკული კლას-კატეგორიის სახელს ეხება საქმე; ვ-უკინე 

– პირველი კლასის სახელთა ყოფნაა (მამრობითი სქესის ადამიანთა 

ყოფნაა); #-იკინე- მეორე კლასის სახელთათვის იქნება გამოყენე- 

ბული (მდედრობ. სქესის ადამიანთა ყოფნაა), ბ-უკინე ითქმის, თუ 

ლაპარაკია ცხოველის, ნივთების, მოვლენების არსებობის შესახებ 

  

1 ერთად ერთი „გამონაკლისია4 შიშ-ი+-ს-ი-შ-ი (შდრ, ე-შინ-ი-ს,-–თუ კი აქ 

-ი---ი-ლ-: სი-შ-ი-სი-შ-ი-ლ- (შდრ. რულ-ი-ლ-: გვ. 221). უკეთუ შიშ-ი- მასდარი 

უსუფიქსო აღმოჩნდებოდა საბოლოოდ, ეს დიდი სიძველის მაუწყებელი იქნებო- 
და (ახსნა იხ. ქვ.). 

? ყველა დიალექტური ვარიანტი არ მოგვყავს: მათ შესახებ იხ. „ინფინი–- 
ტივის დიალექტური ვარიაციები ხუნძურში+--ენიმკი-ს მოამბე, 1, გვ. 89--95.
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(მესამე კლასში ივარაუდება ყველაფერი, ადამიანის გარდა). რ-უკი- 

ნე „მრავალთა“ ყოფნაზე მიუთითებს, მასთან სულ ერთია, რისაა 

ეს სიმრავლე,––ადამიანთა, ცხოველთა, მცენარეთა თუ სხვა საგანთა... 

სხვანაირად რომა ეთქვათ, ხუნძურმა არ იცის განყენებული სიტყვა 

„ყოფნისათვის ზოგადად“, მას გააჩნია „ყოფნა"- სიტყვა მხოლოდ ამა 

თუიმ კონკრეტული კლასისათვის ისევე, როგორც, ვთქვათ, სვანურს 

არ გააჩნია „ჩვენი ზოგადად“, არამედ „ჩვენი“ ექსკლუზიური ანდა 

ინკლუზიური გაგებით: „ჩვენი საქმე% ან „ჩემი და მისი | მათი საქმეა“ 

(–-ნიშგუეი გუეშ--)ანდა „ჩემი და შენი||თქეენი საქმე" (––გუიშგტე4+ 

გუეშ...) ქართული ზმნის უღვლილებაშიც წარმოდგენილია ასეთი 

კონკრეტიზაცია, როცა სუბიექტთან ერთად ობიექტის პირის ფორ- 

მაც ჩაექსოვება ხოლმე ზმნის ფორმას იმგვარად, რომ ობიექტთან 

მიმართების გარეშე სუბიექტის მოქმედებას ვერ გამოყოფ 1. 

როგორღა გადმოიცემა ხუნძურში ჩვენებური ანდა ევროპულ 

ენათა „ყოფნა," »61I+“-? შესაფერისი განყენებული უკლასო ფორმა 

ხუნძურს არა აქვს, მან უნდა გამოიყენოს ერთ-ერთი კლას-კატეგო- 

რიის წარმოება, და ხუნძურიც ასეთ შემთხეევაში მესამე გრამატი- 

კული კლასისათვის განკუთვნილ ფორმას მიმართაეს: კონტექსტის 

გარეშე რომ ათარგმნინოთ ხუნძს „ყოფნა“ („66“), ბ-უკინე-ს 
იხმარს; ეგევე, ბ-უკინე დაიწერება ქართულ-ხუნძურ ანდა რუსულ- 

ხუნძურ ლექსიკონში „ყოფნა", „6-“ სიტყვის ბადლად: ნივთის 

კატეგორიის ფორმას ეკისრება ზოგადი მნიშვნელობის გადმოცემა. 

არა ნაკლებ საყურადღებოა, რომ ფუძეს შეხორცებული 

მკვდარი პრეფიქსი კლასისა ისევ ნივთის კატეგორიისა აღმოჩნდე- 

ბა... ?. 

ხუნძური ინფინიტივის ერთი თვისებაცაა მნიშვნელოვანი: თუ 

ზმნა გარდამავალია, მასში ვპოულობთ ობიექტის კლასის პრეფიქსს 

(და არა სუბიექტისას!) ვ-ეცი-ზე-- „ქება (მამაკაცისა“, ე. ი. აქე- 

ბენ მამაკაცს), <«-ეცი-ზე--„ქება (ქალისა“, აქებენ ქალს), ბ-ეციზე 

„ქება (რისამე«, ქების საგანია (სხოველი, ნივთი ან სხვა რაიმე 

მოვლენა). 

აქაც უცხო ენათა ინფინიტივის გადმოცემისას (მაგალ., ლექსი- 

კონში) უკანასკნელი ფორმა იქნება წამოყენებული: „ქება“ „ჯ82- 

„ყოს“ ბ-ეციზე-აო, გვეტყვიან, თუმცა კონტექსტში ბ-ეცი%ზე „რა- 

ღაც საგნის ქებას ნიშნავს და არა „საერთოდ ქებას“. 

1 იხ. აკ. შანიძე. პრეფიქსები, § 13, გე. 21, 

3·იხ., გრამატ. კლასების ისტორიისათვის ხუნძურში--ენიმკი-ს მოაპბე, L, 

-97-–-105,
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ანალოგიური ვითარების ნაშთი უნდა იყოს პრეფიქსის გამო- 

ყენება ქართულ მასდარშიც და ამიტომ პრეფიქსიანი მასდარის ძვე– 

-ლი მნიშვნელობა ასე წარმოიდგინება; 

ს-ლვ-ა-ი სიარული რაღაცისა, ე. ი. ნივთის კატეგორიის 

სახელისა, მაგალ., (კხოველისა (და არა ადამიანისა, ქართულში 

ასვლა" მრავალი კონკრეტული სახესხვაობის მქონეა: ბაჯბაჯი–- 

„ ფევ-გადგმით სლვა“; ღონღილი--,სნებოანთა მიერ უსუსური 
სიარული“; ჩოჩვა, ბორდღვა -–– „ჩჩ;ლთაგან ოთხზე სიარუ- 

ლი“; ც ოც ვა--„მუცლითა და თეძოთ სლეა%5; ჩაქჩაქი, ჯაგ- 

ჯაგი- პირუტყვთა ავად სიარული“; გოგვა--„ფრინელის კეთი- 

ლად სიარული“ და სხვა1. 

სვლის კონკრეტული სახეები მოძრაობის თუ გადაადგილე- 

ბის სახესხვაობაზე მიუთითებენ და არა იმ საგანთა კლასებზე, რო- 
მელთა მოძრაობაც უნდა იყოს აღნიშნული.. და მაინც არ არის 
„ინტერესს-მოკლებული ის განმარტებები რომლებსაც იძლეეა საბა 

ზოგადი მნიშვნელობის სიტყვებისათვის როგორიცაა „სლვა" და 

სიარული: „ნებიერად სლვასა უვმობენ ვიდოდა-სა და სლეასა, 

-ეგრეთვეე ნ ავ თ ას ა“... და მეტადრე: ,„პირუტყუთა სლვასა |უვმობენ| 

სიარულსა“ 13 

რა თქმა უნდა, საბასთვის ს-ი-”,ს- პრეფიქსები მკვდარი 

იყო (თუ კი, საერთოდ, მიაჩნდა მას ეს მონაცემები საწარმოებელ 

ელემენტებად), მაგრამ ამ პრეფიქსთა მნიშენელობის რაღაც გამო- 

„კრთომა შეიძლება ჩანდეს „სიარულის“ საბასეულ განმარტებაში: 

„სიარული--პირუტყვთა სვლააო4. 

ს-რბ-ა----სირბილი რაღაცისა (ცხოველისა). 

ს-ი-მღლერ-ა-ი--თამაში რაღაცისა (თამაშობს რაღაცა). 

აწინდელის გაგებით ამ სიტყვაში ს-ი- პრეფიქსი ნიეთის კატე- 

გორიის აღმნიშვნელად არ გამოდგება: „მღერის“ მხოლოდ ადამია- 

"ნი; მაშასადამე, ს-ი-მღერ-ა-ც მხოლოდ „ადამიანის სიმღერა“ შეიძლე- 

ბა იყოს ზმნა გარდაუვალია პრეფიქსიც სუბიექტ-ადამიანზე 

უნდა მიუთითებდეს. ნივთის კატეგორიის ნიშანი აქ უადგილო იქ- 
ნებოდა. 

მაგრამ ძვ. ქართულში „სიმღერა“ ნიშნავს თამაშს; ათამაშება 

კი შეუძლია არა მხოლოდ ადამიანს, არამედ ცხოველსაც. სათანა– 

დო ადგილას ჩვენ სწორედ ამგვარი შემთხვევები წარმოვადგინეთ: 

იწყეს ცხენთა მათ სიმღერად ვ“ა ჩუეულ იყვნეს ურთი- 

ერთას... უდაბნ., 34 V. 

ესრძთ დაუცხრომელ იყო სიმღერაი9 იგი პირუტყუ- 

1 იხ. საბა--,„ს ლვ ა“. 

? იქვე.
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თაი... იქვე, 32V.: ერთს შემთხვევაში „ცხენი მღერის“ (ე. ი. თა- 

მაშობს), მეორეშიც „პირუტყუთა სიმღერაზეა" („თამაშხე") ლაპა–- 

რაკი, ამიტომ რაღაცის სიმღერაო, რომ ვთქვით, აქ მხედველობაში 

გვქონდა ნივთის კატეგორიის სახელის მოქმედება,––„რაღაცის თა-. 

მაში“ –– „რაღაცის“ აქ „სუბაექტის ნათესაობითია“ (060CLIVV5 

§0C16CVIVV5). 
რაღაცის თამაში შეიძლება გავიგოთ სხვაგვარადაც, სახელ- 

დობრ, არა როგორც პასუხი კითხვაზე „ვინ თამაშობს?! არამედ, 

როგორც პასუხი კითხვაზე „რას თამაშობს?«; უკანასკნელ შემთხვე- 

ვაში გრაღაცის" იქნება ობიექტის ნათესაობითი (თ606LVსა 0ხ10C- 
IIV05): „მეფესა ესე ამბავი უჩნს ვითა მღერა ნარდისა4“-–ვეფხ.- 

ტყ., ხ. 82. „ნარდის მღერა“ = „ნარდის თამაში41... 

სხვა მასდართაგან: 

ს-ი-კუდ-ი-ლ-ი-- „რაღაცის კვდომა"; რაღაცაში (კხოველი ივა– 

რაუდებოდა. „რაღაცის% აქ „სუბიექტის ნათესაობითია“, 
ს-ი-ორძ-ი-ლ-ი – „რაღაცის აღორძინებას" (აქაც სუბიექტის ნა-. 

თესაობითია). 

ობიექტის ნათესაობითის («ძა0ლ0LVს 0ხ16CLIVV5) მნიშვნელობა 

-გეექნებოდა სიტყვაში „რაღაცის" ასეთ შემთხვევაში: 

ს-ა-ხარ-ებ-ა-0ი-- „რაღაცის ხარება“ 

ს-ჟიდ-ა-ი-- რაღაცის ყიდვა“ 

აღ-ს-ა-არ-ებ-ა-0-- „რაღაცის აღიარება“ 

ს-ი-მშ-ი-ლ-ი –– „რაღაცის სიმშილი“ (მაგალ., „პური შია") 

ს-ა-ლმ-ობ-ა-0--–,რაღაცკის ლმობა,,V„ „ტკივილი“ (მაგალ., 

აკბილის ტკივილი")... 

ერთი სიტყვით, ს-ი-, ს-ა-, ს- პრეფიქსები ყველგან ნივთის კა- 

ტეგორიაზე მიუთითებენ, რა-კატეგორიის სახელებს გულისხმობენ; 

ეს რა-კატეგორიის სახელი ხან სუბიექტია მასდარში .აღნიშნული 

მოქმედება-მდგომარეობისა (სრბა-ი, სიკუდილ-ი..., ხან კიდევ 

ობიექტი (სყიდა-ი, სახარება-ი...); მასდართან დასმული ნათესაობი- 

თი შესაბამისად ან სუბიექტის ნათესაობითია (901611VV5 §0ს)6CLIVV§ 
–,სრბაი ცხენისა9)" ანდა ობიექტის ნათესაობითი (§606LVV5 

0ხ1)6C()წს§––„სყიდაი ცხენისა 9"). 
ასეთი უნდა ჟოფილიყო ამ პრეფიქსების მნიშვნელობა. რო- 

დის? მაშინ, როდესაც მასდარში პრეფიქსები სახელთა გრამატიკულ 

კლასებს განასხვავებდა, სუფიქსები კიდევ სახელის დეტერმინან- 

ტიხ როლს ასრულებდა; %მნურ ფუძეს სახელად აქცევდა. 

1 აღსანიშნავია, რომ „ვეფხის-ტყაოსანში“ ყველგან მღერა- გვაქვს; სა-. 
მიეე ტაეპი, სადაც სიმღერა არის ნახმარი, საეჭვოა: და ყველგან სიმღერა. 

თანამედროვე მნიშვნელობით არის ნახმარი.
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ეს მნიშენელობა, ცხადია, დაიჩრდილა მას შემდეგ, რაც პრე- 

ფიქსული წარმოება მოიშალა, გრამატიკულ კლასთა მორფოლოგი- 

ური სხვაობა აღარ იგრძნობოდა. ასეთ პირობებში ს- პრეფიქსი 

სუბიექტ-ადამიანთან დაკავშირებითაც თავისუფლად იხმარება (იხ. 

მაგალითად, ასეთი ადგილი: ყრმაღა იყო ხუთ წლად მოდგებოდა 

იკ. მისრულ იყო და იმღერდა იგი წარსავალსა თანა წყალთა 

და ნაკადულთასა: მოზღუდვიდა და შეაყენებდა და იკმოდა ტბუ- 

რებსა. და მოვიდის მერმე. გარდაუტევის და დასწმედნ წყალსა მას 

ქ:შასა ზედა... და სხ/ანიცა მრავალნი ყრმანი იმღერდეს მის 

თანა... კიმშენ., 115. და შემდ.). 

მართალია, „ბავშვი! ჩეეულებრიევ ნივთის კატეგორიაშია მოქ- 

ცეული, მაგრამ „ყრმათა“ ნაცვლად სხვა, „მოზრდილიც“, შეიძლე- 

ბოდა ყოფილიყო „სიმღერის“ სუბიექტი, ს-ი- პრეფიქსი მასდარს 

მაინც ექნებოდა. ეს იგივე პროცესია, როგორიც გექონდა მ- პრეფიქ-. 

სის ხმარებისას მაგალითებში: „მდიდარი ქვეყანა", „მთავარი საქ- 

მე“ და სხვ. 
თუ ს- (ს-ი-, ს-ა-) პრეფიქსი მასდარში ნივთის კატეგორიის მა- 

უწყებელი იყო, ადამიანის კატეგორიის პრეფიქსი მ- უნდა ყოფილ- 

იყო: ს-ი-კუდ-ი-ლ-ის გვერდით Mმ-ი-კუდ-ი-ლ-იც უნდა გექონოდა, 

ს-რბ-ა-ი-ს პარალელურად %მ-რბ-ა-ი და ასე შემდეგ. სამწუხაროდ. 

ასეთ რამეს ჩვენამდის არ მოუღწევია (ანს, პრეფიქსული წარმოე– 

ბის რღვევა ადრევე დაიწყო). 
ჩვენ შემჩნეული გვაქვს ამ მხრივ ექვების აღმძვრელი ერთად 

ერთი მაგალითი: 

მ-ე-გლოე-ა-+#: 

ვირი და მეგლოვაი და ცრემლნი... სვან., 14, 

ძვ. ქართულში სათანადო ზმნა -ე- პრეფიქსით დასტურდება: 

იგი ე გლოვს (შდრ ახ. ქართ. ი-გლოვ-ს... გლოვ-ობ-ს...): 

მ-ე-გლოვ-ა-4« „ვისიმე გლოვა“ იქნებოდა (ძვ. ქართ. ამ ზმნის 

მასდარი ოდენ-სუფიქსიანია: გლოე-ა-«...). 

§ 99, რომ ჩვენი ვარაუდი უსაფუძვლო არაა და ს- (ს-ი- ს-ა-). 

პრეფიქსი მასდარში იმავე ბუნებისა და თვისებისაა, როგორც მიმ- 

ღეობასა და სხვა ნაწარმოებ სახელებში, ამაში გვარწმუნებს ერთი 
გარემოებაც: ამავე პრეფიქსს ენა იყენებს ატრიბუტივთაგან გან- 

ყენებულ სახელთა საწარმოებლად. 

ასეთ შემთხვევაში ს-ი- ვარიანტი წარმოგვიდგება პრეფიქსად, 

სუფიქსად კი -ე- გვაქვს: ს-ი---ე ტიპი გაბატონებული სტანდარ-
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ტული ტიპია, ძველ ქართულშიცა და ახალშიც; სწორედ ამიტომ 

"საილუსტრაციოდ რამდენიმე მაგალითს დავჯერდებით. 

მალალ-ი -- ს-ი-–მაღლ-ე–: 

.. არა თუ სიმაღლითა პასაკისაითა არცა სივრცითა 

გუამისალთა უშუენიერშს იყო სხუათა... უ'აბნ., 28. 

მდიდარ-ი – ს-ი-მდიდრ-ე-: 

... ხილული და ცნობილი შს სიმდიდრესა და სიმცირშ- 
„სა... სუან., 64. 

ბრძენ-ი --ს-ი-ბრძნ-ე-: 

დაუქჭნობელ არს ს იბ რძნშძ... სვან., 387. 

ცოცხალ-ი- –ს-ი-ცოცხლ-ე-: 

მოგცეს თქნ სიცოცხლეშ(·... ოქრომ., 631. 

გეყავნ წყალი ესე სიცოცხლე... ოქროპ., 63 V. 

ცრუ-2 -ს-ი-ცრუ-ე-: 

აღნადგინებისაგან და სიცრუისა ივსნეს... დავით., 103 L. 

სამართალი სიცრუ ვედ გარდააქციეს... უდაბნ., 117 V. 

მშგდ-ი --ს-ი-მშუდ-ე-: 

და ბრძანენ სიმშჯდემან შ“ნმან... ოქროპ., 219 1. 

ცხ-ელ-ი –- ს-ი-ცხ-ე-: 

მოსილი ხალენითა და: მოთმინე ყინელთა და სიცხეთა... 

აასილ., 48». 

მკნე- –– ს-ი-მან-ე- (შდრ. ახალ ქართ. მკნე-ობ-ა): 
ისწრაფიან ნანარნი სმენდ სიმვნისა მათისა,.. 

სვან., 464--5. 
მჭევრ-ი–-ს-ი-მჭევრ-ე- (Iს-ი-ბჭევრ-ე-); შდრ. ახ. ქართ. მჭევ- 

“რობა: ენა-მჭევრობა. 

ეგრეცა სიბჭევ რი სამოსლისა თ;სისაი არს.., სვან., 473. 

ცოფ-ი -–-ს-ი-ცოფ-ე-: 

მშუმინვიერმან მ“ნ კაცმან არა შეიწყნარის სულისა მის- 

გ“ნ... რ” სიცოფე უჩწნ მას... სამოციქ., 58 V. 

კელოვან-ი– ს-ი-კელოვნ-ე- (შდრ. ახ. ქართ. ხელოვანება I ხე– 

ლოვნება...): 

არა პატივ ვსცემდეთ სასუმელთა შემზადებულთა. არცა 

სივჭელოვნესა მზარაულთასა... სვან., 60. 

ჭაბუკ-ი--ს-ი-ჭაბუკ-ე- (შდრ. ახ. ქართ. ჭაბუკ-ობ-ა): 

... მრავაულთა სიჭაბუკესა სიბრძნის მოყუარება« გამოაჩი- 
ნეს... სგან., 114, 

განმტკიცებულ არიან სი ჭაპ უკესა მათსა... დავით., 201». 

ბოროტ-ი- ს-ი-ბოროტ-ე- (შდრ, ახ. ქართ. ბოროტ-ებ-ა): 
და ვსნილებისა შის: ცხორებისა სიბოროტის კუალად გან– 

ჰმარტოს... უთაბ., 53 წ.
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-ე- სუფიქსის ადგილს -ო- იქერს ფუძისეული ბაგისმიერის ზე- 

გავლენით მაგალითებში, როგორიცაა: 

ტფ-ი-ლ-ი---ს-ი-ტფ-ო-ი: 

და არა მოაკლებს სიშორითა მით ნათელსა და სიტფო-. 

სა... ბასილ., 33. 

ტურპ-ელ-ი--ს-ი-ტუპ-ო-ი (ახ. ქართ, ბრტყელ-ი-–ს-ი-ბრ-ტჟ-ე): 

ტყრპელსა მას და ფართოსა.. რ“ ლეღ; ფურცელ 

ტყრპელ და კერტ ჩჩ;ლ არს და ...ფართოებითა მით და სიტ-. 

ყპო9თა ტკბილ არს ნაყოფი მისი... უდაბნ., 81;, 

აკშ-ირ-ი--ს-ი-კშ-ო-ი: (-ს-ი-ვშვ-ო-09), 

ხ“ ჭორცნი მისნი მოიხუნა სივშოისაგან... სეან., 64. 

მიერულა იოსებს სივშოითა ძილისაითა ურვისა მის- 

გან... სვან., 206. 

ჩჩ-კ-ლ-ი--ს-ი-ჩჩ-ო-»: 

ამიერითგან ვიწყო და მიგითხრა თქ“ნ სიჩჩოითგან ჰა- 

საკისა მისისაით... ოქროაპ., 5 V. 

სიჩჩო-ს გარდა გვაქვს ს-ი-ჩჩუ-ებ-ა-ც (+-ს-ი-ჩჩო-ებ-ა-)  რ“ა. 
სიჩჩუებისა და ვსნილებისა შის... უდაბნ., 43 V. 

ამავე რიგის უნდა იყოს სი-ტკბ-ო-ებ-ა-ც: 

ნუ იყოფინ გინა ვენავი და სიტკბოება59 მისი გინა 

სიჰამოვნე ლეღდ:სა... ოქროა., 162 >. 

§ 100. რა მნიშენელრბა უნდა ჰქონოდა ამ განყენებული სა-. 

ხელების წარმოებისას ს-ი- პრეფიქსს? მასდარის შესახებ თქმულის 
საფუძველზე უნდა ვივარაუდოთ, რომ ს-ი-მაღლ-ე-, ს-ი-მშვდ-ე-, ს-ი– 

ცოცხლ-ე- ზოგადად „სიმაღლეს“, „სიმშუდეს"“, „სიცოცხლეს“... 

სკი არ ნიშნავდა, არამედ კონკრეტიზებულ მონაცემებს: კონ- 

კრეტიზაციას ქმნიდა კუთვნილების აღნიშვნა, იმაზე მი- 

თითება, რომ ნივთის კატეგორიის სახელს განეკუთვნება ეს თვისე-. 

ბა; რუსულად რომ ვთარგმნოთ, „სიმაღლე“ გამოვიდოდა არა 8MI- 

ლ0X2, არამედ 890012 :'3§ 6L0-7X0, „სიმშუდე“ :C00V00CX89%6 96I0-X0“ 

და ასე შემდეგ. 
ცხადია, ასეთ შემთხვევაში საქმე გვაქვს ისეთ ვითარებასთან, 

როდესაც კუთვნილებითი (თუ სხვაგვარი!) დეტერმინაციის გარეშე 

საგანს ვერ დავასახელებთ. 

ამრიგად, ქართული თის)სსე ეხვნრიი 2 წარმოგვიდგენდა იმ 
მდგომარეობას, რომელიც აფხაზურს დღემდის შერჩენია·პირველადს 

სახელებთან: „მამა“ აფხაზურად შეიძლება გადმოიცეს ნაირგვარად: 
ს-აბ, უ-აბ, ბ-აბ, ი-აბ, ლ-აბ.. ე. ი. მამა ჩემი, მამა შენი--ვაჟისა,
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ქალისა, --–მამა მისი-––ვაჟისა, ქალისა!.. ერთი სიტყეით, შეიძლება 

აღინიშნოს „მამა“, როგორც ვიღაცის (ან რაღაცის) მამა, მაგ- 

რამ ვერ დავასახელებთ მამას ისე, რომ ის არავის მამად არ იყოს 

იმ თავითვე წარმოდგენილი. 
განყენებულად აღებული „მამა", რა თქმა უნდა, უდაო ფაქ- 

ტია აფხაზის აზროვნებისათვის, მაგრამ განყენებულად 

აღებული ამ წარმოდგენის გამოხატვა არ ხერხდება აფხაზური სა- 

-მეტყველო საშუალებით: მეტყველება „ჩამორჩება აზროვნებას. 
სალექსიკონო ფორმა ა-აბ „მამა“ ნამდვილად არაგონიერთა 

„კლასისათვის ნავარაუდევი მამაა? აქ აფხახური ისევე, როგორც 

ხუნძური, ჩაჩნური და რიგი სხვა კავკასიური ენა განყენებული 

-მნიშვნელობის შესაბამისად, არაგონიერთა კლასის, ნივთთა 

კლასის კონკრეტულს კუთვნილებითს ფორმას იყენებს. 

ქართულ ი0102 2ხ5(-20(-თა ს-ი- ამ კონტექსტში სრულებით 
ბუნებრივი ჩანს: აქაც ხომ ნივთის კატეგორიის ფორმანტი ს-ი- ზო- 

გადი მნიშვნელობის მქონე სიტყვის აღნაგობაში აღმოჩნდა! 

ს-ი----ე- ტიპის განყენებულ სახელებში შეორდება სი-ორძილ-ე 

ტიპი მასდარის ფორმანტები: ს-ი----ე: სახელის ფუძეცა და 

ზმნის ფუძეც ერთსა და იმავე საწარმოებელ აფიჭსებს იყენებს. ანა– 

ლოგიურ შემთხეევაზე მივუთითებდით სახელისაგან ნაწარმოებ სახე- 

ლებთან და მიმღეობებთან. მიზეზი ერთი და იგივეა: ზმნური და 

სახელური ფუძის გაუდიფერენცირებლობა. 

საინტერესოა, რომ აფხაზური ა-რგცჰარა „სი-ღარიბ-ე“ 

I(აარგცჰა „ღარიბი4რ), §-ყაფშ.-რა „სი-წითლ-ე“ (ყაფშ. „წითელი")... 

იმავე პრეფიქს-სუფიქსს გამოავლენს, რაც მასდარში გვაქვს: ა-თგხ-რა 

„ამოღება%, ა-ფგლა-რა „შეხვედრა“... 
ქართულსა და აფხაზურს შორის სრული ანალოგიაა (თუ ქარ- 

თულში ს-ი-ორძ-ი-ლ-ე ტიპიდან ამოვალთ). ქართული ს-ი- პრეფიქ- 

სისათვის დადგენილი მნიშვნელობა დასტურდება აფხაზური ანალო- 

გიური ა-პრეფიქსის მნიშვნელობით 21. 
ს-ი–ორძინ-ე-ს ნაცვლად ამჟამად ითქმის „აღორძინებაი... 

სი-მვნ-ე-, სი-ჭელოვნ-ე-, სი-ბოროტ-ე-...შბ ახალი ქართულისა- 

თვის უცხოა: მათი ადგილი დაიჭირა მხნე-ობ-ა, ხელოენ-ებ-ა II „ხე- 

ლოვან-ებ-ა“, ბოროტ-ებ-ა -მ: პრეფიქს-სუფიქსიანი წარმოება შე- 

ცვალა ოდენ-სუფიქსიანმა წარმოებამ. 

  

1 იხ. VCს20. #6:. 93., § 61. 

2? იხ. იქვე, § 65. 
ჯ ეს ა მე მიმაჩნია მხოლოობ. რიცხვ, მესამე პირის უსულო საგწის დამა– 

ხასიათებელ ნიშნადობ,––წერს უს ლარი: #6», #X3., § 65, ბვ. 77. 

ბ სი----ე და -ებ-ა |I -ობ-ა-ს შესახებ შდრ. აკ. შ ა ნ იძ ე. ქართ. გრამატ,, § 50.



6 101) LI. ადამიანისა და ნივთის კატეგორიათა პრეფიქს. ქართე. ენებში 239 
  

§ 101. რა სახისაა მასდარი ზანურსა (ჭანურ-მეგრულსა) და 

სვანურში? 

ჭანურში აქა-იქ გვხვდება -ა სუფიქსით ნაწარმოები მასდარი: 

შკურინ-ა „შიში", თანაფ-ა „თენება", თქუალ-ა „თქმა"1!... 

მაგრამ მასდარის ძირითადი ტიპი ჭანურში ეს არ არის; ძი- 

“რითადია ო-პრეფიქსითა და -უ-სუფიქსით წარმოება: ო----უ: საწარ- 

მოებლად აორისტის ფუძეა აღებული (მეტ-წილ შემთხეევაში): 

ო-ჭარ-უ „წერა“, ო-კითს-.უ კითხვა, ო-ჭკორაუ „ჭრა“, 

რო-კვათ-უ „ქრა4", „კვეთა%, ო-ჭკომ-უ „ქჭამა+« და სხვ.2. 

პრევერბიან ფორმებს ო- პრეფიქსი არა აქვს: 

გე-დვალ-უ „დადება“, მო-მალ-უ „მოტანა“, მე-ჩამ-უ „მიცე- 

შმა%, მე-ხირ-უ „მოპარვა“ და სხე. 32. 

ნ. მარი ო----უ წარმოების შესახებ წერდა: ესააო „აორის- 

ტის მესამე პირის ო- პრეფიქსი, რომელიც წარმოადგენსო იაფე- 

ტური უღვლილების მესამე, აგრეთვე მეოთხე ქცევის ხმოვნითი და- 

ხასიათების თუბალ-კაინურ სახესხვაობას# 1. 

ჭანური მასდარის წარმოებას, გარეგნულად თუ ავწერთ, 

თითქოს მართლა ასე გამოდის: ჭანური ზმნის აორისტის მესამე 

პირი რომ ავიღოთ და (პრევერბის ნაცვლად) ო- რომ დავურთოთ, 

გამოვა: · 

ემუქ გუბ-უ „მან ხარშა“: ო-გუბ-უ „ხარშვა. 

ემუქ ჭარ-უ „მან წერა«: ო-ჭარ-უ „წერა“... 

მაგრამ “-უ სუფიქსის გაიგივება ამ ორ შემთხვევაში იმას უდ- 

“რის, რომ მან დახატ-ა-ს -–ა-სუფიქსი და ხატვ-ა-ს ა-სუფიქსი ერთმა- 

ნეთს გავუთანაბროთ! ამ მორფოლოგიურ ომონიმებს ბგე- 

რითი მსგავსების მეტი საერთო არაფერი აქვთ: ერთი--პირის ნი- 

შანია, მეორე--მასდარის საწარმოებელი ფორმანტი. ასევე შემთხვე- 

ვითია მსგავსება მასდარის ო- პრეფიქსსა და „ქცევის?“ ო- პრეფიქსს 

შორის. . 

“ ერთი სიტყვით, ხსენებული განმარტება ო-–--უ წარმოებისა 

საქმის ვითარებას ოდნავადაც არ შეეფერება: ემუქ გუბუ, ჭარუ 

„იმან ხარშა, წერა“ ზმნის პირიანი ფორმაა, და სანამ ის პირიანი 

ფორმა იქნება, ნახმნარ სახელად ვერ იქცევა... 

ნამდვილად, ო---–-უ ტიპი ქართულიდან ცნობილი ს-ა----ა 

3 სათანადო გამოთქმები იზ. ჭან. გრამ. ანალ., § 48, გვ. 176. 

? იქვე, გვ. 174. 
3 იქვე. 
1 იხ. ნ. მარი. I იეM. 92, #M3., § 103, გე. 62.
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ტიპის ზანური ეკვივალენტია (იხ. ს-ა-ლმობ-ა-ი, ს-ა-ხარებ-ა-ი,.. 

გვ-· 226-–7); ქართულში ეს ტიპი იშვიათია; მისი შესატყვისი ო--–-უ 

კი ჭანური მასდარის ძირითადი ტიპია, როგორც უკვე ვთქვით. 

განსხვავება იმაშია, რომ ქართულში ეს აფიქსები აწმყოს ფუ- 

ძეს ერთვიან, ჭანურში კი, როგორც წესი,––აორისტისას. 

«” ასეა თუ ისე, ფაქტია, რომ ჭანურმა შეინარჩუნა პრეფიქსუ- 

ლი წარმოება მასდარისა (შდრ. პრეფიქსული წარმოების ბედს იმავე 

ჭანურის მიმღეობაში). 
მეგრულისთვის, ერთი შეხედვით, უცხოა მასდარის პრეფიქ- 

სული წარმოება. იოს. ყიფშიძე თავის „მეგრული ენის გრამა- 

ტიკაში" ასახელებს მასდარის წარმოების რამდენიმე ტიპს: 

ა. წარმოება უა, I0§0. კა, ვა, ზოგჯერ -უვა სუფიქსით: ჭარუ-ა. 

I ჭარუვა (მ) „წერა, ბარგ-უა „გათოხნა,, ტყაბარ-უა „გატყა- 

ება4. 
ე ბ. წარმოება -ა სუფიქსით, უპირატესად ნარნარა ფუძეებთან: 

ბირ-ა „მღერაM, ნგარ-ა „ტირილი“ ...ზალ-ა, „ზელაბ... 

გ. წარმოება -აფა სუფიქსით: რღვ-აფა „ყრა“, ცქვ-აფა ი„ქებაბ... 

დ. –უალა, -ალა: რდ-უალა „ზოდა", ჭუ-ალა „წვაბ... 

ე. -ება (ქართულიდან ნასესხები): კინ-ება „ხელში დაქერა"„, 

მზად-ება „მხადება"... 

ვ. -ოფა: ცორ-ოფა „სიყვარულიი. 

%. -ირი სიდ-ირი „ყიდვაბ%1. 

აქ მოხსენებული სუფიქსებიდან: -ირი ქართ. -ი-ლ-ის ოდნავ: 

სახეცვლილი ვარიანტია (შდრ. ტირ-ი-ლ----ციდ-ი-რ-);. მასდარის სა- 

წარმოებლად აქ მხოლოდ -–ლ-|II-რ- გვექნებოდა (იხ. ზემ. გვ. 229). 

-ოფ-ა ქართ. -ობა სუფიქსია (გმ-ობ-ა, ლბ-ობ-ა): მასდარს აქ 

მხოლოდ -ა აწარმოებს. 

-აფა ქართ. -ე-ბ-ა-ს ეკვივალენტია; აქაც სამასდაროდ -ა 

გვრჩება. 
უ-ალ-ა | -ალ-ა-ში -ალ- ისეთივე ხასიათისა უნდა იყოს, რო- 

გორიცაა -ალ- ქართულს „პირველადს მასდარში4 (ტრი-ალ-...). 

დანარჩენთაგან: -ებ-ა, როგორც თვით ავტორი მიუთითებს, 

ნასესხებია ქართულიდან; -ა (ნგარ-ა ზალ-ა) და -უ-· (ჭარ-უ-ა, 

ტყაბარ-უ-ა) იმეორებენ -ა-ს, რომელიც ქართული მასდარის ძირი– 

თადი ფორმანტია. 

ამრიგად, მეგრული მასდარის ზემოხსენებულს ტიპებში ყველ– 

გან ერთი და იგივე საწარმოებელი აფიქსი გვაქვს: ესაა -ა ნუფიქსი, 

ქართულიდან შეთვისებული. 

1 იხ. MV, IL გიIი8 86. 1ნ0M, MMMVი. #3., § 104, გვ. 93--94.
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ამ -ა- სუფიქსის წინამავალი სუფიქსები -აფ-, -ალ-, -ოფ-, -ი- 
საწარმოებლად აღებული ფუძის კუთვნილებაა. გვრჩება ერთი სუფიქ- 

სი-––-უ, ყველაზე გავრცელებული: ჭარ-უ-ა, კვათ-უ-ა, ბარგ-უ-ა, ჭკომ- 

უ-ა.. და სხვ. შეუძლებელი არაა ეს იყოს ის –უ, ქანურ მასდარ- 

თა წარმოებისას რომ აღვნუსხეთ1: იგი მეგრულსაც უნდა ჰქონოდა, 

სანამ ქართულიდან შეთვისებული –ა სუფიქსი გაბატონდებოდა, 

ნ. მარი „ქანური ენის გრამატიკაში“ ამტკიცებს: მეგრული 

და ჭანური ორ ცალკე ენად უნდა მივიჩნიოთო. და კითხვაზე: რა 

გვაძლევს უფლებას ჭანური მეტყველება ცალკე ენად იქნეს გამო- 
ცხადებულიო, სამ მთავარ განმასხვავებელ ნიშანთა შორის (მყოფა- 
დის წარმოებისა და აორისტის წარმოების გვერდით) მასდარის 

წარმოებასაც ასახელებს: მეგრულში ჭარ-უ-ა . ითქმის, ჭანურში 
ო-ჭარ-უ-ო „წერა4 ?, 

მართლაც, ჭანურსა და მეგრულში -უ სუფიქსიცკ რომ ერთი 

და იგივე აღმოჩნდეს, პრეფიქსში განსხვავებას რა დაფარავდა? ო- 

პრეფიქსიანი მასდარის დადასტურება მეგრულში; ასეთი მასდარი 

მეგრულში კიდეც მოგვეპოვება: 
ო-ჭქარ-უ-: ქოდოხოდუ ოჭარუს „დაჯდა წერად"... 

ო-ბარგ-უ: ობარგუს ოწვარუ „მარგვლაში (გათოხნაში) შეე– 

ლის“. ასევეა: ოხვარუ––ონახვალიში ონ ახ,უ ს .,შველის-– სარეცხის 

რეცხვაში“... საქვარიში ოქიმინუს „საქმის ქმნაში".. შხურიშ 

ოტყაბარჟუს „ცხვრის გატყავებაში“.,, შარაში ომ უშებ უს „გზის 

მუშაობაში?.. პიჯიში ობონუს „პირის ბანაში“... ცურძენიში 

ოჭახუს „ყურძნის დაწურვაში"... და ასე შემდეგ. 

მასდარის ქართული ტიპის შეთვისებამ ახალი, სუფიქსური, 

წარმოების მასდარი გაუჩინა მეგრულს, - ფაქტი, აფიქსების სესხების 

თვალსაზრისით პრინციპული ღირებულებისა. 

ძველმა ჭანურ-მეგრულმა წარმოებამ,--პრეფიქს-სუფიქსიანმა,-- 

თავი შეაფარა ზემოხსენებულის მაგგვარ გამოთქმებს. |თანამედროვე 

მეგრულზე დაკვირვება დაგვანახებდა, რომ მისი გამოყენების არე 

თანდათანობით ვიწროედება და უპრეფიქსო ქართული წაომოება 

ამ გამოთქმებშიც იკაფავს გზას: :„„ობარგუ-ს ოხეარუ"-ს ცვლის: 

ბარგუას ოხვარუ „გათოხნაში შველის", საქვარიში ოქიმინუს-- 
საქვარიში ქიმინუას „საქმის კეთებაში“ და ასე შემდ. 

როგორც ჭანურისათვის, ისე მეგრულისათვის, ამგვარად, პრე– 
ფიქსის მქონე მასდარია ისტორიულად ნიშანდობლივი ო-–--უ 

  

  

1 ამასთან დაკავშირებულ ზოგ საკითხს ცალკე დავუბრუნდებით. 
? იხ. I 9ი2M. 4იII. #3., წინასიტყვაობა. 
3 შდრ. დეეტერსი: ლაზურ-მეგრული არ იცნობს პრეფიკსს მასდარის- 

თვისო. #სჩაიIწI. VVC,ხ. § 416, გვ. 220.
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წარმოების ძველი მნიშვნელობა ისეთივე იქნებოდა, როგორიც 

სა----ა- ტიპის ქართული მასდარისათვის ვივარაუდეთ (იხ. ზემოთ). 

განყენებულ სახელთა საწარმოებლად მეგრული იყენებს 

სი----ა აფიქსებს: სი-მაღალ-ა „სიმაღლე“, სი-გირძ-ა „სიგრძე“, სი- 

სერ-ა „ღამეობა“, „სიბნელე“ (ი. კიფ შიძე, მეგრ. გრამ., § 128»). 

ამ წარმოებას მ- პრეფიქსიანი პარალელიც მოეპოვება: მა-მა– 

ღალ-ა, მა-გირძ-ა თანაბარი თვისების მქონებლობის აღნიშვნის ფუნქ- 

ციით (იხ. ზემოთ). 

ჭანურში ეს წარმოება პროდუქტიული არ არის. 

ყ 102. სვანნური მასდარის საკითხი, როგორც ეს სათანადო 

სპეციალურ ლიტერატურაშია ნაჩვენები?, ერთობ ნათელია: მხოლოდ 

აქა-იქ თუ შევხვდებით ოდენ-სუფიქსიან მასდარს ქართულისათვის 

დამახასიათებელი -ა სუფიქსით: 

ბზ. სუსტ-ა „წყვეტა“, „ჟლეტა,“ კტაშ-ა „ტყდომა!, ლშხ. 

კტედ-ა „კლება,“ ბზ. ცტარ-ა „ტოვება/“, „ღალატი"...? 
სვანურისათვის ნიშანდობლივია პრეფიქსიანი წარმოება: ძირი- 

თადია ლი- პრეფიქსი, გეაქეს აგრეთეე მა- და ნა- პრეფიქსებიც: 

სუფიქსად---ე, -ი (ჩვეულებრივ), ზოგჯერ–-ნული (2). 
შდრ. ა. ლი-რდ-ე „ყოფნა“ ბ. ლი-ზ-ი „სელა“ 

ლი-ბნნ-ე „დაწყება% ლი-სყ-ი „კეთება% 

ლი–სგუტრ-ე „ჯდომა“ ლი-კნ-ი „ხენა" 

ლი-თნე „დაბადება%, „შობა“ ლი-პუდ-ი „მიცემა“ 

ლი-კდ.ეე „მოტანა“, მოყვანა” ლი-თტრ-ი „სწავლა“ 

გ. ლი-გემ „აგება4 

ლი-ი „წაღება“, „წაყვანა% 

ლი----ე ტიპი შეესატყვისება ქართ. სი----ა ტიპს (სი-მღერ-ა-, 

სი-სრ-ა-); ლი-–--ი ტიპის შესატყვისი შეიძლებოდა სი----ე ყო- 

ფილიყო (სი-ორძ-ი-ლ-ე), მაინცა და მაინც ლი-პრეფიქსი აქაც სი- 

პრეფიქსს უდგას გვერდით. 
ხსენებულ სვანურ ლი-ს ისეთივე ფუნქცია უნდა კუთევნებოდა, 

როგორიც ქართულ სი-ს (რასაკვირველია, შორეულ წარსულში). 

§ 103. აქ სვანური ახალს არაფერს გვეუბნება. სამაგიეროდ, 

განსაკუთრებული ღირებულებისად უნდა ვცნოთ ისეთი წარმოება, 

სადაც ლი- და მა- პრეფიქსიანი ვარიანტები ერთი და იმავე ფუძისა– 

გან _აწარმოებენ განყენებულ ნაზმნარ სახელს: 

1 იგულისხმება: ვარ. თოფურია. სვანური ენა, გვ. 216 და 'შემდეგი; აკ- 

შანიძე. უმლაუტი––, არილი“, გვ. 200. 

2 სვან. ენა, გვ. 21მ.
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მა-ლატ „სიყვარული“ -–ქვსვ. ეცრ.· ლი-ლატ I ბბ. ლი-ლატ-4 

„ყვარება? 

მა-ხალ „ცოდნა"“"--ბქე, ლი-ხალ | ბზ. ლი-ხალ-4 

მა-ყალ „შიში“--ბზ., ლი-ყალ-ვ-ე „შინება"1, 

ახლა პარალელური წარმოების ამ წყვილებს შორის ერთ- 

გვარი სემასიოლოგიური სხვაობაც შეიმჩნევა: მაჟალ თითქოს სუბ- 

სტანტივია (C7ი02X+, ძკა ტილის), ლი-ყლუნ-ე-მასდარი „შინება” 

(60MXC#9?), მაგრამ ეჭვს გარეშეა, რომ აქ მეორეულ მოვლენასთან 
გვაქვს საქმე: პირვანდელი მნიშვნელობის მოშლის შემდეგ ენა ცდი- 

ლობს მიუჩინოს ფუნქციები ორივე სახის წარმოებას. საყურადღებო 

ისაა, რომ მა- პრეფიქსიანმა წარმოებამ შეინარჩუნა მასდარისათვის 

ჩვეულებრივი გაგება (შდრ. ქართული შესატყვისები!), ლი- პრეფიქ- 

სიან წარმოებას კი განსხვავებული მნიშენელობა ეძებნება. მაგრამ 

რაკი მა-ლატ, მა-ხალ, მა-ყალ წარმოების მასდარული მნიშენელობა 

ცხადია, ლი-ლატ, ლი-ხალ, ლი-ყალ-ვ-ე-ს საკითხი მარტივად წყდე- 

'ბა: ზმნათა ძირითად მასივში ეს წარმოება აკი მასდარისაა. ამრი- 

გად, ერთგვარი სემასიოლოგიური დიფერენციაცია ვერ 

მიჩქმალავს იმ ფაქტს, რომ აქ მა. და ლი- პრეფიქსიანი 

წარმოება უპირისპირდება ერთმანეთს. 

რა უნდა ყოფილიყო ამ მა-ს მნიშვნელობა? თუ სინამდეილეს 

შეეფერება ის პერსპექტიეები, რაც ლი- I სი- პრეფიქსთა რაობის 

რკვევისას დაისახა, მა- ადამიანის კატეგორიის აღმნიშვნელი პრე- 

ფიქსი უნდა ყოფილიყო: სვანურში და(:ული უნდა იყოს ის, რაც 

არ შემოგვრჩა არც ერთ სხვა ქართველურ ენაში (იხ. ზემოთ მ-ე- 

გლოვ-ა-ს შესახებ თქმული: გვ. 235). 

თუ ეს ასეა, მა-ყალ იქნებოდა არა „შიში ზოგადად, არამედ 

„შიში ადამიანისა“, შიში, რომელსაც ადამიანი განიცდის; მა-ლატ 

–-სიყვარული, რომლის მატარებელიც, განმცდელიც ადამიანია; მა- 

ხალ–– ცოდნა ადამიანისა, ცოდნა, რომელიც ადამიანს ეკუთენის... 

არც ერთი ამ ზმნათაგანი გარდამავალი არაა და, ბუნებრივია, 

თუ სათანადო მასდარში სუბიექტის, ე. ი. ადამიანის კატეგორია 

„ყოფილიყო აღნიშნული. 

როცა მა- და ლი- პრეფიქსიანმა წარმოებამ წინანდელი მნიშე– 

ნელობა დაკარგა, ე. ი. კლას-კატეგორიათა გარჩევა მასდარებში 

(და, საერთოდაც) მოიშალა, ამ პრეფიქსთა ფუნქციის დიფერენ- 

რ იაციის საკითხიც გაჩნდა. 

1 იხ. სვან. ენა, გვ. 217, § 61კ.
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სვანურში მოიპოვება წყება განყენებულ სახელთა, რომლებიც 

შეიძლება ზემოხსენებულ მა- პრეფიქსიან მასდარებს გვერდში ამო-. 

ვუყენოთ; ესენია: მა-გიდ „ძილი“, მა-ჟარ „მოწყენა“, მ§-ხიად „სი- 

ხარული", ბზ. მა-შონ-ა „შური“, ლშხ. მა-ღტრ-ა „ფიცი“, ბქე. მა- 

კუამ „მადლობა“, ბზ. ლშხ. მა-სტუნ-ა „ტკივილი", მა-მჭპირ „სიზარ– 

მაცემ-- ძილისა“ და „ტკივილის“ გამოკლებით ყველა სპეციფიკურ. 

ადამიანურ პროცესებს აღნიშნავს: აქ ყველგან სუბიექტის ნათესა- 

ობითის შინაარსი ექნებოდა დართულ სახელს: მოწყენა, სიხარული: 

ადამიანისა... ბზ. მა-ღებნ „ქონება“, პირიქით, ობიექტის ნა–- 

თესაობითის გამოყენებით განიმარტება: ქონების ობიექტს ადამიანი. 

წარმოადგენს (ვთქვათ, მონა)?. 

§ 104. კონკრეტულ სახელთაგან განყენებულის წარმოებისას, 
სვანური, პირველ ყოვლისა, ლი-ს იყენებს: 

მეჩი „მოხუცი“ --ბზ. ეცრ. ლი-მაჩ-4, ლენტ. ლი-მაჩ-4, ბეჩ. 

ლი-მაჩ, ლაშხ. ლი-მეჩ „სიბერე“, „ბერობა“. 

მარე, მარე „კაცი“–--ბზ. ლი-მარ-4, ლშხ. ლი-მარ; ბქვ. ლენტ- 

ლი-მარ „კაცობა4... : 

დი-'ი-გეზალ „დედა და შვილი%--ბზ. ლი-დი-ტ-ლი-გზალ-4:. 

ლაშხ, ლი-დი-ლი-გზელ, ეცრ. ლი-დი-ლი-გზალ „დედა-შვილობა“ 

(ზედმიწ. „სიდედე-სიშვილე“). 
ზსვ. ხეხ4-ვაშ, ლშხ, «ეხეუ-ვაშ „ცოლ-ქმარი“--ბზ. ლი-ხეხე- 

ჭაშ-ტ, ქესვ. ლი-ეხ4-ლი-ჭაშ, ბქვე. ლი-ხეხ4-ჭაშ, ეცრეტე ლიხეხუ-ლი–- 

ვაშ-4 „ცოლ-ქმრობა“ (ზედმიწევ. „სიცოლ-ქმრე“, „სიცოლ-სიქმრე").. 

ფუსტდ ( I'ფუსტ I ფუსტნ) „ბატონი“ -- ზსვ·ვ ლი-ფუსედ. 
ლნტ. ლიფუსტ, ლაშხა ლი-ფუსნ „ბატონობა“ (ზედმიწევნით: 
„სიბატონე“) ”... 

ეს პრეფიქსიანი წარმოება იმავე რიგისაა, როგორც ძვ. ქართ.. 

სი-ბოროტ-ე-, სი-მუნ-ე-, სი-კელოვნ-ე-; ძველი ქართულისათვის ეს 

კერძოობითი მოვლენაა, ნაშთი ნორმისა, სვანურში კი ეს ნორმა. 

დღემდის ძალაშია. 

წ 105, სვანური სხვა მხრივაც იძლევა ძვირფას ჩეენებას: მასში- 
ნა- პრეფიქსიც აწარმოებს განყენებულ სახელებს: 

1 სვან. ენა: 217. 

?. ამისაგან უნდა განვასხვავოთ რიგი მ- პრეფიქსიანი წარმოება სვანურისა„ 
სადაც ადამიანზე მითითებას პრეფიქსს ვერ დავაკისრებთ: მ- ბ და ნივთის კატე– 

გორიისაა, აქ ამაზე არ შევჩერდებით. 
3 იხ. სვან, ენა, გე. 216--217.
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ბგგი „მაგარი“--ნა-ბგ-ი (|ლენტ. ნა-მბგგ-ი) „სიმაგრე“, ძალა" 

ფიშირ „მრავალი%--ნა-ფშირ-ი (ლშხ. ნა-ფშირ-ი) „სიმრაელე“ 

“უბადუ--,„უბედური«:-ბზ. ნა-ტბადტრ-ი, ბქე. ლნტ. ნა-ტბედტრ-ი, 

„ქვსვ. ნა-ტბედრ-ი „უბედურება“ 
კამშა „ლონე"“--ზსვ. ლგ-ამაშ, ლშხ. ლგ-კმაშ უმაგარი“, „ღო- 

'ნიერი%-–- გზ. ნა-ლაამ8შ-ი,:„ ბქე. ნა-ლკმაშ-ი„ ლშხ. ნა-ლკმაშ-ი 

ჯსღონე"1, „ლონიერობა“ („სიღონივრე"). 
იხ. აგრეთვე: 

კვლთხი „მაღალი“--ნა-კლათხ-ი „სიმაღლე“ 

ჯოღი „გრძელი"--ნა-ეგ”დ-ი „სიგრძე“ 

წგრნი „წითელი“ --ნა-წრან-იი „სიწითლე“ 

თეთ4ნე (თუეთნე) „თეთრი“--ნ3§-თთტენ-ი „სითეთრე+).... 

არც ერთმა სხვა ქართველურმა ენამ არ იცის ნა- პრეფიქსი 

«ამ ფუნქციით, თუმცა ქართველურ ენათა მორფოლოგიური სტრუქ- 

„ტურა ბუნებრივად ვარაუდობს ნა- პრეფიქსის ასეთ როლში გამოე- 

ლენას (იხ. ნა--–მიმღეობათა წარმოებაში ზემოთ, გვ. 183--4, 198). 

ამ ნა-ს კანონზომიერად შეიძლება შევუპირისპიროთ თანაბრო- 

ბის საწარმოებელი მა- პრეფიქსი: 

წგრნი „წითელი"-- ნა-წრან-ი „სიწითლე“ 
მა-წრან-ტ. (მეგრ. მა-ჭით-ა) „სიწითლე" 

(შდრ. ქართ. გამოთქმა: „იმ სიწითლე“... 

თაეთნე I თეთუნე „თეთრი4-- ნ§-თთტენ-ი „სითეთრე“ 

მა-თთუ4ან (მეგრ. მა-რჩ-ი-ა--მარჩიელ-ა) „სითეთრე“ („იმ სი- 

დთეთრე")... 
ნივთის კატეგორიის ნა- პრეფიქსი სვანურში შეპირისპირებუ- 

ძლია ადამიანის კატეგორიის მა- პრეფიქსთან; პირვანდელი მნიშენე- 

«ლობა ცვლილა, მაგრამ წარმოება შეგვრჩენია, სისტემა დაცულია; 

ქართულში კი ამ შეპირისპირებული წყვილის მხოლოდ ერთი წევრი 
“შეგვრჩა, ისიც, რასაკვირველია, მნიშვნელობის (ვლით. 

მასდარის საწარმოებელ პრეფიქსთა ზოგადმა ანალიზმა ახალ 

მასალაზე დაადასტურა ის კანონზომიერება, რომელიც ნაწარმოებ 

სახელთა და მიმღეობათა ანალიზით იქნა მოპოვებული. 

§ 106. მ- პრეფიქსი (უხმოვნო და ხმოვან-დართული) უპირის- 

“პირდება ს-, დ-, ლ-, ნ- (რ-) პრეფიქსებს (უხმოვნოებს თუ ხმოვან-დარ- 
-თულებს): ეს დაპირისპირება გასდევს მთელს სიტყვაწარმოებას, –– 

  

1 სვან. ენა, გე. 234. 

ბმ ი, ნიჟარაძე. LწC.-6ჩე”. C10980ხ%, სათანადო სიტყეებთან. 
9 მაგალითები ამოღებულია ვ. თოფურიას სახელთა დაბოლოვების 

„ესტორ. სვან. –- „უნ. მოამბე“ VII, 299.
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სულ ერთია, სახელისაგან ნაწარმოებ სახელს .ავიღებთ, თუ ზმნი-. 

საგან ნაწარმოებ სახელებს,-- მიმღეობასა და მასდარს. 

ადამიანისა და ნივთის კატეგორიათა ოდინდელი მაჩვენებლები 

დალექილია ქართველურ ენათა მორფოლოგიური სტრუქტურის 

მთელ სივრცეზე. 

მასთან: ადამიანის კატეგორიის ნიშანი ერთიანია ჟველა ქარ-- 

თველური ენისათვის, ნივთისა კი-–-– ცვალებადობს --ხვედრი წონის, 

მოვლენის ასაკისა თუ დიალექტობრივ (ენობრივ) წრეთა მიხედვით.. 
რომელთაც ესა თუ ის პრეფიქსი განეკუთვნება (უძველესია -ნ-1.. 

ყველაზე ახალი ს-; ეს უკანასკნელი ძირითადია ქართულისათვის: 

ნ- ქართულსა და სვანურს აერთიანებს, უკეთ, მათს გარკვეულ ფენას). 

§ 107. საკითხის ისტორიიდან, ადამიანისა და ნივთის კატე– 

გორია სახელთა გრამატიკული კლას-კატეგორიებია. 

გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა საკითხი ქართულისა (და. 

სხვა ქართველური ენების) მიმართ გარკვევითაა წამოყენებული 

კარპ. დონდუას შრომაში: C »8VX CVთთMMიC2X» MM02X6CX86Xი0- 
აწ -- «7301 9 MIIII60II6», LI (1932)- 

ავტორი მიუთითებს გრამატიკული კლასების ოდინდელი არსე– 

ბობის კვალზე ქართულში; ესაა: 

ა, ადამიანისას და არა-ადამიანის განსხვავება სადაურობის 

აღმნიშვნელ აფიქსებში: იმერ-ელ-ი –– იმერ-ულ-ი... 

ბ. სულიერთა და უსულოთა განსხვავება ლექსიკაში: აქვს -– 

ჰყავს, მიჰქონდა ·--- მიჰყავდა... 

ავტორი ვარაუდობს, რომ ქართულში მრავლობითის სუფიქ-. 

სები -ნ- და -ებ- ისტორიულად სხვადასხვა გრამატიკული კლასის 

მაჩვენებელი უნდა ყოფილიყო; სახელდობრ, -ებ- „ნივთთა კლასის“, 

პასიურ სულიერ საგანთა კლასისა და, საერთოდ..- საზოგადოებრივად: 

პასიურ არსებათა, აგრეთვე განყენებულ ცნებათა... გამომხატველი. 

უნდა ყოფილიყოო“ (გვ. 64). 
ამას უკავშირებს ავტორი იმას, რომ ძვ. ქართულში -ებ- სუ- 

ფიქსიანი მრავლობითი ზმნას არ ითანხმებს რიცხვში („სირები 

აღფრინდა“-- და არა „აღფრინდეს"): -ებ- სუფიქსით უპირატესად 

სახელთა პასიური კლასი იწარმოებოდა და მისი უკუფენაა სინტაქ- 

სური ძალის სისუსტე, შეუთანხმებლობაში რომ მჟღავნდებაო. 

1 შდრ. ვ. თოფურია. წ6 და ს ფენებისათვის... მეც. აკად. მოამბე. IL. 
შვ. 194-5.
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კარპ. დონდუას ვარაუდით, ამგვარად, -ნ- და -ებ- სუფიქ- 

სები ერთმანეთთან ისეთსავე მიმართებაშია, როგორც -ცია და -ქტა 

საწარმოებლები „აფხაზურში. 

კარპ. დო ნ დუას ხსენებულ შეხედულებაში სრულიად უდაოა 

დებულება გრამატიკული კლასების -–- ადამიანისა და არა-ადამიანის 

კლასის -- გარჩევის შესახებ ქართულში. 

ისიც ექვს გარეშეა, რომ სადაურობის აფიქსთა (-ელ- – -ურ- 

I -ულ-) გამოყენებაში გამოსახულებას პოვებს აღნიშნული კატეგო- 

რიების არსებობა ქართულში. 

მეტი კიდევ: თითქოს ამის სასარგებლო ჩეენება გვაქვს იმ 

ფაქტში, რომ ახ. ქართულში შეუძლებელი არაა -ნ-იანი მრაელო- 

ბითი გვქონდეს და ზმნა სახელს რიცხვში არ შეეთანხმოს (მაგალ.: 

„საეჭვოა, ასეთი საბუთები მაშინაც ყოფილიყო დამარწმუნე- 

ბელი, როცა ისინი იწერებოდა")... 

„ისინი“ „საბუთების“ ნაცვალია და ზმნაც ამიტომ არ ეთანხ- 

მება მას რიცხვში; ადამიანი რომ ეგულისხმებინათ, იქნებოდა „ისინი 

იწერებოდენ“ (და მნიშვნელობაც ერთგვარად შეიცელებოდა). 

მაშასადამე, არის კავშირი -ნ- | -ებ- სუფიქსებსა და გარკვეულ 

გრამატიკულ კლასებს შორის? ვფიქრობთ, რომ არა: მაგალითში 

ნაჩვენები ფაქტი ასახავს იმ მდგომარეობას, რომელიც ახ. ქართულ- 

ში შეიქმნა სახელთან ზმნის შეთანხმების პროცესში თვით -ებ-იან 

მრავლობითის გამოყენებისას; თუ ეს მრავლობითი ადამიანს ეხება, 

ზმნა სახელს უცილობლად ეთანხმება ზმნის გვარობისდა მიუხე- 

დავად (თუ კი ზმნა ერთპირიანია); თუ მრავლობითი არაა ადამიანთა 

კლასის სახელისა, შეთანხმება შესაძლებელია მხოლოდ გარკვეულ 

პირობებში. 

რა გვქონდა ძვ. ქართულში? იჟ -ებ-იანი მრავლობითი ზმნას 

ვერ ითანხმებდა!. მხოლოდ მას შემდეგ, რაც -ებ-იანმა წარმოებამ 

-ნ-იანის ადგილი დაიჭირა, პირეელი (ცდილობს „უკანასკნელის უფ- 

ლებათა მოპოვებას; სალიტერატურო ქართულში ამ მხრიე -ებ- სუ- 
ფიქსის უფლებათა განვითარებამ გარკვეულ საფეხურს მიაღწია, მაგ- 

რამ მაინც ჩამორჩება -ნ-იანი მრავლობითის სინტაქსურ უფლებებს 

ძვ. ქართულში. ხსენებულ პროცესს გარკვეული ტენდენცია ახასი- 

ათებს2 და გარკვეული პერსპექტივები გააჩნია. ამ პროცესს ასა- 

ხავს ზევით ნაჩვენები ფაქტი. 

1 იხ. ავტოროის „მარტიე წინადადების პრობლემა“, I, გე. 251--256. 

3 ის, ავტორის: „მარტ. წინად. ეევოლ. ძირითადი ტენდენციები“ საქართ. 

მეცნ. აკად. მოამბე, II +«/ე, 6 (1941წ.); აგრეთვე: „რა თავისებურებები ახასიათებს 
ქართ. ენ. აგებულებას?“ V (1930 წ.),
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ამგვარად, მოვლენა მეორეულია. თუ ეს ასეა, რა იწვევდა 

-ნ-იან და -ებ-იანი მრავლობითის სინტაქსურ უფლებათა შკვეთრ 

სხვაობას ძველ ქართულში? 

ალბათ, ის, რომ ეს სუფიქსები სხვადასხვა დიალექტური წრი- 

საა და სალიტერატურო ქართულში დამკვიდრების თვალსაზრისით 

სხვადასხვა ისტორიულ ფორმაციას განეკუთვჩება. 

გრამატიკული კლასების სხვაობა, ყოველ შემთხვევაში, მიზე- 

ზად ვერ მიიჩნევა: 6-იანი მრავლობითი ზმნას ითანხმებდა ძე. ქარ- 

თულში მიუხედავად იმისა, რეალური სუბიექტი, მოქმედი, იყო იმით 

გადმოცემული თუ-–-–რეალური ობიექტი, პასიური, უმოქმედო საგანი 

(კაცნი ვლენან -– მთანი ჩანან... ძმანი მოვიდოდეს... დაწერნა წე- 

რილნი... აღიხუნა თუალნი...). 
-6-იანი და -ებ-იანი მრავლობითის გარჩევაში, ამგვარად, სახელ- 

თა გრამატიკული კლასების სხვაობა არ პოულობს გამოხატულებას. 

კარპ დონდუას შეხედულება იმ მხრიე მაინცაა უთუოდ 

მნიშვნელოვანი, რომ აქ გარკვევითაა წამოყენებული დებულება 

გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა გარჩევის შესახებ ქართულში 

სხვა კავკასიურ ენათა, ამ შემთხვევაში, აფხაზური ენის ვითარე- 

ბახთან დაკავშირებით. 

სპეციალურ ლიტერატურაში არა ერთხელ ყოფილა მსჯელობის 

საგანი –იყო თუ არა ქართულში გარჩეული გრამატიკული სქესები. 

ქართული გრამატიკული ტერმინი „სქესი“ უმართებულო თარგ- 

მანია რუსული ტერმინისა 00» (შდრ. ი0# „სქესი"); რუს. 00X კი, 

თავის მხრივ, გადმოგვცემს ლათინ. ყრისა-სა და ბერძ. +§V0:, რაიც 

ნიშნავდა „გვარს“, „წარმოშობას“ (შდრ. ძვ. ქართ. „ნათესავი"': 

ნათესავი წარვალს და. ნათესავი მოვალს, ქუეყანაი პგიეს უკუნი- 

სამდე უი0# #XI00MM6X M 007 ი09VX6X, 36M/M# XX6 IL066V4V6C 80 #96CX(L"...), 

შემდეგ-–– „გვარეობას“ („სახეობისაგან“ განსხვავებით). 

ნიუ-ტერმინის „სქესად“ თარგმნას, ალბათ, ხელი შეუწყო გა- 

მოთქმებმა MVXCCMMV 00X, 2XC8CMIIV 00#M, ე60ს§ III25CVIII10 01, §61აა 
(0)თ1I10 სი), +§V0C Cთ006VLX6V. 4/6V0- ს 0#სX5V. 

„სქესი” რუს. 00M-ის უმართებულო თარგმანია. XIX ს. მე- 

ორმოცე წლებამდის ქართულ გრამატიკებში იხმარებოდა არა ტერ- 

მინი „სქესი“, არამედ „ნათესავი“?; ასეა ეს ზურაბ შანშოვანის 

„მოკლე ღრამმატიკაში ქართული ენისა" (დაწერის თარიღი 1737 წ.). 

1 სქესი“ ტერმინიც გვაქვს, მაგრამ ზმნის კილოს ნიშნავს: მაგ. „სახღუ- 
რებითი სქესი" ––-– თხრობითი კილო.. აგრეთეე: „სქესი ბრძანებითი“ საწადისი, 

კპოტეტიკაისა ანუ უკეთუობითისა, განუსახღურებელი ანუ უჩინო,
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ანტონი L-ის „ქართულს ღრამმატიკაში“ და, აქედან მოყოლებუ- 

ლი, იმ გრამატიკათა წყებაში, რომლებიც ანტონის გრამატიკის 

გამარტივებულსა და შემოკლებულ გადმოცემას წარმოადგენს ანდა 

მას ეკედლება (იგულისხმება: გაიოზის, იესე ჩუბინაშვილის, 

გოდერძი ფირალოევის, სოლომონ დოდაშვილისა (1830) და 

პლატონ იოსელიანის (1840 წ.) გრამატიკები). 

„მდევარი ესე ანუ შენადრგენი სახელისა,--- წერს ანტონი, – 

რომელა ნათესავი, ესთა ცნობილარს, ვითარმედ ოთხთა მიმართ 

სახეთა აქტს წვალება”, რამეთუ სახელი ენისამებრ ჩუშნისა, ანუ 

არს მამრობითი, ანუ მდედრობითი ანუ უმეშუშობითი და ანუ საზო- 

გადო. 

ხოლო წოდებულ მაშინ მამრობითი, თუ სადამე დანიშნული 

იგი, მის მიერ, იყოსცა მამრი, მაგალითებრ: მამა, პაპა, მღუ- 

დელი, წული, სიმამრი, მამამთილი, ძმა, ხარი, ვაცი, 

ვ ერძი, ყრმა, უფალი, მეფე, ჭაბუკი, ხტადი და სხეანი. 

. თუ სადამე იყოსმცა მდედგრ, მაშინ წოდებულ მდედრობითი, 

მაგალითებრ; დედა, ჰანი, სიდედრი, სძალი, ყრმაა, 

უფალა, მეფა, ჭაბუკა, «ური (9) ნეზ7, ძუ9 და სხუანი, 

თუ სადამე არა მამრ დაინიშნვოდესმცა და არცაღა მდედგრ, 

მაშინ წოდებულ ესე გუარი იგი უმეშუშობითად, მაგალითებრ: ქუა, 

სპეკალი, სახლი, პალატი და სხვგანი. 

და თუ სადამე დაინიშვნოდესმცა ორ მნიშუნელობით, ესე იგი 

მამრისა მიმართცა და მდედრისა, მაშინ ნათესავობითი ესე წოდე- 

ბულ საზოგადოდ, მაგალითებრ: კაცი, მშობელი, შვილი, 

ცხენი, ზროხა, ირემი, ფარშამანგი, ტრედი, კი02:, 

მართუძმ, ლეკ7”, მჰსწავლული(ს. ქალწული და სხჟეანი“ 

(იხ. „ქართ. ღრამმატიკა", § 185, გვ. 127---128). 
როგორც აქედანა ჩანს, ოთხი სქესი ქართულში გარჩეულია 

სახელთა მნიშვნელობის (და არა სახელთა ფორმის) მიხედვით; 

ამდენადვე, სქესზე, როგორც გრამატიკულ კატეგორიაზე, 

აქ ლაპარაკი არ შეიძლება. 

ასეთი სემასიოლოგიური კვალიფიკაცია სქესის კატეგორიისა 

დიონისე თრაკიელის „ტექნე გრამატიკე%-დან მოყოლებული საყო- 

ველთაოდ იყო გავრცელებული: ამას მოითხოედა „გრამატიკა, საერ- 

თოდ“ და არა ქართულზ ენის გრამატიკა. 

სამაგიეროდ, საინტერესოა ანტონის მითითება, არსებით 

სახელში სქესი არ აღინიშნება, მაგრამ ზედსართავი სახელი არსე- 

ბითის განსაზღვრისას მას სქესში ეთანხმებაო.
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უარა რაიმე აქტს ნიშანი ჩუშნისამებრ ენისა სახელსა არსე- 

ბითსა მამრობითად თქმულსა და არცაღა მდედრობითად თქმულსა. 

ხოლო ზედ-შესრულთა სახელთა მდედრობითად აქუს რომელ- 
თამე დამაბოლოებელი ა, მაგალითებრ: ჭაბუკა (რუთ. 2, 3), უფალა 

(24, 2), მეფა (იერემ. 44, 17), წინასწარმეტყეშლა (ისაია, 3), 

ყრმაა (იერმ. 34, 11). ძუVლს დაბექდილს საწინასწარმეტყუფლოსა 
შინა ა --. ებრაელა (იერემ. იგივე თავი, რიცხ; 3), მოაბელა (ისაია 

15,1). მაშასადამე, ყოველსა ზედ-შესრულსა სახელსა მდედრისა ქუშ- 

მდებარისა მიმართ მოღებულსა უშეესაბამების მდედრობითი“ (§ 186. 

გვ. 128). 

ეს რომ მართლაც ასე იყოს, გრამატიკული სქესის საკითხი 

ქართულში დადებითად გადაწყდებოდა. მაგრამ, „ყოველი ზედშეს- 
რულის შესახებ“ ლაპარაკი ამ რამდენიმე მაგალითის მიხედეით 

უსაფუძვლოა და მერე, რაც მთავარია, ეს რამდენიმე მაგალითიც 

საექვოა: იგი გრამატიკული რეფლექსიის შედეგად მიღებულ ხელოევ- 
ნურ პრეპარატს წარმოადგენს და არა ქართული მეტყველების 

რეალურ ფაქტს. ძეელი ქართულის ტექსტები ამას უეჭველს ხდის!. 

გრამატიკული სქესის საკითხი ქართულში კვლავ დაისვა მეოცე. 

საუკუნეში, ქართული ენის ისტორიულ - შედარებითი შესწავლის. 

პროცესში. 

1908 წელს გამოქვეყნებულ გამოკვლევაში -–– „ძირითადი ტა- 
ბულები" -- ნ. მარმა გამოყო მდედრობითი სქესის აფიქსები (იხ. 

პირველი ნაწილი, გვ. 113––114). 

იქ უკვე აღნიშნული გვაქვს, რომ ეს სუფიქსები გამოყოფილია 

მანამდე ფუძისეულად ცნობილ მასალაში; რომ ამ აფიქსების რიგი 

ვარიანტია –- დიალექტობრივი --– წარმოდგენილი (-ატ-, -ად-, -ალ-. 

-ათ-, -აკ-, -აგ-, -ავ-, -აქ-, -ეტ-, -ედ-, -ელ-, -ეთ-, -ეკ-, -ეგ-, -ექ-, 
-ექ-...); ამ სუფიქსთა გამოყოფისა და კვალიფიკაციისათვის ამოსა- 

ვალია სემიტური ენების ფაქტებთან ანალოგია. 

იქვე გვაქვს ნათქვამი, რომ აფიქსის გამოყოფა და მისი სრუ-. 

ლი და შეკვეცილი სახის გარჩევა შენაძენი იქნებოდა ქართული 

ენის ისტორიისათვის, რომ დებულება სათანადოდ ყოფილიყო და- 

საბუთებული, და რომ შემდეგში არ ყოფილიყო უარყოფილი: პირ- 

ველად (1908 წ.) დედ-ა-ში -ა სუფიქსად. იყო გამოცხადებული; 

ოციოდე წლის შემდეგ კი ეგევე სიტყვა დაშლილ იქნა ამგვარად: 
დე-და (იხ. პირე. ნაწ., გვ. 114). 

1 იხ. იქ. ჯავახიშვილი. ქართ. და კავკ. ენ. თავდაპირვ. ბუნება დ» 
ნათესაობა, გვ. 165–167.
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ასევე ძმა-ფუძეში -ა- შემდეგში აღარ გამოიყოფა სუფიქსად, 

სიტყვა კომპოზიტად არის მიჩნეული და ითვლება ძალ-მალ-ისაგან 
მიღებულად: ძ-მა--ძა-მა--ძალ-მალ-... 

ამგვარად, -ა-ს აფიქსურობა უარყოფილია; ის მიღწევა, რო–- 

მელიც 1908 წელს გამოქვეყნებულ შრომაში გექონდა, ავტორის 

მიერვე გაუქმებულია. 
დამახასიათებელი ისაა, რომ არც გამოყოფა სუფიქსისა ყო- 

ფილა დასაბუთებული და არც მისი უარყოფის აუცილებლობაა ნა- 

ჩვენები. 

ახლა --– გამოყოფილი სუფიქსის ფუნქციის შესახებ. 

ნ. მარს ყველა ზემოხსენებული სუფიქსი მდედრობითი სქესისად 

აქვს გამოცხადებული. რატომ? იმიტომ, რომ ზოგი მათგანი ფონე- 

ტიკურად უახლოედება მდედრობითი სქესის სუფიქსს არაბულ ენაში, 

ზოგი მათგანი უახლოვდება, სხვები კი მათ ფონეტიკურ ვარიან- 
ტად არის გამოცხადებული. 

ბუნებრივად ისმის კითხვა: თუ -ა მდედრობითი სქესის ნიშანია 

სიტყვებში დედ-ა, დ-ა, რატომ გვაქვს ეგევე -პ ისეთ სიტყვებში, 
როგორიცაა მამ-ა, ძმ-ა'!? (თავი რომ დავანებოთ ისეთ სახელებს, 

როგორიცაა გზ-ა, ქე-ა, დაბ-ა...)? 
რე: ვთქვათ -ა მდედრობითის ნიშანია; რაღაა მამრობითი 

სქესის ნიშანი როგორ მოხდა, რომ მდედრობითი სქესის ნიშანი 

თვრამეტიოდე ფონეტიკურ ვარიანტს იძლევა (-ა-, -ე-, -ალ-, -ელ-, 

-ათ-, -ეთ-, -ად-, -ედ-, -ატ-, -ეტ-... -აქ-, -ექ-... -ავ-, -ევ-... -აგ. -ებ–, 
-აკ, -ეკ-), ხოლო მამრობითი სქესის მაჩვენებელი არსად ჩანს; არა 

თუ.არა ჩანს, ადგილიც არ რჩება მისთვის: ყველა (გამოყოფილი) 

სუფიქსი მდედრობითისაა! 

1908 წელს ამგვარ გარემოებას მკვლევრის ეჭვები არ აღუძრავს: 

ისე დიდი იყო გატაცება სემიტურ ენებთან ანალოგიით! 

შემდეგში 1908 წელს წამოყენებული დებულება ნ. მარმა 

უარყო; 1926 წელს,:-- ახლა უკეე სხვა შრომის წინასიტყვაობაში,--- 

იგი გვეუბნება: 

ვინც ახალი საენათმეცნიერო მოძღერების (იგულისხმება იაფე- 

ტური თეორია -- ა. ჩ.) გაცნობას იწყებს მისთვის აჯობებს არ 

ჩაიხედოს ერთ ხანს შრომებში, რომლებიც გამოსულია „მესამე ეთ- 

ნიკურ ელემენტზე“ ადრე?, -- აჯობებს, რამდენადაც გულის-ყური 

მიპყრობილია თეორიულ მხარეზეო. 

1 საჭირო საბუთად არ გამოდგება ნ.მ არის მითითება: ებრაულში მ ამ ა- 

სახელს მრავლობითში „მდედრობითის დაბოლოება აქვსო" (იხ. CCყ0#V. XXMX6#, 
–I36ი. ლე6. I, 36), რატომ მხოლოობითში –– არა? 

2? ე. ი. 1920 წელზე ადოე..
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მას შემდეგ ბევრი საკითხის გაშუქებაცა და, მეტი კიდევ, დას- 

მაც კი იმდენად შეიცვალა, რომ |ახლა) ვიძლევით დიამეტრალე- 

რად საწინააღმდეგო ახსნასო. 

წინასწარ ცნობაში ქართული ენის სემიტურთან ნათესაობის შე- 

სახებ! ლაპარაკი გვაქვს მდედრობითი სქესის გადაშენების შესახებ 

ქართულში მაშინ, როდესაც გრამატიკული „მდედრობითი სქესი", 

როგორც ახლა გარკვეული გვაქვს, უფრო გვიანდელი მოვლენაა, 

და ეგეც რომ არა, თავდაპირველად მამრობითი და მდედრობითი 

სქესი კი არ წარმოქმნილა, არამედ -––- კლასები, იმისდა მიხედვით, 

თუ როგორ იყოფოდა საგნები სხვადასხვა კოსმოსურ, წინათ –- 

სამეურნეო სამყაროებისადმი„ მიკუთვნებასთაინ დაკავშირებითო" 

(ხაზი ჩვენია ––ა. ჩ.)?. 

აქ უადგილო იქნებოდა ნ. მარის ახალი გაგების დაწერი- 

ლებით განხილვა და “შეფასება, მით უფრო, რომ ახალი გაგების 

შესაბამისად ქართული ენის სინამდვილე არ ყოფილა ანალიხებული 

და არც სპეციალური წერილი უძღენია ნ. მარს სქესის საკითხი- 

სათვის (გაკვრით კი არა ერთგან შეხებია თავის ბოლოდროინდელს 

'შრომებში). 

საკმარისია, თუ ვიტყვით, რომ 1926 წელს თქმული არა თუ 

არ მოითხოვეს იმის დასაბუთებას, რატომაა მამ-ალ-ში -ალ სუფიქ- 

სი მდედრობითი სქესის ნიშანი, არამედ თვით სქესის საკითხიც 

მოხსნილია: სქესთა გარჩევას კლასების გარჩევა უსწრებდაო. 
ასეთი გაგება, ზოგადად, მართებულია. ასეთი გაგება დასა- 

ბუთებულიც იყო –- და ბევრი სპეციალისტის მიერ გაზიარებულიც 

- უკვე 1908 წ., როცა ნ, მარი ქართულში მდედრობითი სქესის 

ნიშნებს ეძიებდა. 
ამგვარად, ბოლოდროინდელ თავის შრომებში ნ. მარმა 

უარყო ზემოხსენებული ელემენტების (-ა, -ალ-...) სუფიქსად გამო- 

ჟოფა და მდედრობითი სქესის დაბოლოებად მათი მიჩნევა, რასა: 

წინათ იცავდა. 

გრამატიკული სქესების საკითხს ქართულში ერცლად შეეხო 

ივ. ჯავახიშვილი კაპიტალურ შრომაში: „ქართული და კავკა- 

1 იგულისხმება „CX8088+LL6C6 I2678MM%-ს წინასიტყვაობა, 
2? 8 ული/820ICILMM0M C006ICIIV#VM 0 00XCI86 LCV3MIMLVX0-0 #8XIIL2 C C6აL#- 

+ძლ496CMIMMM I02001XC# 0 8MIMI00MMMI #69. ი0V2 3 X0730+CLX0M (CL, C»დ. 9, II0MMI.), 
X#ლღაXCI/ 16X LიეMM2+XVVM6C%IMI CXM68CMMM 00X2, X2M« XCი6იხ 8LIMCIV680, M032M6VV0V6ც 
#8609M#0, 11 8 803IIV«XM-X0 300009096 XC 800/7ხI, #CCIICMMIM 1 MXV)XCMX0II, 2 IXIM2CCI+ 
8 C8983# C 710ლ3699MCM I06XM67:08 I0 II 0MM250:XI0CXV MX დემ»IM59Mჯ#"M ILL0CMIMM6- 

CM9M, დემფხისტ X039MXCX36ს)1იIM ბXMMლ02M"---იხ. „1196MX9CM03M#C I «IL CCV0MIL80. 
წრხილ9IX0 IC%2IVIIX ი260L ი0 #თCXIMIX00”8M>-VM36ი, 926“., I, 224.
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სიური ენების თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა“, კარი III, 

ნაწ. IL თავები V -- XVI გვ. 165 --234. 

სახელთა შედარებითი ანალიზის გზით ივ. ჯავახიშ- 

ვილი მივიდა იმ დასკვნამდის, რომ ქართულსა და ქართველურ 

ენებში ისტორიულად გარჩეული იყო სამი სქესი: მამრობითი, მდედ- 

რობითი და საშუალო; პირველის ნიშანი იყო–-ვ, მეორისა --- 6, 

მესამისა კი –– ბ (გვ. 214). 

მამრობითი სქესის აღმნიშვნელი ვ გამოყოფილია სახელებში: 

ვაჟი, ური, ვაცი, ვაციკი, ვერძი, ვაჩინა, ვაჩი, ურა, ვერანი, ვირი... 

(გვ. 180)- 

მდედრობითი სქესის ნიშანი ნ ივარაუდება სახელებში: ნეზვი, 

ნერბი, ნუსა, ნუკრი, ნერჩი (გვ. 184). 
საშუალო სქესის აფიქსი ბ ავტორის მიერ დადასტურებულია 

19 სახელში: ბატკი, ბატკანი, ბოზო, ბოკვერი, ფუკვარი, ფეკვნა, 

ბურვაკი, ბაშეი, ბუში, ბარა, ბერე, ბელი, ბუჩინა, ბიჟინა, ბაღანა, 

ბიჭიკა, ბიჭი, ბაჭია და ბოჩიკი (გვ. 190--214). 

სქეს-კატეგორიის ამ მაჩვენებელს ივ. ჯავახიშვილი აჯაე- 

შირებს კავკასიურ ენათა სათანადო კატეგორიათა ნიშნებთან 

(გვ. 255––6); ამ მხრივ ეს გამოკვლევა პრინციპული ღირებულებისაა, 

როგორც ქართველურ და მთის კავკასიურ ენათა ისტორიული მორ- 

ფოლოგიის მონოგრაფიული შესწავლის საგულისხმო ნიმუში.) 

სქეს-კატეგორიის მაჩეენებლებს ივ. ჯავახიშვილი ვარა- 

უდობს პრეფიქსებში და გამოყოფს პრეფიქსების სახით; ეს სავსე- 

ბით ეგუება კავკასიურ ენათა სტრუქტურის ძირითად პრინციპებს 

და ქართველურისა და მთის კავკასიური ენების გენეტური ურთი-. 

ერთობის ისტორიულ პერსპექტივებს. 

სიტყვათა აგებულების შედარებით-ისტორიული ანალიზის სა- 

ნიმუშო ძიებაა მოცემული თავსართების გამოყოფისას სახელებში: 

ბატკანი, ბაღანა, ბაშვი... ნერჩი, ნეზვი... 

მაგრამ ასევე დამაჯერებელი არაა სხვა მაგალითები, და, 

რაც მთავარია, სადავოა გამოყოფილი აფიქსების ინტერპრეტაციის 

საკითხი. 

ბაშვი, ბაღანა, ბატკან-ის ბა-, ეჭვს გარეშე, აფიქსია; 

მაგრამ ის ქართველურ ენებში სხვა კავკასიურ ენებიდან შესული 

ჩანს; ამდენად ქართველურ ენათათვის ;დამახასიათებლად ვერ მი- 

იჩნევა (თუმცა უაღრესად საინტერესოა ქართველურისა და სხვა 

კავკასიური ენების ურთიერთობის თვალსაზრისით). 

ეგევე ითქმის ვაჟ-ის შესახებ, აქ მთელი სიტყვაა ნასესხები 

დაღისტნის ენათა გარკვეული ჯგუფიდან; აღსანიშნავია რომ 

IX-X სს. უძველეს ძეგლებში ეს სახელი არცა გეხვდება.
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მერე საკითხავია --- სქესი თუ კლასი? ეს არაა ტერმინის სა- 

კითხი იმ კავკასიურ ენებშიც კი, რომელნიც ამჟამად სამ კლასს 

განასხვავებენ (ასე, მაგალ., ხუნძურში); სამი კლასი აქ არ უდრის 

მამრობითს, მდედრობითსა და საშუალო სქესს თუნდაც იმიტომ, რომ 

არც ერთი ცხოველი, მამალი თუ დედალი, არ შეიძლება იყოს მამ- 

რობითი ან მდედრობითი სქესისა, ე. ი. პირველი და მეორე კლა- 

სისა, არამედ მხოლოდ მესამე კლასს განეკუთვნება (სხვანაირად 

რომა ვთქვათ, ხარიცა და ძროხაც, საშუალო სქესისაა და, მაშასა- 

დამე, ცხადია, სქესის მიხედვით არ ხასიათდება). 

ეს გარემოება განსაკუთრებულ სირთულეებს ქმნის, როცა ვ 

პრეფიქსი აღმოაჩნდება მამრობითი სქესის ცხოველთა სახელებს: 

ვაცი, ვერძი... 

აქ თვით ამ თავკიდურ ვ-ს პრეფიქსულობა დგება კითხვის 

ქვეშ: თუ ეს ვ- ფონეტიკური ცვლილების შედეგად არაა მიღებული 
სხვა ბგერისაგან, სახელდობრ ბ-საგან, ის პრეფიქსად არ მიიჩნევა 

–- არც ერთ კავკასიურ ენაში ვაცი, ვერძი და მსგავსი სახელი 

მამრობითი სქესისა (პირველი გრამატიკული კლასისა) არ 

შეიძლება იყოს: ეს სახელები ნიეთთა გრამატიკულ კლასში შედის, 

განეკუთვნება ე. წ. საშუალო სქესს. მთის კავკასიურ ენათა უმეტე- 

სობაში დღემდის შემონახულია კლასების გარჩევა. ძირითადია ორი 

კლასი: ადამიანისა და ნივთისა; ადამიანისაში ,ხშირად გარჩეულია 

მამაკაცი და ქალი, მაგრამ ესეც არაა სქესების მიხედვით დაყოფა, 

არამედ მასში საზოგადოებრივი თვალსაზრისითაა „კვალიფიკაცია 

მოცემული! ნივთთა კლასიც ხშირად დიფერენცირებულია, აქაც 

ღირებულების მომენტი ჩანს ამოსავალი, 

§ 108. კავკასიურ ენებში გრამატიკული კლასებია გარჩეული 

და არა სქესები. ასევე უნდა ყოფილიყო ქართველურ ენებშიც: აქაც 

ისტორიულად გამოირჩეოდა კლას-კატეგორიები, კატეგორიები 

ადამიანისა და ნივთისა. ეს კატეგორიები ქართველურ ენათა მორ- 

ფოლოგიის ამა თუ იმ უბნებში დღესაცაა წარმოდგენილი ნაშთის 

სახით ანდა დაცულია ფუნქციის შეცვლით. 

ეჭვი არაა, რაც უფრო ღრმად მოხერხდება ქართველურ 

ენათა ისტორიის წარსულში ჩახედვა, მით უფრო მეტი აღმოჩნდება 

ფაქტები ადამიანისა და ნივთის კატეგორიათა ოდინდელი სისტე- 

მატური გარჩევისა სიტყვაწარმოებაში. 

1 ეს სპეციალურ განხილვას საჭიროებს; გაკვრით ამის შესახებ იხ. ავტო– 
“რის „ზოგადი ენათმეცნიერება", IL, გვ. 147 (მეორე გამოც.).
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გრამატიკულ სქესებს–--მამრობითს, მდედრობითს, საშუალოს – 

ქართველურ ენათა შორეულ წარსულშიც ვერ ვიპოვით: ეს ეწები 

მათ არ განასხვავებდენ მორფოლოგიური თუ სანტაქსური საშუა- 

ლებით!. 

ამასთან დაკავშირებით ბუნებრივია მოგვაგონდეს ერთი ფაქტი: 

„ურარტულში, აგრეთვე ახალ ელამურში გრამატიკული სქესები არ 

გაირჩევა. ასეთია, ყოველ შემთხეევაში ლიტერატურული ჩვენება. 

იხ. კრებითი ხასიათის და, მაშასადამე, ნაკლებ საცილობელი ცნობა 

C. #სწ-ე1-ისა «L0§ 120900§ იI0იავ ძი I2X5I6 ეი(0II6IIC 211C16I1116 –– 

კრებულში «Lბძ§ 1იყM0§ ძს თიისძი», ხევ 1924, გვ. 284, 288...? 
სქესის არქონა უარყოფითი დახასიათებაა; მის მიხედვით რი- 

სამე თქმა ძნელია: ეგების ჰქონდა და დაეკარგა; ანდა: მაშინ ჯერ 

კიდევ არ ჰქონდა განეითარებული (თუმცა ეს ჩეენს წელთაღრიცხ- 

ვამდის პირველი ათასეულის პირველ ნახევარს ეხება). შეიძლება 

აგრეთვე სათანადო მასალა არ იყოს ჯეროვნად გაშიფრული და 

არარსებულად მიაჩნდეთ სპეციალისტებს ის, რაც არაა შენიშნული 

და გამოვლენილი, 

ერთი სიტყვით, ბევრი შესაძლებლობაა, და სწორედ ამიტომ 

საჭიროა ყურადღება მივაქციოთ-- საკითხის დასმის წესით, რა თქმა 

“უნდა, –– ერთ შესაძლებლობასაც. გრამატიკული “სქესი წინა აზიის 

ამ ძველ ენებში, იქნებ, იმიტომ არ ჩანს, რომ ამ ენებს არც ახასი- 

ათებდათ ეს კატეგორია: ის კი არა, თუ ჰქონდათ და დაეკარგათ, 

არამედ არც ჰქონიათ (და ცხადია, ვერც დაკარგავდენ) – გრამატი- 

კული სქესის ნაცვალი შეიძლებოდა ყოფილიყო გრამატიკული 
კლას-კატეგორიები იმავე რიგისა, რაც თუნდაც ქართველურ ენებში 

გვაქვს. : 
ამ? თვალსაზრისით საყურადღებოა, რომ ხეთების სამეფოს 

“ინდოევროპულ ენაში, კანეზურში, განასხვავებენ სულიერისა და 

უსულოს გრამატიკულ კატეგორიებს (იხ. ს2I:00ILC «L6§ I#ILLIL6ვა, 

საოუა 1936, გვ. 303: «L2 ძიაიIსა21500 ძL 11001 06 ძ15()8V6 იე§ 00- 
2C0L6 16 ი0)25CVII0 C( IC (ტი110!I0, ი)ი15 L001ი1ტ ·ტL 1I1211I11C»). 

ინდოევროპულ ენათა ავტორიტეტულ სპეციალისტებს შორის 

ამჟამად ის აზრია გაბატონებული, რომ გრამატიკულ სქესთა გან- 

სხვავებას ინდო-ევროპულ ენებში ამოსავლად აქეს სულიერისა და 

უსულოს გარჩევა (იხ. მაგ., MCIII6ხ V 60ძLV0§5...). 

1 სქესის აღნიშვნისათვის ენა მიმართავდა საგანგებო სიტყვებს (მამალი, 
"დედალი... ძუ, ხვადი... ხაო=ი, ფური...). 

2? ურარტულის შესახებ აქ ეკითხულობთ: «ეი ძC წაი(6 თი”ხხი!იყისხ6იხიL 

215 იCL (გვ. 234); აბალ ელამურის შესახებაც––ასევე: თლიე§ ძ6 51706 სXLტ6სL ძი 

-·თI§5 0CL0თ ძია 6695L65» (გვ. 288).
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სრულიად ბუნებრივია, თუ კანეზურში მამრობითი და მდედრო- 

ბითი სქესის ნაცვლად დადასტურდა სულიერისა და უსულოს გან- 

სხვავება: კანეაზური ინდო-ევროპული ენაა (მორფოლოგიურ თვისე- 

ბათა მიხედვით მაინც). 
სამაგიეროდ, პროტოხატურისა, ე. ი. ნამდვილი ხეთურის შე- 

სახებ იგივე ILXIი0I-C არას ამბობს, ჩანს, მსგავსი გარჩევა იქ არ 

დასტურდება. 

§ 109. დასასრულ, ერთი კითხვა; რატომ დაირღვა გრამატი- 

კული კლასების -- ადამიანისა და ნივთის კატეგორიათა -- მორფო- 

ლოგიური სისტემა ქართულში? 

გრამატიკული კლასებისა და გრამატიკული სქესების მორფო- 

ლოგიური სისტემა ბუნებრივად შეიძლება გამარტივდეს სათანადო 

ენის განვითარების პროცესში. „ბუნებრივადო#“ რომ ვამბობთ, ამით 

პირობით აღვნიშნავთ იმ პროცესებს, რომლებიც ენათა განვითარე– 

ბას ახასიათებს სხვა ენათა გავლენის გამორიცხვის შემთხეევაში. 

ასეთი განვითარება გულისხმობს მორფოლოგიური სისტემის 

გამარტივებას, როგორც ევოლუციის მიმართულების ძირითად ხაზს. 

ასეთ შემთხვევაში კონკრეტული კატეგორიები იკვეცება; მიმდინა- 

რეობს მორფოლოგიის განტვირთვა და სინტაქსის დატვირთვა. გან- 

ვითარების გზა მიემართება კონკრეტულიდან აბსტრაქტულისაკენ. 

და ის გამოხატულებას პოვებს, კერძოდ, ამაშიც, 
გრამატიკულ სქესთა რიცხვის შემცირება, ზოგგან გაქრობაც 

კი, შესაძლოა მივიღოთ ამ გზით!. 
მაგრამ ქართველურისა და სხვა კავკასიური ენების ვითარება. 

ცხადყოფს, რომ ეს არაა ძირითადი „მიზეზი: ვთქვათ, ქართველური 

ენები და მთის კაეკასიური ენები განვითარების სხვადასხვა საფეხურს 

წარმოგვიდგენს, ანდა სვანური და ქართული აგრეთვე ამ მხრივ გან-. 

სხვავდება, და ეს იწვევს გრამატიკულ კლასთა საკითხში სხვაობას. 

მაგრამ როგორღა მოხდა, რომ კიურულმა დაკარგა გრამატი- 

კულ კლასთა გარჩევა, მეზობელ ლაკურს კი სამი კლასი დაუცავს: 

დღემდე..- 
ანდა კიდევ: ადიღეურ ენებში მოიშალა გრამატიკული კლას-კატე- 

გორიები, აფხაზურში კი მკვეთრად ჩამოყალიბებული სისტემა გვაქვს 

ამჟამადაც. 
ძნელი საფიქრებელია, რომ მონათესავე ენებში ასეთი სხვაობა. 

მარტოოდენ შინაგანი განეითარების ბუნებრივ შედეგს წარმოად-. 

გენდეს. 
1 იხ., მაგალ, მე9ე: «Lტ «ბი:6 ყიგოთვნCე1» –- კრებულში LIიყსIაIის> 

აა0იM0სხ” CC სიყს150ცს6 ფხორჯე1ლ, L2I5 1921, გვ. 201--202.
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გარკვეული, -– მასთან არამცირე, -– მნიშვნელობა უნდა ჰქო- 
ნოდა სხვა აგებულების ენებთან კონტაქტს, როგორც ამას კავკა- 

სიური ენებისათვის აღნიშნავენ, საფიქრებელია, სავსებით სამართ- 

ლიანად ა. დირი (იხ. სIს/სსIL0ი8 II ძი5 5ხსძ1სი1 ძი IL20M05I50ჩ6ი 
აი+გიხის, 1928, გვ. 343), ივ. ჯავახიშვი ლი („ქართული და 

კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა", 1937, გე. 

256--257?) და ქართულის მიმართ--ნ. მარი შრომაში C)CVI08I(MC 

X26»MVLII. შესავალი –--I136ი- ი26., ს გვ. 36--37 (შდრ. 00 IM1CXII: 
სICII0Cძ0CVLI0I), 3). 

მთის კავკასიურ ენებში გრამატიკული კლასების კატეგორია 

უფრო დაზიანებულია განაპირა ზოლში და უფრო დაცულია შიგნით 

მოქცეულ უბნებში. 

ასევე: ქართველურ ენათაგან სვანურმა. უკეთ. შეგვინახა ; გრამა- 

ტიკულ კლას-კატეგორიათა_ მორფოლოგიური გარჩევის „საშუალება, 

ვინემ ქართულმა „მიუხედავად. "იმისა; რომ ქართულს მოეპოვებოდა-- 

– უკანასკნელი“ “ხუთმეტი “საუკუნის მანძილზე მაინც –- ძლიერი 

საკონსერვაციო ფაქტორი,-–- სალიტერატურო ენა. 

უკვე მეხუთე საუკუნეში (ჩვენი წელთაღრიცხვისა) სალიტერა- 

ტურო ქართულში გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა მორფოლო- 

გიური სისტემა მოქმედი აღარაა, ადამიანისა და ნივთის კატეგო- 

რიათა სისტემატური გარჩევა სახელთა წარმოებაში უკვე მოშლილია. 

უცხო ენის (თუ ენათა) გავლენას ამ შემთხვევაში, როგორც 

ითქვა, ვერ დავივიწყებთ. ამ ენის (თუ ენათა) ვინაობის ზედმიწევ- 

ნით გარკვევა ამჟამად ძნელია; ის კი მაინც ცხადია, რომ გამვლენელი 

ენა სამხრეთით ივარაუდება, და ის სუფიქსური წყობისა უნდა ყო- 

ფილიყო: სუფიქსური წყობის გაძლიერება ქართულსა და ზანურში 

პრეფიქსულის ხარჯზე -- ამასთან ჩანს დაკავშირებული. 

§ 110. შეიძლება დავასკვნათ. რას იძლევა ქართულისა და 

ქართველურ ენათა ისტორიისათვის ფუძის საწარმოებელ პრე- 

ფიქსთა ანალი%ი? 

1. დადებითად წყდება გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა არსე- 

ბობის საკითხი, და დასტურდება ადამიანისა და ნივთის კატეგო- 

რიათა ისტორიულად გარჩევა ქართველურ ენათა მორფოლო- 

გიურ სისტემაში. 

ამჟამად ინდო-ევროპულ, სემიტურ და სხვ. ენებზე მომუშავე 

ავტორიტეტული სპეციალისტების მიერ მიღებულია სახელთა შემ– 

დეგი ძირითადი კლასიფიკაცია:
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ა. დაყოფა ადამიანად და ნივთად; 

ცოცხალ და არაცოცხალ არსებად; 

გ· მამრობით და მდედრობით სქესებად; 

დ. სხვადასხვა კლასებად სხვა ნიშან-თვისებათა 

მიხედვით (მაგალ., საგანთა გარეგნული ფორმის მიხედვით)!. 

სქესებად დაყოფა მეორეულად ითვლება; ინდოევროპულსა 

და სემიტურ ენებში ესაა ცოცხალ და არაცოცხალ არსებათა 

კლასების რეინტერპრეტაციის შედეგიო. 
ამგვარად, სქესებად დაყოფა არაა ერთად ერთი კლასიფიკაცია, 

იგი მხოლოდ ერთ-ერთი კლასიფიკაციაა, ისიც მეორეული. 

როგორია ვითარება კავკასიურ ენებში? 
გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა მიხედვით მთის კავკასიურ 

ენებში ერთნაირი სურათი არა გვაქვს: არის ენები, რომელთაც 

ამჟამად, ქართველურ ენათა მსგავსად–--კლას-კატეგორიები გარჩე- 

ული არა აქვთ (ადიღეური, კიურული ანუ ლეზგიური), ენათა 

მეტ წილში კი (აფხაზურში, ჩაჩნურ-ინგუშურსა და წოვა-თუშურში, 

აგრეთვე დაღისტნის ენათა უმეტესობაში) კლას-კატეგორიები ჩანს. 

კლას-კატეგორიათა გაურჩევლობა კავკასიურ ენებში მეორეული 

მოვლენაა. ეს ცხადი ხდება ქართეელურ ენათა მასალის ანალიზით; 

ამასვე ადასტურებს კლას-კატეგორიათა გაქვავებული ნიშნების და- 

დასტურება ამ კატეგორიის არმქონე ენებში (მაგალ., კიურულში, 

როგორც ამას მონათესავე ენებთან შედარება გვიჩვენებს). 

2. როგორც ქართველური, ისე დანარჩენი კავკასიური ენები- 
სათვს ისტორიულად დამახასიათებელია ორი კატეგორიის 

გარჩევა: ადამიანის კატეგორიისა და ნივთის კატეგორიისა. 
ეს კლასიფიკაცია პირვანდელი სახით ყველგან როდია დაცული: 

მასში თვალსაჩინო (აკპლილებაა მომხდარი. ამგვარად, აწინდელი 

სხვაობა მეორეულია. 

3. ქართველურ ენებში ადამიანის კლას-კატეგორიის ნიშანი 

ფონეტიკურად ერთფეროვანია (მ-პრეფიქსი!), ნივთის კატეგორიის 

ნიშნები კი განსხვავებულია; ს-, დ-, ლ-, ნ-, რ-, ბ-. 

  

1 ეს კლასიფიკაცია მომდინარეობს ვ უნდ ტტ იდან.––იხ.მისი „ხალხთა ფსი– 
ჭქოლოგია“, ტ II, 15--24 (პირველი ტომის პირველი გამოცემა--1900 წ.; IL ტ. მესამე 
გამოცემა –– 1912 წ). ვუნდტის კლასიფიკ-ცია აქ ოდნავ გამარტივებულია. 

გრამატიკული სქეს-კატეგორიის საკითხს ენათმეცნიერებაში-–ვ უ § დ ტტ აამ- 
დის და ვუნდტის ამ შრომის გამოქვეყნების შემდეგ––ეხებოდა ჩვენი მოხსენება: 
„გრამატიკული სქესის საკითხისათვის” (წაკითხული იყო ენიმკი-ს ზოგადი ენათ- 

მეცნიერების განყოფილების სხდომაზე, 1940 წლის დეკემბერში).
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სხვა კავკასიურ ენებშიც არსებითად ანალოგიური მდგომა- 

რეობა გვაქვს: პირველი კლასის ნიშანი (აფხაზურის გარდა) თითქ- 

მის ყველგან ვ- ( I უ) აფიქსია: ერთგვარობის მხრივაც და ფონეტი- 
კურადაც (ქართე. მ- –- სხვა კავკას. ენათა ვ-); აქ სიახლოვე მეტად 

თვალსაჩინოა (შდრ. ივ. ჯავაბიშვილი, ქართ. და კავკას. ენ. 
ბუნ. 254). ' 

ნივთის კატეგორიისათვის მთის კავკასიურ ენებში წყება მაჩ- 

ვენებლები გვაქვს (ოღონდ ესენი ნივთთა კლასის სხვადასხვა ჯგუ- 

ფებს განეკუთვნებიან). ამ მაჩვენებლებს შორის განსაკუთრებით 
აღსანიშნავია ბ- და დ-: მათ შევხვდებით მთელს ჩაჩნურ-ინგუშურ 

ჯგუფში და დაღისტნის ყველა ენაში, სადაც კი კლასებია გარჩე- 

“ული (ბ-ს მცირეოდენ ფონეტიკური ცვლილებით დარგუულსა, 
რუთულურსა და წახურულში). 

ამ ორი მაჩვენებლიდან ერთ-ერთი---ბ-:- ქართველურ ენათათვის 

უცხოდ გვეჩვენება და, როგორც ნათქვამი გვაქვს ზევით (იხ. გვ. 179), 

“შეთვისებული ჩანს მთის კავკასიურ ენათაგან. 

ამას ვერ ვიტყვით დ-ს შესახებ. მისი ხვედრი წონა, როგორც 

ფორმანტისა, ქართველურ ენებში იმდენად არსებითია, რომ მისი 

შეთვისების საკითხი უნდა გამოირიცხოს, და ეს მიუხედავად იმისა, 

რომ ნივთის კატეგორიის ძირითადი ნიშანი ქართველური ენებისა- 

·თვის ს-, ლ-, (ნ-) ჩანს. . 

დ- პრეფიკსი საერთო მონაცემია ქართველურისა და სხვა კაე- 

კასიური ენებისათვის (ვგულისხმობთ, პირველ ყოვლისა, ჩაჩნურსა 

და დაღისტნურ ჯგუფებს). ეს „საერთო“ შესაძლოა რომელიმე 

ურთი ენის კუთვნილება იყოს და მისგან მიეღოს, როგორც ქართ- 

ველურ, ისე ზემოხსენებულ ენებს. 

აქვე დავძენთ, რომ სახელთა ბრუნებაშიც აშკარავდება -დ 

აფიქსი (სუფიქსი და არა პრეფიქსი): ის ქართველური ენებისთვი- 

საც არაა უცხო, მასთან საკმაოდ ფართო გამოყენება აქვს დაღისტ- 

ნის გარკვეულ ენებშიც. 

4. ქართველური ენებისათვის ნივთის კატეგორიის დიფერენ- 

ციაცია ჩვენ გამორიცხულად მივიჩნიეთ: სათანადო პრეფიქჰები 

სხვადასხვა დიალექტური წრისად ეცანით. 

როგორია ისტორიული პერსპექტივები სხვა კავკასიურ ენათა- 

თვის? ქართველურ ენათა ჩვენებას შეუძლია დააყენოს გარკვეული 

საკითხი: პირველადია თუ მშეორეული ნივთის კატეგორიის ხსენე- 

ბული დიფერენციაცია კავკასიურ ენებში? 

1 დ- პრეფიქსი იცის აფხაზურმაც, ოღონდ ფუნქციის მხოივ იმდენად თვალ- 

“საჩინო განსხვავებაა: რომ სპეციალურ განხილვას მოითხოვს, საფიქრებელი კია, 
“რომ ეს იგივე დ- იყოს გენეტურად.
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5. როგორადაც უნდა გადაწყდეს ეს საკითხი, ფაქტი ისაა.. 

რომ გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა საკითხში ქართველური და. 

მთის კავკასიური ენები ერთი და იმავე ბუნებისა აღმოჩნდა, ქართ- 

ველურ ენათა ისტორიული ვითარების გათვალისწინებამ სიახლოვე: 

დაგვიდასტურა იქ, სადაც, ერთის შეხედვით, სრული სხვაობა. 

გვქონდა. 
ქართველური ენებისათვის ისტორიულად დამახასიათე– 

ბელია გრამატიკულ კლასთა გარჩევა: ისევე, როგორც მთის კავ- 

„კასიური ენებისათვის (გრამატიკული კლასისა და არა--გრამატი-. 

კული სქესებისა). 
6. გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა ნიშნებად ქართველურ- 

ენებში პრეფიქსები გვქონდა, არსებითად ასეა ეს სხვა კავკასიურ 

ენებშიც: არსებით სახელებში, ზმნებში. 
საგანგებო შესწავლას საჭიროებს მთის კავკასიურ ენებში გრა-. 

მატიკულ კლას-კატეგორიათათვის სუფიქსის გამოყენების ფაქტები. 

„საფიქრებელია, ეს იყოს –-– რიგ შემთხვევაში მაინც -- მეორეული:· 

მოვლენა. 

მაინკადა მაინც ქართველური ენებისათვის საკითხი უყოყ- 

მანოდ წყდება: გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა აღნიშვნა პრეფიქ-. 

სებით ხდებოდა. მაშასადამე,–- ესაა აქ არსებითი, –– არ შეიძლებ» 

ვეძებოთ გრამატიკული კლას-კატეგორიის ნიშნები 1სუფიკსებში· 

(მხედველობაში მაქვს ამჟამად უფუნქციო სუფიქსები, თუნდაც იგივე 

ფუძის დეტერმინანტები). 

7. “გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა გარჩევა შეიძლება ყოფილ-- 

იყო დამახასიათებელი წინა აზიის იმ ძველი ენებისათეის (ელა–- 

მ უ რი, უ რარ ტული,ხ ეთუ რი...) რომელთათვისაც უცხო ჩანს. 

გრამატიკულ სქესთა გარჩევა. ამ მხრივ მოსალოდნელია ახალი სა- 

ბუთის მოპოვება იმის სასარგებლოდ, რომ წინა აზიის ეს ენები- 

იმავე წრეს განეკუთვნებოდენ, რომელსაც ქართველური და მთის. 

კავკასიური ენები ქმნიან. 

გრამატიკული კლას-კატეგორია არსებითად მკვდარია ქართ– 

ველური ენებისათვის: მოქმედ მორფოლოგიურ სისტემას იგი 

1 და ეს მიუხედავად იმისა, რომ;ფუძის დეტერმინანტ ს უფიქსებშ.იცა და. 
გრამატიკული კლასების პრეფიქსებშიც მეორდება ერთი და იგივე თანხმოვ-- 

ნები: ლ, 6, რ,დ (უ|I4IIე დეტერმინანტები ფონეტიკურად ლ-ს უნდა უკავშირ- 
დებოდეს და არა--მ-პრეფიქსს; ს-პრეფიქსი ლ-ს მორფოლოგიური ეკვივალენტია). 

რომც ვივარაუდოთ, რომ დეიქტური (ჩვენებითი) ნაწილაკები, ფუძეს რომ 
ებორცებოდენ დეტერმინანტ სუფიქსებად, წარმოადგენდენ ნივთის კლასის ფორ- 

მებს. ეს იქნებოდა გაქვავებული ფორმანტები -– და ამიტომ განზოგადებულები» 

გრამატიკული კლასების აღნიშვნა მათ ვერ დაეკისრებოდათ.
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-არ წარმოადგენს! (თუ სადაურობის -ელ-, -ურ- სუფიქსთა ხმარებას 

არ მივიღებთ მხედველობაში), გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა 

პრეფიქსები ამიტომ უფუნქციოდ გამოიყურება ყველგან, სადაც კი. 

სახელთა საწარმოებლად პრეფიქს-სუფიქსია გამოყენებული. პრეფიქ- 

სის ფუნქციის დაჩრდილვით სუფიქსის პირდაპირი დანიშნულებაც 

გაუგებარი გახდა: მ-კეთებ-ელ-ში მიმღეობის საწარმოებლად მ- 

პოეფიქსსა და -ელ- სუფიქსს მივიჩნევთ. ამჟამად ჩვენ გვეუცხოება 

აზრი, რომ ისტორიულად -ელ-სუფიქსი მოწოდებული 

იყო ზმნის ფუძე სახელისად ექცია, მ- პრეფიქსი კი მიუ- 

თითებდა--ეს სახელი ადამიანის კატეგორიისაო. 

8. გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა მორფოლოგიური სისტე- 

მის მოშლა სხვადასხვა ქართველურ ენებში ერთდროულად არ უნდა 

მომხდარიყო: ყველაზე ადრე ეს ქართულსა და ზანურს (ჭანურ-მეგ- 

რულს) უნდა დასტყობოდა, უფრო გვიან -– სვანურს. 

სალიტერატურო ქართულში ამ მორფოლოგიური სისტემის 

მოშლა ფაქტია უკვე მეხუთე საუკუნეში (ჩვენი წელთაღრიცხვისა). 

საგულისხმოა, რომ გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა პრეფიქ- 
სები შემოგვენახა ნაზმნარ 'სახელებში უფრო მეტად, ვინემ სახელი- 

საგან ნაწარმოებ სახელებში; მასთან: ნაზმნარი სახელებიდან ფორ- 

მებით მდიდარ მიმღეობაში--–უფრო მეტად, მასდარში კი –– გაცი- 

ლებით ნაკლებად. მერე: ნივთის კატეგორიის პრეფიქსები უკეთ 

"შემოგვრჩა, ადამიანის კატეგორიისა –– უფრო იშვიათ შემთხვევჟებში: 

„გრამატიკული კლას - კატეგორიის მოშლა კონკრეტულის უფრო 

აბსტრაქტულით შეცვლას გულისხმობს, ნივთის კატეგორია კი აბს- 

ტრაქტულობის გამოხატვა გაცილებით უფრო ეგუება, ვინემ ადა- 

მიანის კატეგორია. 

9, გრამატიკულ კლას-კატეგორიათა მოშლის პროცესში გარ- 

კვეული როლი, საფიქრებელია, ითამაშა სხვა სტრუქტურის ენებთან 

კონტაქტმაც: გამვლენელი ენა (თუ ენები) ქართველურ ენათა სამხ– 

რეთით მომიჯნავე უნდა ყოფილიყო (გავლენა ქართულსა და ზა- 

ნურზე!); გამვლენელი ენა სუფიქსურ წყობისად უნდა ვცნოთ. 

1 სემასიოლოგიური ჯგუფების გამოყოფისას კი ადამიანისა და ნივ- 
თის კატეგორია დღემდის ცოცხალი ჩანს: ვინ? კაცი.,. რა? ცხენი...



§ 111. ზოგადი დასკვნა გპდი დაბკვ 
(ორივე ნაწილისა)! 

1. ქართველურ ენებში სახელთა ძირში ისტორიულად დასტურ– 

დება ცალი თანხმოვანი. 

მას ფუძედ აყალიბებს: 

ა. დეტერმინანტი სუფიჭქსისა და 

ბ. გრამატიკული კლას-კატეგორიის პრეფიქსის დართვა. ამჟა– 

მად ერთიცა და მეორეც “უფუნქციო ჩანს და ხშირ შემთხვევაში 

ძირსაა შეზრდილი. 

2. გრამატიკული სქესების ადგილი ქართველურ ენებში ეჭირა 

გრამატიკულ კლასებს, გამოიყოფოდა, ორი ძირითადი კლას-კატე– 
გორია: ადამიანისა და ნივთისა. 

პირველის მაჩვენებელი ყველა ქართველურ ენაში ერთნაირია, 

მეორე – დიალექტობრივ ვარიაციებს იძლევა. 

3. ორივე ზემოაღნიშნული დებულება ახალ პერსპექტივას. 

შლის ქართველურ ენათა გენეტურ-ისტორიული ურთიერთობის 

რკვევისას, როგორც მთის კავკასიურ ენებთან, ისე წინა აზიის ძველ: 

მკვდარ ენებთან. 

4. დეტერმინანტი სუფიქსებისა და ფუძეთა ფონეტიკური 

ურთიერთობა გარკვეულ ჩვენებას იძლევა მახვილის საკითხის შესა- 

ხებ ძველს ქართულში: ძველს ქართულში დასტურდება ინტენსიური- 

დინამიკური მოძრავი მახვილი. 

5. დეტერმინანტი სუფიქსები და გრამატიკულ კლას-კატეგო- 

რიათა პრეფიქსები ერთნაირი აქვს სახელისაგან ნაწარმოებ სა- 

ხელსა და %მნისაგან ნაწარმოებ სახელს. 

ამის საფუძველია სახელისა და %ზმნის კატეგორიათა ისტორი- 

ული გაუდიფერენცირებლობა ქართველურ ენებში. 

6. სახელისა და ზმნის ამ ურთიერთობის დადგენას არსებითი 

მნიშვნელობა აქვს ერგატიული კონსტრუქციის პრობლემის გარკ–- 

ვევისათვის ქართველურსა და მთის კავკასიურ ენებში. 

1 დაწვრილებითი შეჯამება პირველი ნაწილის შედეგებისა 
იხ. გე.126––132, მეო რე ნაწილისა––იზ, გვ. 257--261.



#4. C. IM M00ხნ5ჩ2– 

უხ.3LIICIIIM9 CI 0XMVMIMV0გ IMსII8LIX 0CII08 

ც LL. VსVIL სLIსCIIIIX 1314 X 

(0-C35X6) 

1. LIIVI6M C0289MVII6XVL6980:0 20M2XV32 ხMM2, 1XL232#0C 6I I00- 

CIხIX 0CII08 IMMC6LVL CIII((06I)!6MII!6სIIMX I 1)ხI(40!0IIIC.1სI(ხMX M20X8060სCV%IX 

#30IM08-სV3VMIMCM0-0, 30MCM010 (M20CM0-XM0C-06MX9%CXM0-0) # C82LI- 

CM0C0-8 C0CX286 IX 06I2))VIXIVმ26XCM 9აიჩMMIMC რCV02)M%C09 C LLC- 

X0,1ცხIM1I 60: 26IIIMM ლ I, ნ,ყ,როვVდძ ი C ი6IIVCCCI8VI0C- 

IIIMIMIL II0CIIხIMV (ა 2, ე 6–0ნსყი0, უხ, 0 ს ო 0 --0XII0CIIXC.1ს)|0 

ხ67M0). 
მეXIM 060230» 03))1MC0-ი+IC აუ)II00C1-- ლ0Cი0% #C+XL0ჩ0VM- 

V6CMX X2IX0 103900 1)ხ01(3000Mს4.VI4. 

ლ0Cთი08006კევVიIIIIL6C CXVXCI0აIIICხL IიIL 0,0I0M MX X0M 2LC C.I1086 

XM0IVX #720ჩM00802Xს. 

II0IM6ის CVძაC6VMMC00, 8II10I6იMCნIX M3 ა9M000X0XX+ 0CჰM08 იV- 

1((06C12)101411)0.ჭხ(ხL1; I 7!01(.101C1)10.1ხMსI2;: 

CყთთნMხMთ! -ალ- -მI-, -ან- -გი-, -ავ- -მV- (--ა -მ), -არ- -პL-: 

XI ი.-LნV3. კუაალ- IMV-მI- »C.16/“ 
-კუა- LV-გი- 3 C4096 უ-კუ-ან ს-Lს-ეი „«იი0ვე,7I(% 
წყალ C0-მI- „8072“ 

ძუალ- V-მI- ა1006+ნ“% 
დედ-ან- ძიძ-გი- „ლიო 21% 
დედ-ა- ძ0ძ-2- :XM2MV4%8; 00) MMI2/“ 

დედ-ალ- ძიძ-გI- -C2MC2"“; „MXV0IIII2% 
დაბა- ძიხ-ა- -- დაბ-ან- ძახ-გმი აყეი6ულMM06 X6CX0“; 

„466X6MM0“ 
იჩ. მ-დაბ-ალ- 'II-ძინ-გ!'- „IMV3MVIC-  (2IIM/MM- »000M0X0ჟუწIIVII% 

#3 ძეხ-ე") 
ჰი.-იV3. ძმ-ა- გხ)-ვ- “– ძმ-ასნ-- 5M0-მგი- „რიეIX2 

9ა. ჯუმ-ა- უსIა-მგ- – ჯუმ-ალ- უსIს-მI- „რივ“ 
#»ც”ი. ჯიმ-აა- 210I-მ- – ჯიმ-ალ- 5101-მI- „602“ 
თვე". წX2მ-ილ- გაია-I- „რნი (IMXM 6060XიI)"
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X0.-.სVე. ლდ-ა- ძ-გ- აCლათი2“ 

926.-Mხლე. დ-ა- ძ-გ- - დ-ალ- ძ-მI- „ილCIიე“ 
ხნეს. უ-დ-ილ- ს-ძ-II- „C6CX02 (XM# 0C06-XიII)“ 

21ხ.--იVვ. მამ-ა- M)2შ1-მ- »01X6IL" 
ი მამ-ალ- I1I201-შ!- »62M6(L" 

გზ-ა- §7-მ- I გზ-ავ- 9»-მV- »/000L4“ 
ყე). გზ-ალ- დთ2-მI- 8. 0)M+M6CVM. LI. ი-გზ-ალ-უ 1-9X-ეI-ს აVIII6#", 

ა0”ი0230IIC8 8 I000IV“ 

Xს.-Iიჯ3. ქვ-ა--  LV-გ- -- ქვ-ალ- IV-გI- II ქვ-ავ- IV-მV- უ„IM2LM6Mს“ 
VIM. ქვ-ა-- ILV-გ- –– ქვ-ალ- IV-მI- »LMX2M#6IIV% 

Mხ-ი. ქუა სს-გ2 – ქუ-ალ- LV-მI- »IM2M06146“ 

Xხ.--იჯვ. რქ-ა- LIL-მ2- „ლხლ”რ 
M6-ი. რქ-ალ- II-ეI- 8 თი0I3801V0% 0CM0ჩხ ო-რქ-ალ- 0-IL-გI- 

„იმაბხევიიში VIII IM 00“ 

Xი.-IნV3. მ-აღ-ალ- 1M-2/-მI- ც1831C0MI#IL+ 

მ-ართ-ალ ო-2XL-მI- „იხევს (M61086)  »Mიე2- 
861IIIIM“ 

ახ-ალ– 2X-მI- „IM0ცIMIIV- 

მარჯუ-ალ- III2XL5V-მI- „ო028XIVV (Cი. Xი.-.იV3. მარჯუ-ენ- 
ჯიმL5V-0ი- 

#60, მარძგვ-ან IX0213CV-გჩ- 002896", მორძგვ- #II0CL58V%- „იცე- 
8ხIM“, »VXMV06LMხI91“ 

#--I0V3. თ-ავ- L-მV- „”0უცხე" 

კ-არ- L-2L- „I80ნM“ 

ვაარ 0-მ“- „6MV“ თხ. II2I, ვჭნ-ავ-ს 00-2C-8 აი?0I6+“ 
C561II1:4MV%" ) 

819. ვ-ან- 0-მი- „6IIV" 
Xნ.--იXვ. ბღუ-არ- ხ/V-2- აX6I% # 7. #M. 

CყჟთრდIMCM -ელ- -6I-, -ენ- -გი-, -ევ- -0V-C- -ე- -6-), -ერ- -6L-: 

ში.--ნVვ. დღ-ე- ძ+-ი- I დლ-ევ ძI/-60V- ს დღ-ენ- ძუჟ-ნი- „ლ“ 
92M.-M6ხ. დღ-ა- ძუ-ვ- –- დღ-ალ- მშ 7/-მI- „7606“ 

ლ9მყ. ლა-დეღ- I2-ძი/- „690“ 

7ნ.-L?წ3- ძღუ-ენ- 2VV-ნი- „007200“, „0I0,IM0III6IIVC“ 

2 ღამ-ე- +X251-0 – ღამ-ენ- 7/211-0იჩ- „II086“ 
98. ღომ-ან- +010-2!- „ცყნე2“ 

#ი.--იX3. ტყუ-ე- 10V-6- -- ტყუ-ენ- LCV-6)!- ».I6001%4 (CM. #ს--X0Vვ. 

წარ-ტყუ-ენ-ვ-ა-ი C2L-V-ტI0-V-ე) »MM606M#M6")



მილხიბი!!ე# CXნწMCIV04 MXM6IIMIMIX 0CII08 8 X2078ლ01ხCMIIX Iსე„ 265 
  

„0.-I)0V3. 

2–ჩ. X6L9ი. 

20.-Iიწჯ3. 

ყინ-ელ- 010ი-6I- „XIXCX" CCნ. I08.-”იVვე. ყინ-ულ- ცIი-VII- „/6" ) 

ქს-ელ- I-ბI- „'0MX2IVIხ“ 

უღ-ელ- VV/-ბ! »#M0M0"“ 

უღ-უ-. LV-ს ა#M0M0“ 

სთუ-ელ- §LV-| „C600 V00X:2#", »00C6IIხ“ 

ცხოვ-ელ- CX0V-წ!. „XXCVIV80#L“ 

ცხოვ-არ- იXლ0V-მ-- „0მ8LL“ 

გრძ-ელ- თL5-0-  „7#M6IIIIIII" 

ძნ-ელ- 3M-6I- »X0V III-II" 

წით-ელ- იაI--  „IMიეCწLIIM% 
ძუ-ეელ- ვ3V-“ „ი»ესხIბ, ა,(06ჩIIM#6“ 

თხ-ელ- LX-6I- ა %0IMMVIVL "I 

ტყრპ-ელ- (0Lე-0I-- X#030-Lსჯვ. ბრტყ-ელ- ხILე-0!- 

»I0IIX0CMIIIL+ 

ვმ ელ- 0II-0I- „CVX0II/ II I. #. 

ზუ-ეერ #V-ნ- „ი0I0MM2-, „I0/(21-2"' 

CყრინMMCს -ულ- -VI-, -უნ- -სი-, -“ურ- -”-...: 

2)).-L6V3. 

M0=”0. 

ლყხენ. 

იოოიჯვ. 

ს-ულ- §-- „უე“ 

შ-ურ- ბ-სს- „Mჯხე“ 

ქენ III -ქ-უნ- IL-სი- „VIIგ% 

გულ- ყ§-I- »C6)0/II6“ 

ყეშ.-Xტაი. გ„ურ- #-ს”- აCბიIVI6“ 

7#0.--იწ3. 

Vყი0I. 

20.-LI)V3. 

2. 

ას-ულ- 28§-VI- ა70%ს“ 

-ას-ურ- -ევ-ს- „#0Mხ0ს" 

ზა-ფბ-ულ- ჯე-ხX-I- „1620“ IM I. XL. 

ფვიგ96MVIC CVVX0IILICI M0ILVX XI067#6)#%2Xნ, X2IX 8. 110.40/! 

35: I 8 1/66!I6MII0I Cთ000M6. 

1I0IIM60ხL 2 001M0V0 ძალიMV CM. 8 % XI. 
"V0ნსყნყიე# Cთ00Mი M0+ ლ060:0”ხ XIV #3 000000 XVIIIII 

(20I.10CM0)0, #MXMII CC CV3 0M900L0 XVII 1406CM010 2.10MCII))0; 8 00C#M6MX6 
დVყი6 8 
LI0IVIM60LI!: 

9იM69M2X CVII6CX8, I0IVI0C Iს -ა- -მ-, -ე- -6- (CX. § L 

ძმ-ა- 2IL-2-, დედ-ა- ძიტ0-გ-, მამ-ა- ი1ელი-მ-, რქ-ა- IIL-გ- 
ქე-ა ILX-გ-, დაბ-ა- ძიხ-გ-... დღ-ე- ძჯ-6-, ღამ-ე- /2000-6-, ტყუ-ე (0-8...



266 

IIსMXM60ს III ?/C6M6////)/10 
2:4(0(6I/(010: 

I0.-IიV3. ვაშ-ლ- 
იგ. Mბია, უშქ-ურ- 

Mნ..იV3. თაფ-ლ- 

იჩ. X-ს. თოფ-ურ- 

შხ---აჯ3. ცე-ცხ-ლ- 
იხ. სმ». და-ჩხ-ურ- 

ა Mლ60ი- და-ჩხ-ირ- 

Xი.-.იXვ. ძაღ-ლ–- 

იჩ. M6-0.-ყელთ. ჯოლ-ორ- 

I0.-IნV3. ოფ-ლ- 

იჩ. M6Lი. უფ-უ- 

ტბ ი 8. LX L0ი6იე82 

დინMV C00C10M0IVC „IMს)ს #3 «0- 

Vებ-- ა96#0%0“ 

სჭ-ს-1 „896#0M0“ 

ჯეია-I- ცM6,% 

L0ნ0-ს"- ,,IM6X"“ 

66-0X-I- აეI”0”ხ" 

ძე-ბX»-ს”- ,,0-0Mსხ“ 

ძე-ბჯ-I- „0”იიხ“ 

უმ1V-I- „C062M%24“% 

20V-0”-- »C062MVე24% 

00-I- „ოლ“ 
V0ი-ს- „ხ0I" # I. /”- 

2. CCX08006ჰ0ე3XI0IILM6 CVC0CსიMCI, 06IM20VXM6X0ILI6 8 C0C129C 

9M0ე0ლIიIX 1ხIიC 0CIX08 MMCL CVIICCX8IMX6#MVხII1X # IIIMI2L2166IILILX> 

0CM23)IM821I01C90 XC6C9C+X8CIIVI)11"MIL თ0)MეიX2M9: 

2. LII02 II0011330XCI8C VM6ს C01L 1(XI0IMხLX XC 0C9808, #2LX-X0: 

II)XI I900#3807C786 4MM6C8 CV )16CX8I1ILCნხ1ნ1X, 

„IIIIC.1IსIIს1X-. 

)0MVI2I2X6CMნ6IIIX, VIIC–- 

ხ. II0# ი 0003807XCL86 #M6V 0X ?7010#%MMX 06#08-იი0ხ# 0602- 
ვლმესI II0M9512CXVV (01200 ნMMXIVX თI0I70(0X6169XIX) 1 VM6CII X6MCX- 
8909--ი0იი2 260015 (07720 სIX IMC% CVIICCX8MXCMნ70იIX). 

IC იი#ალიV: 

-ალ- -2IL-: 

წიV3. (XII27.) ნა-სამ-ალ- 
"70.-Lიჯ3. მო-მკ-ალ- 

სა-მკ-ა ლ- 

-ელ- -6I-: 

2ნ.-ოვ. მ-კეთებ-ელ- 
2 

02-3211-მI- ა I0676% 
სი0-იიM-მ!- „2MV6VIV (00MXV. 

76MC78. 327M-) 
§2-იიM-გმ!- ა2V2X82%, „X0; 95X0 

წეკოილXიX XC0CI6“ 

უი-M0160-0!I- »უCვIნძVML" 
სა-კეთებ-ელ- §0-MCL6ხ-6|- „0, ყი0 1X9MXC621M#+ 

C1027§“ 

(გა-)უ-კეთებ-ელ- (§2-)Vს-M616ხ-ტ!- „IMV6CI67M29IVLI#" 
-ან- -გი-: 

-ყეს. მა-სუმ-ან- ი)?-50I)-გი- „X06XMIVXV (§#CIMX.) 

1 M0L>961ხCMX0-920CMM6 C0078ს1CI9M# C 001I10V ძ00ი0+M0# CVწICნძი#ILXC0» Xი98C 

XIX C000CI257CM1#M.



მიელ8ი0I) 198 CI90VMIVი0 IM0CIIIILIX 0CII08 8 M2018075CMIIX #8ILIIIეჯ 

Mი.--V3. 

ჟჩ· 

4 

-არ- -გ.-: 
#ნ.-”იჯ3. 

” 

-ერ- -0L-: 
2ნ.-„ნ0V3. 

” 

ჩ” 

-ურ- -VM-: 
Xნ.--I0VV3, 

» 

” 

-ედ- -0ძ-: 

ი 0.-ო)ჯვ. 
თ» 

ძ 

-ე- -6-: 
40.-LსV3. 

» 

ჯ” 

-ა- <გ-: 

70.-CიV3. 

მვცოვ-ან- 

რქო-ან- 

მტკივ-ან- 

მ-დიდ-არ- 

მ-გმობ-არ- 

სა-კუთ-არ- 

მ-შუენ-ი-ერ- 

თუალ-ი-ერ- 

გონ-ი-ერ- 

მ-სახ-ურ- 

მე-თევზ-ურ- 

უ-კეთ-ურ- 

შე-სამ-ედ- 
სამ-ქორ-ედ- 

მო-რბ-ედ- ' 

მო-ქმ-ედ- 

მე-სამ-ე–- 

მო-რწმუნ-ე- 

სი-მაღლ-ე- 

კეთ-ებ-ა 

ყრმ-ობ-ა- 

267'' 

IIX0XC0V-მი- »V66#0წMIII)IV 66XVII0IM" 

(იიიL,) 
IM0-მი- „ხლ”მXIMყ% (იიVM2C.) 

I)LLIV-მი- „ 60.1ჩ(IIIVVII (00M92CXV6) 

ი1-ძIძ-მ”- „ა60”0XIIVL" (იი ე..), 
„ნცლ”24" 

1)-იი00-მI- ეI0L00CMIIIIL% (00%) 

5მ-L0L-მL- აC06C786IIწI)წ+“ (დხის.) 

სი-5V6C0-)-0”- ცII06L(02CIIL16“- 
(თიი»იL.) 

LV2I-I-ბ უვიყVსIIIX (C6VI8. 1IM6I0- 
Iი% წყ2ვე“--ი0VM2L.) 

900-1-6”- აიე23VMIXVIII" (ი0IX2VL.) 

სი-52X-სM- »90IIC.IწI2“%, 6VC8. =#0- 

»2IIVIIII M6CI080L+ (II0IIM2C.) 
ი)6-CტV>-IM- –ს060#00% (IMM8 CVIII. 

! : 9M00M3307M.) 
V-MCLCV”- „II61050IIL%, „3#M0LL“ 

(ძიგა. 010VI.) 

1116-82111-60- ა 6Iი”. (MIIC.1XX.)“ 
52101-M#01-00ძ- „I06X3+211:MMIIL" 

' (თი#უმ1.) 
IMI0-Iხ-0ძ- „66”VIVMIVX4+ (XCიIIVც.) 
1XI0-IIII-60- „16IICI8VICIIIIIII> (0 09%.) · 

II 6-58ი)-ბ- ცI)CXIIIX (M90C1VM.) 
400-ICIV0-6- , 860V)I0I0IIIV (00V9%.) 

§1-ი)ეVI-ი- „3ას0ეი (0X87/6V. IXMM 
CVII6CX8.) 

#61-60-მ- „16M00#6% (0I”უმL. ლVIIL) 

0ხა-0ხ-მ- »21676:80" (078/6ყ. XI:+9/ 
CVIII.) MM I. წ



268 4#ხი. IნხVCიინიითა 
  

4. წივუშსIIL6C 820M#MეMMLI #2MIIMX 0CM08006023VICIIIIX 2ძ000MM%C08 

იი M600/93082MX)L 00!!0:0 I 1010 X%6 1#00M0':0 ლI6CM6იჯი ჩ03M/00C# 

ი0 «0I4ძ6M0I/ 9უ6M6CIIIV: -ნ- -ი-, -ლ- -I-, -რ- --, -ვ- -V-, -დ- -ძ-, 

იგცხMIყ6CMI 806018 M ტ023MVIVIIხLM  XIXX2 ICI ოIM% (IX  #30«+08ხIM) 

C.10MM, II00ICX28M6CIIIIIIM 8 C06X206 106886-»0V3MICVC0I0 MII602%XV0“ 
9000 #36 VXXC 8 #0ლ08L6MVIIX M3 M380C0 IX I0L2 IIM#/XიXIIMX2X 

V-X 36408 თ. 30). 
"07 MI 860C M2:XM0L0 I3 31IMX იCVძXთCXXXC08 3 IIM6IMIხ1X 

009M032X 328MCMX 0+ 00XIL, 8M0გ386VL II ხი C007806X6X8VI0- 

III6CC #ხე»6Iოი 8 ხევცხთIC L0სV3086X0 ი MMX602IV0IX0IC #31IM2. 

წ0960#66 M0IILVMILM I2V>C L0M3IM2X% CM0I -ლ- -I-1, #2XMV66--CX0M# 

-რ- -L- 80:#60166 10685MM X6 8 IMMMX CI0# -ნ- -ი- X -ვ- -V- (CMX0# 

-დ- -ძ- #6 MC866 „»ელვეხს, 96M CI0V -ნ- -ი-, 00 0L #M065CX286L 

ც6CხM2? CX260)- 

§. C3ყ29688(1C6 CV0ძ2()M%CMI 120 0073M0XCხ #იM60#06 0ტხ00IM/MI"I! 
0 მI000IIIხ(2;-–-14ხIM6–-1(M0M0VX  CI/II(661)10%1I16#ხM%X (I  71ნIL401(17)16#სMM/X), 
LII6 09% 30Cი/0MXMM20XCM, #2L C0CX28M0M 9%26CI 0C0908"). 

დVსხიIნი 3XIXX CVთCნI«C08 3 „M608IVMM96XV XXM6II2X CVIIIC- 
CXI8I0C16IL1X ILIIXIIC IIC II0,I12CXC# +0959-0MV 01100X066ILIVI0; #0 8CCI 

30009XM#06XV 088 9ICXVI2IVI 310იხ შუხყმეყე»6 3 00/II 00I(MXIIIILMV6CMIIX: 
M0CIIIIV ენისაIIხე8 M3 ია იხენMსX X0ნხM0M 000160 #VI0I001 („§ახ510იყ- 
V0I0V CM232.14 6! MI), 6CIIL 6L!) 50ხ5:211(1VV0) X მIIIნყხნწსIი XIX 

8 IიV53MMVC%XCM #36 »I)0ტენძ,401%('(6C%L( MMძაძინითიიიიილმიიხ). 
Cაბის 3700 ი6039M860# ძVIMVII # 000616XV82%6XC9M 8 10M 

ძა2MX6, 10 00M #0M0IIIM წI6X 06 CI/(ნენ1(XC00 0» ?.100#ხI'ხსIX  00M00 
არტი3I/I0IIIC# IM#M6MMბ!6 06M06M: მ-კეთებ-ელ- თ1-M6CL6ხ-0I- ,, 16.1010IIIVIII%... 
კეთებ-ა- L6ხ-გ2- »I6M28M6"... 

II038M2, 8 060230300! I)Xყ2CXMV “VM2CIX8VICI > II0600:14CLI, 
90 96 51XM 06VCMXV08#0# 1600X0X ILIV2I0M90MX0# 0C90980 8 MX2X6L00M0 
#M6MMMX 06808: CM. 00106) 2CV0015 კეთებ-ა- LM6C1(6ს-მ-, XLIC 1II2IXII0 

MMIIს CVC0CIIXC MI XC =0M926XV6 იილის. 80CM. IM02 თხრ-ი-ლ- 
LXI-I-I- „008“ (6VV ცს. »8X0I106“), 060230329ხ0C III II0IL I0CM0- 

III CVCCთIMXCC2. 

89II6CM8329806 X26I 0C8082M6C 0X2021უ60730821L I8XI606CVI0- 
LC IM0C C//0ნ0ნ1(XCხ, XL21C 00/06ნI(M0MMხ 006M00 (IMM CI/ენენ!XCხს-00)I6ჩ- 

  

1 ჯევდზეჯ I20 C0.)2CყიMV 5ულXლი+Iწ ეძ:00MXC3.



„1068I(C:M012MX CI0VII702 IMXMCIIIIIX 0:003 8 M201ჩC466LMVIX 93I4M2X 269 
  

ჰIIII0I), 1I0IIMXM0#”8 ი0X 000080 იიი ძიM00I 1I1IL X0M6Mს 
(VVI2CI0C6(6I01)112LIV, 00C(61)1III2IIL ძრ I2CII1C 1), 

6. ,„710M6ჩXIIIM0IMIIM 0000” 60010 #I0CICI2846Mხ 83 320CM0M 

X3LIM#6, 3IM8IM# MXML 06IIIVC C L0V39MMLCIIM #3LIM0M#M 000ი0MეMXხ (CM. 

6 1), X2M # 32M0900X#6წ0IVIC C00786ICX9M8 L0V3VMIMCIMIIX +X6IC0MIIII21I+X- 

#IIX CVთ0C92MIC08: 

Lიწჯ3ვ. -ელ- -0I- ვეს. -ალ- -მI- I -არ- -მV- 

„ა -ალ.- –-გI!- -ოლ- -0!- 
სა “არ- -2L- ა -ოქბ- I -ონე- -0უ- I -0იუ-... 

II0# 310# XI606:0,VVM0 0%M6IM, 9X0: 
მ. 8 32იXCM0X# #3IIM6C ,71C"CეMIMVM2I+XL 0CLV0C35 8 VC69CMI0M სMC 

3VI2I0% XXXII 2406M/ხ(V 38იV2VIX: ცან. ჯუმ-ა- უსი!-ვ- „602XI“, დ-ა- ძ-გ- 
ა600M02", M#6ILს. დღ-ა- ძყ/-მ- „16Mნბ... MC ი. ჭიფ-ე- ბIი-0- „101(-%IM#94%, 

M6”ი. ჭით-ა- ბIL-გ- „M02CცLM)#L"... 
„260!0ჩხჰIMMVIIM 00CM08, C0C10MIIIIC IIVIხ I3 C0IM2CI0-0 5XMXC- 

#60XIII2, VVIIIსს 39IICL0MV #3LIIV C ტი »00/MIL0IXI2CI6M 06008" 

(CM. § 10). 
ხ. 8 ვეი86VC0M #3MM6 /6I60MIIVI2VX -ვ- -V- M0XCX 00080XVIII0CIM 

8MICII3M689X6CM 8 -უ- -V-: ყიც.-#6Cი. უღ-უ- VV-ს- ა»/Mი0X#0“ («იჯ3. 

უღ-ელ- სჟ/-0I), 919- ჭ-უ ჯ-ს „IIIICMI“" (-0წ3. წ-ელ- C-6I- „00MCVMII2“). 

7. რC38296LMV 93LIC C028IIIX6CIVხი6 66XICII 00II!6ხ.VIIMXIMIII0MIM 0C– 

#06; 8 000CIIIX MM6იეX CVIII6CCI8MVXC/IVX06X 0+46%2107C8: 

მ. CVთ. -4 -V (ვისგ-ე VI50-V „96M0M0"“ («იVვ3. ვაშ-ლ- Vეჯ-I-) 
(თი 0#9CM XI07MXCM2 V9II-Iს286M 803-M0X-80CXხ 32007:00XM# -8 -V )I2 

000M0IყიაM0L 0C8086, X2M 063VIხ-1X 72602#MMV3ე!(VIL 006#MVI6C6X8VM%- 

IICC0 LM20M0#0). 

ხ. CVდ. -ილ- -II- (ჯ2მ-ილ- უმ10-II-..., CCXIL X0M9§M0 030109CVMV11% 
CVძიაძაMIMC I6 VC806M% 13 I0VIIX #20X80M6VVX #3IM08). 

C00-6ი13081იV6 00XI9%2CIIV, 017 2:07ხMVMIX” 1IXCI X6IICI8)1# (M2C- 

შეი, 000060 2CV0015) # Xნ6VIIX 1#I00L3807#VIMMIX IIX69I M0XCCX> „X2X6 
#0ილუნიბა9ს Vი32იI8 ი ულწგიMთიმ გ» 06008 8 C0მ29CM0M 

93MIM%C, 80 XX9 3100 9606X0/MVM#MM0 აოიM9MX696CMXVI6 L089 (028%IIხIXX  II0C 

366CM 0CX08XIMIM 2IM2XV6CMI2M C829CM0L0 #3IIM2-. 

8. „20I6ჩ#IMVMVI+ 0000 (8 L»0V3789CMXCM IL 3280600M #3MIL2X) 

M006#6)#XX8210XC# 8 0-00MM0M 60X-X9IM9ი0CX886 იიხლლIსX» I#8M6ის CVIII6- 
  

1 CCM2CM0#M0LM9CCMM 900CX6508:76X906 C30M0Iხ I00MXIIC #X0იII9 X 60710C 

06ახICXაწ (I0Mჩ0 ,0CM08L“", 5306M-820060001: M00C,ხ C0,11MM I) 8IMX0ხ 0CM09!LI, 

5X0-სი2000X2# 00 C0CXI28V 0CM082“".



'270 #ტი89. M5M%#X06233 
  

ლ090XC ს»: ICM C2MVIM პევმგეე 803M0XCX0C+ს I0 CI ი009CიIი 0CI108!4 

98 იM16 CXV9208 0XIIMV9IIნ 3:-XMCX8082LCIIC 0C008. 0I 2060X86ჩჩMIX. 

-0Cი0პ3 M20180MსCMMX 930IM08. 
LI0 670 6II 0IIIM609IVC IVM2Xს: VXIX0C 06CM03ს,) MC M(MCIIIIMC 

XC"C)1MIIII20X083, CM C2MხI #723.7IIL0ICM) 32IMIMCI8082%LსLIM1I#4 (8 LნVC»3VIL- 

C50M #3MM6, იი28IM2, 0CXM0, #0 36C-I:MM 603VCIM0800 8CIX06M2I0X6C# 
0CM808. 663 #6MC0M(11111108,-–- 370 7068M6CVVL6C 06023032IVC) 1IIM: 

ყ%0 00008M, 8 ICX+0X6C LV0100MX #0MVIIC0C ალ- მI-... არ- მ”-... ელ- 
რI-..ე X6M C2M1L1M –-I0V300CMIMLC, M MLM0169I-6 0M0LI IX 6CVIს X6X60- 
#Mთ82ხXI 0C008: XX0CC8IXV 32MMCX80წ2M8I+ 0CM/08 0029VV820XC. VM2 
3-9 CM0L7, 01900Xს 76 #0MV9IL0LII46CM 16'60MV#IM20X2MI 0CM08: X02M08%, 
შეხიMXMX6ი, 32IMCXI30829MI6 8 LიV3. #3, C#0ხცე: ზარალ– ჯეL2I- „76.“ 

-20#%, ხანჯალ- X»20221- »MM80X%0I%, ბაზარ- ხეჯიL- „რმვიგ“... 

9. 7I6760MMიმი ს) 0608 8 L0V39ICMC0M #3MM#6 8606MXXC 893LI- 
მეI0L 802X69M6 LI2CM0-10 ილო08ი! (»CXXVI6C CCII08!)“), 

LI0MVცV6C VC6M6#MV8MIX 30100 16760MVი2907იIVX CVთ000:XXC08 (-ლ- 
-I- – -ალ- -ეI- I -ელ- -6I-... -რ- -- –- -არ- -ეL-...) 3 XL0CV3M0CM0M 
93MIMC IM 28927MVC3 MX 32#080M60იX C00X36XCX89IV 8 32ICM0" #3%MC 
უ0ჰმI0X 803M02X8MIM CI6M2Xხ 0006216#MCIMMMC 32MXI0V6CVV8 0 00M/00.46 
წუმიებიიM #M 6-0 M6076 8 #0ხ068/6->0V3VIICM0M# # 3206M0M #3+MIM23. 

8 ულტისი-)V/3V9MCV0M #3XIM6,- 30 369M0M CXV926, 8 I#8VX IXV2- 
XMV6MI9IIX 6M0MX, 00671CX2869MMMIX 18 MCM,--VM20699MC (--8 -0VMMMIM6 

-0+ VI2009MMIL 8 C0306M6880M »ხV3MVX0CM0M #39L%X6--) I0XMX%0 6MI#0 
რას 0I0IMძ0I/X06%MII, 1(1?1(6101(0M%LMI, 100026MLLM (8 3280CV0CM +X6 #3MIV6 
#C100#960X# 00606#2#M2%IIV%0 00/ხ 02X0 ი 0M3025ს 82 ?I(0M1(%60MIVM 
XM2066M6CM C 6C0 0XV0CMXC#MხM0 CIV26MIM 8MM89IMCM #2 XI#2CMVI0 0C- 
9081), 

L0. CXCV6C8VIM6 C0LI2Cს9XIXე CI0Mს X202IIC0806 „IM X20186XL- 

-CLMIIX #311X098, ს63VI6I2+ IIIIIL 

მ. იCMVIIV00820V7 ILII2CI1ხIX M7LV 

ხ. ბ60230982)#I# ჯე0სიყრყხის” L0VწCCL (CVX6M 92021ILCL0#81L 

კს ყი ბი. ქს,ლღ.,ხX) 

CX6ყ6806 C0L10CMIX 8 0C60MCM0X! #3968 3893:1820XCM# 383 VI6Cე9VX9 

-096064% #იძ)/(%806CIMIM6M IX2CI1ხIX, ც 30M6#M0M-–060230982M0X6M 100.M0–- 

„MIIსM66MMX Iნ6VVII, 8 L0V3V9CM0M 2#6--IM 16” V 0მMხI/!%M, იმიტ 8C- 

2ყII2# 00Mს 0092) 6XC02X ჩიმყMყხი6CMIV0 IVI2 CIILIX.
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1I0MIM0CIL#2CM6 0CII08--ICX0MM06 C0CI09MM6 XIMM 0C6X L2იIV6/#V- 
CM9IX 93MM00. I 6M C21MIIM CIIMMეC01CM 00 M83 Iილიი1CX0MI L L6- 
96CIIV96CM0M VცM3M6 M20X86XსCIIX #3IIC08 C ,7068VIVIMM #3MM21MX IIC- 
ხიხინი 63908 (5#0MCMVM, V02):7CMIIX, X61X0MCMM IM X-ს MC01001IM 
MVXXMC CX6VყC(IIC C0L12CV0IX, 1I26M0C2106M06 8 M20X86I0CLVMX #39M2X, 
-0C060V80, 8 I/VIV3VI#M0(I0M IM 06საI000»” თრIII6ICMI6C ი60!/4/00I(M2: 640 
#/X000 % 100(I)!006.4ხCMIIIL XI3ხLM0VIM 106 0/00I(6IIIIII(X;  3II10)10X MX  ხ030((II1V#. 
8 პეძი«0M 00X9M01I26MV% 0Xრ00C00უს00 „IVVIIC C0Xს2ICIM06ს C00+- 
86)XX8VI01I66 C0CX0MVVII6. 

LI. #Mხი”M3 ლ07+006IIMM IIMCVIIIX 0CI08 8 M20780X§56CMMX  #3LI- 

M02X 6 ს0VX06C0II6# II60C6X0/MIIM0CIს%9 307CM 0X CVC002MC600 IL ))/4- 

ინIა2იIM 006M0»სLV 8 0602:30MIიIM# 06908 40610 0#M0006M6X#7%V0 

MC600XMVს3VI0168 M თყეჩემI(Mთ, VL 11ჩ0ენ!(ი. 

970 #36.0/4261ლ#ი 1: 
გ. სც ?//IMIM0CIIIII/2: (0 06CVMVIIICCIსCIII0C I2CX0#0I6X0 M 6VIMVLI6C0C 

806M6ც): 

ყ2იი.ს, LI9Vვ. მ-კეთებ-ელ- Vი-#C(L6ხ-0I- „16/2I00LIIMIVL“+ 
სა-კეთებ-ელ- §3მ0-LიCLცხ-0I- „IX0, MI0 I2/I16XMX 1026“... 

ხ. 8 ითწუ200)140X IIMCII2X 1686Xჩ)I8 (M4C206): M6060170ყთ0 - 
8 L0V3080CM0M (2 I2MX6 ც M0:00#Mს6M0XM IM2M6MIX6 309CM0(00 #3M%2), 
ფ2M010M60II0–-3 ითმეხC(C0M #პ. M .ც V09MC(C0” „LV6V2#M6CLIC 30IIC«010 
431)M2: 

X0V3. ს-ვლ-ა- §-VI-გ- „X0,10V “ 

C818. ლი-ხ-ი !11-7-I „I9MIXIILX.,, 

0. 8 თ0098XM08X # 2X006MVMIX %IICIMX6/Mხ8ნ1X: 
IიVვ. ოთხ- 0LX- „96>Iენ“: 

ა მე-ოთხ-იე- ი6-0(+-0- აMCIX86ე01II4“ 

მე-ოთხ-ედ- თ8-0LX-0ძ- | ნა.ოთხ-ალ- იმ-0(X-გმI- »„M6X- 

8Cი”ს“, „96X86012# 9207Xხ“.., 

ძ. 8 200380 7MLX #MM6001X 1000-2767 6MMX IM CVIII6CC8MVMXCXხ- 
8IX (8 926X00CIM, 8 ი0003M07/VI> IIM6ც0: 0X78409ცMMMIX): 

»იVყ. დიდ- ძ!ძ- „60XხI0C-(%--მ-დიდ-არ- #-ძ!ძ-პ- ა60M-2XLII"4 
თავ- L2V- „>I0X0818" --მ-თავ-არ- თ-(8V-მ”- „L>X28I-V4“; 

.M9M9#936“ 
  

1 მა. VL1.50CI921IL.1--ვე 90(010ის ს" MCILIოს6იM8923:M4--291 ჩMეხსს IL90V- 

-3808CIICC =0CMMCLI; განი 611 ეეოფაI6მ. 380X0LIMIMLIC თდ2MXML 11 #82 CCI23.1588ხIX 

#201862%CMXI5 83109.
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(თი. სა-თავ-ე- §2-10V-0- »M8CX0M%, »9M29M2/0") 
10.-Iიჯვ. ზუერ- 2V/6I- ს90LIVMV21"; მე-ზუერ-ე- (06-2V/6L-0- უM-იიგ ის“ 

აჰIII0, 8301M201I(66 0010 იიი“ 
სა-ზუერ-ე- §3-7V/CI-0- ა„M66:0, LIIXC 933LIMე6XIC# II0IIIIIMM%#", 

» I2M026CMM#-“- 
ჯი..იჯ3. ეგჯპტე I9V0(6 „ნითიტ“--მ-ეგგპტ-ელ- ო-09V0L-4I- 

აზი მ90MM“ (-ჩ. 8090-XV3. ეგვიპტ-ელ- 69V)0L-0I> „6L#ი- 

ძინი“ --663 006ძ:IMMXC2) 
C8ეM. შუან სათა „C80MM8":--მუ-შენ-ი თV-ჭიოი-! „680, »2MM16/MV- 

CვეხMი"; ლუ-შნ-უ Iს-ჯი-ს „C82M0CM06“ (V.-».) 
(აVვ. მაღალ- 1)მჯმ)- უ861C010(M"--სი-მაღლ-ე- §1-012V/I-0- „861C0+2“ 
M0ლI”ი. მალალ- 1112/21- „3141C0LVV%:--სი-მაღალ-ა- 5§I-იიმV/2I-მ „890C012"; 

მა–მაღალ-ა- თმ-)))221-მ „90% XC 8L1C07XხI, X2M"-.- (0200M21XIVV§)- 
C/ენიX#ის, VM20CI8VI00IVC 3 X2MMX დლ060230802XIM#MX, CVIს 0”- 

7)00)IIIM0MIIIხL 06M06, 8 1!ჩიენ!%060X 2LC6–-II281400 710#0301I10#41 1ხ0.I.V0–- 

?IIIII6CMMX X-ICC6C00 1M6II, C0Xინ2მIIIხIV6C8 IMIMIM IC606%XV109%0 8 839/MIC 
Mბიწმი10 M000:0#0I1M9000:0 #986%X209 ("იV3ვ. მ-დიდ-არ- თ-ძ!Iძ-2IL- 
ა60>-2X9)#", „ნ0”Lეს")ა IXM 26 C ILI3M60ი6VVC)  ძ2V/IXMIIII  (XCII)- 
მა-მაღალ-ა იმ-Iი2/21I-მ „7X2XMCI XC 8LC0X6), L2X"...). 

12. 8 M2018679C6CIX #M30II2X, M2MX #3366X0, I6L IL))2MM21IXV6- 
იLMX 00X03, 80 023MMVV2010XCM #66410CI(0.4011M6CMIL II 101101116 10//1610/ჩ!(I 
«24009XC (ს0ი0ი00C: MI)02) # 06 (80000C: #II0?). 

8 ირი8V0 8X0721 უშI0ხნ 461086 (#7I01--MXCVIIIIII#2, MVIC- 

ყIIV2, ც6უ086L, C0C6I, 708ე0II...); 81002# XCC 068IIM26X 82380VII# 
8006X 0CI2#MხMMIX 86CIII69 # #8X68MV (+II0? X0II2IXხ, #00092, 0812, 
160030, #2XMCIს, 0I0M0ხ, MხIC#ს, 9V8C180...; 8 M207806X6C6MVX 93II2X 
#6MMC658 0128MXხ 8000004 #II0? 10MM68MMX6C/IM6%0C MX 2XIV80C"80IM). 

XX 0XIM69CM90:0 8IIIIC C6M2C#M0/M/0MMM60%0:0 I 0MIIIIV2 XXI2C- 
CIIძაVIX2IIMM X2ი02I60M0, 970 366 MMლიე, 32 IXCMXI096MM6M 1IMCII, 
ინივყემყე!0VVIX 506:08690CMMC CVIIICCI82, C0CI28190I 03იV M276:0- 
ნMI0, II).V96M 2%1M(60MIIMLL6 1ნI)ხ00M6MხL X 06III0X#- 

13. 1I0CMMM0 X2M0L0 02C006X6M60M9V MM6M I0C CC6M2CM0X#01LII96- 

CM0MV I 0MIIVIV0V 8 60306ა6900M IL0V3M#M80CM0CM XMMX6C02XV090CM #3MMM6- 

თდM%CVM0V6XCM CMIVM92% ი023MM56CVM# 0392M6C8X%XIX X2X0L0)## X#0#00#40- 

1%66%M## C06C1IC6X82M# 8 100M3380/M9MX 0C68082X: M66X0000MCX07M6- 

#M6 %464000XთC 06031IM2920XC# CVV0ძ)#MC0CM -ელ- -6!-, 06I(/ უ)#6–CV0თ)- 

თიილ0# ურ- -ს”- (8 063VMXX2X6 2IMCCMMM#MVMIVM--ულ- -სI-):



„ეილმსკ0სიეჩ8 რნV/ოწლიე IMIM6MMხX 0680ც 8 M0028675CIMMX #3LIMეXჯ 273 

იჩ. ქართლ-ელ- ILეLV90-0I- M2018MMV6I" (»MX0-70 I3. IC20X#MV“) 
ქართლ-ურ- L20IVI-ს”- აM201X0XMMMCIVIM, -2M, -0C" (»VIX0-X0 #3 

M26IMM”“) 
კახ-ელ- LეX-ლI- აIX2X6IIMI0CIL"-- 
კახ-ურ- Lი»-ს” »M20XCIIMM6M06" (M200, 8MII0)- 

ILI4. MICილ»Mხვი8იII6C CVV0XMXC08 -ელ- -6I- MX -ურ- -ს- ( I ულ- 

-სI-) 1X# ი23MV9VXM6LIMX#M X0716-00MI 9§6XM080”ე IX შ86IIVI 8 .1MI6წ0ეIVი- 

M0M IნV3IVVCIMCM #311M6 #8/M#V69VIC 3+X070MMV00, M#2MX 0 8I48M20X6# 

X0%2320V9MM IX92I6IX08 800X0ყ00M # 32ი02M90M 1 0V3IIIV 2. X9MXXC 

0176 7XIVIMIM C02MX2MIM C2M0L0 +MII602XV080L0 XL0V3MIICI(C0L0 #3MIMქ2. 

C XნVI0M C10ჰ00)I6, MIMსთIრდიილVილმსეყილ0C II0IM606MM6C 03#2- 

კტ9MIMIX CVთდთდMXC08 8 MXMI602IV0M0CM IL0»39MCM0M %#3MMC რ6სI0 6L! 

16M11C#MMMC0C X0M 01CVXCI8VV 00X0C600C"M 8 IX2IC0CXM ,71MC0000006MIIV00- 

8ეიMVM: 60:00X86090 M0MIVCIIრონ, 910 3 000M3380XMMX 0CI1082X L9VV- 

3MMCX0L0 #3IM2 01)0)0ჩ!?, %6#086XC 1 06IIIე IM29X0IIIVI #69006 80I- 

020:#69V6 CII6 3ეX07X0 M0 MVCდძებლინიI#M908430M8 390296C9I# CVთძ)XVC- 

Cი08 -ელ- -0I- # -ურ- -ს-, IMდთიბიბისიიეი0მ2ი ი, #860IM8I0:0CM, 10 

866 8#XIMM0CXM9, 9MCV0X000M# #0MI69MC2IIVCI VXXC VI02M96)IMIX  #3MI- 

M0M C06ICX8 023XM96VMVI#. 

LC. IMICI00VXM6CMM X011/010#I(MI %04006MრC # 00III( 8 L20X86IხCMV%X 
93XIL2X #09#4X%%%C#%6ხ 00M 10M0I0V 06903006ე23VI0(IIVLX #ჩტენ!(MC06. 

II06თდM%60M X216-0ჩ0V 96108CMX2 (8 IL0X3IMIVCM0CM #3-) #8#ჩ9C# 

მ– »თ-, ძ2010XCCC0VCMI)# ი ძM608VI0 086062: 

2. ს თLი09380»M: 006C0032LC მ/(00M6-ჩყვ. 9301, X20M%-X0: 

მ-ეგ,პტ-ელ- თ»-ტიყVწისი- ანოს ი/ებ, მ-როვ-ელ- II-I0V-9I- 

„ნიიი(80% (VI 60MCV09098, 300MM1800#X 10VIVC6CMVI0 M20061იV), 

მ-ეგრ-ელ- -691-0I- »M6L06XM/, XVI6CIხ 50ICM # 1. >. 

ხ. 8 იხ0#330/8LX 0C8031X, M#2C-X0: მ-წით-ურ- თ-:IL-სL =–90LMI- 

აი8ბ%, 6VM8. აM02C80)M#“ (6XM-0C986V)... მ-დაბ-ი-ო თ-ძეხ-1-0, მ-დაბ-ურ– 
-ძგხ-სI- მ-დაბ-ი-ურ- »-ძვხ-!-ს= X6030X292LMC: »:#MXI6MIMს MC6- 
იX6ყM2“ (0X დაბ-ა ძგხ-2). ა 

ი. 8 ი009M380X8MX 0CM9M082X: მ-თავ-არ- თ-2V-პC- „I128MხIM#=; 
აXM282“, „IMX9V93ი“ (0X თავ- 12V- „XLX07082“%)... მ-დიდ-არ- #I-ძI!ძ-ეL- 
ანლიI2XV"%, უნლეს"“ (იჯ დიდ- ძ!ძ- »60»LILI0V"), მ-სახ-ურ- თ-32X- 
VI- „CIVაოინის (10M3)“ 0+ 008080 სახლ- „/ია4%..,
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ძ. 10X XC II0600MMC, 0 366V 8M7IIMM0C6XV, II2XMIIIC 8 #00M3- 
პ0ჯიIIX 0CII0ჩეX, 06603M9M2M8!0LILIX C00თ060CVML (#0MX%00C1%); მე-ზუერ-ე- 
ი0->V6CL-6- „MIIX20ხ" (6VI9. „ს3წM0I0IIVVIV 00%: ზუერ- 2V6I- 

სი0სსიიMი8რ)... 
მე-რ-წყ-ულ- თ6-L-C0-MI- „30M0M0C6CI“ (წყ-ალ- ლძ-21- „80ჟ2") 
მე-ნავ-ე- ო6-ი2V-6 »„M0#M0MVMVL% (ნავ- ი+V- „XV0/MC2“)... 
ც 3+0M ძიVყICIV#V ოI06თდ9MVC მ-ე- თ-C- 12CIV0IC8X IC 101830116. 

16, C)C6ც03მ8I)”» 00%23276X6M I2X6L00MV 36ILI 8 ?/1/3(II6M0M 

#3MIMC 8LCIV026CX ს- 5- (663 ILI2C600C MI 6 LM20CIMLMIM# ა ე, ე 0, 

ი Iს: სა- 5გ-, სე- §0-, სი- §I-), #0 ი9M#0M C 8MM 3610692%0XC#M დ- ძ-, 

ნ- ი-, რ- L-, ლ- I-, ბ– ხ-, 
IIიდMVMC M0ე76-00VXV 86)ს(M II06/IMVC6XCII 8 IM69M2XჰX CVII6CXIMV- 

წნჰესხIX, IX2IMXC081): 

მ. 210.-”იV3. ს-ძ-ე- §-ვ-6- (89080-Iი9V3. რ-ძ-ე- -2-C-, C81წ. ლგ-ჯ-ე 
195-5-6) „M0M0M0"... შე-შ-ა- ჭ6-ბ-ე- (+-სე-შ-ა §6-ჭ-2, Cჩ.M6Iხ. დი-შქ-ა 
მშI-5ს-2) „790032“... ჯგი-ნ-ჭუ-ელ- 3LC-0-#V-6I--დი-ნ-ჭუ-ელ- ძI-ი-ბV-6I-) 
„MV0C28CV%,., ნი-კაპ- იI-ს2ი- „ი016000/0V4“... 

ხ. სა-ზუერ-ე- 5მ->VCL-6 „X2M0XL99"% (იჩ. მე-ზუერ-ე- თ0-7V6I-6- 

»M0X20»“, „83ხIM2101IV% ი0სIVIVVVV%)... სა-რ-წყ-ულ- §გ-L-C0-სI- „C0- 

CVM IIM 30%" (ს. მე-რ-წყ-ულ- ო0-I-ლლ-სI- „80M09%006")... 

L7, V3 X0CVII> M20%86/სCMVX #39M08 8 080M6%0M #36 I00C- 
დMირCს M006-00##8 MC6M086«2 # 8ნხIIII 8 XM0C92L M6CX0000#CX0XC- 
უხIMIMIV 82X017M CMCX6M2IV96CM06 00ხ9M6906C9XV6: 

მუ-შუნ-ი თს-ბთი-. თ»C8ეX4 
ლუ-შნუ IV-5§59-ს იC929CV06“ (ი0#M6”MVMI. IL IL6X6-00M”M 

36MVV) 
მგ-ზნ-ი თეი“ „329%, +. 6. „M6-06/% 
ლუ-ხნ-უ IM ხ-ს „329CM06“%, IX. 6. »„M6I06IხCM0C“ Vყ.-წ. 

(ი 0M#MM6VVIX. IX %27X6I. 8CIILV). 
8 „იილი”X“ IM6ი-MX 0C8082X C8ეილM00 ჩ3ხL2 #008CX2I#- 

იV076M 00600#6C X216>00MM 86MIV, 9200MM., ლე-ჯ-ე 19-8-6 „M0#0M0“, 
ლა-დეღ- I2-ძი/ #69" 8 +: ». 

8 ილ0XM »იVმ. 006ძ:XX6C08 მ- #-, ს- §- 8 C9290X0M- #3., 12IMXM 
9060230M, 8IICXწ902+XX #06ძ:#MXCLI მ- თ-, ლ- I-.
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ც M6C06/M6CM0M LC MI 92IICM0M 7XVIM2M6MI2X 31MCM010 9M31X2 8 1M6- 

#იX თMძ400:MMI010 060ძ2000MIL„V M216C00MM 610862 M# შ80IIIC 8LIVC 

#6 ხე3MVM201C#% IV I0 90000:#MC2M, MM I0 CVXC0CXIXMXC2# (ს M2CX- 

XC0CIV, CVCCთC.CXC -ურ- -ს- #C00XM#ხ3V0XC08 603 იC0M2CM0X0LM9ყ00M0L 

1IMსძაბილისთ2CVVII 00 MX2I6C00MMM). 

18. L2X 8 LიV3IVIMVCM0M, 7I2M # 8 C82MCM0M 36, 2 ”2MX(6 

8 M6L)0/M0CM0M „1XM0#CICIILC6C VI) (06MM6ხ, MV2X06700MM M961086ML2 V 86VILV 

0M231M9Cხ #Cი0»ხ300”209MLხM"ი 8 I0MV02CIV8MX: II000:(M M2X6-001MIV# 

-'ყ§0#/086M2-–- II9 ი0M§30CXVIV, M827M02MIIVLVCMIIX IMIIII6, MეIM II)XM#M2CXVI# 

#2CX09IL0L0 806MCVV, I0CC00#MVC XCC M4X6-00VV 86II(V-–--,719/9 ILL0II- 

«41CIM#6 6 V IV სI6L0 806MCMM (0600X0/. წM2L.). 
II0M %2M«0M ILCII63#C6 II)60:#MC08 ნიMMყ2CXIVV CX2009XC#% 0- 

სირIს1M, 0096MV 8 #26070#MIICM 8):CM6MVL II6L 0I0M92CXII#V CიეჯMე+6/%- 

900 32M0C. # 8 6VIVII6M -- იიწყეაIIV უ1600X8ძნსხ0ლ0 3ე70Mე: 

90ი06ძ:9%CV M241ლ”0ჩი"IVI 36C1086M2 6CX0CIXVCIII6C 60 06121; C000MეVხ- 

+0M I 0#MცეCXM9 „C6I+C+X8I1C#/600-0 30#/0”2, 0 XC, M2M VI00C00MXMC 

#2X6L00MM 86VI# 60M66 004X0CXVI #IM9 CX021276/M/6M0>0 3270L81, 

II 06ძ0MM%C ი 09M92CMIICV იილ0!ლ/0I6-0 830იC+XტიM ნა- იმ- 3 IიV- 

3II0CMCM #3ICC, 00 იXC6C6ს 3M7IIM0CXM, ICIICII36CMV VIMვე# C II06- 

«თიVC0M სა- §მ-, #8M9#Cს 610 ძ0VIIMIIIMI0CIMმ.1სV”ნIM  8I(13182+XCI170M-. 

5X0 ი01X000:CIM261C# ი00603მV8M»”V CმეIC«00 #3MM2, LIC 8 
-0ი00M0769IMX 009M-02X 00% 060430ჩ0((IV6 იიი916XIV 1I00LII6CIVI6L0 

ს 6VIMVII. 8ი6MლII ნა- იმ- # ლა- I2- M69M#9M0XC# 00/1/VMM. 

L9. IIი«0ლ0ი06 დლხე3XM96იV6C X2ICI00VIV7# 96X086M2 # 86II იი00- 

-CM6C)IVI82C1CM IX2IXX6C: 

მ. 8 ს9MCIMX6Mსხ9MIMIX ი009M#MM098X " M00600+-–-)0V3I9CV0L0 
#3L)L2: 

მე-ოთხ-ნეე 06-0L-6C- „36X860IIIV+ 
მე-ოთხ-ედ- თ06-0LX-0ძ- „ყ6X860X6", „M6X860X2% M26XVს“ 

იხ. IM2M6L, ნა-ოთხ-ალ- ი2-0LX-21- ი „ 

ხ. ცს ი»8M)6ც6(08)X =>M6CI02X M1V6CI82 (#0V3., C820CM000 M 32წ8- 

«%X%0IL0 , #31)M08): 
ჯიV3. სი-მაღლლ-ე- 5I-II2VI-C- »ხMC6Cლ" (ი» მაღალ- #იე2+21- 

„8960X%VVL“) 
„გ. M6-ე. სი-მაღალ-ა §)-01242!-4 ა 316072“ 

მა-მაღალ-ა თა–იიპ7/21-2 „%)60% X6 3I)C60L9, M2%..,“ 
ლყეყ, ნა-კლათხ-ი იმ-MIILX-I ა80%+C0+2% (0X კელთხი MIეILLL „8- 

00:89")



276 #4ხიი. 99MMXი06332 
  

20. Iეჯლ-0იIX ცყ60108CX2 I 83CIIII 8 0XX2ICIII0CM II0I0IIIXICM, ცII- 

2MM0, ხევI9I2IMICს # 8 M2C2X20C,-8 0II2:0#0ს90M 15MCIIII 16MC7X8MX 

(007)CI1 2CVI0115). 
C00X361CIVM0CIII I ხ6თMMC 6ლC0ჯიხვმიIMC–; 8 IნCV39MCM0X 

#31IM6ც 8 იX660»ხII0” ILხVიი ლ0X”M2X0Mხ8ხIX 1IM6Cი, თ 0VX0CM  XIIIVI> 

C 00M23276#6M X2%6L00MM 86VIV: 
ს-ვლ-ა–- §-VI-2- ა >X02MM6XIMLC% 
ს-რბ-ა–- 5-Iხ-2- „66.“ 

ს-ი-კუარ-ულ- §-1-0V0+1-სI- „XI0C6098»“... 

ნსაწილჯნხიის! 0MM6C0 C I06თდიMMC0#” მ- თ-: მ-ე-გლოვ-ა–- 
თ-ბ-90"ი- ალიMმIV8ნეIXXC XC0X0-X0“ (!, #6 ძ92X0II>I II0IX2 910 
X0#XC0M%# II01X60M 8 29VIIX თეIი2X ქ2068M6-C0X3M9CL0:0 MMIX6- 
02XV0M010 #3I1M8. 

8 ი8206C%X0CM #3IMX6 101102 2C6CV00I5 C0XნეიMMIV II0600LIMXC0980C 

06ხე30829I6 8 00#0M M606C # -:8C0-XXXLV C0006X28X6C8I6 M20XCIL00IM 

ყი)086M2 # 986VIV 803M0X(C9-0 MM0სს 526+XM0: XM2X6I00MM %6.006M4 
ი0ტMCI2816/2 L606XV%X%09980 MM9MIIL 3 09IM6 CXV9268 # +0 C M3MC- 
#M69I9CM CნVIIXIIIIMI; 906C#MMC XC MX2X6L00IV 86 I 0M%232XC# 8 ხიIIL 

06000 IM 860X IIIM6M 580 M2I6-0)9MIX C600X27Mო'0X: 
ჩნ. Cხეც. ლი-ლატ- II-I%L- „IIX0I608ხ" (C6V6I. ,XMXI0603» ყ6იე0-10"%)-- 

მა-ალატ- თმ-)0L- ღ.II0608L“ (C აM0608ხ M0:0-X0“); 
ლი-რდ-ე II-Iძ-C „ნას“ (820თ20M C 006დMMC0# მ- ი1- 

ვკ6Cხ 0XCVXCI8V6I, X2X # 8 60/I0XL9CX86C I0VI”CIX CXVM268)- 
II06დMს ო- 0- (-ჰო- ჩ0- | სო- §0- V/IC)0)X2IMVC#8 II ც %0IM0M0.I. 

I9ი»6ხXლ, #2% #8606X01MIMLIV დ5XM6CM69% #0# 060230829MM 100012. 

2CV0ML. 
I 2XVM 060230# # 3710Cხ 0060:#MC X0IXC”00MX 861) 8CIVII2ICX 

ც 0606IICV90M 302ყ6MM#, IXI060:#MC XXCC მ- ო- ფ 000:1)2 2CV101M15. 

#6 3CX90CM61C#M, 
8 Mიიებ)ხCM0" 42MI6MXC 32960M00 #32 I0C00MCX8VIII2# 

#004ე–--0604930329MM6 00). 2CL0015 90# I0M0IIV CVთთMMCე, X0C6- 
თილი) :XC6 IMV0I #X061CI28M6V IMIIხ 1V0C60CX9MIIM0Cყი0 (ი0Cთ9MC 
ო- 0-, MX2 M# 8 V2XCM0CM 7II8II6IMM6). 

21. II0600MXCI 0). 2CV00M თ0 C806MV ძ0086XM6CM«0MV 6C0- 

CX28V (მ- ოთ-–-ს- §-, ლ– I-) C08ი272%0+ C 006ძ0#XMC2MM 0X520XIMI> 
2 M2IX#C IIMCV, 0602308328981LX 0X #M69“900ხX XC 0C908. 

LIVXCI0 90/M2L2X6, 970 8 M20786M66M9VX #31IM2X 8. 00იე-. 2C110-. 
015 0XM6ყმM2Cს I902MM2XX6CM2# MX2+X6-00MM CV6+6IM2, 6CIVV# L/ელ0”
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98.I9ICწV II6II606X0)IIM)IM, IL --06%6CMX2, 6CMM#M IM2I0X რ II606X0/- 

10-ე 0MI IM, #62%20IMIV 8 00C8098C 060230M2IIV= 100. 20CV00L 

სწა? LI00CMMX X28M236MV> #3MM08 (ყლინVს. IIIVII., რ62V06., მ2920., 

შეიძ, M0MCMX. II I. M.). 

22. ILIC CIVყ2Mც0 8 001). 2CLI01XI§ IL20X90XხCICMX X#3ML1:08 1//04- 

ენIC V0X6L00MM% 00III 0%232ICM 8 0X8/M696M80 M2X0-0ღ0VV, IC ჩი23- 
M9Mყმ0IICV L02MMეIიყნლIი”» M#216:00)V MC V06X086M0, III C6CIILLC: 

8 ეწაბტ IL000XMX IX2C23CMMX #3LM08 7XV276 თოი I2VIMIII ჯი06X II 
M6IMI06X L02MM2IMM6CMVX MM2CC08, II2CCხI 8CIIICV 9MLI0MVV0I უ00/» 
რდჯი/69იიიX, M6MM2CC030X, 06ლხევ080MMXV (წვის), მიველ. ბ-უკინე 
ხ-სსIს C 00600:9MC0# III L0გMM2+. XXM2Cლე #8M961ლ# C/M0020#VC01! 

«სიინX09 8 M096CX86 8L:3II82/69MXL 0VCCM0>00 »6%ნ“), 

23. 8 «20186#9CIVIX ი31LIM2X 1ნ0.MMX1IIMM00CXII6 ჩიძაL («24 10 0L- 

M6ყ6890 8 % I2) ?7/სM6 #6 ტი3#/M%MXVII0IIIC8; 08M #6 ჩი2.4IMVC.IVI6ხ IM MC 

#ი0MMVIX CIIIIM2CM9X ჩივის # 1უ2შIი!X #30%08: 8 M207801ხ60VIX #3L+I- 

M2X IXCIX00IMI906CLV 8M6CX0ი ILI)2MM2XI96CVCMX ი001X08 X0I1ICI2XII0VI0CICX 

?ჩი)IM0)I!((M0(–M%II6 X#066ML--%6,1006%0C 1 6CILI1!. 

L231MCXIIC I2X6I00MIV 36M086L2 # 06ნIII, მ6L0.2 ჯ·იეC- 

Xბი806 XXM X0ჩ060.40LI40C%0ML CVICX6CMს M20X864500X #3I1%08 # 00- 

XIMIIC 850IV026- 8 I2900%86 XC0CI8VI0IIICII M0IX6C00LII90CV0I! M00MII 

8 60/MVVIM9M9CIX9C #I00CCMX M#28L236MVX 9308 (26X23., M6V60.-IVIVIII. 

ჯსVიმი, 60»Mხ6IV96CIL80 I2IX6CX. #3.), M0MM6M 8 ხM1I6 CMVM268 I1XVI0 

067940)LI6MVI #2XVI0L0 110IMIIIIIIხ2 89I1616MIVIC»” MV2#6CM0IL0 II 2X6IL- 

<M010 «00108» 3 X2XCC00II 96X086X1 (#3/MCMI46 0100M9#0C). 

1 2MIMM 060230X ?CII)0ჩIL# 0CMჩხანთ6I! 6.:V0ე%06 C1::0X0CMM6 Xრხ!I!- 

(00 )ხ6%IIX % 10/00III2 %Xძთ6M%030M%M1: .I3ხIM006 1II0ჩML 1006 MMხIII6 1:0-11II0 110/4M06 

'0C1:0X60CM#6. 
IIIX 5710L0- #CX00V96CM010 CX0:X1ICIIII# I0Mე032X0IნIVCI LC X0VM%ICC 

ჯეწ9ყი6 000900L0 M I010 6 I9IM9I9ხ (00 XX26C1100IXM2LIIIX, IM0 IC CIM6- 

VიIIIMC 06CX09476M9CX8მ: 

გ. II0V23806XIL L)2MM2%IM66XMX MXIM26C-08 8 MM6ყ2» MX20X86M6- 
2CMVX #3II0C8 8C6LIM2, ?,00ენVMი6ს 8 I00CMIX XC X28MX0:369X #3VM2X, 

X0 906MMVIVI6CM8V, X21MX#%C ?(#00ნ1(MC%; XC00Iხ30სე8მ> CVCთდCდXი%ლ08 8 

<990010MC608სX CIV929X „IV #2XXM0IM IICII #0MCIMVIC6, I0 8CCI 8C00MX- 
2069, 8X00IIV806.
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ხ. I)ტიენ!XC XXIIIC100IIM %6#000%C 8 X20M80MხCLVX #31IM2X ძ209M6-. 

MMV66XV #0IM006ჩ036M, 1ჩ6ენ!(X0CხL X%C1II610ნMIL 66IM(L--ძ0006XMVსCC%XV #ძვ- 
M006ჩი03Iსს 90 CVII6CX8V 510 XC6 IM66L M0010 # 8 I00CM«<IX X28- 
M236MMX #311L2X, 0CI#M C000CX28MIს 00M232X6I/6 060300 Iლ0მMM2+XV- 
#66M0L0 MX02C6C2 C I0M23276MMMX IX206C2 (MXMMX IXXM20C08) 36III6M. 

ი. M276იი2/ახC0 (00 38VMX0C80MV C0CM28V) II0MX0IVXIXC8 I0M- 

ვყეშშს 6IVIICX80 I0X2032X0#8 ICI2CC2 907036MX2 8 X20M%36#6CMIMX #301- 
#2 (მ- -) M# ი6080-0 »ი2MM2X9IMM6CM0X0 X120C2 60”MხM0IVMCXცა L00- 

CI M28M23CMLVX #3+XM08 (ვ- V- I -'უ, -ს) ხ2სI0ოC M2X 06III0CXნ 00- 
M23270/XCII #MეCC2 9860I6V: ბ- ხ- #, 0Cლ066090, დ- ძ-, 00VI9CM M060- 

3MII, 8970MM0, VC306% MX20X8616CMIMMIM #3I«2MM #3 I00CIIMX IL2 81:03“ 
CMV9X #31IX08, 8X000M% XC (დ- ძ-) ILIXV60L0 32M6L2CL 8 I0MIIC 0/4- 
00 #3 M0IIC8MCM6CIIIX CM068, 0 000/M62XI826MXMIX 8 L20X86M0CMVX 
93L1M25. 

24. C7XCVXCI8M6 I01MM0XI96CMXVX 00M08 3 09X6 #0068IX #3M- 
#08 II6ი6/86C #39MM% (#20ი.. 3 V0207CM0M, #0080-95#2MCL0M...) 06- 
აფლხებილი 6 I#ICM0C908IIM 0%CVICI806M 1ყი2მMM2XCII60LVX 0040 
8 M2ი0786CMIVX (2 X2MXCC 8 I00CMIIX MX28M23CMVMX) #30M0X, 98MX98# C0- 
60)0, M00%/II#M0MV), 0'II0Xს M6 CIწVV8V00C C082V69XI6. 

II0C000X5VXV 00030X6090 CIM23MIIს 30M00C: MC 32MCIII2VIMCს MM 
# 8 3IXX წM8სჯეL ლებ Mმთ896CMVC 007ნ, X02MM2"VI96CILVM LIXVC- 
ლეMყ 

25. CMCX6M2 1013I96MIII L2X0CC00MIV ცკ610986«2 I 86MIV III 
ი0M0IIIV 0ტინძ.101%M00IX C061CI8 ც II0IV=5MIICIL0CM #31IL6 023VI326XCM% 
იელს!27მ)00 12CC 8 »ილვიბრMიIIX »მ»ჩMI”მ9(2X V-X უვ. 8 1C 

806MM, I2 66#MძC1(0#0IM66ML 5XV X2X6C00MI ი23XV92010#9 -M 00- 
იIC (%2« 8 IL0V3IMCCCM, I2IX MX 8 X0VI0X  X20X86/M0CMMX _#39142X). 
10 თპნიიV CIVყენ, (0-0 83 I0V3M0CM0CM #3I0MC 8XX #2+X6000M# 
ხე3MM9210XC# ჰ0006040!M66XL XI სMIIC CCVთ00აMMCII -ელ- -6I- I -ურ- 
-ს-), 68M21610XI65CX8VCI 06 IICი0#308ც20XIIV იMრენირი00 X2MM, ILM6 XV0 

7010 #3MIX 0 0#662M I ?1ჩტინ!(MC0.#. 
8 32XCMVX უM26XX2X M0X0 L09800I1ნს 0 M2X6>:00V9MX V6X0- 

36M2 IM ფ6IVIV XIIს L2XL 0 C0M0CIM0.10!1'06MIX M2X6C00VMX. 
ცს C329CI0M XC M3M%#6 IIIIX606CVI0IIIIC ”წ2C MX2Xლლიას, #26 

M#00>00X00#M360%76 X2760-007V, C0XიეIიIIVV#Cს 070060690 /XV9III6C. 
»ი0V96M 8M02220%C8 0M9MM% 1II0# ICM01ILV ?1/000/#606.
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CM2320%06 226L 803M0X0ლ0»”; 32%I09MXხ, VI0 IM3M6IMVLCVი/#, 
000X7CIIICXVIMC 0 I20I86M6CMIMX #3+ILMX2X, MC X0MხM0 063VI6I2X 89VX- 
ხხყიხლილ ქლ02030MXV89, V0 8 302:9IXC#სყ80#7 M6ი06 6LM#M 06VCM08/CII.+ 
M00%0MX0M 120+86#0CIMX #30MX08 C XII0CCMCI6MIIხILMIML  #31M1MX2MIM, #63 ხI– 
#ეM)I II0 966 8%7VIIM06X>/ CI/000IXC00010 CX00M; L60L0200:#96CM06 
MX II0M02#01IM#6--X I0I, 06 IX2086CM6CIXIIX #31X08; 806CM#, M0LI2 M0II- 
X2MX 9M6X M0Cლ10--ძი V 7. I2VII6I აი. 

26. I 63VMMX2II იI0.IM30თ 1(M6MMხ; 00M00 10MევI 807, 310 ჩ 
1:01021106.486CMIIX #9VI:0X X0ჩM00ხ!ს 94CM60MII0M--8 0L0 II0I60M6C იი0- 
6X0M 80006--VC7X70))M96CMV M0C 6LXხ 60I(MC1)06MIMLIM 60!:106MხLM 30ყ. 

ჰXCიხMნი0 246M2 06100 M0IML0CIIV3#M0031#/CM 3 916 IMCII- 
#0” 06M06ხ IIVX6M IIბიუხ(CIIII 00I)16ჩM1IIMVMIIIM0I0 თIენინსMCთ # 1I06- 

ი0IIMC0, 00M230X6MM IL02MM27M90CM0-0 XM2CC2. 
II6ი80M292/#ხX06 390296იM9MC 2IVX ე ძიძაMIMC0C2 32XCXM)LCIC XL226 

8 X6X CIV90#MX, M0LM2 0MIVI ი6LVM#ი80 MC00»XL9VI0ICM # #0IIC 3 X3- 
ყლ 00003006ი023)I00IM> ძაინMეჩაივ M20ი, ს I#I0MM0CX>VMX 
(მ-კეთებ-ელ- «-LM6(6ხ-6I- „/6M2I(00II#-...), 8 0001380MIMIIX. I#MCII2X, 
060382M2)00IVMX #M000:0CCIIVი (მე-ნავ-ე- თI6-ი2V-6- „M0/70MIVVM%"), 0+X- 
87696MV06 X29CCI80 (სი-მაღლ-ე- 51-ი12+I-6- „8:1C0X2“%) # I. /. 

CC0806M6VVიI" „#%3IM08+1M C03MV08VC6XM" IIV6 80ლი0XVIVM206CXIC#M, #3 
700MXIIX  ენ'!!IXIII(0M0.IსIხ!X X0IMICMII00 რC0CI'ძ0.!0II0 3M0M6CMMC II0IM920XIIM, 
#MC6IV 0+8X6Cყ6000:0 MეVყბ0+მე II I. უ. (CM. § II). 

ც „იცსიყმისიის ა" 26 #XM6IL1X CVIIIC6II8)I6MნწIIX 5 0CII08006- 
ხქ=VI0IMIVIC 8უ6#6იოII IC 30C/M0IIIMM2I0XCI #26, L2C 2ძალარი:Cნ: 0III§ 

C00CMMCს C I00IM630L 9ყ0C0X0, 00808: #Mლ003X261C. 32 »9000C0IVI0“- 
XC C80CMV CI00CIMX (ძპა-ა- ლ0)-ქ-,.. ს-ძ-ე- §-3-6 I რ-ძ-ე- L-წ-0,..)... 

27. VCთI2V00XM6IIL6 I2XMMVI (–IC6200X%M966LM%-) I00.MMVIIIIII::2- 

CMIIX XMი0C000 8 XX0I064ხCLMX #93-2X IX 8/M6XCIIMIC II)0CXCMLIIC)-0 
8MM2 MMCIV0CL0 M#000M 0XX00820XI 80806 1160C06MXVI80. 00M 00LIC- 
III 300090002 0 IXCI6MVM9006ML0X 830#MM00XV00)680M X20X18070CCML #531- 

#08 C I006MVMი M#20IL03CIIIMI #9311M2MV, C 02180M C1000Mს, C უ1068- 

XXVIXIIL #30MIL0MIM II60C21I6X /%3II, C უ9VI0I CX0ე00V„. 
19, წმინ, L0X3. CI. დათვი ძენი „M6X836X“ X232M0C» CI), 

იარი 060600 #6 IIMC» C ე820CLMM CIი CI (»M6186/I0ხ“), II0 

ი”00X V9CCXს, სX0 5 0Cლ008C დათვ- ძაLა- -ვ -V (–'უ ს) XV6CI6C0MVII2LIX 
006003), და- 02---Iი060:MM%C I2M6L00XIV 86VIL, IC0C-0IIC80IM XX6 9:16#61I-
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+0# CMVXXIX VMII0Iს -თ- -1-, MX06ს I6M6CXIყ6CMX2#X C8M3ს 98XVXX X8VX 

აუ0Mა 01MIIVIMIVX IXIIIIMC6C CM08 06XM6LI2Cხ 8 ძა)00MV 0CX326M0L 0C62M6- 

ხ0CXM# 1. 
C0086XIM96C6CMXM6 820M2ILIIM I 6100MVV20IMIIX CVVX)VICCC8 XCXIM2101, 

8 952C0%80CXV, 803M0C8L1M 808786891; III#00XV შVMI20CIIIII 8 #068ი6- 

იV3ი0%6%0M #3MIMC (§% 9). 

28. I20X86M6CCMC #3+.LMM II#M6CIL20» XL 00MIIX # II) %6 XIC- 
უ:6))XIXII2ხIიხIM  C/იენინ%ძX, 2 რ%2XC 1!0იენIMით) I 02MM2XM#%6CLMX 
VVMე0%C008 8632954#0MM0 0X %01:0, 50 #8X90XC#8 #CX0,IIნIM M0X60I42X0M––- 

წI60MMC#V 00M08C II 2X6C 1#01:0#ხMV# 0CM00რ (Cლხ. IL0V3. მ-თავ-არ- 

თ-I0V-გ”- ცIM08Iხ1M%"; აMI#936“... მ-კუდ-არ- თ-MMVძ-მ"- „ VM60ILIMM#-, 
„M00X811)+“, 

0Cთიმყი8 I0:0006I%XI I02MX0V 803M0#X0CXVI –- 16II100MIMLV6CM%0# 

7(601(0000C0C#1I(VM00თMII|00))სხ %M0MIM I ?.010#თ 8 X20X86MხCMVX #36%2X, 

იხწხყის 8 MI00I00ლ6 ი0C0M6/0პე8I6V „#VძათგინI9MM2გIVIX  აIMM6VMVMV06“ 

006XMI)6CX8V6CI »II2L0M6I0MV“. 

Mი”მი09/6ი”6 0382ყ60000 #C7009M96CM0:0 332VM00%700LII6X# 

M6LXV »IMMCIM9M0CM" I. LIM20L0II0CM"V IIM66I რCMIM6C)I)00MM06 3M0თ%0MM6 )ILI# 

ხხი)ტ8ი#8 0006. CMV! 2/M!C0IIIM0I0I X0IMCII!სVMIIMIM# 8 M20%006M#ხCMMX (IL 0C- 

ძეუხCMIX M28L23CMIX) #3LIC2X. 

  

1 ს29VM6CX%#, Cხი896806 XI2MXVX ა»იხ0როლიი: #იი”” რC8M5=2:I0, C C80CIL 

CX0ო0C0MLMI, C 000690XC8XL+X-1MM +ი0VXII0CI8MILI: XX M07XC+0 II000%0M»6.. 0I#MXხ-XI2MIL 

9ი”ი ი0Mილ·M წV90CI2 16I0ჩI!! Cხ298ILM8:6MხIX ძ00MX08.



ტიIიხ ILC9IM08#V# (CI(08+V) 

196 0L0L5L 5IIყCIVILC 0L X0VX1! 846505 

II Mტ1IIVსLLტM L4XCV#MCI:5 

(5სი1ი1207) 

L. სა 10ხ20§ CI გ C0IსიგმIეIVC 2ე12IV5(5 0! 2 56LI6§ 0! +VVI)2L 
სძ 2მილხლ2L L0 ხ6 §IიL01C ხეი6§ 0! აცხვხვიIV02 2იძ ეძ)ლლLICღC§ 0 
მLეწიიIვს 120თსეთ05--C 60192), 20020 (C000-M6თCIეი) მიძ §5V2- 
14211 –– 6616 15 LCV620I6ძ 10 (იCIL C0101005I001 LC 0ILC561CC 0” 3სI- 

6X6§ XIII LC (I12ს| თ0050სეI(§ ლ I, ნ ი, რი,ვ3 V,დ ძ, ეიძ «6 

020000 წV0VიI (ა მ, ე 0 სა9ეII,, უ ს, ი ს ო 0 დC0იIიმI2LIVCIX 

ჯ2ICIV). 
ხს სრ 2ხ0V6 M16იხ0060 »§III0I6“ ხ2565 II1ს9 ხ6 1L6C0ყწII- 

X0ძ I115:01IC2IIV 25 ძC6IIVC2LIVC ხე§0§. 
0256-ნ010VI0ყ9 ვხ/წXლ§ II 006 20ძ LიC §20IC XV0IV MI2V V2IV. 
სჯი)იი16§ 0( §სIIX+6§ 5C02”01C0 ჩილი: „§0 IC“ ხე:რა 0 ჯVხ- 

„5L0IIVIV08 211ძ 2ძ)6CLIV0§: 

“სბ ვანწIXCა -ალ- -მI-, -ან- -გი-, -ავ- -მV- (–ა- გ-) -პრ- -მL-: 
ლ0)ძ Cილ0L. -კუ-ალ- -სV-2I-· „LCეC6% 

-კუ-ანდ -Mდ-ეხ- II 106 V0Lძ უ-კუ-ან- ს-Lს-20- 
იხიი1სძ“ 

წყ-ალ- იC0-ეI- „V2L6I4 
ძუ-ალ- 5V-2I- „ხი06“ 
დედ-ან- ძიძ-2ი- ა01:19I021“ 
დედ-ა ძიძ-ე- „იიი0(ხ6“; „0LIთ021C 
დედ-ალ– ძიძ-ეI- „(6ი1216% 

1 IIII6 (695 «იისი» ეიძ თI0M60ი» 26 I5C6V I1ICI6 1ი Lჩ6IC 0Iძ 1#19(0::C31 

"56056 (0 ძლიისიყ ხ0Iს §სსჯწეიIV0ი ვიძ ეძ)ლინIVC5, 2§ 1ი6V ე1:C 05C0 501ი6- 

LIი90C§ 10 5VCI) 1ვიფსიყტ§ ე5 LI0იI5, VII6CC LI6IC 15 ი0 (0”თე| ძ(5:0CC 00 ხC- 

LVI6ლCI) LII0§6 LVV0C თეიეIL§ 0( 50066C)» (CI. 16506:56ი. ტრ Mიძლი ჩიყსას CIმთთე2L 
02VL II, V. 1 5VიLიჯ. Lიიძიი. (928, 0. §). LიC ძგიი იფ (ხ6 იისი (ი 115 ოგო0ს/ 

§ლ0ი56 LIIC Vი0Iძ C5სხა!იIXLLVCი (5 §(ი10IV 0ს53Cძ 1ი Lხ6 10I10VI0> 920065.
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Cლ0Iძ C00L-. დაბ–ა- ძგხ-2---ძეხ-ეი- „იხ0ის!216ძ 01266"; 
„50021! L0VVი“ 

6/. მ-დაბ-ალ- Iი-ძეხ-მI- „I0CV“« (გLVI0C01091C21LV ძიILVCძ 

01ძ. C60L= 
თა. 

Mბ9L 

5წგი, 

C01ძ Cიი:ყ. 
Cი.-M6ყI. 

5V20I). 

0Iძ CC01«. 

Cი. 

0Iძ C60ჯX9. 
Cს. 

Mძ69L, 

0Iძ CბიLდ. 
M0ძყIL. 

0Iძ C6Cყ. 
»· 

» 

» 

M691, 

ლIძ. C6019. 

» 

ღო 

5Vვ20. 

„ ძმ-ა– 

ჯუმ-ა- 
„ ჯი-მა–- 

ჯ2მ-ილ- 

დ-ა–- 

დ-ა- 
უ“დ-ილ 
მამ–ა- 

მამ–ალ– 

გზ-ა-..· 

გზ-ალ– 

ქვ-ა– 
ქვ–ა– 
ქუ-ა- 
რქ-ა- 

რქ-ალ- 

მ-აღ-ალ– 

ნ0ი1 „ძეხ-გ"» 
გნ 2 «+ ძმ-ან- ფI)1-21)- „ხI0+Lხ6+14 
ჟსI1-ე- + ჯუმ-ალ- ჟპსIი-ეI- „ხ10L)6+L“ 
20 2- – ჯიმ-ალ- 20ი-2I- „ხIX01)6+% 
2010-11- ახI01:ი6CL ((0L §15(6L)“ 
ძ-ე- უ»§I5C6L4% 

ძ-ე-- დ-ალ ძ-2) უ515(6L4 
V-ძ-)) „5(9(6L (I(0L.515(CL)“ 
სიმლი-2- „I2(ი6L4 
აგია-ეI- ც1112164 
87-ი- I გზ-ავ- თ«-მV- ა»I00ეძ%, „Vმ0VI . · 
87-2LI- 10 106 ძიიცი:Iი21 VCLხ ი-გზ-ალ-უ 

1-97-21-ს „ხ6 V6ლ0(“ (00 (06 V2V) 
XV-ი---ქვ-ალ- ILV-21-I|ქვ-ავ– IV-2V- „5016“ 
XV-მ--ქვ-ალ- IXV-2I- უვხ0ილ“ქ 
სუ-ე--ქუ-ალ- ILVს-2I- უ5:0ი06“ 

II-ე- »ხი01I% . 
IL-21- 10 (ხრ ძიIV2LIVCC ხ256 ო-რქ-ალ- 

0-IL-ეI- ა111(20ძ6ძ I0L 2 0010“. 

სი-ე%/-2I- „19%“ 

მ-ართ-ალ- II-2IL-01- „2 109 ო021% 
ახ-ალ- 2X-2|- „06VV+ 

მარჯუ-ალ- ი:2I5V-2I- 291“ (-/- CIძ Cღ60Iყ. 
მარჯუ-ენ- ი)215V-6ს-) 

მარძგვ-ან- Iიე,ფიზ-ეს- „I60ხ(%, მორძგე- 19ი0126V- 

თ-ავ- 

კ-არ- 

ვ-არ–- 

ვ-ან– 

იIIეჩL“ „იიი ჯიი16ი(“ი 
L-2V- „ხლიეძ“ 
I-2I- „ძ00L“ 
0-2IL- „0X% (2/. 106 V6ILხ ვნ-ავ-ს 0-02-VC 

„ხC 010სეს§“ (IL CXC1) 
ძ-2ი- „0X" 

0Iძ C6იL-. ბღუ-არ- ხVV-2I- „§0ს0(“% CC. 

I ხC 5ასIIIXლა -ელ- -0I- -ენ- -6ი- -ევ- -06V- C–-ე- -C-), -ერ- -6L-: 

ლ0Iძ CიიI-. დლ-ე- ძე-6C-Iდღ-ევ- ძ/-CV-I დღ-ენ- ძ/ჯ-C0-' „ძი“ 
Cგი.-M60L, დღ-ა- ძ/-2--დღ-ალ- ძ/-ე!- „ძე“ 

5აწგი. ლა-დეღ I2-ძი/ „ძეს“
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C01ძ C2ი0Lი. 

წილ 
0Iძ ფ60+წ. 

Cი601ყ9. 

» 

6/. M69L. 

ლ0Iძ CბიIყ. 

” 

9
5
5
 

(
5
 

3 

» 

ძღუ-ენ- 3XV-60- »იხIლ-560(L4, „ყ)/(ბ 
ღამ-ეე- +ისი-6- ღამ-ენ- ჯ»გო-6ი- „ი1600(L“ 
ღომ-ან- +0I-2ი- „V031(01ძ2VV% 
ტყუ-ე L0VVV-6--ტყუ-ენ- (0V-60- „C20LIV6" §42 (21ძ 
წარ-ტყუ-ენ-ვ-ა-ი C2--L0VV-60-V-2-V „C20VIVILV“% 
ყინ-ელ- 01ი-6! „1CC%“ (–/. ი)0ძბოი! C0C0Lწ. ყინ-ულ- · 

ფIი-II- „1C6“) 

ქს-ელ- IL§-6I- „V0VCი (იხIIC% 
ულღ-ელ-- სV-6CI- „V0L6“ 

ულუ. VV-ს- »X0L%6“ 
სთუ-ელ- §VV-ი|- „ლმ:სლIიე"“, 1სმ+1V65(“, 

„მსყიიი“ · 

ცხოვ-ელ- CX0%-6I- „ეI(V64 
ცხოვ-არ- CX0V-ეL- „§ხ66ე“ 

გრძ-ელ- 91:5-6I- „1019% 
ძნ-ელ- უ0-CI- „ძIწCVსIL“ 

წით-ელ- CI-6L- „Iცძ“ 
ძუ-ეელ- 5V-0I- „0Iძ“, „,20C)C11L“ 
თხ-ელ- LX-6I- უLსIიბ, „წნ06“ 

ტყრპ-ელ- L01ი-01- M0ძ. C60:–, ბრტყ-ელ- 
ხIი-6I- „”IეL" 

ვმ-ეელ- 0I0C-I- „ძIVM% CLC. 
ზუ-ერ 2V-6C- უხ2X", აC05(0115“ 

5ას(IIX6§ -ულ- -VI-, -უნ- -სი-, –ურ- -სV-: 

0)Iძ Cი6იLყ9. 
M0იყIL. 

5%ეს. 

014 C90019. 

C2ი.-M69L. 
C02Iძ C6019. 

C-21. 
C0)Iძ C60L9ყ. 

ს-ულ- §-II- „§0VI", „5))1ILIL“ 

შ-ურ- ბყლ“ ი, 
ქუ-ინ- საუი--ქ-უნ- I-ს ა50V1" 

გ-ულ- ყ-სI- „მცეLL4 

გურ ყხ- „ 
ასულ. 25-VI- „ძეს9I(6I“ 
ას-ურ- 2§8-0)0L- ღა 

ზა-ფხ-ულ- უე-იX-ს1- ც§VI11116L“ CLC. 

2. Iს #2ხ60V6 - 111600100 §V(წIIC§ ი)» 00C0სL ხი!ს II 106 · 

(011 ეიძI0ი 2 CLLIII1C2L0ძ 10Lი): 
1ILX2110165 111 LIIC IIIII (0II §00 % I- 
იი LსIლC0160 #01) 0I)მV C0115151 0( 09IV იი6 C005003230(21 

იL იიIV 0C0C VCV0CV6I C10C116C11%; III LიC 12LC6CL C256 10 §Vხ5:30LIV0ძ5 . 
0იIV -ა- -მ- -ე- -0- 20004; C/. § I, 6X20ი10105:
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ძმ-ა-., უII-2-, ლდედ-ა- ძნ6ძ-2-, მამ-ა- III0Iთ-2-, 
რქ-ა- IL-2, ქვა ILV-,- დაბ-ა- ძმხ-ვ-, 

დლღ-ე- ძა, ლღამ-ე- «+2MI-C-, ტყუ-ე- 10M-6-. 
1LXმI)უ1C§ 0 (06 CC00C2L6ძ (ილა, C00515ყ0 > 0” 01IV 2 C00- 

§0120L%: 
ლ0Iძ CიიILყ. ვაშ-ლ–- Vე8-I– »20ე1ტ“ 

C/. Mლე. უშქურ- უბს-აL- 1 
0Iძ C60L§. თაფლ- L2ი-I- »110116CV + 

2/. M-იყ.. თოფურ- 10ჩ0-სI- » 
ლ0Iძ C6იIდ. (ყე-ცხ-ლ- C6-CX-- „ნIL6" 

27. CI. და-ჩხ-ურ- ძე-ლ-ს- 
”/. Mლყ:. და-ჩხხ-ირ- ძე-. „ 

0Iძ C26ი0I9. ძღ-ლ- ვი/--  „ძიყ“ 
C/. Mილ. ჯოღ-ორ- 20/-0- ო» 

0!Iძ CC0Lყ. ოფ–-ლ- 00-1- »106501L0V101) - 
C/. M69L უფ-უ- ყხი-ყ....· 6LC. 

გ. მეაC-წნიILI)IC §0MIX65, ძ6:0CLCძ I 1C C000:0051V00 0 00V 

5 01C-ხ256§ 0 §0ხანეიVVC6§ ე0ძ იძ)CCVIVCე, მიილიL (0 ს6 0106L2LIVC 
ნ01012LLV6§: 

მ. ხსIიდთ Lხ6 (იIი2ხ00 0!” 00005 #00: 7I0IIVIVI ხ25ლ05, LII2L 

15 ძსაით 1ს6 ძიIIV2V00 0 §იახახვიოLIV05, 20)ლ6CLIV0C5, 0VIIII6I21§. 

ხ. სიჯსთ (0 ძლით 0; 009005 (I0M0 შრი! ხევლ5-ძაიე “ 
Lი6 (იIთეყი00 06 02IVCI0IC§ (ძ6V0CIხ21 20)6CLIVC25), 0, 010005 0 26C- 
ცის «ილი!სსე 3C90)115» (ძ6VCIხ21 110015). 

L0I 6X201016: 

-ალ- -მI-: 

ფახიILV. ძI016CL. ნა-სამ-ალ- 1IIL2-5ეIი-21- უLსIძ“ (02XL.) 
0Iძ C6იჯყ. მო-მკალ- )100-თL-ეI- „IC20CL“ (02XL 2CL. V0IC6) 

სა–მკალ- §2-თს-ე)- უნ2>V65L", „(0 XVხI6ჩ 15 (0 
ხრ ხგILV0ე10ძ". 

-ელ- -6!-: 

C0Iძ C56იჯი. მ-კეთებ-ელ- #ი-M6CCCხ-6I- „ძ00L", „006 +XII0C ძილ“ 
სა-კეთებ-–ელ–- §2-VCLCხ-61- „1)12+ VVხ1Cჩ 15 L0 ხი ძიიბ". 

გა–-უ-კეთებ-ელ- ფ2-0-%6C(6ხ-CI- „00L ძიიC". 
ოთ» 

» 

ა Iხტ M6ყC00-C გი. იალლახ0იძ1იყ V0Xძ§5 VIIIII LII6 (ს) (ილი 0( Lს6 §ს(- 
#41XC§ 2CC 98IVC0 (0 C01ილ2X50ი. 
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C2ი 
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C0)ძ Cბი01დ. 
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თუალ-ი-ერ- 1IV2I-I-6L ა0II6 VM0 §66§“ (IIL. აM2VI0 > 
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გონ-ი-ერ  ქ00-I-6L- აI6ევიი:ხ1ტ“ (2ძ).). 

მ-სახ-ურ– -ვეX-სI- ,§6”V2IIL-, „0011)65VIC 090615011“ 
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§Vხ5L2)1VIVC) 

უ-კეთ,ურ ს-ას. სძ", »VICI6V“ (ეძ). 
9Cწ.). 

მე–სამ–ედ- )1)6-5211-60ძ- უე LIIII0“ (ხ2IL) 
სამ-ქორ-ედ- §201)-L0L-6ძ- „IICC-510ICV6ძ“ (იძ).) 
მო-რბეედ I110-Iხ-0ძ- „IსიიIსC" (I021L.) 
მო–-ქმ-ედ- 010-LI0-6ძ- „2CV09“% (დლეXL.). 

მე-სამ-ე- ))I6-§2IVI-6- »„LIIII0C" (1IVII)CL21) 
მო-რწმუნ-ე- 010-Iთასი-6- „ხ6II(6VCIV. (ი2XL) 
სი-მაღლ-ე- §1-IამVI-C- »ხ6CI6სL" (ეხვხ. 00V9). 

კეთებაა- L6:6ხ-გ- „ს2LI0C%V (ძხVCხ2| Iი0ცს) 
ყრმ-ობ-ა- 0IXი1-0ხ-2- »CხIIძჩიიძ“ (უხვ, 0001) CLC. 

00L V2II0I0IIL§ 0” (06 CLV6ი ხე§6-წ0IIიIიC ე(ჩXC§5 ხV LI)C 

ავტ 0 06 რთ Iს6 §0))6 )0:სნ) რ610II0L ძ://C, 10) 16 რი011§0I10))10! 
6L6ი109ML: -ნ –ი, 

L0 V21100§ 0121 

+ხ6 C0C0008IV0 

-ლ -I, -რ –8 -ვ -V, -დ –ძ, 300611C2IIV თ01)0 ხე2CL 
C6CL21 (იL სიფს21) 12V6I5, XVსICს 2IC ILC0I256010ძ 19 
2 0 1იC C)ძ C6იLიგი IIL6L2IV 1ესთსმერ ეIIC2ძV 10 

166 01065 X-00V00060(5 წVწ6L L0)CVI0 0 166 V --IX C60101105 01 ლVLC 6I).
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Iს 6 §ი0CIIC ელL2VICV 0 60CI) 0( L0C§C §VIM”IX6§ Iს ულ!ის)2! ხ2- 
§65 ძტინსძა 00 LC I0I6 (2IIIსთ L0 LიC I0L 0” 1ხ6 ილ0IL6§00)ძIიწ 
ძI21CCL 10 LLC ძ6VCI0ლია6იL 0L LIIC C>60191211 ILLCCL0IV 1211-0286. 

იტ 12V6CI -ლ- -I-1 100§C ხ6 I2C090I126ძ 25 LI6 I)10§L 00VVCIIVI, 
Lხიი (6 10VCI -რ -I-; 1106 12V6I§5 -ნ- –ი- 20ძ -ვ- -V- 100 L06 01ძCL 
(სი 12XCL -დ -ძ 15 თიL 1055 01ძ LI) 20 %I)6 I10V6L -ნ –ი, ხსL IL 15 10C 
9105L VC2LIV IC0I65C1(0ძ). 

C. I166 ინI6თ010 ე §სIIXC§ ი)ს5L ხრ I6C080I260 05 L) იIძი/ 
10 20L 311)!ჩI6C §5:(ხ5/0II/IV6§ (20ძ 20)6CLIVC5), VI06IC Lი6V მL6 061CCI7- 
ბძ 25 2 C01)00§51LC ი02IL 0 L)6 ხ256. 

1ი6 წსითყის ინ L06C§6 §0(0IXC§ 10 IIს)იIV §5005L2IIIVC5 ძილ 
090L §სხI)IL 00V 10 6X2CL ძნ6II10IVI00; 10 2II 0I0ხგხ!!!IV 1ხ6V 20062- 

LX ხ0616 LIIL§L 10 Lს6 L0I6 0( იიI0IC ჩხიI/1016§, /0IIIIIIIC /)“0III C0II07ხ/ს6 
700I§ #/L6 110110 /IM2IIIIIL (6 §ს00Iძ ჩ2V6 ვ01ძ უ„ვციავნესLIV0I01- 1” ვსხვ- 
დიხVსი) ვიძ ვ IხსVVსი. ხიძ ხიტი 1I07ჩ/ჩი!ილიიIს 0ძ18CL6ILI2(6ძ 
Iი 1სC C60:912) 1209 ს296). , 

IX2605 0( (615 იIიეLV (VICV00 2IC 21590 (იყისძ II (ხ6 #2CI 
102L ხV Lს6 ხ6Iი 0( ჯხიე6 §ს(I/IX06§ 000102! ხ256§ IC #იIL06ძ #1I0ი1 

V6ILხ21 ხე§6§: მ-კეთებ-ელ- ი)-MC6(Cხ-01- „ძილ „006 Vს0C ძი6§“ 
კეთებ-ა- M6ცხ-ე- „ძი1იყ". IL 15 1I06 102L 016C(წ(X6§ L2L6 ი2IL 2130 10 
LC (0”ჯიამLI0ი 0” ”2XLICI0165, ხს( Lს)6 CIსI0II8C CI” მ VCLხმ1 ხ25610%0 (ხC 
C2(090LV 0! სლიიIი21 ხ250§ 15 ი0L ძიისიძლიაL 01 (ხI3: (/. იითლხბი 
2CV90915 კეთებ-ა- LM6:6ხ-2-, Vხ06:6 009IV (IC §0VწIX 13 01656CIL 01 ლ25L 
ი2IVICI0IC 06 Lს)6 L0იC თხრ-ი-ლ- LXIL---, („ძIიხ“, IL: „ძ!IC060“) 
წIიი6ძ ხV/ LსC ხიIი 0წ 3:50IIX. 0111V- 

Vხ2L ხეა ხ66ი §2Iძ 2006 §IV05 2 ხე5I(5 (0L Cი2I20'6I9იყწ 1ხბ 
§0MX6§ VIხ დსICხ V6 2:6 C00C0+00ძ, ე5 Lხ6 ძ(0/67:I/21071+ 0/ სძ56§ 0L 
"ძიL6Lი1I020L §0ჩIX6C5, 0006+ა(0იძIით ხV (6 (6L1Iთ ხ04(6 8 51იი016 ხ256 01 
#00! (M0C0L ძი 6CICთI02VIV6, VI სI>CIძ6ICთ)0CLV, ძი/L6ჯიიI02IL ძი L2- 
C106)”. 

6. IL0107IIIMCMI+ 06 ხ256§ 2:6 9CხIV L60105C016ძ 1ი 06 220120 
120თI266, §ხ0აIიწ ხილი 1ხ6 წილიმ0VC0§ 60) ეცი 10 (ხლ C6019120 

1გითV9296 (+666 § I) 20ძ Lიხ6 (0ით§ვ C0II65000ძ10ი ცს I6იVII2IV 0 LC 
CიიLწ1მი ძი(ითIი2VIVC §სწIX0ვე. 

1 C2IIილ IL 2M6L LC C0050იეიL2! 61ტი6იL 0( LIIC ე((1X. 
9 56-0251010წ1C2IIV (L (§ ი1006 109IC21 (0 1C3ძ Lი6 ი0CV0ი 0ნ « 2700ჯ%» (0 LსC 

ო0CI6 ცხილლე! ი0V0ი 0I «ვ ხეჯნთ» 1ჩგი C00V0C5-CI): 106 (C00L 15 00C 0( §ი06 (ი+იI§ 
XX (66 ხაე§5C, (L 195 3 თხ256 0( 50016 C0000051LI00».
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Cილ1Iი. -ელ- -61- #აი. -ალ- -გმI- –არ- -მI- 

-ალ- -მI- -ოლ- -0I- 
-არ- -მჯ -ოჯ- I -ონქ- -03- -0ივ-... 

მ. III 1606 #2 III 120VყM086§ ძი(რიი0მუ§ 0L ხ250§ 10 106 (თი- 
«მLიძ (იი) 02VX6 ლიIV ი V0VCI VეII2იL Cე0, ჯუმ-ა §VI)-2 „ხIX0L- 
ხი“, დ-ა ძ-ე „5156“, M66L. დღ-ა ძჯ-2 ა„ძეჯ“.. M6ლე. ქიფ-ე 
დ0ს-6 ც„ლხხIი“ „ჩ06“, M6ყI. ქით-ა ბ(L-2 „I6ძ", 

122/072))110M9 0” ხ2305, C005808 0 მ C003002იL2I CICCიCIL 
0LIV, 216 წ0LCI9ი 10 (66 720121 12იყს2ე6 XVIII Iს „»ჩს1I-V0CC2IILV CL 
ნქვი§% (+002 % 10). 

ხ. სი Lს6 /:0II2ი I20Cთ0206 LII6 ძი!6IIიI02IL -ვ -V ო1ეV Cხეიენ 

იხიილხიიIIV 10 –უ- -ს- CII.-M-C9L ულ-უ ს-ს »V0L:6", C:10. ჭ-უ 

ბ-ს „Iი(ლ§ხII6§% (CC010120 წ-ელ- C-იI- »„Iლ1ივ“). 

7. 112 5V20120ს 120სყცეყც 15 C000ი09L2(1IVCIV 000L 10 ძ670/III1/1011(§ 

(CL ხ3505; 10 5II0Vი16 ვსხ5ხ00VIV6C5 26 90LIC6ძ: 

გ. 1ი6 §0წ -ტ -V (ვისგ-ე +I56-V ა„1იხ16" C601Lყ. ვაშ-ლ- 
«Vეჭ-I-) C:66(6 IX 0§L ხლ (საი 1სI0 2CC0სII 1ს# ტ0§5ხIIIV 0 LიC 
<C09600L 00 ი -94 -V 00 2 ხხისაVC2| ხია, 25 (იტ 165სIL 0” 1ხ6 
12ხ12I§0V00 0, (906 0I000ძ()ყ VC0CVICI). 

ხ. Lჩ6 §ს(L. -ილ -II (ჯ2მ-ილ 33Iი-I.., I” 00IV ჯხ6 §09IX 10- 
91IC016ძ 15 00L 2951011016ძ MCს 01:50L IM2+C%CII1ი 1108 ს2ყ065). 

Iხ6C (იი2000 0; უჯმILICI0I6§, 0, ძაV6Iიე! 0000§ 0” 2CVI00 
(«ი)მაძელ, 00012 2C%1015) 20ძ 0L 0+ილი ძიIVCძ 950009, C2I §IV6C 
290ძICC0021 10იძ!იეყი0ი 0” 106 ძალი იგიხა 0” ხ2505 10 106 5წ2ი12ი 

ჰეიფს296, ხსL I0L Lხ2( IL 15 06005502LV 10 ძიIV 00 0ICV ძმL2 წ(0თ. 311 

+სC ხეაIC ძIე16CC§ 0” Lხ6 592020 Iვი„სეყბ,. 

8. ს20Lა1020 ს 0 ხევC§ (10 XI6 Cღ6ი”ყ900 20ძ 10 106 720180 

1ეიყაბდი) 2:6 LC2C6ძ 10 Lს6 II X)მ)ლიIIV 0; §IიიI §0ხ3:29(V68 

VIMIC0 01065 IL 0055101C L0 ძI§(IილაIვჩ 1020 ხე5C§ (I0Cთ ხ25C§ იI006% 
40 IL2ILCCII20 120 ყა2008 10 2 50110 0; ი6X2ი)ი0165, 2CC0-ძIიყ (0 Lხ6 

-§ხსლიI6 0” 16 ხევ6. 
ხსL IL VისIძ ხთ 2 1IXIე:0M6 (0 LსI0X ჯLხეL ხ2ქ5ლე, თ0L ხვმVიყ 

ძიLიLთIივი (6, აV LსI8 200021 L0 ხ2V6 ხ066ი ხიII0V/20ძ (0 (იტ C60:თფგ89 
101180296, IL 15 LIV6, IL ხეი00505 I210IV, ხსL ტV60 §0 ხელია XVIხიVსL 

4იL6IIიI020L§ 2IC CლIL2I0IV IX06CL XIIს –“ 20ძ IL 15 (ხი 01ძი5( წიიგ-
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900); ხე ხ0§6§ 21: 106 60)ძ ი; +VხI:Cს 13 დI6C50( ალ- მI-.,. არ–- 
ეL-.., ელ- CI-... 216 LI6IC(0IC C60X920 2IIX LI)ეL LI)6IL წI02) §VI- 
10ხ16§ 2X6 ძი6ჯCIიიIII2IL§ 0” ხ2565: ძი2C0§5 0,” ხ0IICCV6ძ ხ2505 60იძ !ი 
L)I§ §VII2ხIC, 001 ხV 2M0V 116205 მაირიI0I9 L0 ხ6 ძიიისIი?ი( 0 
ხე5ლ§: §0C0 25, (0L 6X0II0I6, (06 10000IXV0Iძ§ II +ხ C>60101მ1. 12I1- 

§სი96: ზარალ–- »მI2I- „ძი1ი296", ხანჯალ- ჯეიჟეI- „ძეეე6IL", ბაზარ- 
ხ2201- „ხეჯემI4%,.. 

9. L)6(6”IX0211§ 0( ხ256§5 1ი (ხ6 C6019121 121902896 060 C2056 

(სტ ძIლიის– 0 Lს6 V0VCI ლ0ნ %სC ხ256 (»„C00L2CV00 0 LIM 
ხე§56"). 

1ხ6 ი:0560-0 0 ILCს0C2:6ძ (ილია 0“; ძი:იLი02VVC §5VIIIX65 

(-ლ- -I---ალ- -მI- I –ელ- -6I-... -რ- ---არ- -მჩ..) II (იხ C60I- 

ეჰეი I02სთხმეC 20ძ Lხ6C 20იIV5I5 0 1სC C01X650010ძ109 01165 12 106 
220120 182000296 ი)21:C IL ხ035ხ16 10 6016 L0C 2 ძი6(IიIIC C00CI05100 
ეხისL (66 LI0ძ იწ §(-% 20ძ IL ლი05IV00 I0 +ს6 CIძ C6იIXდIი. 20ძ 
#20120 180902905. 

Iი 1ი6 0Iძ 690192) 120900970, 10 2IIV C2§6, 10 LV0 01216C- 
LL 12V6§ X6CხIX6C§C016ძ 1) 1,6 §05§ (–-I C0)1L25L 10 106 §LIC55 
ჯი 1ხ6 Mიძლი C60”9)2) 12090096-) თი03L #M2VC ხიხი «1)//I0III/რ. 
7/I01I§IV, 7I0ხII ხხ I 106 7ეის ი 12ი9ყხ296 LI6 10M15(011C21IV 01C- 

ძი ი02იL 1016 #0V§5( ხ6 21LIხ0(იძ (0 (006 “+VILს 1 C0ი1902I2LLVCIX- 

V62L 10(|სიიCლ6 00 1ი6 V0VCI 0” LხC ხევი. 

LI0. 1ხC CI0VძIიდ 1026:00L 0! C00501)21115, §0 CI)2+2C1(011I8MIC 0L. 
MX2IVVCII0II 121102968 15 106 L630IL 0/ CI:ი(61: 

გ. 106 16ძსისიი 0( VC0CXI615 0L. 

ხ. L66 (09900 0 ჩალ0001C §+0ს 05 (ხV 116201§ 0 (ხC 2ძძI- 

ყია 0” კ X, ყ 9 გ89, ქI,ლ+, 6). 
Xს6 CI6VძI0§9 L096ხ0: C0( C0ივილშვი(ა 10 Lს6 590//70# 120დხ2- 

6 15 C2ს356ძ, Iი (ხ6 ჩ=5L 01066, ხV LხC 70ძV0/10) 0,” V0CV6I, 10 (0C 

20M10M 120ფ02ყ6--ხV L1ხ6 (002909 0 1 2-თიი1C 90005, 1) CX60!- 
§910M--ხV ხისი, (66 1-2ძყ 1016 ხCI0060ყ9 1L0 Lხ6 7#0ძM0/:0M 0! VCVCI5. 

1ხრ (სII-0C2IL, CL” ხევი§ 15 (ხი 10ICI2I C0001I(I0ი L0X 211 X2IL- 
V6I20 120თ)სმ265. ცს66205C 0 LხI5 15 L6ი00%6ძ 006 0( L506 0ხ5(2C16. 
L0 ხ6 სიით სი 0ნ 106 ILL2ILVCII2თ 12000მთ05 9606VC0IIV VVIIხ -(ჩC 
01ძ 12იღს226§5 ი( 16 Mი62L სL25 (ICI, სIM2IL6C2ი, IIILICC ვიძ, 
ი'005), 10 VM0ICს LI)6 CI0CVძIC 106C:06L 0 C00300მ2ი(ე ლ00ხ56LVCCძ
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190 M#იIხV6Iი) 121065, C506CILMIIV II („600121 200 აიიი, 16 
(0I6Iიი: თ0:სძ! 10610 0/ C0I1§0!1011/§ (V0§ 1000) I IMიIIVIIთძIMI 

1იალილი: იI90 ი 1სC 01004! §Iიწი( 0/ II6I” ლ-იLII- III #2014ს (0II-V0- 
C2IIIV, 106 C0XI650079)ძII9 C01101LV0% 15 C01)0მ;0VVCIV ხ+LC6L 0IM056LVლძ. 

II. #II 21121V515 0 LI §CIVCLII6C 0! )10I))102) ხე§0C§ III IML2ILVC- 
IIეII 1ესყფც2ელ§, II0ი1 1III6L I.CC055ILV, 160ძვ (I0Cი1 §სI1(X0 Lი /#/6/12X0%, 
§10C6 10 106 (0ILI2VI0VI 0” ხევი ხიხი 2 #X//IX მიაძ ვ #ტ/ი//X ეწ 
0ICCI) 0560 §(//I1(//ი17160M§/V. 

'II)15 18 ლხ§56IV0ძ 1: 

მ. III 102IVICI016§ (CI)ICIIV 0” (06 )XC65CIILC 20 IMILIIC 1CII565): 
ი. დ. C60I910)) მ-კეთებ-ელ- თ-I6L6ხ-0I- „ძილXბ, 006 VII0 ძი065“ 

სა-კეთებ-ელ- §მ-IL:016ხ-6I- იგ:ხე, XხIის 15 10 ხრ 
ძიMC"... 

ხ. ს1 ძC6V0ხი! 00V03 0; 2CLI0M («IIII5ძე”ა), 2§ 0 §I”VIVე1 II 
Cიხი:წIის (VIძ 2I50 1 (ილ M6I6III. ძIIICCL 0, ით /#ე»I2ი  12II- 

დხიყბ), 168 010LIV-–-I0 (IC 5V9III20 12ილხ196C 20ძ III L0C C2VIგი ძI2- 
16CL 0 L0)6 #2:01211 10112 26: 

C601ყ. ს-ელ–ა- §-VI-ე- »90", აV21LC 

%ხყიხ. ლ-ი-ზ-ი |-I-2-I 

0. II 010112 2I1ძ #I2CVI0IIმ1 11V)116I2I§: 

C60L9. ოთხ- 0LX- აჭის" 
მე-ოთხ-ეე ოხ-იხ-. »+)6 (0სILI)“ 
მე-ოთხ-ედ- თ0-0::-0ძ- ნა-ოთხ-ალ- იე-01X-ეL- „იყე: 

(აბ, „(0სCს დიგIL"... 

ძ. II (I6IIVCძ 20)ლCLCCვ 2110 §0ხ05MIVIVღ0§ (10 იეIICVI2I, 10 ძი 

IIV2VIVC მხ5CV0CL )10LL05): 
CიიLი. დიდღ- ძIძ- ა„12::0“- მ-დიდ-არ- თ-ძ!Iძ-2»- »IICხ“ 

თავ- LიV- „სტიძ“ მ-თავ-არ- თ-ჯეV-ეIL- =CIII6”' აიIIII66% 
(ი/. სა-თავ-ე 5გ-(0V-6 „50ს1C6%, „ხტყიი!ივ“), 

0Iძ C60L-, ზუერ- »VCI- „10X%, „CV5:0ი1", მე-ზუერ-ე- თ0-2V6L-6- 
აLვX C0116C(0L“, „065011 1CVVIIX9 12X0§“ (C/. სა– 
ზუერ-ე- 52-XVV6CIL-6- „ლხ)0CC§ VVხ6Iც L2X6§ 20C 

L2I15§6ძ“, „60)5:0111-600§56-). 

1 ILიL IIIს5L2L(0ი, VVICII 2 (CV 6XCC0LI090§, 9:6 თIV68 0ი!წ Cიი”თ ი CX201- 

5165; IICIC C00Iძ ხ6 (ისიძსიიძ ვიეIიყის§5 (205 ((0ი1 (06 L6IიეIიიწ I2ILV6Iე დ 
1გიყჭს2 605,
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დლCIძ. CლიIყ. ეგგპტე L9V0LC „იი!“ მ-ეგუპტ-ელ- »-C6VიL96I- 
»სეჯხხაი% (C/. M0ძ. C60L«. ეგვიპტ-ელ- ლთVI0L-0I- 
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(§0116:ჩ148)- 
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ა»106181)(“ 
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ჯი10ე)C 0” ხ2505, ხს 10 1ხ6 0IC/IX6§ (0616 2-6 CX0006IL§ 0 ჟIიMI- 
წ)0II00! CIთძ9XC, ლ 000105, VVIII2ს 216 ქ01656--60 CIი0L 2§ 50LVIV215, 
10 106 10”Mი 0” 2 ძიმძ თიიჯიხი!02ICე1 1IVCIIL0IV (C6ე»””. მ-დიდღდ-არ- 
ი-ძIძ-2L- „შინი, „შ)Cხ ი)ე0“) 0” VIII 2 Cს2096 0, წსიCხიი (M09M. 
მა-მაღალ-ა თმ-I12#21-2 =0/ (06 §0006 ჩხCIსL 23"...). 

12. ს) I2LLV6II00 12)1თ02905, 25 XVCII 1L 13 LII0VIს, LCსCIC 2IC 00 
დმი1ი121(C01 960065, ხსL Lს6 6ძ/იიი?)/ 0/ 70 (006500: XVI02) 2Iძ 
ინ MMMII2+ (006500ი0: 021?) 216 5CII ძI§CII0Iთ0I5)60 §C11125101021C21IV სი 
10 Lხ6 ი10636იL. · 

I) C06 წI§L MC 0IIV 006001C (Vს0?-MV0Iი2ს, Iი20), 060309, 
იაIხხის!, C00X2ძ8...); (06 §6C000ძ I0CI0ძ6§ LIC 02ი16– 0ნ 2II LC- 
იჰმIიIიდC (ხI09§ 20ძ იხტიისიბი2 (Vხე(? ხ0XI§6, C0MV0, §ხ660, LLCC, 
5000, ჩIIC, LII0C09I), I#6CC1019..; 1) ILCეILVCII2II) 1ეითV2963 IL 15 I10L 
00851ხ16 (0 ისL (ხი 000500 Vხ0? 10 200IC200 L0C 20VIIთ215). 

IL 15 C0212CLC95VC CL” LII6 §CI125101091C21) CIXI0CIნ16 0 CI2951წM6ე- 
ხით, თხიყიიბძ 2ხიV2ი, (ჩეL 211 00005, VIILხ 16 6XC6იV0I 0 00005 

ძიიისინ სსიე ხC0I025, C0M00II5C 006 C2:690ILV, იMI)))0I§ 1IIVV ხის!” 
#-2ძ16თ ძი: 1/I11169. 

L3. ტი2LL წL0Iი LხI3 ძIVI5:00 0( 00005 2CC010105 10. 5CI112510- 

100621 0XI0CI0I65, 10 (ხC Mიძიი C06027)2) II-IV 1ვიდს200, Lი6 
C000ძI9005 (0იL ძუნსიყსდსიე (ხრ 200VC #60VI0C06ძ C2გ:C60165, ხV 
თ!იჯხიი!ილით! 160M5 10 0ძCILLV2VIVC ხე0505, 2I6 ხ6Iიდ 03L2ხII5ს6ძ: (06 

91006 06 0901 0 2 06:50) 15 ძლაი01:6ძ ხV Lს6 §VIIIჯ -ელ- -6I-, 0L 
1ხსიჟ§ ხV 106 §სწIX -ურ- -სI- (0L -ულ- -VI- 25 2 L0C§სIL 0 ძ(§5სIL- 
90»):



1110 ი!ძლ5L 5:-VCLსIა 0( ი0სი ხე590§ Iი IM 0ICVCIგი 1გიწI2ყი9 291 
  

=/, ქართლ-–ელ- IMიXLI-CI- IL2ILII20 (§00609C I(X0ი1 ILეILII) 
ქართლ-ურ- III-ს M#2VXVI0II (§01116010C (-0Iი IL2LLII) 
კახ-ელ- იჯ-CI XეLსიყეი (§50I060I6 ((0(ი. IL0II)6ხ) 
კახ-ურ- VაX-ს- 1M2Iიხ6V0IL (ი. დ. VVI06). 

I4. 106 ს§6 C( Lს6 §V0წIX26ვ –ელ- -6I- ე0ძ -ურ- -ძ“- (–-ულ- 
-VI-) (0L ძ!ასიელიIახII5 C2:C90065 0 ICI) 2110 LI)IIIC§ III LII6 1IC6L2CV 
რCი0L9I1) Iე09სგ27C 15 2 #000M0იI» დნხ061001610ი, 25 15 500VI0 ხV 
2))6 6VI06IC6 (1:00) LI)6 ძ!2ICC(§ იწ L25L 20ძ VVCლაL Cილ0LდI2 20ძ 2150 
ხV §602L2LC (20: (L0II 106 III0I0IV C601-020 1ეითხმეერ 1(5CI. 

0ი (Lს)6 0166L ჩხეიძ, LI)ტ ძIჩ6L6იVე(64 V56 0! (ჩი ახიV6 I»თCI!- 

ხიილ0ძ §სMIX6§ 10 LI6 II(0I2IV CC0IVI2) 112090296 Vი0სIძ ხი 1ი)ილა- 
1616 )ი LIIც 2ხ560იC6 0 LხC 1I0C655ILV (0L 50C1) 2 ძII1660VIIII00: 1L 15 
იიჭხსლ) (0 053500126 1ჩ20L 10 L)6 ძ6IIVMIV6C ხე:ბ§ C0( (სC C601L0120 1I2ი- 
დV29C0, C2LC60XC5 0: #IC0# 20ძ #MIMC§ (0სიძ CI6მI 0XM0X055100 21”610V 
» 10) LIთ6 0C(01C LსC ძII6(6ი მიი 0 106 ი1620I1თ 0 1 ვხ/- 
'IIX6§ –ელ- -0I- –ურ- -ს-, 1ჩ6 ძ!წილი ეის მიილე იყ, 6CVIძ6VLIV, 
10 ხტ §0Iი6 C0M)0CM§ეC0ი (0L (06 ჯი6გი§ 0( ძაიCსიი 105L ხV %1)C 
Iსიფსეყ8. 

IC. 1 C2(690116§ 0 VII 200 1/MICჯ II III ეი 120იფყსე–- 

ჯა§ VC6I6C ძ0IაIსყსფხიძ ხIი0ICიII) ხV 106 ჩიIი ლ0I( ხივი-(იიაიდ 
0IXCIIX65,. . 

-მ- -ო- ევ 2 0(6წX 0, +ხტ იი/ილი) 0/ /I0 11 Lი6 C60LX68I41 
)იილფსექფტ, ხCII§ყ ლვ(ახIვხიეძ 18 (ხC ჩI5L ი120C: 

გმ. 1) ძიLVILIVC ხ25ლ5 0: (06 C01ძ Cი0L9Iგ0 1ესთა19C §სCხ ე§: 
მ-ეგუპტ-ელ- ო-60VIX-CI- „ს§VიII2II", მ-როვ-ელ- თ-X0V-6I- „ILV0I§120“ 
XVVVი ი0ნ ხI5ხნ00§ 0CC00VIII2 MM C2:ხ6ძ;ა!), მ-ეგრ-ელ- »-6წL-6I- 

ს ”M6ყ161100“, 10112ხ1(01ILC 0# L.§1I51 6(C. 

ხ. II ძ6IIV2VIVC ხ256§5 §ყCჩნ :ე§ მ-წით-ურ- თ-CIL-სC- „V6ძ-სე1:6ძ“ 
0020), IL »„16ძ"“.. მ-დაბ-ი-ო- »-ძ2ხ-L-ი- მ-დაბ-ურ- თ-ძეხ-სL-, 
-მ-დაბ-ი-ურ- თ-ძეხ-I-სI- 0.8 '0ეIIV: აI0ხეხI:0L 0ნ 2 §0121! 1CVი“ 

(ჩილი) დაბ-ა- ძეხ-2-). 

ი. IL0 ძიIILV2IIVCC ხა56: მ-თავ-არ- თ-LეV-2C- უCMI6წ-; „დხIXI0CCც“ 
#წX0ი· თავ- LV- „ხივძ").. მ-დიდ-არ- რთ-ძ!ძ-2I- „IC“, „IILCს 
თვი“ (ჩიხს) დიდ- ძ!ძ- „1Iი+2C“), მ-სახ-ურ- თ-ვ8X-სL- ავ6IV2იL 
#0! 00056)% #00 (06 ხ25C სახლ- §2XL „1)00ვ6“...
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შ. 1015 §81)6 0ILCIIX 0CCVI5, CVI0CIILIV, II 001IIV2LIVC ხ2565, ძC- 

110VI0 დ 2 101010551011 (ძIV): მე-ზუერ-ე- თ6-»VCL-- „»L2X C0116CC101“ 
CII/. 016 VVIIC L21565 L2X6§: ზუერ- 2XV6I- 5%2X%)..: მე-რ-წყ-ულ I0-I-ძძ-ს! 
აV0C6I-62LცL" (წყ-ალ- C00MI- „VV0(6L%).. მე-ნავ-ნე თი0-ი1V-თ „ხ0:L- 
III2)1“ (ნავ– 112V- „ხიიL"). 

სა LI წსიის0ის LIC ი016CწIX მ-ე LI-6 20LI2IIV CXI5C LL 0 LC 
01:6561XL L1I116. 

I6. 1106 წყიძიი1611L2I CXI00I1CI)L 0; L0C Cი/ითთ, 0/ 1/IIIIC+ 11). 
LIC C60L910I 1211ფხელღ6 18 ს- §- (VIILს0ხC 2 V0VMICI 0L VI) 16 V0- 

XC6I§5 -ა -ე, -ე -6, -ი -1: -სა -ყი, სე- §C-, სი- §I-), ხსC 2008 VIII 
1ხრII 15 I)16L დ– ძ-, ნ- ი-, რ- L-, ლ- I-, ბ- ხ–, 

166 ი1:6CწIX ძლ)ი იყ LსC6 CეL90LV 0L LIMIIIთV§ 15 0IC560LLII 50Cჩ: 
00სM5 25: 

მ. CIმყ C601L9)2) ს-ძე- §-ვC- (M0ძ. C6018. რ-ძ-ე #-გ-0, 5V090. 
ლიე-–%-ე 15-5-6) »„I)I1L%... შე-შ-ა ჭ§6-ჯ-ე (-სე-შ-ა §6-ჯ-ე), M6ყI. დი- 
შქ-ა ძI-5-2 „ნII6CV00ძ".. ჯ»ჯი-ნ-ჭუ-ელ- 1I-ი-ჯV-ლ1- – დი-ნ-ჭუ-ელ– 

ძI-ი-ჯV-6I-) „ე1IL"“... ნი-კაპ- იI-Mეი- „60“... 

ხ. სა-ზუერ-ე- 52-7V01L-6C- „CV501)-ს0ს§6“ («/. მე-ზუერ-ე- 1I6- 
7V0I-6- აL2X C0I6C(0L" („»L2150L 01 LIVX6ვ").. სა-რ-წყ-ულ- 9§2-+-C0-სL- 
ა»V0655C) 10L V20L6CLX (C/. მე-რ-წყ-ულ- ოთ6-I--0-ს!- „VV21L61-C21116CL")..- 

I7. CM Lხ6 0L06L IL2ILV6I02 1209სე-205,.10 LიC6 =5V21I2 LI 
დას296 1ხ6 ი1CწIX6§ 01 VII6 Cე(Cთ0XIC6§ 0( 006) 20ძ (1(ხI0205, 10 110211165 
ძი))0LII§ იხ12C0§ 0 იე) 26 Lს56ძ 5V51CI02V9C2I1IV: 

მუ-შენი თუა-ბს) „5V2ი"“ 

ლუ-შნუ IV-ჯი-ს ა5VეI21წ (0500 ლ» +006. C2:020LV CL 
3 LII)195)..- 

მგ-ზნ-–ი თე-7ი #201101“ 1, 0. ა X”CთICII211% 
ლუ-ზნუ IV-7211-1 არ2ი1იე" , ტ# „MტყIიIეი" §50010L11= 

(აანძ (0: L)6 Cე(90LL 0 Lხ1იყუა). 

Iს §IM01C 001111021) ხ250§5 LL 106 5Vმ0121 1211Cს29§6, ჯLი6 ი1CII 
ინ LხC C2:600IV C( Lი6I095 I §:20(0ძ, #0L 6X2I1001C: ლე-Xჯ-ე 12-2-C 
თ 11", ლა-დელღ I2-ძC”/ »ძიეV“ CLC. 

II)6 I10I6 0” Lი6 C60Lწ. იIC(1+6C§ მ- თ- ს- §- 15 (ჩავ L2I:6/) "III 
1ხტ 5Vგი1ს 1გხყსეერ ხV LI6 1IXC”IX6ვ მ- «ი-, ლ- I-.
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8სL 10 10C M69XCIIVI 2II CII2I ძI2ICCდ6 0 (> #IოIი. 12IL- 
დჯასგლმ, ი 00VI5 0” ?ი21ილიყა (იLი)ეხი! (ხ6 C21(090XI0§ 0( ICI მირ 
LI)II195 2XILC 10V II0L ძI)5(10VI5ხCს CIII)6L ხV ICIIXIC 0L ხV §0IIIXთC§ 
0ი ხეIVICVIIL LLC §სIIX -ურ- -V- 15 ხალ MVII0CIL §5CI)1251010ლ1C4I 
ძან Iხ0ი IIC0C C2:ილლ1!ტა). 

L8. 30LI III LII6 C;6010IVI III III 116 5V2VIIV 1Iილხგლლ, 2იძ 
2150 II LI)6 M69ICI12I ძI216CL, 1I)> იIC(IX06§ 0 LსC CXLCელIია 0L 1I1CII 
20194 LIMIIICვ 20069L (0 ხტ 056ძ II )2:M0I0I05: LI) |)ICIIX 01 LI) C2(6- 
ყ0IV 0: I0261-0L LC ი02IVICIსIC I0CMV 0V92II06ძ 2§ 106 |IMIIაI0IC ლ 
ხს ტ#ტ/ი:ო!/ LCI§C; LC ნ0ICIX 0ნ L)6 ლი2I0თ0IV 0; 1ხI05--I0L 1LI)6 
02IVCIი)6 0( LM6 /V(/IIC (6056 (V2I5IIVC VCIხ). 

106 იICჩწX6C§ 0 02IVCI0I0§ I)24VIIIდ §0CI) L ყCI0ა19, IL 00001)16§ 

პეაV 10 სსძივნე VII III 1MC M0C5CIIL (CII§6 LIICI6 15 II0 იმILIსIიIბ 
0 Lს6 ი255IV6 V01C0, 200 II LII6 (VIIVIIC--II0C |)მIII0Iი0Iს 0L LII6 26C11V6 
X01CC: IL §0CI5 (0 ხლ II0I6 I2ხსIე| (0L LC ყMCნX ინ LსC დე– 
1090LV 0 10:60 (10 110VC ხ600I10 LIMC (0III2LICC 0: LსC დXIVICI0IC ლL 

LI 2XCLIVC V0106, ე§ 2150 #0L 12 0L0წIX 0 1I)> C216C0XV 0L 101195 10 

06 11101C §LIIხ1C (0L LI)6 |)1:55IVC V0Iც, 
ჩიხი იხI6IX 0 106 დხIM5L ლ2IIICI0)IC ნა- იე- II |ხბ C60-91:)1 

100§VMVC0, 6VI0CIMIV, 15 ეტიCIC2IIVI C00060(6ძ XII (ხთ იხI6წX სა- §ა- 
ხ0IC 15 LVIIICVI0CII2) C0LIIV21C11L, 

I სI§ 15 C0100C0 ხV 6VIIაიC6 წC0I. LC =V2II2Iს Iს ფსიყც 

Vი6C6 1) ძლწ0IIC 6X2101010§ 0VIIIIIC LC ჩლI)12:VI0I 0, LC იეIVICI01C§ 
9” Cს6 აივ 200 ILV+0I6 L6I150§ ნა- იე- 2II0 ლა- II ლXტMვსყC L0105. 

LI9. 1I)6 0II000I010L ძI5CIICVI0)I ხ0LV6ის Lს> C21C00X10§ 0 1060 
, 

2110 LI)III2§ 15 LC0C6ძ LIIVI§: 

მ. ს1 0L9I2I 20ძ ”0CL0021 116115 0” II (-60”ო ი 1M+0- 

დჯყეეტ: 

მე-ოთხ-ე თია-იხ-· „1:სC (0VLII)- 
მე-ოთხ-ედ- თ6C-0LL-6ძ- აინ", „10V0IVII ნიეIL- 

C/. 9121, ნა-ოთხ-ალ- ია-0LL-ე1- „წლსLL), 10VCLი. დეIL". 

ხ. ს) ეხვCVXCC იისი§5 0! ლ9იIIV (I VIC C60Lყ., 5Vმ0. ეიძ 
79. 100902965): ....· 

CC0Lყ. სი-მალლ-ე §L-I)2V/1-C ა06C160L" ((CCსI მა-ლალ- ი12-ჯ21- 
„ხ19ს“);
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ი/. M091L, სი-მაღალ-ა §1-I)127/21-ე »0C1C1)L“ 

მა-მაღალ-ა თ2-ი1ე+21-2 „0“; Lი6 §2I16 1ICIC0ML ე§"... 
5VაI. ნა-კლათხ-ი იე-MI2CLI „1)61CხLC" (ჩლ0I. კყლთხ-ი M21LX-L 

ა1)1დი"). 

20. 1LI)C C2:690116§ 0! 16 20ძ LII02თ5 I L)რ (Iხ0იL |229L,. 

ლV)ძისIIV, V6I6 ძ!I5Lსთს150Cძ 2I5C 11 (06 თი)25ძეLა,--I0 (1016 ძCV6Iხ21 
იის 0! 2CV00 (00161) 2C1101115). 

106 C00X%C50011ძ10ყ იI6წIX6§ სეV6 ხცტი ჯXI0361V0ძ 10 1ხC C601- 
დI8ს 1გიდხიდი II 8 ვიპი! «ისა 0 ძი6V6ხე1 20005, IL) ჯხ6 6X00- 
CL CI” LIIC C0:690LV 0 LსI9§5 0იIV: 

ს-ვლ–ა- 8-VI-გ- „V20II-II1)ფ 4 

ს-რბ-ა- 8-Lხ-2- ას) ტილ“ 
ს-ი-ყუარ-ულ- §-L-0V20+ს-  „10V6".., 

11C 00IV 6Xმი)ი1C VII LC იI6I”IX მ- (-: 
მ-ე-გლოვ-ა- თ-0-C10V-ე- „06 +VეIIით ლ; §001600ძV“ ძიპ 

ი0Lს MIIძ VCL LსC 0ი6C05501V §0000LL 10 Lს6 0(ხ0X #1(C05 0 (იხ 019 
Cი6იჯთის IILC6LეIV 120090296. 

IX (06 5VგსI0) 12იყხგლბ 000102 006000015 02V6 0L050LV60 LსC 
სI6ნ0IX (იი2ყ0Iს (0 16 #სI) ტX(60L მიძ 21 Lხ6 §20)C LI)6 1MXL200- 

5II0C0 0” LსC C0(6ყ0I1C5 01 10:60 00ძ LIMIII9§ 15 0იIV ყი2IVIV 000551ხ1C: 
Lი6 C01Cთ0LV 0 #)60 15 I6ი165C)6ძ 25 2 5VIIVIC2I 0IIIV 10 2 3CII65 

0 C02§565 210 (ხ2L VIს მ Cსე126 ი! (00000; ხსL (06 იI6ჩIX 0L LC 

C2(C6ყ0ILV 0” LსIII95 200625 1) L)6 XIL0I ლ0I( 10Iი)2IV. CC0111010IL 1C 
311 C06 110V0§ 0 LLI5 C0(C-0+V: 

ი«/. 5Vეს. ლი-ლატ II-IC „IიV6“ (თ050L. »10V6“ ლL( §0I))CL6I192ჯ 
მა-ლატ თ2?-)21 „I0VC“ (9606. „I0VC" 0 §0»M:6ხ0ძV); 

ლი-რდ-ე II-L0-6 „0 ხა" (დი VიI0იL VIII (66 101C0IIX 
მ- თო- 15 2ხ560L 1016, 2§ 10 L0)6 #ი2)ლ1ILV 0L 
01ი6L C2365). 

1იC 0I6IX ო- 0- (--ჰო -ი0 I სო- §0- ს2ა ხი6ი 1:6იL Iი LC 
CგაIმი ძIიICCL 2150, 25 4 IIC60§§0IV C16ი160L ძიაილ LC 10L010200IL 
ი” 901112 2CLI0015. 

ჩიყა 100IC 2150 LC იIC/IX 0I (ხლ C2::660LV 01 LI)II95 L2IL6§ 00 2 
ი600X2II26ძ )ილგიIი დ, ხს (06 იI60X მ- თთ- 15 110L 1)16L VI I. იი0- 
სI02 2CV0015, · 

IV (06 MილIL6II2ი ძIიI-CL 0/ (0 X20121 121თყ066C LI ჯიI6ძი- 
თ19)12IL თ0L01 15 (ხ6 #0Lი12V00 0” 106 X0I), 2CV0C0I5 ხV (ხრ ხი 
0( 2 §სმI», ხსL Lს6 0L6ჩX (წინ 1 L6ი01C501110ძ ლ00IV 25 2 §VLILVIV9I 
(ხC 010წX -ო- -0-, შ§ 10 (06 C2MI20 ძI016CCL 2150).
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2I. 16 ი1ლწIX6§ 0 00111. 2CVICII15 10 ჯა 0Iს)000ლ0თეL C0IM1- 
ი0აILI0I (მ- თ-... ს- §-, ლ- I-) C010CIძC XIII L06 იICIXC§ 0! (66 იგI- 
IICI6105 ეძ 0150 0” იისია, (იობძ წილი უ01)10ე1 ხე565. 

IL იასვL ხთ ვსიი050ძ (ხ0L Iს 106 #ე1ILVCII2I1 1ეილსით0§5 10 ი0Iი. 
2Cხ0015 LI)C 91211)1112LIC21 C2:6C0IV 0 16 §0ხ)ი! ლ0CCMLI0ძ, I” LLC 
V6Iხ V6IC 102050, ქი0--ი0” L06 იი)სას, I” (ირ სიხ VCIC LIე- 

51ILIV6,--Lს6 იII9იCI0Iს IVII ეL 166 ხევ” ი0L (ჩი (ი(ი)ეხიი 0 LIC ი0ი!. 
ილხიI!ვ 10 2 5010 0წ ი)0სIII C20Cე§(20 1მითსპლა§ (C6160127 
Iიყხვხ12ი, მელხ1ეი, #V2II2), სიIოეი, LეწIეი იCLC.). 

22. I I იიC ხV Cჩე0CC LL Iს 1(0C იიი). 2CVX0III 0წ LIIC 
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2C. 100 5V5L6I 0, ძIა0თს181119 LC CიLCCლ01105 0” 1II)61 2) 
(სიფ ხV 10C 0610 CL III0L0ჩ010C1C21 IXI621)5-–-Iი C06 C60XL6121 12I1- 
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II (06 #იიI ძIიI6CLC IL 15 ()055101C 10 §060L 0! 0ლ2(6ეი1!ა 0 
ისი 2იძ LIIC§ ლ0IIIV 0§ 0 +0IIVLMI0/იდ/იი! Cე(6ლი!ის. 
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CM20290§ VMICII II2V6 (260 იI206 II IL2ILVCIIII) I101.ლIელლ§ იIC 1)0L 
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4 1001 010IIIII/, 1)1 1(5 1I1)05L §111)016 019). 
“4 700! 006 15 0§02IILV 10206 C010(6LC II Lს6 წილ 0L 2 IIL0- 

)121 ხედ სV 1IIC2I§ (0, LC ეძძ0IVI0I 0! 2 ი”/რ”IIIIXV(IV6 5M//IX 

209 /#/ი/I1ე VII6 6+0011611(§3 0 ეI2I0)12VIC2I CI:I5565. 
1 სბ ილი!) I)16401)12 0,” 10056 იI”IXC§ 15 0ხვას. CVCII 1I1 

10056 C056§ +XICCC LI0V 206 L6CსI2LV ს500 I10V 2IC0 25 ხი§C-წიი!იდ 
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11C II0ძს. „IIIICI15LIC §6)156" ძ0065 110L ილI0იCIV //-იII! §C/Iი! 
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97. 1ს# 056106 01CIIL 0, LC 0I05CICC ლ! (M15(0LIC2IIV) §7))- 
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510101605 წილთა 0 2 X0VII I00L 00005 სი #06CV ი06:060LV6C ძსიიდ 
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V6611 LI)6 IL 2ILVCCI2თ 20ძ «სრ III0V0(20I C2VC25120 1ეით0280%, 0ი (LC 
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16211LV 1. 
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28, I0ILV6II0I1 1011>VI2Xთ6§ II0VC IC§50LICC 10 06 თრი. IM60 5§0IIC 
ძიL6IIIIIII2VC +«I(//II გაძ LII6 §26 /#)-ი//X0: 0 წI201)ი2VIC2) CI25565, 
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106 ნი11ძგი160L0) 0+CI)15C 10L §0C1) 2 00351ნIILV 19 Lს6C /IIM0- 
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ადგ-ს იხ. დე-გ- 
ადიდებ-ს იხ. დი-დ- 
ადიდე-ნ იხ. დი-დ- 

აზერბაიჯან-ი 136; აზერბაიჯანელ-ი 
136: აზერბაიჯანულ- ი 136. 

აზნ-: აზნაურ-ი 81; უაზნო- 81, 
ათ: -შეათე– 180; მეათედ-ი 180; ნაათალ-ი 

ათავებ- -ს იხ. თ-ავ- + 
ათუალიერებ-ს იხ. თუ-ალ- 
აიძულ-ა იხ. ძ-ალ- 
აკაკი 4, | 

ალბობ-ს იხ. ლბ- 
ამტყდარ-ი იხ. ტეხ- 

ამღა: ამღელ-ი 118; ამღიონ-ი 118. 
ამძიმებ-ს იხ. მძიმ- 
ამხანაკებ-თ-ა 8, 
ანბან- 107; შდრ. ბ-ან- 1. 
ანტონი 3, 4. ' 
არ- 1: სიარულ-ი 233. 

არ- 2: აღიარებ-ს |) აღუარებ-ს 226: აღ- 

საარება- II აღსარება- 226, 228, 234. 

არგუეთ-ი 143, 145; მარგუეთელ-ი 147; 
მარგუელ- 143, 145, 147; მარგველა- 
შვილ-ი 145. 

არცხუენ-ს იხ. ცხ-უ- 

არხოტ-: არხოტელ-ი 118; არხოტიონ-ი 
118. 

ჩ00I15 

| 0V3#MCMVM შვ, 60601-01გი. 

ას- 1: მეასედ-ი 99; ნაასალ-ი 182. 

ას- 2: ასულ-ი 42, 58. 

ასპინძ-: მაინძელ-ი 154; მასპინძელ-ი 143,. 
154, 

ასულ- იხ. ას- 2 
ატიტინებ-ს იხ. ტიტინ-ი 

აფითოებ-ს იხ. ფითრ- 
აქაველ-ი იხ. ქ- 

აქაურ-ი იხ. ქ- 
აღ-: მაღალ-ი 26, 27, 33, 58, 69, 236; 

მაღნარ-ი 26; სიმაღლე- 236, 237: უაღ– 
რშს-ი 26. 

აღაგზებ-ს იზ, გზ- 1 

აღგზებულ-ი იხ. გხ- 1 

აღდგომილ-ი იხ. დე-გ- 

აღეჩჩ1-ს იხ. ჩჩუ- 

აღიარებ-ს || აღუარებ-ს 
აღმართ-ა იხ. მართ- 

აღმვოცელ-ი იხ. ვოც- , 
აღორძინება ·იზ. ორძ- 
აღრიალება იხ, ღრიალ- 

აღრიცხავ-ს იხ, ცხ- 1. 

აღსაარება- || აღსარება- იხ. არ- 2. 

აღსასრულ-ი იხ, ვ-ალ-/-ედ- 
აღტეხილ-ი იხ. ტეს- 
აღუარებ-ს I აღიარებ-ს იხ. არ- 2. 

აღწევნულ-ი იხ. წევ- 1. 
აღჯოც-ა იხ. ჯოც- 

აშენებულ-ი იხ. შენ- 
აჩაბ-: აჩაბეთ-ი 143, 145; მაჩაბელ-ი 143; 

145. 

აჩიფჩიფება- იხ. ჩიფჩიფ-ი 
აჩრდილ-ი იხ, ჩრდ- ! 

აცვი-ა იხ. ცუ- 

იხ. არ- 2. 

1 სიტყვებში გამოყოფილია ფუძე; ფუძეები კი აქ მეტ-წილად დაუშლე- 
“ ლადაა წარმოდგენილი მაშინაც კი, როცა სათანადო ადგილას ტექსტში დაშლი- 

ლია: ეს შესაძლებლად მივიჩნიეთ, რაკი ფუძეები ძირთან იყრის მაინც თავს. 
საძიებელი შეადგინა ბიძინა ფოჩხუამ.
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აცუამ-ს იხ. ცუ- 
აძალებ-ს იხ. ძ-ალ- 
აძრახდომა- იხ. სახ- 1, 

აწესებ-ს იხ. წეს- 
აწითლებ-ს იხ. წით- 
აწყურ-ი 143, 145; მაწყუერელ-ი 143, 

145, 147. 

· აჭარა– 136, 143, 145; აქარელ-ი 136, 
137; აჭარულ-ი 136, 137; მაჭარელ-ი 
143, 145. 

· აჭიანურებ-ს იხ. ჭიანურ- 
ახ-: აახლებ-ს 67; ახალ-ი 28, 33, 57, 

58, 69, 112, 113; ახ-ს 28; მოახლე- 
ბულ- 67. 

ახარებ-ს იხ. ხ-არ– 
„ახსნა- იხ, ვს- 

ბად-: დაბადებულ-ი 67; დამბადებელ-ი 
61; ჰბადებ-ს 67. 

-ბავშვ-ი იხ. შევ- 
ბაზარ-ი 124. 
#ბათიკან-ი იხ. თიკ– 
ბალან-ი 96, 97, 105. 

ბალახურ-ი 138, 
ბალლ-ი იხ. ღ- 2 
ბ-ან- 1: ანბან-ი 107; ბან- 107. 
ბან- 2: აბანო 194; საბანელ-ი 194; უბა– 

ნელ-ი 194. 
ბარ-: ბარ-ი 218; ბარაქ-ს 218; ბარვა- 

218, 

ბარა- 253. 

ბარბაც-ი 218; ბარბაცებ-ს 218. 
ბარბით-: მებარბითე- 168. 
ბარვა- იხ. ბარ- 
ბარჯ-ი 124. 
ბასილი- ქ, 4. 
ბატკან-ი იხ. თიკ- 
-ბატკ-ი იხ. თიკ- 

ბაღანა იხ. ღ- 2. 

ბაღდადელ-ი 139. 
ბაღვ-ი იხ. ღ- 2, 

''ბაღლ-ი იხ; ლ- 2 
ბაშვ-ი იხ, შევ- · 

ბაგია 253, 
-ბავალაურ-ი 138, 
ბაჯბაჯ-ი 233, 
'ბეთანელ-ი 138, 
-ბერძ-: ბერძენ-ი 105, 136; ბერძლ- 56; 

ბერძულ-ი 56; ბერძნულ-ი 136; საბერ– 
ძნეთ-ი 136. 

ბეღელ-ი 31, 85. 

ბეჭედ-: დაბექდულ-ი 68. 
ბზოვან-ი 90. 
ბიძანებ-ი მ. 
ბიგ- 1: ბიჭ-ი 253; ბიჭიკა 253. 
ბიგ- 2: ნაბიჭევ-ი 93, 183. 
ბნ-ელ-: ბნელ-ი 40, 139: დაბნელდ-ა 40; 

სიბნელე- 40. 
ბოკვერ-ი 253. 
ბოლნ-: ბოლნელ-ი 147; ბოლნის-ი 147. 

ბოლქვაძნებ-ი 9. 
ბორგ-: ბორგვა- 229; სიბორგილე-ი 228: 

სიბორგილ-ი 228. 229; პ-ბორგი-თ 228. 

ბორდღვა- 233. 
ბორკ-: აბრკოლებ-ს 46; ბოოკავ-ს 46; 

ბორკილ-ი 46; ბრკოლ- 57, 58, 

ბოროტ-ი 236; ბოროტება- 236, 236; 

სიბოროტე- 236, 238, 244. 
ბორჯღლედ-ი 98. 
ბოჩიკ-ი 253. _“ 
ბრალ-: სიბრალულ-ი 229. ბ, 
ბროკოლ- იხ. ბორკ- 

- ბრპენ-ი 91, 97. 
ბრტყელ-ი 139, 237. 
ბრძ- ბრძოლა- 5, 224; ვ-ბრძავ- 224; 

იბრძვი-ს 224. 

ბრძენ-ი 57, 96, 105, 236; სიბრძნე- 236, 
ბრძმედ-ი 99. 
ბრძოლა- იხ. ბრძ- 

ბრწყ-: ბრწყინვალე- 78; განბრწყენილ- 65; 
მბრწყინვალე- 78. · 

ბურ-: საბურველ- 62. 

ბურვაკ-ი 253, 

ბუშ-ი 253. 

ბღუარ-ი 76, 77, 78, 112. 

გ-: აგებულ-ი 183; მომგებელ-ი 61; ნა–- 
გებ-ი 183. 

გაბუურ-ი 138, “: 

გაემარჯუ-ა იზ. მარჯუ- 
გა-ვ-ცალე იხ. ც- 2 
გა-ვ-ჭარ იხ. ჭ-არ-/-ერ- 

გა-ვ-ჭერ იხ. გ-არ-/-ერ- 

გალობ-: საგალობელ-ი 62, 

გამოისყიდ-ა იხ. ყიდ- 

გამოკუეთილ-ი იხ, კუეთ-



სიტყვათა, ფუძეთა 

ჟამტყდაო-ი იხ. ტეხ- 
გამხმარ-ი იხ, ვემ- 
განატეხ-ი იხ. ტეხ- 
განბრწყენილ-ი იხ. ბრწყ- 
განდგომილ-ი იხ. დე-გ- 
განვრცომილ-ი იზ. ერც- 
გან-ვ–-ვემ იხ. ვემ- 

ტგანმკუეთელ-ი იხ. კუეთ- 
განმსუენებელ-ი იხ, სუ-ენ- 
განმსყიდელ-სა იხ. ყიდ- 

განმსჯელ- იხ. საჯ- 

განსყიდა-ი იხ. ყიდ- - 

განძღომა-ი იხ. ძეღ- 1. 

განწითნ-ა იხ. წით- 

განწითნი-ს იხ. წით- 

განწმედილ-ი იხ. წმ-ედ-“-იდ- 

განჭმელ-ი იხ. ვემ- 
განვრწნილ-ი იხ. ვრწ- 
გარეჯულ-ი 138. 

გასაკეთებელ-ი იხ. კეთ- 

გატეხილ-ი იხ. ტეხ- 

გაუკეთებელ-ი იხ. კეთ- 
გაფითრება- იხ. ფითრ- 

გაფრინდაულ-ი 138. 

'გაქვავება იხ. ქვ- 
გაყიდვა იხ. ყიდ- 

ჯგაძნელდ-:ა იხ. ძნ- 

გაძღოლა იხ. ძეღ- 2. 

გაწითლდ-ა იხ, წით- | 
გაწითლება იხ. წით- 

ბდ– ეგდები-ს 69; საგდოლ- 69; უგდებ-ს 

გ-ებ-: აგებებ-ს 219; ეგებები-ს 219; მი- 
გებება-ი 219, 

ჩ3ხ- 1: აღაგზებ-ს 67; აღგზებულ- 67; 
მგზნებარე 184. 

ჯგზ- 2: გზა 6, 13, 14, 57, 105, 211; 
გზავ- 57, 93; გზავნილ- 127; მგზაე- 
რ-ი 13, 158, 159; მოკზაურ-ი 158, 

159, 166; საგზალ-ი 13, 158, 159; სა- 

გზაურ-ი 135, 80, 81, 112, 158, 159, 166. 
გიგაურ-ი 138. 

გიორგი 4; გიორგიწმინდულ-ი 138. 
გლახაკ-ი 141; 

ჭგლეხ-ი 124; , 

ალეჯ” დაგლეჯილ-ი 183; ნაგლეჯ-ი 

„გლოვ-: მეგლოვა-ი 235; მტლოვარე- 74. 
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გმ-: გმობა- 240; მგმობარ-ი 70. 84, 112, 
113; მგმობელ- 84. 

გოგ-: გოგვა 233; 

გოგიბერიძნებ-ი 9. 
გომარეთ-ი 138; გომართელ-ი 138. 
გონ-: გონივრულ-ი 91: საგონებელ-ი 62; 

უგუნურ-ი 8I, 83, 119. 
გორკი 4. · 

გრგუ-: მგრგუალ- 108; მგრგული-ად 91, 

92; მრგული-ად 91, 92, 

გრეხ-: გრეხა 218: გრეხ-ს 218. 

გრიალ-ი 218, 219; გრიალებ-ს 218. 

გრიგოლი I| გრიგული ჭ3, 4, 

გრკალ- 108. 

გრკო- 6; კრკო 6; შდრ. რკონ-ი 

გრძ-; განმიგრძდ-ა 365: გრძელ-ი 34, 36. 
40, 57, 58, 112, 119, 139, 142; სიგრ- 
ძე- 36; უგრძშს-ი 36. 

გრწყილ-ი 108. 

გუამ-: სამგუამოვა§5-ი 90. 

გუარ- 153; მეგუარ- || მოგუარ- 153, 

გუგუნ-ი 218, 219; გუგუნებ-ს 218, 219. 
გუერდ- 99; გუერდ-ით 110; იგურდ-ივ 

110. 
გ-ულ-: გულ-ი 40, 41, 42, 57, §8, 68, 

112, 118: გულად- 61; გულის-თქმა 41; 

გულის-წყრომა 41: გულის-ვმა 41. 
გურ-: გურიელ-ი 139; გურულ-ი 139. 

გურკა 19; შდრ. გრკო- 

გურულ-ი იხ. გურ- 
გუ-ძული-ს იხ. ძულ- 

გ?რგჯ1ნ- 48. 

დ- 1: დადვ-ა 172; თანაჩდებ- 126; უც 109; 
უძევ-ს 109; უძ-ს 109; ქუემდებარე 74; 
ძევ-ს 172. 

დ- 2: (დ-ევ-), მდევარ-ი 70, 112. 
დ- 3: (დ-ალ-) და- 6, 9, 13, 57, 105, 115, 

135. 251; დ-ა(6-) 93; დანებ-ი 8, 9, 88. 
დაამარცხ-ა იხ. მარცხ- 

დაბ-: დაბა(ნ)- 15, 16, 26, 57, 61, 105, 

180, 231, 251; მდაბალ-ი 15, 2“, 69; 
მდაბიო- 15, 16, 26, 140, 141, 142; 

დაბნებ-ი 15, 16, 26, 105; მდაბურ- II 
“მდაბ-ორ- 15, 16, 26, 141, 142, 147; 

უდაბნო 15, 16, 26. 
დაბადებულ- იზ. ბად- 

დაბეჭდულ-ი ის. ბეკედ-
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დაბნები- იხ. დაბ- 
დაბნელდ-ა იხ. ბნ-ელ- 

დაგლეჯილ-ი იხ. გლეჯ- 
დადგ-ა იხ. დე-გ- 
დადვ-ა იხ. დ- 1 

და-ვ-დეგ- იხ. დე-გ- 
დათუ- (ახ. ქართ. დათვ-ი) იხ. თ- 2 
დაიწუხნ-ეს იხ. წუხ- 

დაკლული-ი იხ. კ- 4. 

დამართ-ი იხ. მართ- 

დამარცხდ-ა იხ. მარცხ- 
დამბადებელ-ი იხ. ბად-. 
დამბალ-ი იხ. ლბ- 

დამტევნელ-ი იხ. ტ-ევ- 
დამტკეცილ-ი იხ. მტკ-ეც- 
დამშთვარ-ი იხ. შდ- 

დამშვუალულ-ი იხ. ჭუ-ალ- 
_ დამძიმებულ-ი იხ, მძიმ- 
დამწერ-ი იხ. წერ- 2. 
დამხრჩვალ-ი იხ. შდ- 
დანებ- იხ. დ- 3, 

დასამუშავებელ-ი იხ. მუშ- 
დასაწერ-ი იხ. წერ- 2. 

დასაწუელ- იხ. წუ- 
დასხდომა-ი იხ. სხ- 1. 

დატევნულ-ი იხ, ტ-ევ– 
დატეულ-ი იხ. ტ-ევ- 
დატყვევება იხ. ტყუ- 2 
დაუსახლებელ- იხ. ხ– 

დაუწყუედელ-ი იხ. წყუ-ედ- 
დაფარულ- იხ. ფ-აო- 

დაფლულ- იხ. ფალ- 
დაყ-: იდაყვ- || ნიდაყვ-ი 178. 

დაშთომა-ი იხ. შტ- 
დაშჯილ- იხ. საჯბ- 

დაწერილ- იხ. წერ- 2 

დაწერნ-ა იხ, წერ- 2 
დაწესება იხ. წეს– 

დაჭრილ-ი იხ. ჭ-არ-/-ერ- 
დახრჩობა იხ. შდ– 

დავშულ- იხ. ვაშ- 

დგა-ნ იხ. დე-გ- 
დგა-ს იხ, დე-გ- 

დგებ-ა იხ. დე-გ– 
დგები-ს იხ, დე-გ– 
დგებუაძე 6. 
დგმა იხ. დე–გ– 

დგომა იზ. დე-გ–- 

აგებულება ქართველურ ენებში 

დე-გ-: ადგა-ს 109; ადგილ-ი 194; ადგი- 

ლობით-ი 141; ადგ-ს 109; აღდგომილ-ი 
64; განდგომილ-ი 65: დადგ-ა 107; და- 
ვ-დეგ 106; დგა-ნ 105: დგა-ს 74, 109, 

' 224; დგებ-ა 224; დგებ-ი-ს 223: დგმა– 

223; დგომა- 5, 223, 224; მდგმურ-ი 74; 
მდგომარე- 73; მდგურ-ი 74, 109, 112, 

113; მედგარ-ი 72; მოდგამ-ი 126; მო- 
დგინე- 62; სადგურ-ი 74, 112; სადგმე- 

ლ-ი 62; უდგა-ს 109; უდგ-ს 109; წარ- 

მომდგენ-ი 185. 

დედ-: დედა 6, 9, 10, 11, 12, 13, 57, 69, 

99, 135, 250, 251; დედა-ი 10; დედა--, 

კაც-ი 10; დედალ-ი 10, 11, 12, 111, 

114, 255; დედამთილ-ი 10; დედან-ი 
10, 11, 12, 57, 61, 112, 113; დედიკო-. 

12: დედილო- 12; დედულ-ი 10, 12, 57; 

58. 

დეკეულ-ი იხ, კ- 3. 
დ-ენ-: მდინარე- 74, 184. 

დერკ-: დრეკ-ს 19; დრკებ-ა 19; დრკო- 
მა-ი 223; დრკუ- 19, 20; ვ-დერკ 20>- 
იდრეკ-ს 219; მოდრეკა-9 219. 

დიაკეულ- II დეკეულ-ი იხ. კ– 3 · 
დი-დ-: ადიდებ-ს 128; ადიდე-ნ 105: დიდ-- 

143, 148; მადიდებელ-ი .30, 112, 128; 

სადიდებელ-ი 30, 62, 111, 112, 128; 

“ მდიდარ-ი 80, 14), 148, 153, 181, 184, 
204, 235, 236; სიმდიდრე- 236. 

დილ-: დილეულ- 44, 45. 

დიმიტრი- 4. 
დ-ლ-: ნედლ-ი 144, 178, 193, 216. 

დრეკ-ს იხ. დერკ- 
· დრკებ-ა იხ. დერკ- 
დრკომა-ი იხ. დერკ- 

დრკუ- იხ. დერკ- 

დრო- 6 

დუმ-: დუმილ-ი 222; დუმი-ს 222; დუმ-ს 
222; მდუმარი-ად II მდუმრი-ად 92; საი–- 

დუმლო 5, : 
დუღ-: დუღილ-ი 222; დულ-ს '222. 
დღ-: დღე- 16, 57, 60, 63, 105; დღევ– 

57, 93; დღე(ნ). 18, 57, 61, 93; დღე– 
ვანდელ-ი 16 დლღენდელ-ი 16, 17; 

დღეს-ი 17 დლღით-ი 17: დღის-ი 17; 

დღიურ-ი 139, 154; მარადღე 16; მდღე– 

ვარ-ი 143, 154; მდღევრ-ი 17; სამა– 

რადისო- 16; უდღეურ-ი 17.
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ქეგდები-ს იხ. გდ– 
ეგებები-ს იხ. გ–ებ– 

· ეგრ-: ეგრის-ი 143, 144; მეგრელ-ი 143, 
144, 147, 190, 206; სამეგრელო 144. 

ეგჯპტე- 143; ეგჯპტელ-ი 144; მეგჯპტე- 
ლ-ი 143, 144, 147, 180, 206. 

ევედრებ-ის იზ. ვედრ- 
ეკალ-: ეკლოვან-ი 90. 

ელმი-ს იხ. ლმ- 

ემდურვი-ს იხ. მდურ- 
ენა იხ. ნ- 1. 
ერქუან- იხ. ქუ- 
ეშინი-ს 231. 

ეპუ- 87; უეჭუელ- 126. 
ეხტიბარ- 124. 

8-ალ- ( II -ედ-): ვალ–ს 225, 236; (ვ)-ვალ 
122; მავალ- 126; (მო-)ვედ 69, 122; მო- 

ვიდოდე-ს 248; (მო-)მავალ- 69; სავალ– 

122; (მო-)სლვა-= 225; სლვა-ი 233; 

აღსასრულ-ი 67, 68; მოსრულ- 67; 
სრულ- (-–სლულ) 67, 68; მო-ხ-უალ 86. 

ვან-ი 96, 97; სავანე- 5. 

ვაჟ-ი 253; სივაჟე 208. 

ეარდ-: შთავრდომილ- 64. 
ვაშლ- 49, 57, 85, 108, 231, 

ვაჩ-ი 253, 

ვაჩინა 253. - 

ვაც-ი 253, 254. 

ვაციკ-ი 253. 

ვაჭარ-: მოვგაგრე- 62. 

ვბოძავ იხ. ბრძ- 

ვ-დერკ- იხ. დერკ- 
(ვე-ვალ იხ. ვ-ალ- 
ვედრ-: ევედრები-ს 219, ვედრება-ი 219. 

ველ-: ველურ-ი 81, 121, 119, 139; მე- 

ველე– 167; საველე- 167. 
ვენავ-ი 124. 

ვერან-ი 253. 

ვეოძ-ი 253, 254. 

ვეშაგურ-ი 138. 

ვეშაპელ-ი' 138. . 

ვეცხლ-ი 51. 

ვირ-ი 253. 

ქე-იყვან იხ. ყ- .· 

ვიყუენი-თ იხ. ყ- 

ვიში- 4. 

ქ-იცი იხ. ც- 1. 

ვლტ-: ივლტი-ს 220, სივლტოლა-ი 5, 
224, 226, 230. 

ვრც-: ჭანერცომილ-ი 65. 
ვს-: სავსე- 5, 62; სისავსე 208. 
ვ-უთხარ იხ. თხ-არ- 2, 

ვ-უძღვები იხ. ძეღ- 2. 

მ-ყვები იხ. ყ- 
ვ-ცან იზ. (- 1. 

ვ-წვები იხ. წ-ოლ-/-ევ- 
ვ-ჭარ იხ. ჭ-არ-/-ერ- 
ე-ჭერ იხ. გ-არ-/-ერ- 

%ა-: ზაფხულ-ი 43, 57, 112; ზამთარ-ი 44. 
ზაკუ-: მზაკუვარ-ი 71. 
ზამ-: იზამ-ს 110. 
ზამთარ-ი იხ. ჩზა- , 
ზარალ-ი 124, 
ზარ- განვდილ-ი 64; შდრ. ვ-ად- 
ზარდ-: სახრდელ-ი 62. 

ზაფხულ-ი იხ. ზა- 
ზახილ-ი იხ. სახ- 1, 
ზ-ი-: ზი-ნ 105. 
ზიან-ი 124, 
ზის-ცვარ-ი იხ, ძ- 
ზისხა იხ. სხ- 2. 
ზრახდ-ა იხ. სახ- 1. 
ზრქელ-ი 5, 34, 38, 119, 139; სიზხრქე 5, 38. 
ზუ-: ნეხვ-ი 178, 253. 

ზუგდიდ-: ზუგდიდელ-ი 146, 
ზუერ-: ზუერ-ი 82, 160; მეზუერე- 82, 143, 

160, 166, 167, 180, 185; საზუერე– 82, 
143, 160, 166, 167, 169, 171, 185. 

ზღუა 86. 

თ- 1: თ;თე ( II თთუე II თთჯე II თუე |I თჯე) 

108, 144, 174, 175; მესანთლე- 168; 

ნათელ-ი 107; სინათლე- 107, 

თ- 2: დათუ- 144; ახ. ქართ. დათე-ი 175 

176. 
თაგ: 174. 

თ-ავ-: ათავებ-ს 217; თავ-ი 143; თავ-ყა– 
ნის-ცემა 27: თაყუანისცემა- 86; მთა– 

ვარ-ი 79, 112, 143, 148, 153, 180, 181, 
· 184, 235; მეთაურ-ი 147, 166; მოთავე– 

147, 166; მოთაურ-ი 148; სათავე- 166, 
214; სათაურ-ი 166; სასთაულ-ი 45, 46; 
სასთუნალ-ი 45, 46; სთუნ- 96; სთუ- 

ნით-ი 45, 46; უთაურ-ი 17.
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თამაშ-ი 219; თამაშობა- 219; _ თამა- 
შობ-ს 219. 

თანამდებ-ი იხ. დ- 1 

თანამჭუარ-ი იხ. გუ- 2 

თაფლ-ი 49, 57, 107, 108, 128, 129, 
თაყუანის-ცემა იხ. თ-ავ-, ყანა- 

თევგზ-: მეთევზურ-ი 80, 112, 167, 168, 

180. 

თეთრ-: (იმ) სითეთრე 245. 
თელავ-: თელაველ-ი 116. 

თეს-: თესი-ს 121; თესლ-ი 52, 121, 

128: სათეMავ-ი 52, 92, 183. 

თვრ-: მთრვალ-ი 71, 

თთუე იხ. თ- 1, 

თთ1ე იხ. თ- 1. 

თითოეულ-ი 44, 90. 

თიკ-:"ბათიკან- 15; ბატკან-ი 15, 179, 253, 
ბატკ-ი 15, 253; თიკან-ი 15; ტიკან-ი 15. 

თნ-: მოთნე- 149; სათნო- §, 19; სათ- 
ნოება- 227. 

თოხლიაურულ-ი 138. 

თრთ-: თრთი-ს 224; თრთოლა-, 224.. 

თრთუ-: თრთ1;ლ- 48. ' 
თუ-ალ-: ათუალიერებ-ს 90; თუალ-ი 

163; თვალად-ი 61; თვალედ-ი 98; 

თუალიერ-ი 83, 90, 123. 

თუე იხ. თ- 1. 

თუშურ-ი 138. 
თუხარელ-ი 138. 

თ1ე იხ. თ- 1.· 
თქუ-: გულის-თქმა 41; თქუ-ა 86; თქუ-ა. 

86; თქმულ-ი 183; ნათქვამ-ი 183, 
თხ- 1: თხევა 22; თხელ-ი 39, 57, 85, 

-139, 177; თხლე- 39; სითხე- 39. 

თხ- 2: მესათხეველ- (| მესათხევლ-ე- 143, 
267, 168. 

თხა–- .16. 

თხ-არ- 1: თხრილ-ი 127; სათხრელ-ი 
68; სათხროლ-ი 68. 

თხ-არ- 2: ვ-უთხარ 107; თხრობა 107. 

თხევა იხ. თხ- 1. 
თხელ-ი იხ. თხ- 1 

თხ-ილ-ი 174. 

თხლე- იხ. თხ- 1. 

თხ-ოვ-: მთხოველ-ი, 61; 'მთხოვნელ-ი 
185, 

თხრილ-ი იხ, თხ-არ- 1 
თხრობა იხ. თხ-არ– 2. 

იბრძვი-ს იხ. ბრძ- 

იგურდივ- იხ. გუერდ- 
იდაყვ-ი იხ. დაყ- 

იდრეკ-ს .იზ. დერკ– 

ივლტი-ს იხ. ვლტ. 

იზამ-ს იხ. ზამ- 
იკული-ა იხ. კუ- 2. 
იმერ-: იმერელ-ი 116, 246; იმერულ-ი 

246, 

იმრუშ-ა იხ. რუშ- 
იმღერ-ს იხ. მღერ– 
ინანი-ს იხ. ნან–- 
იონე-ურ-ი 138. 
ისვრი-ს იხ. სარ- 
ისმენ-ს იხ. სმ- 

' ისრევ-ს იხ. სარ- 
იტრია 145, 146; მეტრყველ- ი 145, 

იტყგ-ს იხ. ტყუ- 1 
იფქლ- იხ. ფექ- II ფაქ- 
იფხლ- იხ. ფექ- |I ფაქ- 
იქადი-ს იხ. ქად- 

იქაველ-ი იხ. ქ- 
იქამ-ს იხ. ქამ- 
იქაურ-ი იხ. ქ- 

იქმ-ს იხ. ქამ– 
იღუწი-ს იხ. ღუაწ- 
იშხან-ი 138; იშხნელ-ი 138. 
იცინი-ს იხ. ც-ინ-/-ილ- 
იცი-ს იხ. ც- 1. 

იძულება- იხ. ძ-ალ- 
'იხილავ-ს იხ. ხილ– 

კ- 1: მაკ-ე– 45, 63; მაკ(ე)ნდი-ს 18; მაკ-ენ– 

18; დეკეულ-ი 45, 90; დიაკეულ-ი 
45. 

კ- 2: ნეკ-ი 178. · 

კ- 3 (კ-ალ– II კუ-ედ-): დაკლულ-ი 66; კალ–. · 
122; კლავ-ს 66; კუდები-ს 223, 224, 
229; კუდებოდ-ა 223; კუდომ-ა 223, 

224; მკლველ-ი 61; მკუდარ-ი 72, 122; 

მო-ვ-კალ 8, 122; მო-ვ-კუედ 122, საკლ- 
ველ-ი 62; სასიკუდინშ 229; სიკუდი- 

ლ-ი, 221, 224, 227, 229, 230, 234, 

235. | 
კადრ-: საკადრის-ი 118. · 

კავ: კავ(ებ)იან-ი 98; კავოედ-ი 98. 
კავშირ-: მოკავშირე 141. “9 
კალ- იხ, კ– 3 :
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„ჭალანდაძნებ-ი 90. 
კანკალ-ი 218, 219; კანკალებ-ს 218. 
კაპ-: კაპუნ-ი 177; ნიკაპ-ი 144, 177, 

178; როკაპ- II რუკაბ-ი 177, 178. 

54; მკურცხლ- 24; საუკუნე- 54, 55; 

საუკუნო- 5; უკუ- 23, 24; უკუან- 22; 
უკუანა 23; უკუანაისკნელ 23; უკუე 23; 
უკუმო- 23; უკუნ- 23, 24. 

კარ- 1: კრავ-ს 66; კრულ-ი 606; შე-ე-კარ 8. კუალ- იხ. კუ- 2 
„კარ- 2: კარ-ი 76, 77, 107, 175; კარ- 

გარეთელ-ი 138. 

კაც-ი 7, 13, 135; მამა-კაც-ი 12. 
კახ-ი 137; კახეთ-ი 137; კახელ-ი 116, 

137; კახურ-ი 137. 

„ჯდემ-: საკდემელ-ი 62. 

კედ-: კედარ-ი 79; კედელ-ი 79; საკიდუ– 
რ-ი 80. 

„კეთ-: გასაკეთებელ-ი 183; გაუკეთებელ- ი 
30; -კეთ-დ-ა 121; კეთება- 5; კეთილ-ი 

24, 40, 121; მკეთებელ-ი 185; ნაკე- 
თებ-ი 185; საკეთებელ-ი 185; სიკეთე- 
5, 24; უკეთურ-ი 24, 81, 119. 

კელ- 1: მკელობელ-ი 62. 
კ-ელ-- 2: ნაკლულევან-ი 89. 
კერ-: კერვა 217; ნაკერ-ი 183; საკერ-ი 

126, 183; შეკერილ-ი 183, 

„კერპ-: ნაკერპავ-ი 92, 183. 

კეც-: მეკეცე 167, 180. 
„კვიც-ი: იხ. კიცუ- 

„კვლავ- იხ. კუ- 2. 
„კიბალაურ-ი 138. 

„კითხ-: კითხვა 217; მკითხველ-ი 185; 
საკითხ-ი 216; სამკითხველო 214; 
ნაკითხ-ი 216; შეკითხვა- 221. 

„კისკის-ი 218; კისკისებ-ს 218. 
კიცუ- 87; ახ. ქართ. -კვიც-ი 87. 
კიცხ-: მოკიცხარ-ი 72; საკიცხელ-ი 62. 

კლავ-ს იხ. კ- 3. 
კნინ-ი 148. ' ' 

კორდელითელ-ი 146. 

კორინთელ-ი 138. 

კრავ-ს იხ..კარ- 1 
კრთ-: კრთი-ს 224; კრთომა 224. 

კოკო იხ. გრკო- 

კრულ- იხ. კაორ- 1, 

"კრძალ-ულ- 66. 

“ჭუ- 1 (კუ-ამ-): კუამლ-ი 55; კუმოდ-ა 55, 

კუ- 2 (კუ-ალ/-ან-/-არ-); იკული-ა 22;, 
კვლავ 22; კუალ- 22, 33, 57, 58, 
126, 128; კუალ-ა 22; კუალ-ად 22; 

კუართ-ი 24; კუარცხლბეკ-ი 55; კუ- 

ლა 22; მკკრცხლ- 54; მკურცხილ- 

კუალ-ა იხ. კუ- 2 
კუალ-ად იხ, კუ- 2 
კუამლ-ი იხ, კუ- 1 
კუარ-: მტკუარ-ი 76, 144, 176. 
კუართ-ი იხ. კუ- 2 
კუარცხლბეკ- იხ. კუ- 2, 
კუდები-ს იხ, კ- 3 

კუდებოდ-ა ის, კ- 3, 

კუდომა იხ. კ- 3. 

კუეთ-: გამოკუეთილ-ი 64; განმკუეთელ–ი 
61; მკუეთრ-ი 75. 

კუთხე-: სამკუთხედ-ი 60. 

კულ-ა იხ. კუ- 2. 

კუმოდ-ა იხ. კუ- 1 

კურ-ვ-: საკურველ-ი 62. 
კურნ-: მკურნალ-ი 72; საკურნებელ-ი 62. 

კჯკჯრ- 82. 

ლალ- 1: ლალ-ი 124. 

ლალ- 2; მოლალე 62. , 
ლას-ლას-ი 218; ლასლასებ-ს 218. 

ლაშ- იხ. შ- 3 

ლაშქარ-ი 124, 

ლბ-: ალბობ-ს 69; დამბალ-ი 69, 112; 

ლბობა 240. 

ლეღუ- 87, 88. “ 
ლეწ-; სალეწ-ი 182. 
ლიქნ-: მლიქნე- 62. 

ლმ-: ელმი-ს 226; ლმობა-ი 226, 227, 228; 

ლმობიერ-ი 227; სალმობა-ი 224, 22%, 

227, 228, 230, 234, 240; სალმობიერ-ი 

83, 90, 226, 227; ულმობელ-ი 83, 126. 

ლოდ-: ლოდო/(ვ)ან-ი 90. 

ლომთათი-ფხე 26; ლომთათიძე 26. 

მად-: მადლ-ი 52; უმადლო- 52; უმადუ– 
რ-ი 52, ) 

მადან-ი 124. 

მადიდებელ-ი იხ. დი-დ- 
მადლ-ი ის, მად- 
მავალ-ი იხ, ვ-ალ– 
მავასხებელ-ი იხ. სხ- 3. 
მაინძელ-ი იხ, ასპინძ-
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მაის-ი 154. 

მაკე(ნ-) იხ. კ- 1. 

მაკ(ე)ნდი-ს იხ. კ- 1 
მამ-: მამა 6, 9, 12, 13, 16, 57, 135, 251; 

მამა-კაც-ი 12, შდრ. კაც-; მამალ-ი 

11, 12, 13, 111, 114, 252, 255; 
მამა-მძუძე 143, შდრ. ძ-; მამულ-ი 12, 
57, 56; მამფალ-ი 12, შდრ. ფ-. 

მანგლელ-ი 147; მანგლის-ი 147. 

მ-ან-დ-; მანდაურ-ი 137. 
მარადღე- იხ. დღ- 

მარან-ი 96, 97, 105. 

მარგველაშვილ-ი იხ. არგუეთ-ი 
მარგუეთელ-ი იხ. არგუეთ-ი 
მარგუელ-ი იხ. არგუეთ-ი 

მართ-: აღმართ-ა 28; დამართ-ი 27, 28; 
მართ- 166; მართალ-ი 27, 28, 33, 

57, 58, 163, 164, 165, 166; მიმართ– 
27; მომართ- 27; სამართალ-ი 13, 27, 
163, 164, 165: სასამართლო- 214; 
უკუმომართ- 27; წამართ- 27; წარე– 

მართ-ა 28; წარმართ- 28. 

მარილ-: სამარილე 214. 
მარჩბ-: მარჩბიევ-ი 56, 91, 110, 243, 

151, 152, 153: მოჩობლ-ი 56, 110, 143, 
151, 152. 

მარცხ-: დაამარცხ-ა 56; დამარცხდ-ა 56; 
მარცხენ-ი/ა/ე 56, 94; მარცხლ- 56, 
231, მარცხნ- 56, 231. 

მარჯუ-: გაემარჯუ-ა 28, 55; მარჯუალ- 
28, 29, 56; მარჯუე- 28, 56; მარ- 
ჯუენ-/-ა-/-ე- 20, 29, 54; 'მარჯულ– 
28, 29, 54, 56, 231; მარჯუნ- 28, 231; 
უმარჯუშზს 28, 29, 56; პმარჯუ-ს 28, 

29: : 
მასპინძელ-ი იხ. ასპინძ- 

მასწავლელ-ი იხ. სწავ-ლ-, 
მატლ-ი 50, 57, 108. 

მატყლ-ი. 50, 108, 129, 
მატყუარა 71, 
მაქებელ-ი იხ. ქ- ებ-: 
მაღალ-ი იხ. აღ-” 
მაღნარ-ი იხ. აღ- 
მაშენებელ-ი იხ. შენ- 

მაშვალ- იხ. ზძუ- 2 
მაჩაბელ-ი იხ. აჩაბ–- 
მაძღარ-ი იხ. ძეღ- 1. 
მაძღრივ იხ. ძელ- 1 
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მაცთურ-ი იხ. ცეთ- 

მაცხოვარ-ი იხ. ცხ- 2 
მაწყუერელ-ი იხ. აწყურ- 

მაჭარელ-ი იხ. აჭარა–- 

მაჭვა იხ. ჭუ-ალ- 
მახჯლ-ი 48. 

მბრწყინვალე იხ. ბრწყ- 

მგზავრ-ი იხ. გზ- 2 
მგზნებარე- იხ. გზ- 1. 
მგლოვარე- იხ. გლ-ოვ- 

მგმობარ-ი იხ. გმ- 
მგმობელ-ი იხ. გმ- 
მგრგუალ-ი იხ. გრგუ- 

მგრგული-ად იხ. გრგუ- 
მდაბალ-ი იხ. დაბ- 
მდაბიო.იხ. დაბ- 
მდაბურ-ი I მდაბორ-ი იხ. დაბ- 

მდგმურ-ი იხ. დე-გ- ია 
მდგომარე- იხ. დე-გ– 

მდგურ-ი იხ. დე-გ- 
მდევარ-ი იხ. დ- 2 
მდიდარ-ი იხ. დი-დ- 

მდივან-ი 124. 
მდინარე- იხ. დ-ენ- . 
მდუმარი-ად იხ. დუმ-. 
მდუმრი-ად იხ. დუმ- 

“მდურ-: ემდურვის 123; მდურვიელ-ი 123. 

მდღევარ-ი იხ. დღ- 

მდღევრ-ი იხ. დღ- 
მეათე- იხ. ათ- 
მეათედ-ი იხ. ათ- 
მეასედ-ი იხ. ას– 1. 
მებარბითე- იხ. ბარბით- 
მეგლოვა-ი იხ. გლ-ოვ- 

მეგრელ-ი იხ. ეგრ- 
მეგუარ- II მოგუარ- იხ, გუარ- 

მეგჯპტელ-ი იხ. ეგჯპტე- 
მედგარ-ი იხ. დე-გ- 

მეველე- იხ. ველ– 
მეზუერე- იხ. ზუერ–- 
მეთაურ-ი იხ. თ-ავ- 
მეთევზურ-ი იხ. თევხ- 

მეკეცე- იხ. კეც– · 
მემრუშე- იხ. რუშ- 
მემტილე- იხ. მ-ტილ- 
მემღერ-ი იხ. მღ-ერ– 

მეოთხე- იხ, ოთხ- 

მეოთხედ-ი იხ. ოთხ–



სიტყვათა, 

მეოთხმოცე- იხ. ოთხ- 
მეორე იხ. ორ- 

'მეორედ-ი იხ. ორ-. 
მეოხ-ი იხ. ოხ- 

მერწყულ-ი იხ. წყ- 2 
მესათხეველ- II მესათხევლე- იხ. თხ- 2 
მესამე იხ. სამ- 
მესამედ-ი იხ. სამ- 

'“მესამოცე- იხ. სამ- 

მესანთლე- იხ, თ- 1, 
«“მეტ-: ნამეტავ-ი 89, 92, 183; 'ნამეტან-ი 

92; ნამეტარ-ი 92. 
მეტრეველ-ი იხ. იტრია 

მეტყუელ-ი იხ. ტყუ- 1.· 
მეუფე- იხ. ფ- 

- მეფა- იხ. ფ- 

-მეფანდურე- იხ. ფანდურ–- 

მეფე- იხ. ფ- 
მეფეხურ-ი იხ. ფერვ- 

მექათმე- იხ. ქათ–- 
მექნარე- იხ. ქნარ- · 

· მექრთილე- იხ. ქრთ- 

- მეყ-: მეყსეულ- II მევსეულ-ი 44, 45, 57, 
90. 

მეცარ-ი იხ. ც- 1 
მეცნიერ-ი იხ. ც- 1 

მეცხოვრე იხ. ცხ- 2 

მეძავ-ი იხ. ძავ- 
მეწიხარ-ი იხ. წიხ- 

მეჭურჭლე იხ. გურ- 
მეხრე იხ. ვან- II -ვარ– 
მეხუთე იხ. ხუთ- 

მეხუთედ-ი იხ. ხუთ- 

მეჭამლე- იხ. ვამ- 2 
“მევრმლე- იხ. ვრმ-ალ- 

შევსეულ- იხ. მეყ-. 
-მზაკუვარ-ი იხ. ზაკუ- 

მხარეულ-: სამხარეულო 214. 

მზე- 6, 170; მხიან-ი 118. 
„მზირ- 82... 
მზსრახვალ-ი იხ. სახ- 
მთავარ-ი იხ. თ-ავ- 

მთელ-ი 80. 

მთრვალ-ი იხ. თვრ- 

" მთხოველ-ი ·იხ, თხ-ოვ- 
· მთხოვნელ-ი იხ. თხ-ოვ- 
მიგებება-ი იხ. გ-ებ- · ' 

·- მიმართ იხ. მართ- 

/ 
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მიმღებელ-ი იხ. ღ-ებ- 
მიუძღუან-ა იხ. ძღუ-ენ- 
მკ- 1: მკი-ს 69; მომკალ-ი 69; სამკალ-ი 

69, 111, 112, 113, 118. 

მკ- 2: სამკაულ-ი 68. 
მკეთებელ-ი იხ. კეთ- – 

მკელობელ-ი იხ. კელ- 1 
მკერდ-ი 99, 

მკითხველ-ი იხ. კითხ- 
მკი-ს იხ. მკ- 1 
მკლველი-ი იხ. კ- 3 
მკუდარ-ი იხ. კ- 3. 

მკუეთრ-ი იხ. კუეთ- 

მკჯდრ-ი 141, 

მკჯრცხლ-ი იხ, კუ- 2 

მკურნალ-ი იხ. კურნ- 
მკურცხილ- იხ. კუ- 2 

მლიქნე- იხ. ლიქნ- 

მოახლებულ-ი იხ, ახ- 
მოგზაურ-ი იხ, გზ- 2 

მოდგამ-ი იხ. დე-გ- 

მოდგინე- იხ. დე-გ-: 
მოდრეკა-ი იხ. დერკ- _ 

მოვაჭრე- იხ, ვაჭარ–- 

მოვედ- იხ. ვ-ალ-(C-ედ-). 
მოვიდოდე-ს იხ. ე-ალ-(/-ედ-). 
მო-ვ-კალ იხ. კ- 3. 

მო-ვ-კუედ იხ. კ- 3, 
მოთავე იხ. თ-ავ- 
მოთაუორ-ი იხ. თ-ავ- 

მოთნე იხ. თნ- 

მოკავშირე იხ. კავშირ- 

მოკიცხარ-ი იხ. კიცს- 
მოლალე- იხ. ლალ- 2 
მომავალ- იხ, ვ-ალ-(/-ედ-). 

მომართ- იხ. მართ ? 
მომგებელ- იხ. გ– 
მომკალ-ი იხ. მკ- 1 

მომრუშე- იხ. რუშ- 
მომღერ-ი იხ. მღ-ერ- 
მომღერალ-ი იხ. მღ-ერ– 
მომყმარ-ი იხ, ყმ- 
მომჩივან-ი იხ. ჩივ- 
მონადირე- იხ. ნადირ– 

მორბედ-ი იხ. რბ- 

მორჩილ-ი იხ, რჩ- 

მოროწმუნე- იხ. რწამ- 2 
მოს-: სამოსელ-ი 62; შემოსილ-ი 64.
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მოსავ- იხ. ს- მსწავლელ-ი იხ. სწავ-ლ- 
მოსაყდრე- იხ. ყუდ- მსწრაფლ- იხ, სწრაფ- 

მოსახლე- იხ. ხ- მტანჯველ-ი იხ. ტანჯ- 
მოსაჯულ- იხ. საჯ- მტბევარ- იხ. ტაბ- 
მოსრულ- იხ. ვ-ალ-(/-ედ-). მტილ-ი 48, 167; მემტილე- 167. 

მოსწავლე- იხ. სწავ-ლ- მტკ-ეც-: დამტკეცილ-ი 65. 
მოსწრაფე- იხ. სწრაფ– მტკივანა იხ. ტკ- 1 
მოტირნე- იხ. ტირ- მტკივან-ი იხ. ტკ- 1 
მოტყინარე- იხ. ტყ-ინ- მტკივარ-ი იხ. ტკ- 1 
მოქალაქე- იზ, ქალაქ– მტკუარ-ი იხ. კუარ- 
მოქმედ-ი იხ. ქამ- მტუერ-ი იხ. ტუ- 
მოღუაწ- იხ. ღუაწ- მტჯრთველ-ი იხ. ტირთ- 
მოყჯთანო/ე იხ. ყუით- მტყუან-ი იხ. ტყუ- 1 

მოშიშ- იხ. შ- 4. მტყუვარ-ი იხ. ტყუ- 1 

მოცემულ-ი იხ. ც- 3. მუსრ-: ნამუსრევ-ი 89. 
მოციქულ-ი იხ. ციკქუ- - მუშ-: დასამუშავებელ-ი 183. 
მოძალადე- იხ. ძ-ალ– ! მფალ- იხ. ფ- 

მოძულე- იხ. ძ-ულ- მფარველ-ი იხ. ფ-არ– 

მოძღუარ-ი იხ. ძეღ- 2. მფლობელ-ი იხ. ფ-ალ- 
მოწამე- იხ. წამ- 2. მფრინველ-ი იხ. ფრ-ინ-/-ენ- 

მოწაფე- იხ. წაფ- მღელვარე იხ. ღელ- 
მოწესე- იხ. წეს · მღ-ერ-: იმღერ-ს 225; მემღერ-ი 126: 
მოწითანო- იხ. წით- მომღერალ.-ი 126; 'მომღერ-ი 126; 

მოწლე იხ. წლ- მღერა- 234; მღერი-ს 234; სიმღერ>»- 

მოწყდომა-ი იხ. წყუ-ედ- · 221, 224, 225, 277. 230, 233, 234, 

მოწყლულ- იხ. წყ- 2. 2235, 242. ! ! 

მოხან-ი იხ. ვან |I ვარ– მღილ-ი 48... 
მოხარკ- იხ. ხარკ- “ე მღჯძარე- იხ. ლ7ძ- 

მოხელე- იხ. ველ– მყავ-ს იხ. ყ- 
მოხუალ- იხ- ვ-ალ-(,-ედ-). მყინვარ- იხ. ყინ- _ 
მოპასაკე- იხ. პასაკ–- მყოფელ-ი იხ. ყ- 

მპარავ-ი «იხ. პარ- · მყოფ-ი იხ. ყ- 
მპყრობელ-ი იხ. პყარ- მშ-: მშიერ-ი 123; მშიი-ს 123; სიმშილ-ი 
მოგული-ად იხ. გრგუ- 229, 234; შიმშილ-ი 229; ჰ-მშიი-ს 229. 

მრემლ-ი II მრეელ-ი იხ. რემა– მშენებელ-ი იხ. შენ- ' 
მრისხანე- იხ. რისხ- . მშვენივრ-ად იხ. შუ- 3 
მროელ- || მრუელ-ი იხ. რუ-ის- მშიერ-ი იხ. მშ- 
მროკვალ-ი იხ. როკ- მშიი-ს იხ. მშ- 
მროწეულ-ი 45, 90. მშობელ-ი იხ. შევ- 

მრუშე იხ. რუშ- მშუალე, მშუვალ-ი იხ. შუ- 2 
მრღ?ე იხ. რღუ- -. მშუენიერ-ი იხ. შუ- 3 

მრჩობლ- იხ. მარჩბ- მშ;დ-ი იხ. შჯ;დ- 1. 

მრცხელ-ი იხ. რცხ- მშჯლდ-ი იხ. 0:ლ- 

მსახურ-ი იხ, ხ- მშჭუალავ-ს იხ. ჭუ-ალ- 
„მსაჯულ-ი იხ. საჯ- მჩქეფარე იხ. ჩქ-ეფ– : 

მსივან-ი იხ. სიე- 
მსმენელ-ი იხ, სმ- 

მსოფლიო- იხ. სოფელ- 

მცემელ-ი იხ. ც- 3 

მცენარე- იხ. ც-ენ- 

მცველ-ი იხ. ც-ავ-
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მცივან-ი იხ. ცივ- 
მცირე 61, 148; მცირედ- 61, 99. 
მცონარება იხ. ცონ- 
მცურვალ-ი იხ. ცურ- ! 

მცხეთელ-ი 186; მცხეთურ-ი 186. 
მცხორებელ-ი იხ. ცხ- 2. “ 
მცხრალ-ი იხ. ცხ-ერ- 
მძიმ-: ამძიმებ-ს 66; დამძიმებულ-ი 6. 
მძინარე- იხ. ძ-ინ-/-ენ-. 
მძლავრ-ი იხ. ძ-ალ- 
მძლე- იხ. ძ-ალ– 
მძოვარ- ( I მძოვრ-) იხ. ძოვ- 
მძ;ნ(ვ)არე იხ, ძ;ნ- 
მძუძე იხ. ძ- 

მწერალ-ი იხ. წ-ერ- 2 
მწერ-ი იხ. წ-ერ- 1. 
მწიგნობარ-ი იხ. წიგნ- 
მწითურ-ი იხ. წით- 

მწიკულ-: მწი(ნ)კულევან-ი 89; უმწიკუ- 
ლო 89. 

მწიდფე- იხ. წიფ- · 
მწნეხარ-ი იხ, წნ-ეხ–- 

· მწნეხელ-ი იხ. წნ–ეხ- 
მწოვარ-ი იხ. წ-ოვ- 
მწოლარე იხ. წ-ოლ-/-ევ– 
მწუხარე იხ. წუხ- 
“მწუხრი- იხ. წუხ- 

მწყევარ-ი იხ. წყ-ევ– 
მწყემს-ი იხ. წყემ- 

მწყერ-ი 82. 

მჭად-: სამუადურ-ი || სამჭედურ-ი 75, 
მჭამელ-ი იხ, კამ- 
მჯევრ-ი 236; მჭევრობა- 236; ს სიმპევრე 

( II სიბჭევრე) 236. 
მპკნარ- II მჭნარ-ი იხ. ჭნ- 
მჯრელ-ი იხ. ჭ-არ-/-ერ- 
მხედვაორ-ი იხ. ხ-ედ- 
მხედველ-ი იხ. ხ-ედ- 

მხილველ-ი იხ. ხილ- 

მხნეობა იხ. ჭვან- II ვარ– 
მხოლო იხ. ხოლო 
მხსნელ-ი იხ. ვს- 

მვევალ-ი იხ. ვევ- 
მვნე იხ. ვან- II ვარ– 

მჯვნველ-ი იხ. ვან- II ვარ– 
მჭურვალე- იხ. ვურ- 

მ-ვცე იბ. ვც- 
მვცოვან-ი იხ. ჭც- 

· მჯდომარე- იხ. ჯედ- 

ჰ1! 

ნ-: ენა 178. 
ნაათალ-ი იხ, ათ- 
ნაასალ-ი იხ. ას- 1, 
ნაბიჭევ-ი იხ. ბივ- 2. 
ნა-გავ-: სანაგვე 141, 168. 
ნაგებ-ი იხ. გ- 

ნაგლეჯ-ი იხ. ზლ-ეჯ- 
ნადირ-: მონადირე 141, 168, 

ნავ-: ნავთსაყუდელ-ი 85. 
ნათ-ელ- იხ. თ- 1 

ნათესავ-ი იხ. თეს- 
ნათქვამ-ი იხ. თქუ- 

ნაკეთებ-ი იხ. კეთ- 

ნაკერ-ი იხ. კერ– 
ნაკერპავ-ი იხ, კერპ- 
ნაკ-ი 124, 

ნაკითხ-ი იხ. კითხ- 

ნაკლულევან- იხ. კ-ელ- 2 
ნამეტავ-ი იხ. მეტ- 
ნამეტან-ი იხ. მეტ- 

ნამეტარ-ი იხ. მეტ- 
ნამუსრევ-ი იხ. მუს-რ– 
ნან-: ინანი-ს 229; სინანულ-ი 229. 
ნაოთხალ-ი იხ. ოთს- 

ნასამალ-ი იხ. სამ- 
ნატეხ-ი იხ. ტეს- 

ნა-ტრ-: სანატრელ-ი 184, 

ნატყუენავ-ი იხ. ტყუ- 2. 
ნაქალაქევ-ი II ნაქალაქარ-ი იხ. ქალაქ- 
ნაღუარევ-ი იხ. ღუარ- 
ნაშენებ-ი იხ. შენ– 

ნაშენ-ი იხ. ”შენ- 
ნაშთ- 0 ნეშტ-ი იხ. შტ- 
ნაძუ- 87. 
ნაწევარ-ი 48. 

ნაწერ-ი იხ. წ-ერ- 2. 
“ნაწლევ-ი იხ. წ-ელ- 1 

· ნაჭერ-ი იხ. ჭ-არ-/-ეო–- 
ნახევარ-ი იხ. –ზევ- 
ნახუთალ-ი იხ. -ხუთ- 

ნებ-: უნებლი-ად 92; უნებლია-ით 92. 

ნედლ-ი იხ. დლ- 
ნეზვ-ი იხ. ზუ- 

ნეკ-ი იხ. კ- > 

ნელ-: სულნელ-ი იხ. ს-ულ–- 
ნერბ-ი 253. ?“ 

ნერგ-ი იხ. რგ- 1 

ნერჩ-ი 253.
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ნერწყუ- იხ. წყ- 2 

ნერწყუ-ა იხ. წყ- 2 
ნერწყუავ-ს იხ. წყ- 2. 

ნესტუ- იხ. სტუ- 

ნესტ; იხ. სტუ- 
ნეშტ- II ნაშთ-ი იხ. შტ. 

ნიდაყე-ი იხ. დაყ- 
ნიკაპ-ი იხ. კაპ- 
ნინიძნებ-ი 9. 

ნიორ-ი 82. 

ნისკარტ-ი იხ. სკარტ- 
ნისლაურ-ი 138. 
ნიშან-: შენიშვნა- 221. 
ნიჩვირ- || ნიჩურ-ი იხ. ჩუ- 
ნოვაგ-: სანოვაგე 5. 

ნუკრ-ი 253. 
ნუსა 253. 

ო.დიშელ-ი 35. 
ოთხ-: მეოთხე- 58. 59, 180, 182, 185; 

მეოთხედ-ი 59, 95, 99, 127, 180, 

182; მეოთხმოცე- 95; ნაოთხალ-ი 58, 
59, 182, 183, 185; ოთხ-ი 59; ოთხ- 

მოციან-ი 95. 

ონ-: ონელ-ი 139. 
ოპიზა- 147; ოპიზარ-ი 35, 146, 147, 

188, 189: ოპიზელ-ი 35. 
ორ-: მეორე- 58, 59; მეორედ-ი 59; 

ორ-ი 59. 

ორძ-: აღორძინება 229, 238; სიორძლე 
229, 238, 242; სიორძილ-ი 228, 229, 

234; სიორძინე- 238. 
ორგ-: ორჭელ-ი 146. 

ოს-ი 136: ოსეთ-ი 136, ოსურ-ი 136, 

138. 
ოფ-ლ-ი 54, 85. 

ოქრეან-ი 90. 

ოცხელ-ი იხ. ოძრხე 

ოძრხე- 138; ოცხელ-ი 138;. ოძრხელ- ი 

138. 
ოს-.მეოხ-ი 64, 125, 126, 161. 

გალან-: საპალნე 214. 
პარ-: მპარავ-ი 126. 
პირ-: პირმეტყუელ-ი 125; პირუტყუ- 

125; საპირე- 214. 

პირველ-ი 139, 

პირმეტყუელ-ი იხ. პირ-, ტყუ- 1 

პირუტყუ- იხ. პირ-, ტყუ- 1. 
პ-ოვ-: პოვნიერ-ი 83, 90. 123; პოვნი-ს 

123; უპოვარ-ი 81, 83.” 

“პოხილ-ი 64. 
პყარ-: მპყრობელ-ი 61; პყრობილ-ი 64; 
საპყრობილე- §. 

ჟამ-: ჟამიერ-ი 83, 90, 123; უჟამო- 83; 

უჟამურ- II უჟმურ- 83. 
ჟღავილ-ი 221; ჟლავი-ს 221, 222. 

რბ-: მორბედ-ი 98; რბი-ს 98, 225, 230; 
სრბა-ი 5, 224, 225, 226, 230, 234, 235. 

რგ- 1: ნერგ-ი 216; სარგავ-ი 216. 

რგ- 2: სარგებელ-ი 62. 
რემა- 143, 156, 157; მრემლ- |I მრევლ-ი 

143, 156. 157. 

რეც- სარეცელ-ი 62. 
რვა- 86. 
რთ-: სართულ-ი 74. 
რთველ-ი იხ. სთუ- 
რისხ:- მრისხანე- 95. 
რიცხუ- იხ. ცხ- 1 

“ რკონ-ი 19; შდრ, გრკო- 
როკ-: მროკვალ-ი 71.· 

როკაპა- II რუკაპ-ი იხ. კაპ- ბ 

როშკ-: როშკელ-ი 119;' როშკიონ- ი 119. 

რტო- იწ. ტ- 
რუ-ის-ი 143, 145; მროველ- |) მრუელ-ი 

143, 144, 145, 147, 206. 

რუკაპ- I როკაპ-ი იხ. კაპ- 
რულ-: რულილ-ი 22), 231; რული-ს 221. 

რუს-ი 136; რუსეთ-ი 136; რუსულ-ი 136. 

რუშ-: იმრუშ-ა 149; მემრუშე- 62, 149; 
მომრუშე 62, 149; მრუშე- 62, 143, 149, 
150, 151. “ 

რქა- 14, 57; რქოან; ი 14, 50; რქოსან- ი 
90. 

რღუ-: მრღჯე- 62; რღვევა- 62, ძვ. ქართ. 
რღუნა 62, 63. 

რჩ-: მორჩილ-ი 125; ურჩ-ი 125. · 
რჩულ- II მჯულ-ი იხ. საჯ- 
რცხ-: მრცხელ-ი 61. . 

რძე- იხ. ძ- · : 

ს-: მოსავ-ი 126; სასო- 5, 19, 227; სასო- 
ება-ი 227. 

საბანელ-ი იხ. ბან- 2. .
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"საბერძნეთ-ი იხ. ბერძ- 

საბურველ-ი იხ. ბურ– , 
საგალობელ-ი იხ. გალობ- 

“ საგან-ი 8, 

საგდოლ-ი იხ. გდ- 

საგზალ-ი იხ, გხ- 2. 

საგზაურ-ი იხ. გხ- 2. 

საგონებელ-ი იხ. გონ- 
სა-დ-: სადაურ-ი138, 142; სადაველ-ი 138, 

სადგმელ-ი იხ. დე-გ- 
სადგურ-ი იხ. დე-გ- 

სადიდებელ-ი იხ. დიდ- 

სავალ-ი იხ. ე-ალ-(/-ედ-). 
სავანე- იხ. ვან- 

საველე- იხ. ველ– 
სავსე- იხ. ვს- 
“საზრდელ-ი იხ. ზარდ- 
საზუერე- იხ. ზუერ- 
სათავე- იხ. თ-ავ- 

სათაურ-ი იხ. თ-ავ- 

სათბობ-ი იხ. ტფ- 
სათნო- იხ. თნ- 
სათნოება- იხ, თნ- .. 
სათხრელ-ი იხ. თხ-არ- 1, 

“ სათხროლ-ი იხ. თხ-არ- 1. 
საიდუმლო- იხ. დუმ- 
საინ-ი 154. 

ყაკადრის-ი იხ. კადრ- 

საკდემელ-ი იხ, კდემ- 
საკეთებელ-ი იხ>კ-ეთ- 

საკერ-ი იხ. კერ- 
საკიდურ-ი იხ. კედ- 

საკითხ-ი იხ, კითხ- 

საკიცხელ-ი იხ. კიცხ- 

საკლველ-ი იხ. კ- 3. _ 

საკურველ-ი ინ. კურვ- 
საკურნებელ-ი იხ. კურნ- 

სალეწ-ი იხ. ლეწ-, 
სალმობა-ი იხ. ლმ- 
სალმობიერ-ი იხ. ლმ- 
სალუქვაძნებ-ი 9. 

სამ-: მესამე 58, 59, 127, 128, 180, 181, 
182; მესამედ-ი 59, 60, 95, 99, 180, 
181; 182; მესამოცე- 95, 119; ნასა- 
მალ-ი 58, 59, 60, 128, 182; სამ-ი 59; 

სამკუთხედ-ი 60; სამოციან-ი 95, 119, 
127. 

სამართალ- იხ. მართ- 

სამარილე- იხ, მარილ- 
სამზარეულო- იხ. მხარეულ- 
სამკალ-ი იხ. მკ- 1. 

სამკაულ-ი იხ. მკ- 2. 

სამკითხველო- იზ. კითხ- 
სამკუთხედ-ი იხ. სამ-, კუთხე- 

სამარადისო- იხ. დღ- 

სამეგრელო- იხ. ეგრ- 

სამოსელ-ი იხ, მოს- 

სამოციან-ი იხ, სამ- 
სამქორედ-ი იხ. ქორ- 
სამშჭუალ-ი იხ. ჭუ-ალ- 

სამწყსო- იხ. წყ-ემ- 

სამჭადურ- II სამჭქედურ-ი იხ. მგ-ად- 
სანაგვე- იხ. ნა-გავ- 
სანატრელ-ი იხ. ნა-ტრ- 
სანოვაგე- იზ, ნოვაგ- 

საპჰალნე- იხ. პალან- 

საპირე- იხ. პირ- 

საპყრობილე- იხ, პყარ- 
სარ-: ისვრი-ს 224; ისრევ-ს 226; სისრა-ი 

226, 242; სროლა- 224. 
სარგაე-ი იხ. რგ- 1. 
სარგებელ-ი იხ. რგ- 1, 

სარეცელ-ი იხ. რეც- 

სართაულ-ი იხ. რთ- 
სარქუელ-ი იხ. ქუ- 

სარჩელ-ი იხ. საჯ- 

სარწმუნო- იხ. წამ- 2. 

სარწმუნოება-ი იხ. წამ- 2. 
სარწყულ-ი იხ. წყ- 2. 

სასამართლო- იხ, მართ- 
სასთაულ-ი იხ. თ-ავ- 
სასთუნაევ-ი იხ. თ-ავ- 

სასიკუდინს იხ. კ- 3. 

სასმენელ-ი იხ. სმ- 
სასო- იხ. ს-  ?· 
სასოება-ი იხ. ს- 

სასტუენ-ი იხ. სტუ- 
· სასუმელ-ი იხ. სუ- 

სასყიდელ-ი იხ. ყიდ– 

სასწა(ვეულ-ი იხ. სწა(ვ)- 
სასჯელ-ი იხ. საჯ- 
სატანჯეელ-ი იხ. ტანჯ- 

სატკივარ-ი იხ, ტკ- 1. 
საუკუნე- იხ. კუ- 2. ა. 

საუკუნო- იხ. კუ- 2. 
საუნჯე- იხ. უნჯ-
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საფარველ-ი იხ. ფ-არ- 

საფარ-ი იხ. ფ-არ- 
საფასე- იხ. ფას- 

საფასელ-ი იხ. ფას- 

საფრთხელ- | საფრთხოლ-ი იხ. ფრთსხ- 
საქათმე- იხ, ქათ- 
საქალაქე- იხ. ქალაქ–- 

საქებურ-ი იხ. ქ-ებ- 
საქმარ-ი იხ. ქამ- 
საქმე- იხ. ქამ- 
საქმელ- იხ. ქამ- 
საყდარ-ი იხ. ყუდ- 

საყოფელ-ი იხ. ყ- 
საყუარელ-ი იხ, ყუ-არ- 

საყუდელ-ი იხ. ყუდ- 
საყჯრ-ი იხ. ყუირ- 

საყუოძენ- იხ. ყურძენ- 
საშო იხ. შევ–- 
საშრობ-ი იხ.. შრ- - 

საშუალ-(I|საშოვალ-|| შაშუალ-) იხ.შუ-2. 

საცემელ-ი იხ. (0- 3. 
საცეცხურ-ი იხ. ცს- 4. 

საცთურ-ი იხ. ცეთ- . 

საცილობელ-ი იხ. ცილ- 

საცინელ-ი იხ. ()-ინ-/-ილ- 

საცმელ-ი იხ. ცუ- 

საცნაურ-ი იხ. ც- 1. 
საცნობელ-ი იხ. ცტ- 1. 
საცხებელ-ი იხ. ცხ- 6, - 

საცხოვარ-ი იხ, ცხ: 2. 

საცხორებელ-ი იხ. ცხ- 2, 
საძიებელ-ი იხ. ძ-ი- 

საძირე- იხ. ძირ- 

საძმო- იხ. ძამ- 
საძოვარ-ი იხ. ძ-ოვ- 

საწადელ-ი იხ. წად- 
საწერ-ი იხ. წ-ეო- 2. 

საწერტელ-ი იხ. წერტ- 
საწნეხელ-ი იხ. წნეხ– 
საწყის-ი იხ, წყ- 1, 

საჭრელ-ი იხ. ქ-არ-/-ერ- 

სახ- 1: აძრახდომა- 32; ზახილ-ი 32; 
ზრახდ-ა 33; მზრახვალ-ი 70; სახელ-ი 
32; უძახი-ს 32; ძახილ-ი 32. : 

სა-ხ- 2: უსახურ-ი 81, ' 
სახარება-ი იხ. ხ-არ–- 

სახარულევან-ი იხ. ხარ- 

სახარულ-ი იხ, ხარ- 

სახელ-ი იხ. სახ- 1. 

სახილველ-ი იხ. ხილ– 

საზლ-ი იხ. ხ- 
სახნის-ი იხ. 'ვან- || ვარ- 

სახოც-ი იხ. ვჯოც- 

სახრე-– იხ, ვან- II ხარ- 

სახუეველ-ი იხ. ხუ-ევ- 
საჭედარ-ი იხ. ვ-ედ- 
სავმარ-ი იხ. ჭმ– 
საჭოცელ-ი იხ. ვოც- 

სავსარ-ი იხ. ვს- 
სავსნელ-ი იხ. ვს- 
საჯ-; განმსჯელ-ი 61; დაშჯილ-ი 64; მო– 

საჯულ-ი 68; მსაჯულ-ი 54, 67, 68, 112, 

118; რჩულ-ი 67; სარჩელ-ი 67; სასჯე– 

ლ-ი 62; საჯ-ა 67; სჯი-ს 67; სჯულ-ი. 

-68; შჯულ-ი 67. 

· სენ-: სნეულეან– 89, 

სენაკ-ელ-ი 146, , · 
სვან-ი 127, 136; სვანებ-ი 127; სვანეთ-ი 

127, 136; სვანურ-ი 127, 136. ' 
სვე-: სვიან-ი 118. ' 

სთუ-: რთველ-ი 170; სთუველ-ი 170; 

სთუელ-ი 31, 32, 57, 58, 69, 112; სთუვ-ნ- 
31, 32. 

სთუნ- იხ. თ-ავ- 
სთუნით იხ. თ-ავ- 

სიარულ-ი იხ. არ- 1. 

სიბნელე- იხ. ბნ-ელ- 

სიბორგილე-ი იხ. ბორგ- '“ 
სიბორგილ-ი იხ, ბორგ- 

სიბოროტე- იხ. ბოროტ- 
სიბრალულ-ი იხ. ბრალ- 
სიბრტყე- იზ. ტყრპ- 

სიბრძნე- იხ. ბრძენ- 

სიგრძე- იხ. გრძ-' 
სივ-: მსივან-ი 95, 113. 
სივაჟე იხ. ვაჟ-ი 

სივლტოლა-ი იხ. ვლტ- 

სიზრქე- იხ. ზრქელ- 
სითეთრე იხ. თეთრ-. 

სითხე იხ. თხ- 1. - 

სიკეთე იზ. კეთ- 

სიკუდილ-ი იხ. კ- 3. , 

სიმაღლე- იხ. აღ– 

სიმდიდრე- იხ. დი-დ– 

სიმღერა- იხ. მლერ–
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სიმშილი იხ. მშ- 
სიმშჯდე- იხ. შჯ;დ- 
სიმჭევრე- |I სიბჭევრე- იხ. მჯევრ- 

სიმხნე- II სიმვნე– იხ. ვან- (| ვარ- 
სინათლე- იხ. თ- 1. 

სინანულ-ი იჩ. ნან- 

სიორძილე- იხ. ორძ- 

სიორძილ-ი იხ. ორძ- 

სიორძინე- იხ. ორძ- 

სირცხჯლ- იხ. ცხ-უ- 
სისავსე- იხ. ვს- 
სისრა-ი იხ. სარ- 
სისხამ- იხ. სხ- 2 
სისხლ-ი იხ. სხ- 2, 
სისხო- იხ. სხუ- 
სიტკბოება- იხ. ტკბ- 
სიტფო-ი იხ. ტფ- 

სიტყვა- იხ. ტყუ- 1 
სიტყპო-ი იხ. ტყრპ- 
სიქადულ-ი იხ. ქად- 
სიყმილ-ა იხ. ყმ- 
სიყუარულ-ი იხ. ყუ-არ- 

სიშდვილ-ი იხ. შდ- 
სიჩჩო-9ი იხ. ჩჩუ- 

სიჩჩო/ჯუება- იხ. ჩჩუ- 
სიცბილ-ი იხ. ცბ- 

სიცილ-ი იხ. ც-ინ-/-ილ- 
სიცონილ-ი იხ. ცონ- 

სიცოფე- იხ. ცოფ- . · 

სიცოცხლე- იხ. ცხ- 

სიცრუე- იხ. ცრ- 

სიცხე- იხ. ცხ- 4 

სიძე-ი იხ. ძ-ე- 

სიძვა-ი იხ. ძ-ავ- 

სიძნელე- „იზ, ძნ- 
სიძულილ-ი იხ, ძ-ულ- 

სიწითლე- იხ, წით- 
სიჟშრფოება- იხ. წრფ- 

სიჭაბუკე- იხ. გაბუკ- 
სიხარულ-ი იხ. ხ-არ- 

სიჯელოვნე იხ. ველ- 
სივშო-ი იხ. ვშ- 
სკარტ-: ნისკარტ-ი 193. 

სლვა-ი იხ. ვ-ალ-(/-ედ-) 
სმ-: სასმენელ-ი 62, 112, 116, 127, 128, 

135; ისმენ-ს 128; მსმენელ-ი 61, 112, 

116, 118, 125, 127, 128, 135; უსვე- 
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ნარ-ი 125; უსმ- 125: უსმენარ-ი 125; 
შეუსმენელ-ი 125, 

სნეულეან-ი იხ. სენ- 

სომესხ-ი 107, 136; სომხეთ-ი 136. 

სოფელ-: მსოფლიო- 140, 141, 142, 147,. 

153; სოფელ-ი 136; სოფლელ-ი 136, 

141: სოფლურ-ი 136. 

· სპარს-ი 137; სპარსეთ-ი 137; სპარსელ-ი. 
137; სპარსულ-ი 137. 

სრბა-ი იხ. რბ– 

სროლა- იხ. სარ- 

სრულ- იხ. ვ-ალ- ( II -ედ-) 
ს-ტკივი-ს იხ. ტკ- 1. 

სტუ-: ნესტუ- 82, 87, 144; ნესტ: 216; 

სასტუენ-ი 216; სტუენ-ს 82; სტჯრ-ი 82. 
სუ-: სასუმელ-ი 62. 

სუ-ენ-: განმსუენებელ-ი 61. 

ს-ულ- 42, 57, 58, 68; სულიერებრ-ი 141; 

სულ-ნელ-ი 4პ. 

სუნ-ი იხ. ს-ულ- 
სურ-: სურვიელ-ად 223; სურვილ-ი 221: 

სური-ნ 222, 223; სურ-ს I სური-ს 221.. 
სუფევა- იხ. ფ- 
სუფევ-ს იხ, ფ- 
სქელ-ი იხ. ზრქელ-ი 
სყიდა-ი იხ. ყიდ- 

სყიდვა- იხ. ყიდ- 

სყიდულ- იხ. ყიდ- 
ს-ცემ-ს იხ. ც- 3. 

“ სძე– იხ. ძ- 
სძული-ს იხ. ძ-ულ- 

სწადი-ს იხ, წად- .. 
სწავ-: მასწავლელ-ი 61: მოსწავლე- 62:: 

მსწავლელ- 61; სასწა(ვ)ულ- 68. 

სწრაფ-: მოსწრაფე- 62; მსწრაფლ- 76. 

სწყური-ს წყ- 2 
ს-ხ- 1: დასხდომა-ი 223; ს-ზ-ენ- I ს-ხ-ედ-:. 

სხედა-ნ 96, 97; სხენ-ედ- 96, 97; ცხენ- 

96, 97. 

სხ- 2: სისხამ- 51; სისხლ– 51, 143, 169, 

172, 231; ზისხა- 51, 
სხ- 3: მავასხებელ-ი 61, 

ს-ხ-ედ-IIს-ხ-ენ-: სხედან||სხენედ იხ. სხ- 1.. 

სხვაფრიე 92; შდრ. ფერ- 
სხუ-: სისხო 192; სხვილ-ი 192. 
სჯი-ს იხ. საჯ- 
სჯულ- იხ. საჯ-
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ტ-: რტო 170; შტო 170; შტო(ებ)იან-ი 

98; შტოედ-ი 98. 

„ტაბ-: მტბევარ-ი 35, 14ქ, 100, 188, 206; 
· ტაბ-ა 14; ტაბავმელა 14; ტაბისყურ-ი 

14: ტბა(ნ)- 14, 57, 93; ტბევარ-ი 
146, ტბეთ-ი 143, 146; ტბელ-ი, 35, 
ტბორ- 14; ტბურ- 14; ტობანიეთ-ი 14. 

-ტანჯ-: მტანჯველ-ი 61; სატანჯეელ-ი 
62. 

ტბა(ნ)- იხ. ტაბ- 
ტბევარ-ი იხ. ტაბ- 

ტბეთ-ი იხ. ტაბ- 
ტბელ-ი იხ. ტაბ- 
ტბორ-ი იხ. ტაბ- 

ტბურ-ი იხ. ტაბ- 

ტ-ევ-: დამტევნელ-ი 67; დატევნულ-ი 
67, 68, 112; დატეულ-ი 67. 

ტევან- 96, 97, 105. 

-ტეხ- ამტყდარ-ი 65; აღტეხილ-ი 65; 
გამტყდარ-ი 216; განატეხ-ი 216; გა- 

” ტეხილ-ი 183; ნატეხ-ი 183, 

ტეხურ-ი 6. 

ტიკან-ი იხ. თიკ- , 

„ტილ-ი 118. 

ტირ-: მოტირნე- 62; ტირილ- 65, 220. 

224, 240; ტირ(ი)-ს 65, 220, 222. 

- ტირთ-: მტკრთველ-ი 61, ტჯრთ||ტჯრთუ 
87; ტჯრთავ-ს 66; 

კვირთ-ი 87. 

ტირილ-ი იხ. ტირ- 
ტირ(ი)-ს იხ. ტირ- · 

-ტიტინ-ი 218, 219; ტიტინებ-ს 218, 219; 
ატიტინებ-ს 219. 

-ტკ- 1: მტკივან-ი 71, 95; მტკივარ-ი 
71: სატკივარ-ი 72; სტკივი-ს 221; 

ტკივილ-ი 221. 

- ტკ- 2: ფუტკარ-ი 179. 
ტკბ-: სიტკბოება- 237; ტკბი-ად 92. 
ტკივილ-ი იხ. ტკ- 1 
ტობანიერ-ი იხ. ტაბ- 
ტრიალ-ი 240. 

ტრიპოლი- 4 

ტუ-: მტუერ-ი 82. 

ტუ-ინ-: ტ?ნ-ი 48: ტუინოან- 90. 
ტჯრთ I ტკრთუ იხ, ტირთ- 

· ტურთავ-ს იხ. ტირთ- 

-· ტურთულ- იხ. ტირთ- 

ტ:რთულ-ი 66;. 
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ტფ-: სათბობ-ი 183; სირფო-ი 237; 

ტფი-ად 92; ტფილ-ი 85, .237. 

ტყავ-ი 38; ტყაოსან-ი 38. 

ტყ-ინ-: მოტყინარე- 73. 
ტყლაპ-: იხ. ტყრა- 

ტყრპ-: ბრტყელ- 139, 237; სიბრტყე- 
237; სიტყპო-ი 38,. 237; ტყლაა-ი 38; 
ტყრპელ-ი 38, 139, 237. 

ტყუ- 1: იტყ:-ს 226, 230; მატყუარა- 71; 
მეტყუელ-ი 62, 125; მტყუან-ი 71, 95; 

მტყუვარ-ი 71, 95; პირმეტყუელ-ი 125; 
პირუტყუ- 125; სიტყვა- 221, 226, 227, 
230; ტყუვილ-ი 220,221; ტყუვი-ს 220, 

222; უტყუ- 125; წინასწარმეტყუზლა 

250. 

ტყუ- 2: დატყვევება 18; ნატყუენავ-ი 18, 
89; ტყუე- 18, 57, 63, 93, 105; წარ- 

ტყუენვა- 18. 
ტყუბ-ი 152. 

ტყუე- იხ. ტყუ- 2. 
ტყუვილ-ი იხ. ტყუ- 1 
ტყუვი-ს იხ. ტყუ– 1 
ტყუჯ-ი 152. 

შუაზნო- იხ. აზნ- 

უაღრზს-ი იხ. აღ- 

უბანელ-ი იხ. ბან- 2 

უგდებ-ს იხ. გდ– 
უგოძზს-ი იხ. გრძ- 
უგუნურ-ი იხ. გონ- · ' 
უდაბნო- იხ. დაბ- : 

უდგა-ს იხ. დე-გ– 
უდგ-ს იხ. დე-გ- 
უდღეურ-ი იხ. დღ- 
უეპუელ-ი იხ. ეჭუ– 
უვარის-მყოფელ-ი იხ. ყ– 
უთაურ-ი იხ. თ-ავ- 

უკეთურ-ი იხ. კეთ-. 

უკუ- იხ. კუ- 2... 
უკუან- იხ. კუ- 2 
უკუანა- იხ. კუ- 2. 

უკეანანსკნელ- ი იხ. კუ- 2. 

უკუე- იხ. კუ- 2 
უკუმო- იხ. კუ- 2 
უკუმომართ- იხ. მართ- 

უკუნ იხ. კუ- 2 
ულმობელ-ი იხ. ლმ-
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უმადლო- იხ, მად- 
უმადურ-ი იხ. მად- 

უმარჯუმს იხ. მარჯუ- 
უმეცარ-ი იხ. ც- 1, 

უმწიკულო იხ. მწიკულ- 
“ უნებლი-ად იხ. ნებ- 

უნებლია-ით იხ. ნებ- 

უნჯ-: საუნჯე- 5. 

უპოვარ-ი იხ. პ-ოვ- · 

უჟამუო- II უჟმურ-ი იხ. ჟამ- 
ურა 253, 

უობნ-: ურბნელ-ი 145; ურბნის-ი 145. 

“ური 253. 

უოჩ-ი იხ. რჩ- 

ურცხ;ნო- იხ. ცხ-უ- ' 

ურწყულ-ი იხ. წყ- 2. 
უსასყიდელ- იხ. ყიდ- 

უსასყიდლო- იხ, ყიდ- 

უსახუო-ი იხ. სა-ხ- 2. 3 

უსმ- იხ, სმ- 

უსმენარ- იხ. სჭ- 

უტყუ- იხ. ტყუ- 1. 
უფალა- იხ. ფ- 

„უფალ-ი იხ. ფ- 
უქმე- იხ. ქამ- · 
უქმელება- იხ. ქამ- 

' უქმ-ი იხ. ქამ- 

უქმნელ-ი იხ. ქამ- 
უღელ-ი 31, 57, 58, 69, 85, 112, 11მ. 

“უღუაწ- იხ. ღუაწ- 
უშუებელ- იხ. შუებ- · 

უშუერ- იხ. შუ- 3. 

უშიშ- იხ. შ- 4. 

უხნ-ს იხ. ჩ- (ჩ-ან,-ენ) 
უჩჩო- იხ. ჩჩუ- 

უც- იხ. დ- 
უცნაურ- იხ. ც- 1. 

უცხო 141. 

უძახი-ს იხ. სახ- 1. 

უძევ-ს იხ. დ- 

უძილ- იხ, ძ-ინ-/-ენ- 

უძლურ-ი იხ. ძ-ალ- . 

უძ-ს იხ. დ- 

უძღუი-ს იხ. ძეღ- 2. 

უწუერულ-ი იხ. წუ-ერ- 
უხარი-ს იხ. ხ-არ- 

უვამლო- იხ, ვამ- 2. 
უვამურ-ი იხ. ვამ- 2. 

3!7 

უვჯმ-ს იხ, ჯამ- 1, 
უჯრწნელ-ი იხ. ვრწ- 

ფ-:; ,მამფალ-ი 12; მეუფე- 5, 143, 225: 
მეფა- 249, 250; მეფე 143; მფალ- 143; 
მფლობელ-ი 61: სუფევა- 143, 225; 

სუფევ-ს 225, 230; უფალა- 249, 250: 

უფალ-ი 225. 

ფ-ალ-: დაფლულ-ი 66; ფლავ-ს 66. 

ფანდურ-: მეფანდურე- 168. 

ფ-არ-: დაფარულ-ი 66; მფარველ-ი 61. 

185; საფარ-ი 125; საფარველ-ი 62, 126; 
ფარავს 66. 

ფას-; საფასე- 5, 63; საფასელ- 64, 

ფეკვნა 253. 

ფერ-: სხვა-ფრივ- 92: ფრიად 92. 

ფერვ-: მეფეხურ-ი 191; ფერვი-თ 110;: 

ფრვიე 110. 
ფეს-უ-: ფესუედ- 98; ფესეიან-ი 98. 

ფექ-( II ფაჭ-): იფქლ-ი 54, 57, 109, 128, 
იფხლ-ი 54; ფქვავ-ს 47; ფქვილ-ი 47,. 

54; წისქვილ-ი 54. 

ფითრ-: აფითრებ-ს 218; გაფითრება- 218: 
ფითრ-ი 218. 

ფიცარ-ი 76. 

ფიცხელ-ი 40. 

ფოთს-:; საფრთხელ- || საფრთხოლ-ი 68, 
- 69. 
ფრი-ად იხ. ფერ- 

· ფრიალ-ი 218; ფრიალებ-ს 218, 

ფრ-ინ-/-ენ-: ფრინველ-ი 78; მფრინველ-ი 

78, “ : 
ფოცხილ- | ფრჩხილ-ი 48, 57, 58, 65, 

179. 

ფრვივ იხ. ფერვ- 
ფუკვაორ-ი 253. 

ფურ-ი 136, 255. 

ფურცელ-: ფურცლოვან-ი .) 

ფუტკარ-ი იხ. ტკ- 2. 

ფქვავ-ს იხ. ფექ- (I ფაქ- 
ფქვილ-ი იხ. ფექ- || ფაქ- 

ფხ-: ზაფხულ-ი 57, 112. 
-ფხე იხ. ვევ- 

ჩ. 

ჟ-: აქაველ-ი 138; აქაურ-ი 137, 138, 

142; იქაველ-ი 138; იქაურ-ი 137, 138, 

142. : 

ქად-: იქადი-ს 229; სიქადულ-ი 224, 230.
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ქავ-: ·ქავილ-ი 221; ქავი-ს 221. 
ქათ-: მექათმე- 167; საქათმე- 167. 
ქალ-ი 135. ბ 

„ჟამ-: იქამ-ს 110; იქმ-ს 98, 110; მოქ- 
მედ-ი 98; საქმე- 62, 63, 84; საქმელ-ი 

84; საქმარ-ი 63, 72, 84; "კმალ-ი 78; 
ქმარ-ი 76, 78, 117; 
ქმნა- 5; ქმნილ-ი 67; ქმნილება- 67; 
კმნულ-ი 67, 68. ქმრიელ-ი 832, 90, 

91, 123; უქმე- 61, 63; უქმელ-: უქმე– 
ლება- 63; უქმ-ი 63; უქმნელ-ი 126, 
შესაქმე- 63; შექმნულ-ი 63, 

ქარ-: ქრი-ს 223, 224; ქროდ-ა 223; 
ქროლა- 223, 224. 

ქართ-: ქართველ-ი 34, 111, 119; ქართ- · 
ლელ-ი 116, 136; ქართლ-ი 34, 136; ” 

ქართლურ-ი 136; ქართულ-ი 34, 119 
„ჟ-ებ-: მაქებელ-ი 62; საქებურ-ი 75. 
ქვ-: გაქვავება- 14; ქვა- 6, 13, 14, 

57, 86, 93, 251: ქვა-ყუდე ·85; 
ქვებთ-ა 8; ჩაქოლვა- 14. 

#ქმალ- იხ. ქამ–- ' 

„ქმარ-ი იხ. ქამ- 
%ქმელ- იხ. ქამ- 
ქმნა იხ. ქამ–- 
„ქმნილება–- იხ. ქამ- 
ქმნილ-ი იხ. ქამ- 
ქმნულ-ი იხ. ქამ- 
ქმრიელ-ი იხ. ქამ- 
ქნარ-: მექნარე 168. · 
ქორ-: სამქორედ-ი 98. 

ქორწ-: ქორწილ-ი 229; ქორწინება-ი 

229. 

ქრთამ-ი 124. 

ქრთილ-: მექრთილე 168. 

ქრი-ს იხ; ქარ- 
ქრისტიან-ი 89. 

ქროდ-ა- იხ. ქარ– 

ქროლა- იხ. ქარ- 

ქს-: ქსელ-ი 30, 57, 69, 117, 121; ქსოე- 
30; ქსოვ-ს 121. 

ქუ-: ერქუან-ი 96, 105; სარქუელ-ი 96. 
მუემდებარე- იხ. დ- 
ქუეყანა- იხ. ყანა–- 

ქუთათურ-ი 139... 
კუხ- ქუხილ-ი 221, 222; ქუხ-ს 221, 
222. · 

სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში 

ლ. 1: ძაღლ-ი 50, 57, 108, 129, 177. 
ლ- 2: ბაღანა- 86, 179, 253; ბალღლ-ი 86; 

ბაღვ-ი 86; ბაღლ-ი 86; 
ღამე- 14, 18, 57, 63, 105. 

ღაწუ- 87. 
ლ-ებ-: მიმღებელ-ი 62. 

"ქმელ-ი 78; _ღებ-ურ-ი 139. 

ღელ-: მღელვარე- 73, 184, , 

ღონღილ-ი 233; 
ღორ-ი 82. 

ღრ-ი-ალ-: აღრიალება- 219. 
ღუარ-: ნაღუარევ-ი 93, 183, 

ღუაწ-: ი-ღუწი-ს 223; მოღუაწ- 53, 62, 
109, 125, 126; უღუაწ- 53, 109, 125, 
126; ღუაწლ-ი 53, 57, 65, 107, 109; 

ღუწა 53, 109; ღუწოლა- 5, 109, 
223. · 

ღუდუშაურ-ი 138. 
ღუედ-ი 99, 
ღ2ძ-: მღჯძარე 74. 

-ღუწა- იხ. ღუაწ- , 
ღუწოლა- იხ. ღუაწ- , 

ჟ-: ვ-იყვან 122; ვ-იყუენი-თ 86; ვ-ყვები 
223; მყავ-ს 122; მყოფ– 126; ყოლა- 223. 

224; ყოფილ-ი 64; მყოფელ-ი, (უვარის)- 

მყოფელ-ი 62, 126; საყოფელ-ი 62; 

ჰ-ყავ-ს 224. : : 

ყაბარდო-ულ-ი 138. 

ყანა. თავყანისცემა- 27;. თაყუანისცემა- 
86; ქუეყანა- 27; ყანა- 27; ყანობირ-ი 82. 

ყარაბახ–ულ-ი 138. 

ყბა-: ყბედ-ი 98, 178. 

ყვითელ-ი იხ. ყუით- 
ყვიციან-ი იხ. ყუით- 
ყიდ-: გამოისყიდ-ა 225; განმსყიდელ-სა 

- 225; განსყიდა- 225; გაყიდვა- 225; 

სასყიდელ-ი 62, 225; სყიდა-ი 225, 234; 

სყიდვა- 225; სყიდულ- 225; უსასყიდელ- 
125; უსასყიდლო- 125; ყიდი-ს 225; 
შესყიდვა- 225. 

ყინ-: მყინვარ-ი 72; ყინელ-ი 29, 57; ყინვა- 

29; ყინულ-ი 29, 

ყმ-: მომყმარ-ი 71; სიყმილ-ი 228, 230. 

ყოლა- იხ.ყ- 

ყოფილ-ი იხ. ყ- _ 

ყრმა-: ყრმაა- 249, 250; ყრმობა- 5.
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ჟრ-უ- 6, 19. 

კყუავ-: ყუავილ-ი 221; ყუაგი-ს 221, 222. 

ყუ-არ-: საყუარელ-ი 62; სიყუარულ-ი 

229. 

ყუდ-: მოსაყდრე- 168; ნავთსაყუდელ-ი 
85; საყდარ-ი 72, 84, 85; საყუდელ-ი 

84, 85; ქვა-ყუდე- 85. 
ყუერბეულ-ი 45. 
ყუით-: მოყჯთანო/ე 94, 116; ყვეითელ-ი 

116; ყვიციან-ი 116. : 
ყუირ-: საყჯ;რ-ი 216. · 

ყურძენ-: საყურძენ- 13; ყურძენ- 96, 

97, 105. 
» 

ფ- 1: შაშ7 172, 173. 
შ- 2: შეშა 143, 169, 170, 171, 216. 
შ- 3: ლაშ-ი 173, 193. 
შ- 4: ეშინი-ს 231; მოშიშ-ი 125, 126, 

161; უშიშ-ი 125; შიში 227, 231; 

შიშნეულ-ი 44, 90. 

'"შარაშიძნებ-ი 9. 
“მატილ-: შატილელ-ი 119; შატილიონ-ი 

119. 

'შაშჯ; იხ, შ- 1. 

“მდ-: დამშთვარ-ი 71; დამხრჩეალ-ი 71; 

დახრჩობა- 229: სიშდვილ-ი 228, 229. 

“შეაშუ-ს იხ. შუ- 3. · 

შეაკუვნებ-ს იხ. გღვ- : 
“შევ-: ბავშ- 253; ბავშვ-ი 179; მშობელ-ი 

62; საშო- 5; შვილებთ-ა 8; შვილი- 
ერ-ი 83, 123. 

შე-ვ-კარ იხ. კარ–- 1. 

შეკერილ-ი იხ. კერ- 
შეკითხვა- იხ. კითხ- 

შენ-: აშენებულ-ი 183; მაშენებელ-ი 62; 

მშენებელ-ი 185; ნაშენ-I|ნაშენებ-ი 183. 

“შემოსილ-ი იხ. მოს– 
შემწე- იხ. წ- 

“შემხუდ-ა იხ. ხუ-ედ- 

შენიშვნა- იხ. ნიშან- 
შერაცხავ-ს იხ. ცხ-. 1. 

“შერაცხილ-ი იხ. ცხ. 1. 
შესაქმე- იხ. ქამ- 
“შესაძლებელ-ი იხ. ძ-ალ–- 
-“(შე)საჭმელ-ი იხ. ჭამ- 

შესყიდვა- იხ. ყიდ- 
“შეურაცხ- იხ. ცხ- 

“შეუსმენელ- იხ. სმ- 

-. 

შეუძნდ-ა იხ. ძნ- 
შექმნულ-ი იხ, ქამ- 
შეშა- იხ. შ- 2. 

· შეცთომა-ი იხ. ცეთ- 

შეწუხნ-ა იხ, წუს- 

შეწყუდომილ-ი იხ, წყუ-ედ- 
შეკუენებულ-ი იხ. ჭუვ- 
შვიდ-წლედ-ი 60; შდრ, წელ- 2. 
შვილებთ-ა იხ. შევ- 
შვილიერ-ი იხ. შევ- 
შთოავრდომილ-ი იზ, ვარდ- 

შიმშილ-ი იხ. მშ- 
შინაურ-ი 137, 142. 

შიშ-ი იხ. შ- 4. 
შიშნეულ-ი იხ, შ- 4, 
შიშუელ-ი იხ, შუ- 1. 

შორ-იელ- 83. 

შრ-: საშრობ-ი 183, 
შრომილ-ი იხ. შუ-ერ- 

შტ-: დაშთომა-ი 223; ნეშტ- || ნაშთ-ი 216. 
შტო-: იხ. ტ- 
შტოი/ბეიან-ი იხ. ტ- 

შტოედ-ი იხ, ტ- 
შუ- 1: განშიშულდ-ა 40; სიშიშულე- 40; 

შიშუელ-ი 40. 

შუ- 2: მაშვალ-ი 158; მშუ(ვეალე- 143, 

157, 158, 166, 180, 1ხ5; საშუალ– 
(II საშოვალ- (I, შაშუალ-) 142, 157, 158, 

166, 169, 185. : 
შუ- 3: მშვენივრ-ად 91; უშუერ-ი 83, 84; 

შეაშუ-ს 83; (მ)შუენიერ-ი 83, 84, 90; 

ჰ-შუენი-ს, 83. 
შუ-ებ-: უშუებელ-ი 141; შუებულ-ი 141. 
შუენიერ-ი იხ. შუ- 3. 

შუ-ერ-: შრომილ- 65. 
შუდ-: მშ;დ-ი 236; სიმშ;დე- 236, 237. 

შჯლ-: მხჯლდ-ი 99. 
შჯულ-ი იხ. საჯ- 

ჩ- (ჩ-ან-/-ენ-): უჩნ-ს 110; ჩან-ს 110, 130. 

ჩაი 4, 

ჩან-ს იხ, ჩ- 
ჩაქოლვა- იხ. ქვ- 

ჩაქჩაქ-ი 233; 

ჩივ-: მომჩივან-ი 95; 

ჩიუჩიფ-: ჩიფჩიფება- 218; ჩიფჩიფებ-ს 
218; ჩიფჩიფ-ი 218. 

ჩიჩვირ-ი იხ. ჩუ-
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ჩოჩვა- 233. 

ჩრდ-; აჩრდილ-ი 194, 

ჩუ-: ნიჩვირ- |) ნიჩურ- || ჩიჩვირ-ი 193. 

ჩუე-ნ- 130. 

ჩქ-ეფ-: მჩქეფარე- 184. 
ჩჩუ- აღეჩჩ»-ს 47; სიჩჩო- 47, 237; 

სიჩჩოება- II სიჩჩუება- 47, 257; უჩჩო- 
47; ჩჩ;ლ- |I ჩ,ჩკლ- 47, 57, 58, 68, 

108, 128, 237. 

ც- 1: ვიც-ი 122; ვცან- 122; იცი-ს 191; 

მეცარ-ი 190, 191; მეცნიერ-ი 82, 90; 
სა-ცნაურ-ი 75; საცნობელ-ი 62; უმე– 

ცარ-ი 81, 82, 83, 191; უცნაურ-ი 

75, 81; ცნობილ-ი 64. 

ც- 2: გა-ვ-ცალე 122. 

ც- 3: თავყანის-ცემა 27 || თაყუანის-ცემა 
86; მოცემულ-ი 66; მცემელ-ი 62; 
საცემელ-ი 62; სცემ-ს 66; ცემა-ი 219; 
ცემ-ს 219... 

ცა-: ცისკარ-ი 107; ცისკარაულ-ი 138. 
ცაბაურ-ი 138. 

ც-ავ-: მცველ-ი 62. 
ცაცხუ- იხ. ცხ- 3 

ცბ-: სიცბილ-ი 228, 239; ცბიერება- 

228, 229. 

ცეთ-: მაცთურ-ი 112; საცთურ-ი 75, 
111, 112, 113, 231; მეცთომა-ი 223. 

ცემა-ი იხ, ც- 3 

ცემ-ს ც- 3. 

ც-ენ-: მცენარე– 74. 

ცერ-ი 82. 

ცერცუ- 87. 
ცეცხლ- იხ. ცხ- 4 

ცივ-: მცივან-ი 95, 112. 

ცილ-: საცილობელ-ი 62, 
ციმბირ-ი 136; ციმბირელ-ი 136; ციმ- 

ბირულ-ი 136. 
ც-ინ-/-ილ-: იცინი-ს 229; საცინელ-ი 62; 

სიცილ-ი 229. 
ცისკარაულ-ი იხ. ცა- 

ცისკარ-ი იხ. ცა- 

ციჭუ-: მოციქულ-ი 66, 68; ციქუ-ს 66. 

ციხე- 33, 
ცნობილ-ი იხ. ც- 1 

ცოდვ-ილ-ი 64. 

ც-ოლ- 46, 57, 58; ცოლიერ-ი 83, 90, 
123, 

% 
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ცონ- მცონარება 228; სიცონილ-ი 228, 
ცოფ-ი 236; სიცოფე- 236. 

ცოცვა 233; “ 

ცოცხალ-ი იხ. ცხ- 2 
ცრემლ- 50. 

ცრუ-ი 6, 236; სიცრუე- 236. 

ცუ-: აცუამ-ს 66; აცვი-ა 96; საცმელ-ი 
96; ჯუარ-ცუმულ-ი 66. 

ც;:ლ-ი 48. 

ცურ-: მცურვალ-ი 71. 

ცხ- 1: აღრიცხავ-ს 87; რიცხუ- 87, 88; 

შერაცხილ- 65, 87, 126; შერაცხავ-ს 
87; შეურაცხ- 87, 126. 

ცხ- 2: მაცხოვარი 160, 161, 166; მე– 
ცხოვრე 167; მცხოვრებელ- 160; სა- 
ცხოვარ-ი 35, 36, 79, 160, 161, 162, 
163, 166; საცხორებელ-ი 160; სიცოცს-.. 

ლე- 236. 237, ცოცხალ-ი 36, 130, 

171, 236; ცხოვარ-ი 35, 79, 85, 112, 
117, 161, 163; ცხოველ-ი 34, 35,' 79, 
85; ცხოვლივ 91; ცხოვნ- 35, 36; ცხოვ– 
რობ-ს 160, 

ცხ- 3: ცაცხუ- 86, 88, 130, 143, 171, 

231. 

ცხ- 4: საცეცხურ-ი -49, 50, 80, 112, 
113; სიცხე- 34,. 49, 236; ცეცხლ-ი 

49, 57, 86, 108, 128, 130, 143, 171, 

231; ცხელ-ი 34, 49, 57, 139, 236. 
ცხ- 5: ცხედაორ-ი 76. 

ცხ- 6: საცხებელ-ი 62, 

ცხედარ-ი იხ. ცხ- 5. . 

ცხელ-ი იხ. ცხ- 4. 

ცხენ-ი იხ. სხ- 1 
ცხ-ერ-: მცხრალ-ი 71. 

ცხოვარ-ი იხ. ცხ- 2 

ცხოველ-ი იხ. ცხ- 2 
ცხოვლიე იხ. ცხ- 2 

ცხოენ- იხ. (3ხ--2 

ცხოვრობ-ს იხ. ცხ- 2. 

ცხ-უ-: არცხუენ-ს 82: სირცხჯლ-ი 82, 229; 

ურცხ;ნო- 82; ცხჯრ-ი 82, 84; პ-რცხუ- 

ენ-ა 82; ჰ-რცხუენი-ს 229. 

ძ-: დედა-მძუძე- 143: ზისცვარ-ი 169, 170' 

მამა-მძუძე– 143; მძუძე- 20, 143, 148: 

რძე– 169, 170; სძე- 20, 143, 169, 170; 
171, 231; ძიძა- 20; ძუძუ- 20, 170. 

ძავ-: მეძავ-ი 126, 226; სიძვა-= 226.



სიტყეათა, ფუძეთა 

ძ-ალ-: აიძულ-ა 25; აძალებ-ს 110; იძუ- 

ლება- 25; მოძალადე- 75; მძლე- 5, 
62; მძლავრ-ი 25, 75, 76; უძლურ-ი 

81; შესაძლებელ-ი 62; ძალ- 25, 33, 
57, 107, 118, 126, 128; ძალიან 84, 
107, 110, 118; ძალ-ით 110; ძალ- 

მომრე 75; ძლევ-ს 25, 107; ძლიერ-ი 
56, 84, 107, 110; ძლივ- 107, 110. 

ძამ-; საძმო- 208; ძამ- 6, 7, 8; ძამა- 7, 107; 

ძამი-ა 7; შამიკო 7: ძამო- 6; ძმა- 

6, 7, 8, 9, 11, 13, 57, 60, 93, 105, 

106, 107, 108, 115, 128, 231, 250: 
ძმან- (–-ძამან-) 11, 12, 57, 61, 100, 
248; ძმანებ-ი 8, 88; ძმებთ-ა 8, 

ძაღლ- იხ, ღ- 1. 

ძახილ-ი იხ. სახ- 1. 

ძევ-ს იხ. დ- 

ძ-ელ-ი 33, 58, 105; ძეწნა- 33. 
ძ-ე(ნ)-: სიძე-ი 9, 226; ძე- 6, 9, 61, 93, 

105. ! 
ძეღ- 1: განძღომა-ი 223; მაძღარ-ი 72, 

112; მაძღრიე- 91. 

ძეღ- 2: გაძლოლა '224; ე-უძღვები 223; 
მოძღუარ-ი 72, 96; უძღუი-ს 96, 224; 
ძღოლა-ი 223; წარუმძღუარ-ა 96. 

ძეძუ- 87. · 

ძეწკუ- 130. 

ძეწნა- იხ. ძელ-, წან-. 

ძ-ი-: საძიებელ-ი 62, 

ძ-ინ-,-ენ-: მძინარე- 74, 125; უძილ- 125. 
ძირ-ი 82; საძირე- 214. 

ძიძა იხ. ძ- | 
ძიძიგურ-ი 6. 
ძლევ-ს იწ. ძ-ალ- 

ძლიერ- იხ. ძ-ალ- , 
ძლიე- იხ. ძ-ალ- 

ძმა- იხ. ძამ- 
ძმანებ-ი იხ. ძამ–- 
ძმან-ი იხ. ძამ– 
ძმებთ-ა იხ. ძამ- 

ძნ-: გაძნელდ-ა 40; სიძნელე- 38, 39; 

შეუძნდ-ა 37, 40; ძნავ-ს 37; ძნელ-ი 
34, 37, 38, 39, 40, 57, 58, 112, 139, 
142; ძნელ-ად 91; ძნი-ად 37, 39, 40, 

91; ძნიე- 91. 
ძ-ოვ-: მძოვაო-ი 71, 76; საძოვარ-ი 73. 

ძოწ-ეულ-ი 45, 90. 

ძრწ-: ძოწის 223; ძრწოლა- 223, 224. 
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ძუ 255. 
ძუ-ალ-ი 24, 25, 57, 58, 112, 192, 203, 
ძუ-ელ-ი 37, 38, 57, 58, 117, 139. 

ძ;ნ-: მძ;ნ(ე)არე- 73. 

ძურ-ი 82, 
ძ-ულ-: გუ-ძული-ს 222; მოძულე- 62, 149; 

სიძულილ-ი 228, 230; ს-ძული-ს 222, 

228. 

ძუნძულ-ი 218; ძუნძულებ-ს 218. 

“ძუძუ- იხ. ძ- 
ძღოლა-ი იხ, ძეღ- 2. 

ძღუ-ენ-: მიუძღუან-–ა 96; ძღუენ-ი 96. 

წ-: შემწე- 62, 

წად-: საწადელ-ი 62; სწადი-ს 223; წადი- 
ერებ-ით 223; წადიერ-იი 123: წადი«ს 

123. 

წევ- 1: აღწევნულ-ი 68. 
წ-ევ- 2: ნაწევარ-ი 48, 
წამ- 1: წამ-ი 124. 
წამ- 2: მორწმუნე- 62, 149; მოწამე- 149; 

სარწმუნო- 5, 227; სარწმუნოება-ი 227. 
წამართ- იხ. მართ- 

წან-: ძეწნა- 33; წკნელ-ი 130: წნელ-ი 85, 
130, 

წარ-: წარმოება- 26. 

წარბ-ი 124. 
წარემართ-ა იხ. მართ-, 
წარმართ- იხ. მართ-. 

წარმომდგენ-ი იხ, დე-გ-. 

წარტყუენვა- იხ. ტყუ- 2. 
წარუმძღუარ-ა იხ. ძეღ- 2. 

წარწყმედულ- იხ. წყმ-ედ-. 
წაფ-: მოწაფე- 5, 62. 

წეე-ს იხ. წ–-ოლ-/-ევ- 
წ-ელ- 1: ნაწლევ-ი 92, 183; წელ-ი 85. 

წ-ელ- 2: შვიდწლედ-ი 60; ხუთწლედ-ი 60. 
წ-ერ- 1: მწერ-ი 101. · 

წ-ერ- 2: დამწერ-ი 185; დასაწერ-ი 183; 
დაწერილ-ი 64, 185; დაწერნ-ა 248: 
მწერალ-ი 185: ნაწერი 183, 216: 

საწერ-ი 122, 126, 216; წერილ-ი 127, 

183; წერილ-ნ-ი 248. 
წერტ-: საწერტელ- 62. - 

წეს-: აწესებ-ს 217, 218, 219; დაწესება– 
218: მოწესე 168; წეს-ი 218, 219. 

წეებ-ა იხ. წ-ოლ-/-ევ- 
წიგნ-: მწიგნობარ-ი 143, 153; წიგნ-ი 153-
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წით-: აწითლებ-ს 218; გაწითლდ-ა 116; 
გაწითლება- 116, 218; განწითნ-ა 39; 

განწითნი-ს 37: მოწითანო- 94, 116; 

მწითუორო-ი 37, 140, 142, 147; (იმ) 
სიწითლე- 245; წითელ-ი 34, 37, 40, 
57, 112, 116, 119, 121, 139, 140, 

- 142, 147, 218; წით-ს 37, 121. 
წილ-ი 48, 57, 58, 130. 

წინ- 25: წინა 23, წინა-ნ-ი 23. 
წინასწარმეტყუშლა იხ. ტყუ- 1. 

წისქ;ლ- იხ. ფექჟ- ( II ფაქ-). 
წიფ-: ბწიფე 62. 
წიფ-ე«C. -ი 140. 

წიხ-: ნეწიხარ-ი 52; წიხლ-ი 52, 57; 
წიხნ-ა 52. 

წკნელ-ი იხ. წან- 
წლ-: მოწლე- 62. 

-წმ-ედ-: განწმედილ-ი 64. 

წნელ-: იხ, წან- 
წნ-ეხ-: მწნეხარ-ი 72, 84; მწნებელ- ი 72, 

84; საწნეხელ-ი 62. 
წ-ოვ-: მწოვარ-ი 72. 

წ-ოლ-/-ევ-: ვ-წვები 224; მწოლარე- 74; 
წევ-ს 224; წვებ-ა 224; წოლა- 224. 

წრფ- სიწრფოება- 39; წრფელ-ი 39. 
წუ-: დასაწუელ-ი 62. 
წუართ-: წურთილ-ი 65. 
წუენ-ი 96. 

წუერ-ი 82; უწუერულ-ი 81. 
წ-ულ-ი 43, 68. 
ფურთილ-ი იხ. წუართ- 

წუხ-: დაიწუხნე-ს 73: მწუხარე-“ 73; 

მწუხრ-ი 76; შეწუხნ-ა 73; წუხელ- 121; 

წუხილ-ი 65, 222, 223; წუხ(ი)ა-ს 73, 

121, 222, 
წყ- 1: საწყის-ი 118. 

წყ- 2: მერწყულ-ი 21, 80, 143,159, 166, 
167, 185; მოწყლულ-ი 66; ნერწყუ- 
86, 87, 193, 216: ნერწყუ-ა 87; ნერ- 
წყუავ-ს 87; სარწყულ-ი 21, 143, 
159, 166, 167, 169, 185; ს-წყური-ს 
220, 222; ურწყულ- 20, 21; წყალ-ი 
20, 22, 33, 37, 58, 87, 107, 112, 

118, 126, 128, 130, 159; წყალ-ტუბო 

6; წყლ-ის 107: წყურიელ-ი 20, 123; 
წყური-ს 20, 123; წყურილ-ი 20, 220. 

წყ-ევ-: მწყევარ-ი 70. 
წყლავ-ს 30, 66; წყლულ-ი 30, 

“ ზაბუკ-: 

სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში 

წყ-ემ-: მწყემს-ი 157; სამწყსო- 5 
წყ-ერ-: გულის-წყრომა- 41, 

· წყლ-ის იხ. წყ- 2 

წყლულ-ი იხ. წყლავ-ს. 
წყმ-ედ-: წარწყმედულ-ი 68, 
წყუ-ედ-: დაუწყუედელ-ი 126; მოწყდომა-ი 

' 223; შეყყუდომილ-ი 64. 

წყ;:ლ-ი 48. 
წყურიელ-ი იხ. წყ- 2. 
წყურილ-ი იხ. წყ- 2 

წყური-ს იხ. წყ- 2 

სიჭაბუკე- 236; ჭაბუკა- 
250; გაბუკ-ი 236: ჭაბუკობა- 236. 

ჯამ-: მჭამელ-ი 62: (შე-)საჭმელ-ი 62; ჭა- 
მებულ-ი 66; ჭამა- 130, 218: ვამ-ს 66, 
218; ჭამულ-ი 66, 

გ-არ-: ჯინკარ-, ჭინჭარ- - დი-ნ-ჭარ- 174. 
გ-არ-/-ერ-. გა-ე-ჭარ 75; ჯგზა-ვ-ჭერ 75; 

დაგრილ-ი 183; ე-ჭარ 122; ვ-ჭერ 122; 

მჭრელ-ი 123, 199; ნაჭერ-ი 122, 123, 
183, 199: საჭრელ-ი 123, 199: ჭრა- 
123, 217, 218; პრილ-ი 123; ჭრი-ს 218. 

ჭ-ედ-: ჭედვა- 130. 
ჭვ-: ჯინჭველ-ი 85, 130, 144, 173, 174; 

ჯინჭეელაშვილ-ი 173. 

ჭვირთ-ი იხ. ტირთ-. 
ჯიანურ-: აჭიანურებ-ს 217. 
გინჯარ-ი იხ. ჭ-არ- 
გჯირვეულ-ი 44, 57, 90. 

ჭიხვინ-ი 218; ჭიხვინებ-ს 218. 
ჭნ-: მჭკნარ- II მჭკნარ-ი 72; ჭკნ-ა II ჭნ-ა130. 
ჭრა- იხ. ჭ-არ-/ერ- 
გრელ-ი 139. 

ჭრიალ-ი 218; ჭრიალებ-ს 218. 

ჯრილ-ი იხ. ვ-არ-/-ერ- 
ჯრი-ს იხ. ჭ-არ-/-ერ- 
ჭუ-: თანამჭუარ-ი 71. _. 
ჭუ-ალ-: დამსჭუალულ-სა» C66; მაჭეა- 90; 

მშჭუალავ-ს 66; სამშჭუალ-ი 69. 

ჭუვ-: შეაჭუვნებ-ს 67; ·შეჭუვნებულ- 67; 
ჭუვილ-ი 221; ჭუვი-ს 221, 

ჯურ-ი 101; მეჭურჯლე- 167. 

მყონდიდელ- ი 147. , 

249, 

ხ-: დაუსახლებელ-ი 30; მსახურ-ი 51, .80, 

112, 113, 143, 147; მოსახლე 141; 
სახლ-ი 50, §1, 80, 128, 143, 147...



სიტყვათა, ფუძეთა და ძირთა საძიებელი 

ბად-: ხადილ-ი 221; ხადი-ს 221, 

ხანძთა- 147; ხანძთელ-ი 147. 
ზანჯალ-ი 124, 

ხარ-: ახარებ-ს 227; სახარება-ი 227, 

228მ, 234, 240; სახარულ-ი 229. 

230; სახარულეეან-ი 89, 227, 229; . 

სიხარულ-ი 230; ხარება-ი 227; უხა- 
რი-ს 229. 

ბტარკ-ი 153; მოხარკე 143, 153, 154. 

შატ-: ხატვა 217; ხატიონ-ი 119. 
ხე- 6. 

5%-ედ-: მხედვარ-ი 72, 84; სახედველ-ი 84. 

”ხ-ევ-: ნახევარ-ი 59, 182. 
ხელოვანება- II ხელოვნება- იხ. ვ-ელ-. 

ხეად-ი 255. 
ხ-ილ-: იხილავ-ს 219; მხილველ-ი 62; 

სახილველ-ი 62; ხილვა-ი 219. 
ხლდ-: ხტი-ს 224; ხტომა- 224. 

ხნავ-ს იხ. ვან- || ჭარ-. 

ხოლო- 143, 155; მბოლო- 143, 155, 156. 

ხტი-ს იხ, ხლდ- 
ხტომა- იხ. ხლდ- 

ხუედ-: შემხუდ-ა 
ხუედრ- 81, 

ხუ-ევ-: სახუეველ-ი 62, 

ხუთ-: მეხუთე 5, 58, 135, 180, 182; 
მეხუთედ-ი 59, 95, 99, 180, 182; 

ნახუთალ-ი 58, 59, 127, 135, 182: 

,. ხუთწლედ-ი 60, 

81; ხუედ-ა 122; 

“ კ-ად-; ზარგანვდილ-ი 64. 
ვამ- 1: უვმ-ს 109; ვამ-ს 109. 

ვამ- 2: მევამლე- 52, 167; უვამლო- 52: 
უვამურ-ი 16, 52; ვამლ- 16, 52, 57, 

128. 
გამ-ს. იხ. ·ვამ- ·1. 
ჯამლ-ი იხ. ვ-მ- 2 

ვ-ან- || ვ-არ-: მეხრე- 166; მოხან-ი 78; 
მვნე- 79, 155, 236; მხნეობა- 226, 238; 
მვნველ-ი 62; სახნის-ი 118; სახრე- 

166, 214; სიმვნე 155, 208, 236, 238; 
244; ვარ-ი II ჯან–ი 78, 79, 112, 113, 

155; ხნავ-ს 78. 
ვაშ-: დავშულ-ი 66; სივშო-ი 237; ჭშავ-ს 

66; ვჯშირ-ი 237. 
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ვბო- 6 

ვედ-: საჭედარ-ი 72, 73, 76, 126, 221, 
გ-ევ- მვევალ-ი 25, 226; -ფხე 26. 
ვ-ჭელ-: მოხელე- 168; სიჭელოქვზე- 236 

238. 244; ჯელ- 128; ჯელოვან-ი 236; 

ჭელოეჯა)ნება- 236, 238, 

ვემ-: გამტმარ-ი 40; გან-ე-ვემ 39; გან– 

ვმელ-ი 40; გმელ-ი 39, 40. 

ვმ-: საჯმარ- 73. 
ვმა-: გულის-ვმა- 41. 
ვმელ-ი იხ. ვემ-. 
ჯვორვ-ი 124. 

ვოც-: აღმჭოცელ-ი 62; აღჯოც-ა 202; 
სახოც-ი 126; საჯოცელ-ი 62, 126. 

ვრმ-ალ-ი 113; მეჭრმლე 167. 
ვრწნ-: განჭვრწნილ-ი 64; უჯრწნელ-ი 12ჩ. 

ვს-: ახსნა 217; მვსნელ-ი 62, 84, 185; 
სავსარ-ი 73, 84, 85: სავსნელ-ი 62, 

84, 85. 

ჯურ-: მვჯურეალ-ე 74. 
კუმ-: "ჭუმი-ს 221; ჯუმილ-ი 221. 
ჭც-: მჭცე- 90: მჭცოვან-ი 90. 

ჯზაგააგ-ი 233, 

ჯაჭუ- 87, 130. 

%-ედ-: მჯდომარე- 74. 
ჯეარედ- იხ. ჯუარ- 

ჯვარიონ- იხ. ჯუარ- 

ჯინჭარ- იხ. ქ-არ- 
ჯინჭველაშეილ-ი იხ. ჭუ- 1, 

ჯინჭუელ- იხ. ჭუ- 1 
ჯიჯგე-ი 24. 

ჯორ-ი 82. 
ჯუარ-ი 76; ჯვარედ-ი 98; ჯვარიონ-ი 

119; ჯუარცუმულ-ი 66. 

ჰჭასაკ-: მოპასაკე– 168. 

ჰ-ბადებ-ს იხ. ბად- 

ჰ-ბორგი-თ იხ. ბორგ- 
ჰ-მარჯუ-ს იშ. მარჯუ- 
ჰ-მშიი-ს იხ. მშ- 
ჰ-რცხუენ-ა იხ, (კხ-უ- 

ჰ-რცხუენი-ს იხ. ცხ-უ- 
3-ყავ-ს იხ. ყ- 

ჰ-შუენი-ს იხ. შუ- 3
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ათინ-ორ-ი 186. 

ანდღანერ-ი იხ. დღ- 

არ-: ვითოარონ-ი 94; შდრ. ვით. 

არქაბ-ურ-ი 186; არქაბურეფ-ე 186. 

ბაღ-უ 85, 102. 
ბახთა- 187; ბახთორ-ი 187. 

ბერე- 253. 
ბოხზო- 253. 

ბონ-: ობონალე- 199; ობონუშენ-ი 199. 
ბჟა- იხ. ჟ- 

ბჟალვა- იხ. ჟ- 

ბუტკუჯ-ი იხ. ტკ- 2. 
ბუჩა- 187; ბუჩორ-ი 187. 

ბუცხა- იხ. ცხ– 1. 

ბჯა იხ. ჟ- | 

გამაჩამონ-ი იხ. ჩ- 

გედვალუ იხ. დვ– 
გედვალუშ-ი იხ. დვ- 
გეისთვინ-უ იხ. სთუ- 

გენდღან-ი იხ. დღ- 

· ბექკაფონ-ი იხ, ჭკ- 2. 
გზა-: იგხალ-უ 13. 

გიდრევ-ე 188; გიდრევარ-ი II გიდრევა-9ი 
188. 

გოიმჭითან-უ იხ, ჭით- 
გოისთველ-უ იხ. სთუ- 
გოლაკორონ-ი იხ. კორ- · 
გუბ-: გუბერ-ი 198; გუბუ 239; ოგიბუშ-ი 

199; ოგუბუ 239. 

ბუნძ-ე 102; დოგინძურ-ა 36. 

გურგულ-ამ-ს 199. 

გ-ურ-ი 41, 101. 

დად-ულ-ი 100. 

დ-ა(ლ)- 9, 100; დალეფ-ე 9. 
დაჩხი-ი (| დაჩხირ-ი || დაჩხურ-ი იხ, ჩხ-, 

დვ-: გედვალუ- 239; გედვალუშ-ი 199. 
დიმჭკუ- იხ. ჭკ- 1. 

დიშკა- იხ. შკ- ა 

დიცამ-ს იხ. ც- 
დიცხირ-ი იხ. ცხ- 2. 

დიქკიჯ-ი იხ. ჭკ- 2. 

დოგინძურა- იხ. გუნძ-ე 
დორგუმონ-ი იხ. რგ- 

დოსთუნ- იხ. სთ- 

დოგირონ-ი იხ. ჭირ- “ 
დრ-: ლადრე II ლარდე- 178, 193. 

დუმჭკუ იხ. ჭკ- 1. 
დუვ-უ II დურყუ 178. 
დუცხუ იხ. ცხ- 3. 

დღ-: ანდღანერ-ი 16; გენდღან-ი 16, 17; 
დღალეულ-ი 16, 17; ნდღალერ-ი 16, 17- 

მკნა იხ. კარ- 

ვით-: ვითოარონ-ი 94, შდრ. არ-; ვითო– 

ჟურონი 94, შდრ. უჟურ-; ვითოსუ- 
მონ-ი 94, შდრ. სუმ-; ვიტოთხონ-ი 94; 

შდრ. ოთხ-, 
ვიწ-ორ-ი 186. 

ჭესკუ იხ. სკ- 
ზოღა II ზუღა II ზღუა 86. 

თ- 1: თუთა 108, “174, 175, 193. 
თ- 2: თანაფა 239. : 

თ- 3: თუთ-ი 175 | მთუთ-ი 192. 
თანაფა იხ. თ- 2 · 

თითხუ იხ. თხ- 

თოლ-ი 163, 

თოფ-ურ-ი || თოფრ-ი 49, 101, 108, 129. 

თუთა იხ, თ- 1. ) : 

თუთ-ი იხ. თ- 3. 

თუთხუ იხ. თხ- · 

თქუ-ალ-ა 239. 
თხ-; თითხუ 39, 85, 177; თუთხუ- 102- 

193. 
თხომ-უ 85. 

თხორელ-ი 203,
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“იგზალ-უ იხ. გზა 
-ელუმ- იხ. ყვილ- 

ინ-ი იხ. ყინ- 

იფელ-ენ იხ. ფელ- 
"იშე-ენ იხ. შუ- 1, 

იძირ-ენ იხ. ძ-ირ– 
იგკომ-ენ იხ. ჭკ-ომ- 

4-: ნუკუ II ნუნკუ- 177. 
„კაკალ-: ოკაკალონ-ი 201. 
კან-: მოსა-დოკანონ-ი 203, 
„კანჩხ-: ნოკანჩხულე- 195. 
კაპისთონა- 188; კაპისთონარ-ი 188, 

„კარ-: ნეკრა II ნეკლა (|! ნეკნა II ეკნა 77, 
178. 

კარავ-: ნოკარავენ-ი 195. 

კარპანა 157; კარპაწთორ-ი 187. 
„ქვათ-: მოკვათერ-ი 203; ოკვათუ 239. 
„კვ-ალ-ი 100. 

კითხ-: ოკითხუ 239. 

კორ-: გოლაკორონ-ი 202; მეკირუშ-ი 

199. 
კორდელით-ი 187: კორდელითარ-ი 

146, 187, 188, 189. 
„კორეცხუმ-ს იხ. ცხ- 4. 

კუტუნით-ი 188; კუტუნითარ-ი 188. 
კუჩხ-ი 54, 55; ნოკუჩხენ-ი 195. 

კუცუფეთ-ი 187; კუცუფეთ-ორ/-ურ-ი 187. 

ლადორე II ლარდე იხ. დრ- 
ლემშ-ი იხ. მშ- 

-ლემჭგკვა იხ. ჭკვ– 
ლეტა იხ. ტ-ალ- 
-ლეშკ-ი II ლეშქ-ი იხ. შქ- 2. 

«–ლიმდჯ-ი იხ. ჯ- · 

·ლომე 187: ლომურ-ი 137. _ 

4ლუმჯ-ი იხ. ჯ- 

“ლულ-: მალუღე 191. ." 

'მაკრიალურეფე 186. 
„იმალ-: მომალუ 239; 

მალუღე იხ. ლუღ- 
მამ-ულ- 100, 
მაოთხან- იხ. ოთხ- 

მაპეჯანა 192. 

მაჟურა იხ. ჟურ- 

მაჟურან- იხ. ჟურ- 

მასუმან- იხ. სუმ- 

შახუთან- იხ, ხუთ- 

მომალუშენ-ი 199. 
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მეგრელ-ი 190; მეგრელისტან-ი 190, 

მეკირუშ-ი იხ. კორ- 

მემჯღონ-ი იხ. ჯღვ- 
მენდოჩქუ იხ. ჩქვ- 

მენოხარე იხ. ხარ- 

მენჯირონ-ი იხ. ჯ-ინ- 

მეჩამუ იხ. ჩ- 

მეჭკადერ-ი ის. გკ-ად- 
მეხირუ იხ, ხირ- 
მხესკუ იხ. სკ- 
მთუთ-ი იხ. თ- 3. 

მოკვათერ-ი იხ. კვათ- 

მომალუ- იხ. მალ– 
მომალუშენ-ი იხ. მალ- 
მონტყორ-ი 108, 129. 
მონჭაფუ იხ. ჭ- 2. 
მორდერ-ი იხ. რდ- 

შოსა-დოკანონ-ი იხ. კან– 

მოსთვა-ს იხ. სთუ- 

მჟა იხ. ჟ- 

მჟალვა იხ. ჟ- 
მტკორ-ი იხ. ტკ- 1. 

მტკურ-ი იხ. ტკ- 1. 

მუნტ-ურ-ი 101, 108. 
მშ-: ლემშ-ი 193. 

მშინე- იხ, შ-ინ- 
მჩხ-ურ-ი იხ, ჩხ- 2. 

მჭაჯ-ი იხ, ჭ- 1, 
მჯიფე იხ. ჭიფ- 

მჯა იხ, ჟ- 

მჯეე იხ. ჯვ- 
მჯვეშ- იხ. ჯვ- 

6-: ნენა 178, 193. 
ნაფშით-ი 187; ნაფშითორ-ი 187. 

ნახ-: ონახონ-ი 201. 
ნდღალერი იხ. დღ- 

ნეკლა იხ. კარ- 

ნეკნა იხ. კარ- 

ნეკრა იხ. კარ- 
ნენა იხ. ნ- 

ნოკანჩხულე იხ. კანჩხ– 
ნოკარავენ-ი იხ. კარავ- 

ნოკუჩხენ-ი იხ. კუჩხ- 

ნოპინწკალე იხ. პიწკ- 
ნოპიწკალე იხ. პიწკ- 
ნოტეხ-ი იხ. ტახ- 
ნოღა 146; ნოღ-არ- 100, 146.
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ნოშვალე იხ. შ- 2 

ნოცინცხალე იხ. ცინეცბ- 
ნოხაპულე იხ. ხაპ- 

“ ნტ-: ონტულე- 
ნუკუ იხ. კ- 
ნუნკუ იხ. კ- 

ნჭარერ-ი იხ. 3ჭ-არ- 
ნჯევეშ-ი იხ. ჯვ- 

#აკოვით-ი 188; იაკოვითარ-, 188, 
იეხთიმონ-ი იხ. ხთ- | 
9ოხ-ო იხ. ჯოხ- 

ობონალე იხ. ბონ– 
ობონუშენ-ი იხ. ბო5- 
ოგიბუშ-ი იზ. გუბ- 
ოგუბუ იხ. გუბ- 

ოდაჩხურე იხ.'ჩხ- 1 
ოთხ-: ვიტოთხონ-ი 94; შდრ. ვით-; მა- 

ოთხან-ი 59, 94; ოთხენერ-ი 94; ოთხ- 

ენეჩენ-ხი 54; ოთხო- 59; ოთხონე- 
ჩენ-ი 94, 95. 99. 

ოკაკალონ-ი იხ. კაკალ- 
ოკვათუ იხ. კვათ- 

ოკითხუ იხ. კითხ- 

ომჩახულე იხ. ჩახ- 
ონახონ-ი იხ. ნახ- 

ონტულე ის. ნტ-ულ- 
ოზჩამურე იხ. ჩამ- 
ონცორუ I ონცირუ იხ. ცორ- 

ორჭ-ი 187; ორჭარ-ი 100, 146, 
188. 

ოს-ურ- || ას-ურ-ი 42. 

ოტალახე იხ. ტ-ალ- 

ოტალახურ-ი იხ. ტ-ალ- 

ოფუტე იხ. ფუტ- 
ოქაჩალე იხ. ქაჩ– 

ოქთონ-ი იხ. ქთ- 
ოქიმინუშენ-ი იხ. ქომ- 
ოქოთუმალე იხ. ქოთუმ- 
ოქომონჯონ-ი იხ. ქომ- 

თოქოსალე იხ. ქოს– 

ოქოსუშენ-ი იხ. ქოს- 

ოშუვონ-ი იხ. შუ- 2 

ოშუმონ-ი იხ. შუ- 1 
ოშუმუშენ-ი იხ. შუ- 1 
ოშქენონ-ი (| ოშქენან- ი = შქ- 1. 

-ოშქომალე იხ. '”შქომ- 

187,“ 
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ოშქურ- II უშქურ- || უშქირ- II უშქი- 49, 
85, 101, 108. 

ოჩილონ-ი: იხ. ჩილ–- 
ოწკიმონ-ი იხ, წკ- 1. 

ოჭარუ იხ: პ-არ- 
ოკკომუ იხ. ქკომ- 
ოკკორუ იხ. გკ-ორ- 

ოხორ-ი იხ. ხ- 

პაპილათ-ი 187; პაპილათორ-ი 187. 

პეჯ-ი 192; მაპე“ჯანა 192. 
პიწკ-: ნოპიწკალე I ნოპინწკალე 195. 
პ-იჯ-ი 101. 
პოტოჯუოა 188; პოტოჯურარ-ი 188. 

ჟ-: ბჟა || ბჯა || მჟა I ზმჯა 169; ბჟალ–- 
გა II მჟალეა | ჟალვა 169. 

ჟურ- ვითოჟურონ-ი 94, შდო. ვით-- 

მაჟურა 94; მაჟურან- 59, 94, 192: 
ჟუო- 59; ჟურენერ- 94, 95; ჟურენე–- 

ჩენ-ი 59, 94,. 95. 

რ-: რ-ენ 104. 

რგ-: დოორგუმონ-ი 202, 203. 

რდ-: მორდერ-ი 203. 
რქ-: ქრა 14. 

სარფულეფ-ე 186. 
სერ-ი 18. 
სთუ-: გეისთეინ-უ 32; გოისთველ-უ 32: 

დოსთუნ- 32; მოსთვა-ს 32. 
სიდერ-ი 188: სიდერაო-ი: 188. 

სიჯა იხ. 2-ალ- 2 

სიჯალეფ-ე იხ. %-ალ- 2 _ 

სკ-: ზესკუ- 172) მზხესკუ 172, 193. რ 

სკ-ირ-ი 100. 
სუმ-: ვითოსუმონ-ი 94, შდრ, ვით-; , მა– 

სუმან- 59, 192; სუმ-ი 59; სუმენეო-ი 
95; სუმენეჩენ-ი 59, 94, 95,99; სუმე- . 
ნეჩონ-ი 119; შუმენერ-ი 94. 

ტ-ალ-: ლეტა 193; ოტალახე 187; ოტა–- 

ლახუო- I| ოტალახორ-ი 187. 
ტახ-: ნოტეხ-ი 200. 

ტიბუ იხ. ტუბუ 

ტკ- 1: მტკორ-ი 186; მტკურ-ი 189. 

ტკ- 2: ბუტკუჯ-ი 179, 193, “ 

ტუბუ 6, ტიბუ 85.



სიტყვათა, 
  

უფი- 55. 102. 

უშქი- იხ. ოშქურ- 

უშქირ- იხ. ოშქურ- 

უშქურ- იხ. ომქუორ- 
უჩინმაღ-ი 167; უჩინმაღ-ურ-“ორ-ი 187. 

ფელ-: «ფელენ 200. 

ფილაგეთ-ი187; ფილაგეთ-ურ-,7ოორ-ი 187. 

ფუტ-: ოფუტე 194. 
ფუჯ-ი 101, 163. 

ქაჩ-: ოქაჩალე 202. 

ქვ-ა(ლ)- 86, 100. 
ქთ-: ოქთონ-ი 201, 
ქიმოლ-ი იხ. ქომ- 
ქიმოჯ-ი იხ. ქომ- 

ქოთ-უმ-: ოქოთუმალე 194, 

ქომ-: ოქიმიწუშენ-ი 199; ოქომონჯონ-ი 
201; ჟიმოლ-ი 76, 100; ქიმო%-ი 101; 

ქომოლ-ი 76, 100. 
ქოს-: ოქოსალე 202; ოქოსუშე§ნ-ი 199. 

ქრა იხ. რე- 
ჟჩე იხ. ხჩე. 

ღ.: ჯოღორ-ი 50, 101, 108, 129, 177. 

ღომან || ღომა 18. 

ჟვილ-: ილუმ-ს 200. : 
ყე II ცინ- | ი5-ი 29, 30. 

ყომურ-ი 101. 

ყ-უჯ- I ც-უდ- 101. 

ფ- 1: შურ-ი 101. 
შ- 2: ნოშვალე- 201, 

ფ-ინ-: მშიზე 200. 

სკ-: დიშკა 170. 174, 192. 

შუ- 1: იშვინ 200; ოშუმონ-ი 201; ოშუ- 
მუშენ-ი 201. 

შუ- 2: ოშუვოაღბ-ი 201. 

შუმენერ-ი იხ. სუმ- 
შქ- 1: ოშქენ-ონ-/ან-ი 197. 
შე- 2: ლეშმგ:- 178, 193 I ლეშკ-ი 193. 

' შქ-ომ-: ოშქომალე 202. 
შქურინა 239. 

ჩ-: გამაჩამონ-ი 202; მეჩამუ- 239; ონჩა- 
მურე 201. 

ჩახ-: ომჩახულე · 202. 
ჩელამურე |; ჩილამურე 50. _.. 
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ჩვ-: ეკნა-ნა-ჩუმ-ს 200. 
ჩ-ილ-: ოჩილონ-ი 201. 
ჩილამრე იხ. ჩელამურე, 

ჩ-ოლ- II ჩ-ოდ- 122. 
ჩუმ-ს იხ. ჩვ- 

ჩუჩქუ- ი5ბ. ჩქუჩელ- 
ჩქე-: მენდოჩე-უ 66. 

ჩქიჩქუ იხ. ჩქუჩჭუ- 
ჩქუნ ჟ ჩქინ 130, 
ჩქუჩქუ-: ჩუჩვუ II ჩქიჩქუ- 108. 
ჩხ-1: დაჩხირ-ი 171; დაჩხრო-ი 49, 86, 

108, 171. 192; ოდაჩსულოე- 194, 

ჩხ- 2: მჩაურ-ი 36, 101, 

ც6-: დიცამ-ს I ძიცამ-ს 172. 

ც-ად-: ცადუმ-ს 199. 

ცინცხ-: ნოცინცზალე 195, · 
ცორ-: ონცორუ I ონცირუ 202. 

ცხ- 1: ბუცხა 48, 175, 193. 
ცი- 2: დიცხირ-ი 51, 172, 174, 193, 

ცხ- 3: დუცხუ- 66, 171, 172, 192. 
ცხ- 4: კორეცხუმ-ს 87. 

ძ-ირ-: იძირენ 200. 

ძიცამ-ს იხ. ც- 

წკ- 1: ოწკიმონ-ი 201, 

წკ- 2: წარ- || წკა-ი || წკარ-ი 21, 

8- 1: მუაჯ-ი 101. 

გ- 2: მონკაფუ 200. 
გ-არ-: ხპარერ-ი 203; ოჭარუ 239, 241: 

ჭარერ-ი 100; ჭპარ-უ 239; კარუმ-ს 

199. 

ჭარმათ-ი 187; ჭარმათ-ურ-,ორ-ი 187. 

ჭ-არ-უ იხ. ქ-არ- 
ჭარუმ-ს” იხ. გ-არ- 
ჭვ-: გლარი-ნა-ჭუმ-ს 200. 

ჭით-: გოიმჭითან-უ 37. 

ჭირ-: დოკირონ-ი 203. 
გიფ-: მჭიფე 39. 

ჰჭკ- 1: დიმჭკუ IM დუმჭკუ 85,130, 173, 174. 

ჰჭკ- 2: დიკკიჯ-ი 174. 

ჭკ- 3: მეკკაფონ-ი 202. 

ჭკ-ად-: მეჭკადერ-ი 203. 

ჭკვ-: ლემქჭკვა 193. 
ჭკ-ომ-: იკკომენ 

ჰკ-ორ-: ოკკორუ 239.
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გ-უ 85, 102. 
პუკალვათ-ი 187; პუკალვათორ-ი 187. 
ჯუმ-ს იხ. ქვ- 

ს-: ოხორ-ი 50, 51, 101, 194, 
ხაჰ-: ნოხაპულე 195. 
ხარ-: მენოხარე 200. 
ხაშკ-: ხაშკამ-ს 199. 
ხ-ე 102. 
ხვალ-ა 155. 

ხთ-: იეხთიმონ-ი 202. 

ხირ-: მეხირუ 239. 
ხოფურ-ი 186; ხოფურეფ-ე 186. 

ხ-ოჯ-ი 79, 101. 
ხუთ-: მახუთან- 94, 192; ხუთენერ-ი 94. 
ხჩე- (| ქჩე 90. 
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3ბ-: ლუმჯ- || ლიმჯ-ი 193. 

ჯ-ა(ლ)- 1; ჯა- 33, 100. 

+-ა(ლ)- 2: სიჯა 9; სიჯალეფ-ე 9. 

ჯვ-: მჯვე- II მჯვეშ- II ნჯვეშ-ი. 37. 
ჯინ-: მენჯირონ-ი 202. 
ჯოღორ-ი იხ. ღ- 

ჯოხ-ო (I იოხ-ო 32. „ 

ჯუმა-(ლ)- 6, 7, მ, 11, 100, 108; ჯუმა- 

ლეფ-ე 8, 17. : 
ჯღვ-: მემჯღონ-ი 

ს-ალ-ი 100. 

ცინ- იხ. ყინ- 
სომურ- იხ. ყომურ- 

ხუჯ- იხ. ყუჯ-.



III. მეგრული––M0”06M60MMM MM8M0MI 33MCM07-0 93ხIV3 

ხი M0ილრ!Iგი ხIგIიიL 0, 7გიIმი 

“ადამია 196; საადამიო 196, დგ-უ-(ნ) 105. 
აკა-ბუცხა იხ. ცხ- 4. დიდა 12. 

-ალე 105. დ-ირ-: ლადირ- 100, 178, 193, 

ამდღარ-ი იხ. დღ- ღიშქა იხ. შქ- 1, 

ამნიჯ-ი იხ. ჯ- დობერა II) დობირა 27. 

ანტო 104, დოხორე ის, ხ- 

დრიმი 105. 

ბარგ-: ბარგუა 240, 241; ობარგუ 201, დუცი 178. 
ბაღანა იხ, ღ- 1. დღ-: ამდღარ-ი 16; გეღან 16, 17: 

ბაღ–უ 31, 102, 85. დღა(ლ)- 16, 17. 
ბედია 104; ბედიან-ი 104. 

ბერია 196; საბერიო 196. მსხერ-ი ის. სხ- 2, 
ბეჩუ 105. ვარჩხილ-ი 51, 100. 
ბირ-: ობირეშ-ი 118. ვით-: ნავითალ-ი 197. 
ბირცხა იხ. ცხ- 4. · 

ბონ-: ობონუ 241. %ალა 240. · 

ბჟა იხ. ჟ- ზესქვ-ი იხ. სქ- 2. 
: ზისხირ-ი იხ. სხ- 1. 

გააჭითარ-უ იხ. ჭით- ზუგიდ-: ზუგიდარ-ეფ-ი 100, 186, 188; 

გარ-: ნგარა 241, ზუგიდურ-ი 139, 186, 
გაჭითარება იხ. ვით- ზესხერ-ი იხ. სხ- 1, 
გეგინიხორუ იხ. ხ- 

გემახვენჯ-ი იხ. ხ-უნ- თ- 1: თუნთ-ი 175, 192. 
თ- 2: თუთა 108, 174, 175, 193. გეღან იხ. ღ– 
თ- 3; თარი 79, 80, გეცვენჯ-ი იხ. ც- – ას- 52. 

გვაზა(ვ)ა 190; ნაგვაზოუ 196; საგვაზუ 196. თოლი 163. 
გიო 105. თოფურ-ი 49, 101, 108, 129. 
გირძ-ე ·102; მაგირძა 142; სიგირძა თუთა იხ, თ- 2. 

36, 242. თუნთ-ი იხ. თ- 1, 
გოლა-: გოლარეფ-ი 188; გოლურ-ი 188, (ნ) 104. 
გოჭითარება იხ. გით- - თქუ 86. 

გოპითონდუ იხ. ჭით- თხ- 1: თხითხუ 39, 85, 102, 177, 193. 
გ-ურ-ი 41, 101...” თხ- 2: თხა(ლ)- 16. 
უქა 104, თხ- 3: მათხუალ-ი 198; ნათხუა 198; 

ოთხუალ-ი 198, 
დადია 104; დადიან-ი 104. თხითხუ იხ. თხ-1, 

დადულ-ი 12, 100. თხოლო 39. 

დ-ალ-: და- 100; დალეფ-ი 9, 100. თხომ- 1: თხომუ- 85, · 
დაჩზირ-ი იხ. ჩხ- 1, თხომ- 2: თხომურ-ი 50. 
დაჭიფარება იზ. ჭიფ- თხომუ- იზ. თხომ- 1. 
დგებია 6, 197; ლედგებიე 197. თხომურ-ი იხ. თხომ- 2
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ივა 105. მაანთხა იხ. ოთხ- 
ირემ-: ოირემე 194.. მაბჟალია იხ. ჟ- 
ირქ- 54. მაგირძა იხ. გიოძ-ე 
იულო 104. 

იძიცან-ს იხ. ც- 1 
იჯგვიჯგვინან-ს «ხ. წჯგვ- 

კ- 1: კინ- 22; კინოხ- 22; უკახალე- 22: 

უკულ-ი 22. 
კ- 2: ნუკუ II ნგკ? 177, 
კ- 3: კინება 240. 

კაკალ-: ოკაკალარ-ი 201: 

კაპ-: როკაპ-ი 177, 178. 

კარ-: ოკარიე 194. 

კეათ-: კვათილ-ი 160; კვათუა 241. 

კვ-არ-: კვარტ-ი 24; კვარიხ-ი 55; კვარ- 
ჩხან-ი 55; კუოთა 24; კუჩხ-ი 54, 55, 

191; მაკუჩხურ-ი 191, 

კვაჩხ-: ნაკვაჩხირ-ი 195, 

კინება იხ. კ- 3. 
კინოხ- იხ. კ- 1 

კოროცხუნ-ს იხ. ცხ- 1 

კოჩ-ი 7; კოჩუორ-ი 186. 

კუდელ-ი 100. 
კურთა იხ. კე-არ- 

კუჩხ- იხ. კვ-არ- 

კუჯაა 26; კუქახე 26. 

193. 

ლადირ-ი იხ. დ-ირ- 

ლედგებიე იხ. დგებია 
ლევა 104. 

ლესიგინე იხ. სიჭინავა 

ლეტა იხ. ტ-ალ- 
ლეფოჩზუე იხ. ფოჩხუა 
ლეფს-: ნალეფსოუ 196. 

ლეფშ-ი იხ. ფშ- 
ლექარდე იხ. ქარდავა 
ლეშ-ი იხ. ფშ- 

ლეჩქვ-ი იხ. ჩქ- 

ლეძაძამე იხ, ძაძამია 

ლეჰპყვა იხ. ჭყვ- 
ლეხაინდრე იხ. ხაინდრავა 
ლიპარტია 104. 

ლიპარტიან-ი 104. 
ლიშ-ი იხ. ფშ- 
ლომია 197; სალომიო 196.. 

ლუღ-: მალუღია 191. 

მათხუალ-ი იხ. თხ- 3. 
მაკუჩხურ-ი იხ. კვ-არ- 
მალუღია იხ. ლუღ- 

მამანგარა იხ. მანგარ– 
მამაღალა იხ. მაღალ- 
მან-: ომანე 194, 

მა(6). 104. 
მანგარ-: მამანგარა 192; მანგარ-ი 192. 
მაოთხა იხ. ოთხ- 
მაჟია იხ. ჟირ–- 
მაჟირა იხ. ჟირ- 

მარგალ-ი 144, 147, 190: მარგალურ- ი: 

186. 

მარგილა იხ. რგილ– 
მარჩია || მარჩიელა იხ. რჩ- 

მარძგვან-ი 28, 29. 

მასუმა იხ. სუმ- 
მასქა იხ. სქ- 1 
მატახალ-ი იხ. ტახ– 
მაუჩა იხ. უ-ჩა 
მაფშალია იხ, ფშალ- 
მაქიმინალ-ი იხ. ქომ- 
მაღალ-: მამაღალა- 212, 242; სიმაღალა– 

242. 

მაშიიბელ-ი იხ. ში-იბ- 

მაშხვა იხ. შხ-უ 
მაჟითა იხ. ჭით- 
მაჭკირალ-ი იხ. ქკირ- 1. 

· მახენდ-ი იხ. ხ-იო– 

მახორობა იხ. ხ- შ 
მახუთა იხ. ხუთ- 

მაცვილაორ-ი იხ. ხვ-ილ-, ' 

მე-ხობ-; სამეზობთ-ს 208. 
მელ-ენ-არეფ-ი 100. 

მელ(ი,ტო 105. · 

მენიშოლ-ი,-ე იხ. ნიშ- 
მენცარ-ი იხ. ც- 2 

მენძელ-ი 154. 
მესი 154. 

' მშეურემე იხ. უოემ- 

მეღეჯე იხ. ღეჯ- 
მეჯოგე იხ. -2ოგ- 

მზადება 240. 

მიდაჩქუ იხ. ჩქვ–
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მონტყოთო-ი §0, 108, 129. 

მორაგადე იხ. რაგად- 
მოჯგირე იხ. ჯ;გ- 

მუმულ-ი 12, 100. 

მუნტურ-ი 50, 101, 108. 

მუშ-: ომუშებუ- 241. 

6ნ-: ნინა- 178, 193. 

ნაანთხალი- იხ. ოთს- 

ნაგვახუ იხ. გვახავა” 
ნავითალ-ი იხ. ეით- 

ნათხუა იხ, თხ- 3. 

ნაკვაჩხირ-ი იხ, კვაჩხ- 

ნალეფსოუ იხ. ლეფს- 

ნაოთხალ-ი იხ. ოთხ- 

ნარაგადუ იხ. რაგად- 
ნასუმორ-ი იხ. სუმ- 

ნაფიჩხოუ იხ. ფიჩხ- 

ნაქიმინა იხ. ქომ- 
ნაშარუ იხ. შარა- 

ნაშიიბი. იხ. ში-იბ- 

ნაწულუკოუ იხ. წულუკია 
ნაწყარუ იხ. წყ- 1. 
ნახ-: ონახვალ-ი 201: ონახუ- 201. “ 

ნახაფულ-ი იხ. ხაფ- 

“ ნახუთალ-ი იხ. ხუთ- 
ნაჯიხურუ იხ. ჯიხ- 
ნგარა იხ. გარ– 

ნონა იხ. ნ- 
ნინძგ-ი იხ. ძგ- 

ნიშ-: მენიშოლ-ი,:-ე 191; ნიშ-ი 191. 

ზიხვ-ი იხ. ჩვ- 

ნიძგ-ი იხ. ძგ- . 

ნორაკია 196; სანორაკიო 196. 

ნოტეხ-ი იხ. ტახ-...· _ 

ნოქალაჟქ-ი იხ. ქალაქ– 
ნოქუდია იხ, ქუდ- 

ნოჩაფულია იხ, ჩაფულა- 

ნოჩილი იხ, ჩილ- 
ნოჭკერ-ი იხ. ჭკ-ირ- 1. 

ნოხოო-ი იხ. ხ- 

ნოჯიხევ-ი იხ, ჯიხ- 

ნოჯიხ-ი იხ. ჯიხ- 

ნოცელა იხ. ხელ- 
ნოყუდია იხ. ცუდ- 
ნუკუ იხ.. კ- 2. 
ნკ? იხ. კ- 2. 

ო.ბარგუიხ, ბარგ- 
ობირეშ-ი იხ. ბირ- 

ობონუ იხ, ბო5- 

ოდიშ-არ- 35. 

ოთხ-; მაანთხა 59, 182; მაოთხა 94; 

ნაანთხალ-ი I| ნაოთხალ-ი 59, 182, 
192; ოთხ-ი 59, 

ოთხუალ-ი იწ. თხ- 3. 

ოირემე იხ. ირემ- 
ოკაკალარ-ი იხ, კაკალ- 

ოკარიე იხ. კაო- 

ომანე იხ. "მან- 

ომუშებუ იზ. მუშ- 
ონახვალ-ი იხ. ·ნახ- 

ონახუ იხ. ნახ- 
ონწყუმალ-ი იხ. წყ- 2. 

ორაგადე იხ. რაგად– 
ორეკეშ-ი იხ. რეკ- 
ორთაფალ-ი იხ. რთ- 
ოსერი?ე II ოსორიშე იზ. სერ– 

ოსუო-ი 42. 

“ ოტახალ-ი იხ. ტახ. 

ოტყაბარუ იხ. ტყაბ- 

ოქიმინალ-ი იხ. ქომ- 

ოშიიბელ-ი იხ. ში-იბ- 

ოშოლაო-ი იხ. შოლ- 
ოშუემალ-ი იხ, შუმ- 

ოშქალ-ი 1| ოშქარ-ი იხ, შქ- 1- 

ოჯაოუ იზ. ჭ-არ- 
ოჭჯახუ იხ, ჭ-ახ- 
ოპიშ-ი იხ. ვ- 2. 
ოჭკირალ-ი იხ, ქკ-ირ- 1. 

ოკ:კომალ-ი იხ. კკომ- 
ოვუმარე იხ, ჭუმ- 

ოხოოანს იხ. ხ- 
ოხორ-ი იხ, ხ- 

ოჯალეშ-ი იხ. ჯ-ალ- 
ოყალეშ-ი იხ. ცალ- 

ოყვილარ-ი იხ. ცვ-ილ- 

ოხვილურ-ი იხ. სვ-ილ- 

ოყუჯე იხ. სუჯ- 

პილა 105. 

პიჯ-ი 101. 

ჟ-: ბჟა 169: მაბჟალია 169. 

ჟირ-: მაჟირა II მაჟია 59, 192; ჟირ- 59.
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რ-: რე(ნ) 104, 105; რენა(ნ) 104, 105; 

რენო? 104; რენანო? 104. 

რაგად-: მორაგადე 198; ნარაგადუ 198; გად გადე 
ორაგადუ 198, 

რატია 104; რატიან-ი 104. 

რგილ-: მარგილა 212. 

რდ-: რდუალა 240. 

«რეკ-: ორეკეშ-ი 118. 
რე(ნ) იხ.|რ– 

რენა(ნ) იხ. რ– 
- რენანო? იხ. რ- 
რენო? იხ. რ- 

რთ-: ორთაფალ-ი 201. 

როკაპ-ი იხ, კაპ- 

რუო 86. 
„«რქ-: ქ-ა 14; ქა-შქვილ-ი 99; ქოგიოო- 

ქალ-ი 14, 
რღვაფა იხ. ღე– 

·- რ-ჩ-: (რ)ჩე 90; მარჩია || მარჩიელა 245. 

რ-ჯოხო(ნ) იხ. ჯოხო- 
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სქ- 2: ზესჭვ-ი 172, 173, 193. 

სქ- 3: სქი- II სქირ-ი 100. 
სხ- 1: ზისხირ- II ზისხერ-ი 51, 172, 193. 
სხ- 2: ესხერ-ი 100. 

ტ-ალ-: ლეტა 193. 
ტახ-: მატახალ-ი 198; ნოტეხ-ი 198; 

ოტახალ-ი 198. 

ტეხირ-ი 6. 

ტიბუ იხ. ტუბ- 
ტ-იშ-: ტიშონუნ-ს 118. 
ტობ-: ტობა 14; ტობ- 14. 

ტუბ-: ტიბუ 6, 85; წყალტუბო 6; წყარ- 
ტიბუ 6. 

ტყ-: ტყარ-ი 189. 

ტყაბ-: ოტყაბარუ 241; ტყაბარუა 240. 

'უკახალე იხ. კ> 1, 

უკულ- იხ. კ- 1 
ურემ-ი 191; მეურემე 191. 

· უსვენარ-ი იხ. სმ- (ქართ.) 

საადამიო იხ. ადამია 

საბერიო იხ. ბერია 

საგვაზუ იხ, გვაზავა 
სალომიო იხ. ლომია 

სამეზობო-ს იხ. მე-ხობ- 
სამსო 104. 

სანაკარეფ-ი 100, 186, 188; სანაკურო-ი 

186. 
სანორაკიო იხ. ნორაკია 
საქვარ-ი იხ. ქომ- 
საქირიო იხ. ქირია 
საჩიქობაა იხ. ჩიქობაა 
საჭურღულიო იხ. ჭურღულია 

სახახუბიო იხ. ხახუბია 
, სხოშტარიო იხ. ხოშტარია 
საჯიჯაო იხ. ჯიჯაა 

სენი 154. 
სერ-ი 18; ოსერიშე ( ოსორიშე 194. 
სინ-: სი(ნ) 104. | 

„სიგირძა იხ, გირძ-ე(ლ)- 

სიმაღალა იხ. მალალ– 

სინჯა იხ. ჯალ- 2, 

სინჯალეფ-ი იხ, ჯალ- 2 

სიჭინა(ვ)ა იხ. ლესიჭინე 197. 

სუმ-: მასუმა 59, 84, 182, 192; ნასუ– 

ზორ-ი 59, 182, 192, 197; სუმ-ი 59. 
“სქ- 1: მასქა 212. 

უფუ 55, 85, 102. 

უღუ 31, 85; უღუამ-ი 31. 

უშქურ-ი 49, 85, 101, 108. 

ფიჩხ-: ნაფიჩხოუ 196. 

ფოჩხუა 196; ლეფოჩხუე 196. 
ფ-უჯ- 101. 

ფ-შ-: ლეფშ-ი II ლეშ-ი II ლიშ-ი 193, 

ფშალ-ი/7-ა 191; მაფშალია 191, 

ქა იხ. რქ- 

ქალაქ-: ნოქალაქ-ი 194, 

ქარდავა 196; ლექარდე 196. 
ქაშქვილ-ი იხ. მქვილ- 

ქიმინუა იხ. ქომ- 

ქირია 196; საქირიო 196. 
ჭოგიორქალ-ი იხ. რქ- 

ქომ-: მაქიმინალ-ი 197, 198; ნაქიმინა 198; 
ოქიმინალ-ი 198; საქვარ-ი 63; ქიმი- 
ნუა 241; ქომოლ-ი 78, 100; ქომონჯ-ი 

101; ქომოჯ-ი'78. ” 
ქუა 14, 86, 100. 
ქუდ-: ნოქუდია 195. 

ლ- 1: ბაღანა 86. 
ღ- 2: ჯოღორ-ი 50, 101, 108, 129, 177 
ღეჯ-ი 101, 191; მეღეXჯ-ე 191. 

ღვ-: რღვაფა 240,



სიტყვათა, ფუძეთა და ძირთა საძიებელი 

ლღობეთრ-ი 100, 
ღუმ-ა(ნ): 18; ღუმანერ-ი 18; ღუმენჯ-ი 

193, 

ჟარა 105 ი/ 

ყვარილ-ი 100. 

შავა 104, 

შარა 195; ნაშარუ I ნაშარა 195, 

შეხვადუ იხ. ხვ- 

შმეხვალამა იხ. ხვ–- ' 

ში-იბ-: მაშიიბელ-ი 198; ნაშიიბ-ი 198; 
ოშიიბელ-ი 198. 

შოლ-: ოშოლარ-ი ·201. 
შონ-: შონე 205; შონეთ-ი 205, 
შ-უმ-: ოშუმალ-ი 100, 201. 
შურ-ი 42, 101. 
შქ-. 1: ოშქალ-ი II ოშქარ-ი 197. 

შქ- 2: დიშქა 170, 192. 

შქვილ-: ქა-შქვილ-ი 99; შდრ. რქ- 

შხ-უ-: მაშხვა 192; შხუ 192. 
ფხუო-ი იხ, ჩხ- 2. 

ჩაფულა-: ნოჩაფულია 195. 

ჩვ-: ნიჩვ-ი 193, 

ჩ-ილ-: ნოჩილი 195; ჩილ.ი 46. 

ჩილამურ-ი 50. 

ჩიქობაა 196; საჩიქობაა 196. · 
ჩიჩჭქუ- იხ. ჩქუ-ჩქუ- 
ჩ-ოლ-/-ოდ- 122. 

ჩქ-: ლეჩქვ-ი 178, 193. 
ჩქვ-: მიდაჩქუ 66. 
ჩქინ-, ჩქი 104, 130. 
ჩქუ-ჩქუ-: ჩიჩქუ 47; ჩქიჩქუ 108. 

ჩხ- 1: დაჩხირ-ი 47, 171,. 192. 

ჩხ- 2: შხურ-ი 36, 101, 163; ჩხოუ 163; 
ჩხუ 36, 

ც- 1: იძიცან-ს 172. 

ც- 2: მენცარ-ი 190. 
ცაცხუ- იხ. ცხ- 3. 

ცქვ-: ცქვაფა 240. 
ცხბ- 1: კოროცხუნ-ს 87. 

ცბ- 2: ცხორცხალ-ი 130, 171. 

ცხ- 3: ცაცხუ II ცხაცხუ 86, 130, 171, 

192. ' 
#ცხ- 4: აკა-ბუცხა 193; ბირცხა 179, 193, 
ცხაცხუ- იხ. ცხ- 3. 

ცხოოცხალ-ი იხ. ცხ- 2. 

ძაძამია 197; ლეძაძამე 197. 

ძგ-: ნიძგ-ი II ნინძგ-ი 193, 

ძიძიგირ-ი 6, 

წიკ-: წიკუნ-ს 89. 

წიფ-ურ-ი 140. 

წულუკ-: ნაწულუკოუ 196, 
წყ- 1: ნაწყარუ I ნაწყარა 185; წყარ-ი 

21, 195; წყარ-ტიბუ 6. 

წყ- 2: ონწყუმალ-ი 201. 

წყარტიბუ იხ. ტუბ- 

8- 1: ჟანჯ-ი 101. 
გ- 2: ოჭიშ-ი 

განჯ-ი იხ. ჭ- 1, 
ჭ-არ-: ოჭარუ 241; ჭარუა 240, 241.. 
პკახ-: ოვჭახუ 241. 
პვირთ-ი 87. 

გ-ი (–-გ-უ) 85, 102. 

ვით-: გააჭითარ-უ 37; გაჭქითარება 94.. 
116; გოჭითარება 100; გოჭითონდ-უ 
116; მაჭითა 245; ვითა 102. 

ჭინ-უ 85, 102. 
ვიფ-: დაჭიფარება 39; ჭიფე 39. 
გკ-: ჭკიჭქკიტია I ჯგიჯგიტია 130, 173. 

ჭკადუა 130. · 
ჰკ-ირ- 1: მაჭკირალ-ი 198; ნოქჭკერ-ი 198;. 

ოქკირალ-ი 198. 
ჰკ-ირ- 2: ჭკირ-ი 130, 

პკიქკიტია იხ. ჭკ- 
პჭკომ-: ოჭკომალ-ი 100; ჭკომუა 130, 

241. 

პკ-უჯ-ი 101, 

კ-ორ-ოფ-ა 21. 

ჯუ-ალ-ა 240. 
გუბურ-ი 101. 
ჯუმ-: ოჭუმარე 194. 
პურღულია 196; საჭქურღულიო 196. 

კყვ-: ლეპყვა 193. 
ჭყვ-ად-ირ-ი 100. 
პყონდარ-ი 146, 18988, 189. 

ხ-: გეგინიხორ-უ 51; დოხორე 194; ნო- 

ხორი 195; მახორობა 51; ”ოხორ- 

51, 85; ოხორან-ს 101. 

ხაინდრავა 197; ლეხაინდრე 197. 
ზაფ-: ნახაფულ-ი 195, 
ხახუბია 196; სახახუბიო 196.
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-ხე 26, 
ხ-ელ-: ხე 102. 105. 

ხ-ე(ნ) იხ, ხ-უნ- 

ხვ-: შეხვად-უ 122; შეხვალამა 122. 
ხვალე იხ. ხოლ–- 

ხ-ირ-: მახენჯ-ი 101. 
ხოლ-: ხვალე 143, 155; ხოლო 155, 156. 
ხოშტარია 197; სახოშტარიო 196. 
ხ-ოჯ-ი 79, 101. 

ხუთ-: მახუთა 192; მახუთალ-ი 59, 
192, 197. 

ხ-უნ-: გემახვენჯ-ი 101; ხე(ნ) 105, 

3ბ- 1: ჯინჯ-ი 101. 

+- 2: ამნიჯ-ი 193; ღუმენჯ-ი 193, 

შდრ. ღუმა(ნ). 
«ჯათუ 105. 

ჯ-ალ- 1: ოჯალეშ-ი 33, 134; ჯა(ლ)- 

33, 100, 105. , 
ჯ-ალ- 2: სინჯა 9; სინჯალეფ-ი 9. 
ჯგ-: მოჯგირე 191; ჯგირ-ი 191, 

ჯგვ-: იჯგვიჯგვინან-ს 25; ჯიჯგვ-ი 192. 

ჯ«გირ-ი იხ. %გ- 

+ჯგიჯგიტია იხ. ჭკ- 

“ჯვ-ეშ-ი 37,. 117, 118. 

სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში 

ჯიმალ-: ჯიმა 6, 7, 8, 9, 10, 11, 100, 
105. . 

ჯინორია 26; ჯინორიხე 26. 
ჯინჯ-ი იხ. ჯ- 1. “ 

ჯიხ-: ნაჯიხურუ 196; ნოჯიხევ-ი 194: 

ნოჯიხ-ი 194; ჯიხა 33; ჯიხურ-ი 196. 
ჯიჯაა 196; საჯი«აო 196. 

დჯიჯგე-ი იხ. ჯგვ- 
ჯოგ-ი 191; მეჯოგე 191. 

ჯოღორ-ი იხ. ღ- 2. 

ჯოხ-: რ-ჯოხო-(ნ) 32. 
/ 

ს-: გეცვენჯ-ი. 101, 
ც-ალ- 100; ოყალეშ-ი 100. 

ხელ-: ნოცელა 195, · 

ხსვ-ალ-ი 100. 

ხვ-ილ-: მაცვილარ-ი 198; ოცვილარ-ი 
198; ოცვილურ-ი 198, 

ხიდ-ირ-ი 222, 240. 

„სინ-ი 29, 30. 

ხომ-ურ-ი 101. 
სორ-ოფ-ა 240. 

'ხუდ-: ნოცუდია 195; +ცხუდე-ლ- 85. 
ს-ურ-უ 19. 

ცს-უჯ-ი 101; ოყუჯე 194.



IV. სვანური – C8მM6MMM #3ხIM.-- §VმიIმი 

ჯაუხას 204, 209: ლგიფხაზუ 209; მი- 
ფხაზ 204, 209; მჯიფხახ-ი 204, 

ახ-: მამხე II მამხალე 211; მახე 204, 211. 

2-: ლებემე II ლბე 215; ნაბმუნ 215, 
ბახი 210; ნაბოსზ || ნებოზ 210. 

ბარ-: ლაბრალ 214; ლებრალ 214, 

-ბგ-: ნაგჯბა II ნაბგჯა II ნებგ7ჯა || ნიგბა 

210. 
ბედ-: ნაუბადჟრი II ნაგბედტრი |I| ნატ- 

ბედრი 245: უბედ8 245. 

-ბინ-: ლაბნა 212; ლიბნე 242: მგბნე 212. 
-ბობშ-: ლებობშ- 211, 
-ბგგი 245; ნაბგი || ნამბგგი 245. 

გ- 1: გტი I გტიილდ 41. . 

გ- 2: ლეგემ 213; ლიგემ 242; ლ2გ 170; 
მგგემ 213; ნაგამჟუ 215; ნაგმუნ 215. 

გეზალ-: დი(ი)გეხალ- 244: ლიდიტ-ლიგ- 
ზხალე II ლიდი-ლიგზელ II ლიდი- ლიგ- 
ზალ 244, 

„გეჭ-: მოგევ 213. 

გიდ-: მაგიდ 244. 

გოპ-: ლუგტეპ I ლუქტე II ლგგეჰ I ლუგტე 
215. 

გრილ- 212; მპგრილე 212. 

გტი !| გტიილდ იხ. გ- I. 

გტიშგტეი იხ. შგუ-. 

დ- 1: ნადეს 215, 
დ- 2: უდილ 9, 103, 207; ლატდილა 

207. 
-დაბ- 27. 

«და-გარ-: ლგდგარ 215; მედგარ 213; 
ნადგარტ 215. : 

-დაშდუ I დეშდე იხ. შდ- 1. 
“დაჩტირ- 207; ლადჩურა 207, 208. 

დავგლ– იხ. ვ– 
“დეგ-: მედეგ 213. 
დეღ-: ლადეღ 16, 17, 204, 210; ლალ- 

დაღ 210; მგლდეღ 210; ნალდაღტ 211. 

დეშდუე იხ, შდ- 1, 

დი- 207: დი|ი)გეხალ 244; ლადია 207: 

ლიდიჟ-ლიგზალე II ლიდი-ლიგხელ |I 
ლიდი-ლიგზალ 244. 

დოშდულ იხ. შდ- 2. 

დ;თხელ ის, თხ-ელ. 

ვარჩხილ- 51. . 

ვოშთხე-: მეშთხტე 212: ნაჟშთხუი 212. 

%.: ლიხი 14, 242... 
ზა-: 43; ზაი 211: ლ;-ზაი 211; ზომხა 211: 

ნაზომახ 211, 

ზან-: ზან 204, 205, 209: ზანარ 205: 

ლუზნუ 209; მჯზან II მუზნი 204, 205, 

209. 

ზაი იხ. ზა 
ზისხ- იხ. სხ- 

ზნ-: მოხნან 213; მწზნანი 213; მგხნანი 
213. 

ზობ-: ლაზობ 212; მუზუებ 212; ნახობ 

215. 

ზომხა იხ. ზა-. 

ზორ-: ლუხვეო-ი 215. 

ზუებ-; მაზტაბ 213, 
ზურალ-: ლუხურალ 211. 

თ-: ლ?თე 215. 

თეთუნე 245 || თჟეთნე 245; მათთან 
245; ნათთუენი 745. 

თელღრა 207; ლათლაღრა 207. 

თ-ენ-: ლითნე 242. 

თერ-: ლჯთირ 215. 

თორ-: ლითუტრი 215: მუთერი 213; 

ნათორ 215, 

თტეთმე ის. თეთტნე. 
თხ-ელ-: დ/თხელ- 39, 85, 177, 203, 

204. 

თხუ-: მეთხტიაო 167, 213,
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თხუმ-: თხტიმ 210: მათხტმი |, მუთ- 
ხუმი 210; ნათხუმ- 211. 

თგრ-: მგთრე 213; ლათრა 214; ლეთრე 
213, 214. 

ი-: ლიი 242. 
ითქ- §4, 

პკალ- 209; კალარ 206; ლჯკალუ 209; 
მჯკალ 206, 209. 

კაპ-: კაპრაპი 177. 

კედ-: ლაკად 212; მჯკედ 212. 
კირ- 210; ლაკირ- 210. 

კრტაშა იხ. კვეშ- 

კშედ-: კტედა 242. 
კტეშ-: კტაშა 242; ლაკტშა 212; მუკტ- 

შე 212; ნაკტიშე 215. 
კუთხ-4 - 102. ' 
კპლათხ-: კილთხი; მაკლათხე 211; 

ნაკლათხი 245. 

ლეაბნა იხ. ბინ. 

ლაბრალ იხ. ბარ- 

ლადჩურა იხ. დაჩტირ- 

ლადეღ იხ. დეღ– 
ლადია იხ. დი– 

ლაზობ იხ, ზობ- 
ლათლაღრა იხ. თელღრა–- 
ლათრა იხ, თგრ- 

ლაკედ იხ. კედ- , 
ლაკირ იხ, კირ- 

ლაკტშა იხ. კტეშ 

ლალდაღ იხ. დეღ- 
ლალმესგ იხ, ლემესგ 
ლამ?ჟ იხ. მიჟ- 

ლამუა იხ. მუ- 

ლამურყტამ იხ. მურყტამ 
ლამყერჯტა იხ. მეყერჯა · 
ლანბაშნა იხ. ნიბჯშინ 
ლაისუშა იხ. ჰასუშ- 

ლარდა იზ. რ- 

ლასგტრა იხ. სგურ- 

ლასმუნა იხ. სამუნ- 

ლატ-: ლილატ I ლილატ8 243; მალატ 
243; მოლატ 213. 

ლატხა იხ. ტიხ-/ტეხ- 

ლატდილა იზ, დ- 2. 

ლაფთირ იხ. ფეთ- 

სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში 

ლაყარ იხ. ყერ– 

ლაყტრა იხ. ყურ- 
ლა-შ- იხ ლილაში 52. 
ლაშგომ იხ. შგომ- 

ლაშ?ყ იხ, შიყ- 

ლაჩაჟრრ იხ. ჩაჟ- 

ლაჩჟა იხ. ჩიჟე 

ლაჩე 102. 
ლაწად იხ. წედ- 
ლაჟშა იხ. ვაშ- 

ლახამ იხ. ხამ 

ლახუბა იხ. ხუბ- 

ლახხტა- იხ. პეხ«) 
ლავნირ იხ. ვან 
ლაჯმილა იხ. +ჯ2მ(-ილ) 

ლებრალ იხ. ბარ– 

ლეგემ იხ. გ- 2. 
ლეთრე იხ. თ;რ- 

ლემესგ 210; ლალმესგ 210. 

ლერექგ იხ. ქე- 
ლეტხე იხ. ტიხ-/ტეს- 
ლეფყური იხ. ფაყე 
ლეშხი იხ, შიხ- 

ლეჩხუმ 206, 209; ლეჩხტმარ 206; ლულ– 
ჩხუმუ 209; მულჩხუმ 206, 209. 

ლეწედ იხ. წედ- · 
ლეგშ2რი იხ. ვაშ 

ლეხამ იხ. ხამ- 

ლეჯნი იხ. ვან 

ლიბნე იხ. ბინ 
ლიგემ იხ. გ- 2. 

ლიდიჟ-ლიგზალე იხ. დი-, გეხალ- . 
ლიდია-ლიგზელ იხ. დი-, გეზალ– 
ლიდი-ლიგზალ იხ. დი-, გეხალ- 
ლიხი იხ. ზ- - 

ლითნე იხ. თ-ენ– 
ლითური იხ. თორ- 
ლიი იხ. ი- 

ლილატ II ლილატ# იხ. 
ლილაში იხ. ლუა-შ- 
ლიმარ# II ლიმარ II ლიმარ იხ. მარე 
ლიმაჩტ|| ლიმაჩ4ტ|| ლიმაჩ || ლიმეჩ იხ. მეჩი. 

ლირდე ის. რ-. 

ლისგტრე იხ. სგურ- . 
ლისყი იხ. სყ- 

ლიფუსტდ I ლიფუსტ II ლიფუსნ იხ. ფუსნ– 
ლიყალვე იხ, ყალ– 
ლიყლშუნი იხ. ყალ. 

ლატ- ,



სიტყვათა, 

ლიც იხ. ც- 
ლიხალ ის, ხალ- 

ლიხეე#ტ-კაშტ || ლიეხნტ-ლიგაშ I ლიხეხტ- 
კაშ I ლიხეხტ-ლიგაშტ იხ. პეხუ, ჯაშ- 

ლივდე იხ. კიდ- 
ლივნი იხ. ვან- 

ლიჯიშ იხ. ჯიშ- 
ლიჰუდი იხ. პოდ- 

ლუგუეჰ II ლუგმე იხ. გოჰ- · 
ლუხვერი იხ. ზორ- 

ლუზნუ იხ. ზან- 

ლუხურალ იხ. ზურალ- 
ლულჩხუმუ იხ. ლეჩხუმ- 

ლუტკგინ II ლუტკუინ ს ლუტკუნე- 
იხ. ტკ-ტინ- 

ლუტჯარ || ლუტჭრე I ლუტჯარ 
იხ. ტჭარ- 

ლუფხ% იხ, ფხ–- 

ლუქტე იხ. გოპჰ- 
ლუღჯაჟმარ იხ. ღვაჟმარე 

ლუშგულუ იხ. უშგულ- 
ლუშნუ იხ. შეან- 

-ლუწუილე იხ. წულ- 
ლუგთუნე იხ. ჭათ- 

“ლშგ-: ნალშგუნ 215. 
ლებემე II ლგბე იხ. ბ– 
ლებობშ იხ. ბობშ- 

, “ლ2გ იხ. -ბ- 2. 
ლეგეპ იხ, გოპჰ- 
ლიგედგარ იხ. და-გარ- 
ლეზაი იხ. ზა 
ლ2გთე იხ. თ- 

ლგთოირ იხ. თერ- 

ლეკალუ იხ. კალ– 
ლ;?მარე იხ. მარ– 
ლემლახუ იხ. მგლახ 

ლ;მჟალუ იხ, მ/ჟალ 
ლეითხაზუ იხ. აფხახ- 
ლეტიხ იხ. ტიხ-/ტენ- 

ლჯტყაბ იხ. ტყაბ- 

ლეტყბე იხ. ტყაბ- 
ლეტხე იხ. ტიხ-/ტეს- 

ლგფაყე I ლგფაყე იხ, ფაყტ 
ლექშაგუ იხ. ქაშაგ 
ლგჭათი || ლეჭათ იხ. გათ- 
ლევან: |I ლჯვან- იხ, ვან- 
ლევმაშ II ლევმაშ- , იხ. ვამაშ- 

ლეჯე იხ. ჯ- 

ფუძეთა და პირთა საძიებელი ჰპ7 

მაგიდ იხ. გიდ- 
მაგრილე იხ. გრილ. 
მაზტაბ იხ. ზტებ- 
მათთ4ან ინ. თეთტნე 
მათხტმი იხ. თხუმ- 
მაკლათხე იხ. კიელათხ 

მალატ იხ. ლატ- 
მალ-: მალგულდ 103, 
მამცხე II მამცხანე“ იხ. ცხ- 
მამკირ- იხ. მაგირ- 
მამხე || მამხალე იხ. ახ- 

მანსგლე იხ, სგელ- 

მაჟარ იხ. ჟარ- 
მარ-: ლემარე 215; ნამარტ 215, 
მარე, 244; ლიმარჯ || ლიმარ || ლიმარ 

მასტუნა იხ. სტუნ 
მაფშირე იხ, ფიშირ- 
მაღგ456 იხ. ღუ- 
მაღჟტრა იხ ღჟარ- 
მაყალ იხ. ყალ- 
მაშად იხ. შედ- 

მაშონა იხ. შ-ონ- 
მაწრანტ იხ. წ;რან 
მაჭირ-: მამჭირ 244. 
მახალ- იხ, ხალ“ 

მახე იხ. ახ- 
მახიად იხ. ხ-ი-ად- 

მახტში იხ, შ- 

· მედგარ იხ. და-გარ- 

მედეგ ის, დებ- 
მეზერ-: ნამზერუნ 215. 

მეთხტიპრ იხ. თხტ 

მერდე იხ. რ– 

მერმე 212. 

მერჭალ იხ. რეჭ- 

მესგვე იხ. უსგტა 
მესგტრე იხ, სგურ 
შესმე იხ. სემ-ი 

მესჯფელ იხ. სოფელ- 
მეტხე იხ. ტი5-'ტეხ- 

მეყერტა 207; ლამყერტა 207. 

მეყტრე იხ. ყურ 
მეშედ იხ. შედ- 
-მეშთხტე იხ. ვოშთნე 

მეშუკ იხ. შუკტ- 
მეჩაჟ იხ. ჩაჟ-
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მეჩი 244; ლიმაჩ:4 II ლიმაჩ.გ || ლიმაჩ |I 
ლიმეჩ 244. ' 

მეხტშდე იხ. ხუშდ-, 
მიჟ-: ლამჯ/ჟ 210; მიჟ 210, 

მოგეკ- იხ. გეჭ- 
მოხნან იხ. ზნ- 
მოლატ იხ. ლატ- 

მოსიპ იხ. სიპ- 
მოშდაბ იხ. შდაბ-' 
მუ-: ლამფა 207; მუ 207. 

მუგ-8 102. 
მუზტებ იხ. ზობ- 
მუთჟური იხ. თორ- 
მუთხუემი იხ. თხუმ- 

მუკტჟშე იხ. კტეშ- 
მულჩხუმ იხ. ლეჩხუმ- 
მურყჯტამ-: ლამურყჯტამ 210: მურ- 

ყტამ- 210. 

მუტუარ II მუტჯარ იხ. ტტარ- 
მუჯნიანი იხ. ონიან- 
მუფს7;ნი იხ. ფუსნ- 
მუშა-: ნამშატ 215. 
მუშგტემ იხ. შგომ- 

მუშგულ იხ. უშგულ- 
“მუშუან იხ. შტან- 
მუშუნი იხ. შტან- 
მუხტბე იხ. ხუბ- 
მუპტდი იხ. პოდ- - 
მგბნე იხ. ბინ- 

მგგემ იხ. გ- 2, 

მგხზან II მგხნი იხ. ზა5- 
მ2ზხნანი იხ. ზნ- 
მგზნანი იხ. ზნ- 
მჯთრე იხ. თგრ- 
მგკალ იხ. კალ- 

მჯკედ იხ. კედ– 
' მგ/ლახ-: ლჯმლახუ 209; მგლახ 206, 209; 

მჯმლახ 206, 209; მგლხაო 206. · 

მგლდელ იხ. დეღ- 
მგლცი იხ. ც- 
მჯ·ლხაო იხ. მჯლახ- 

მჯმლახ იხ. მჯლახ- 

მჯმეპლ იხ. მგ/ჟალ- 

მჯიფხაზ იხ. აფხახ 
მჯიფხაზხი იხ. აფხაზ 

მგქალ-: ლემეალუ 209; მჯმუალ 206, 209; 

მჯქალ 206, 209; მ/ჟალტარ 206. 
მერჭგალ იხ. რეპ- 

სახელის ფუძის უძველესი აგებულება ქართველურ ენებში 

მტყაბ II მგტყაბ იხ. ტყაბ- 

მჯტხე იხ. ტიხ-/ტეხ- 

მგფარ იხ. ფარ 

მჯფთი იხ. ფეთ- 

მჯფრი იხ. ფარ 

მექშაგ იხ. ქაშაგ 

მქშაგი იხ. ქაშაგ 

მჯყერ იხ. ყეო- 

მჯშხი იხ. შიხ- 

მჯჩაჟი იხ. ჩაჟ 

მჯჩაჟ2რი იხ. ჩაუჟ- 

მცგეო II მგცგერ იხ. ცაგერ- 
მჯცხი იხ. ცხ- 2. 

მჯწედ იხ. წედ– 
მჯხამგრი იხ. ხამ- 

ნ-: ნი-ნ 178. 

ნაბგი II ნამბგგი იხ. ბჯგი 
ნაბგჯა II ნაგ?ბა II ნებგჯა (I ნიგბა იხ, ბგ- 

ნაბმუნ იხ, ბ- 

ნაბოზ იხ. ბაზი ” 
ნაგამტ იხ. გ- 2. 

ნაგმუნ იხ. გ- 2. 
ნაგჯბა II ნაბგჯა II ნებგჯა II ნიგბა 

ნადგარ# იხ. და-გარ- 
ნადეს იხ. დ- 1. 

ნახობ იხ. ზობ- 
ნაზომახ იხ. ზა 
ნათთტ·ენი იხ. თეთტნე 
ნათორ იხ. თორ- 
ნათხუმ იხ, თხუმ- 
ნაკლათხი იხ. კილათხ- 

ნაკტიშტ იხ. კტეშ- 

ნალდაღტ იხ. დეღ- 
ნალშგუნ იხ. ლშბ- : 
ნალვამში || ნალჯმაში || ნალვმაში 

იხ. ვამაშ- . 
ნამარტ იხ. მარ– 
ნამზერუნ იხ. მეზ2გრ- 
ნამსმი იხ. სემი- 
ნამშა4ტ იხ. მუშა 

ნარდაჟტ იხ. რ- 
ნასყუნ იხ. სყ- 

ნატუსუნ იხ. ტუს- 
ნატბადტრი II ნატბედტრი || ნატბედოი 

იხ. ბედ- 
· ნატჭშთხტი იხ. ვოშთხე 

იხ. ბგ-



სიტყვათა, ფუძეთა და პირთა საძიებელი 

ნაფშირი || ნაფშირი იხ. ფიშირ- 
ნაქამ II ნაქ>მ II ნაქამ იხ. ქამ- 
ნაქჯ„თ5შ იხ. ქუთაშ 

ნაღფუნ იხ. ღლაფ 

ნაშხუნ იხ. შხუნ 

ნაწადგ იხ. წედ 
ნაწოპნი იხ. წერან 
ნაჯტდი იხ. ჯოდ- 

ნებგჯა || ნაგჯბა || ნაბგჯა || ნიგბა იხ, ბგ- 

ნებოზ იხ. ბაზი 
ნესგა II ნესკა იხ, სგ” 
ნიბაშინ-: ლანბაშნა 207; ნიბაშინ 207. 

ნიგბა |I ნებგჯა II ნაგ;ბა I ნაბგჯა იხ. ბგ- 
ნინ იხ. ნ- 

ნიშგტეი იხ, შგუ- 
ნიც იხ. ც- 

_ «ეხტ-ჭაშ იხ. პჰეხე-, ჭაშ- 

ოსნი5ნ- 205; მუჯნიანი 205. 

ოფ-: ტეფ 55. 

ოშგინ-: ტეშგინ 22; ღოშგინ 22, 

შარ-: მაჟარ 244, 
ჟახ-ე 32. 

ჟეღ იხ. ღ- 
ჟინაღ-: ჟინღ-·ლდ 103. , 

რ-: ლარდა 212; ლირდე 242; მერდე 

· 212; ნარდა4 215. 
რაი 102. 

.· რეჭ-: მერჭალ, მგრგალ 213. 

სამუნ 207; ლასმუნა 207. 
სგ-: ნესგა II ნესკა 212; -სგა 211, . 

სგელ 212; მანსგლე 212. 
სგტებინ 210. 

სგურ-: ლასგტრა 212; ლისგტრე 242; 
მესგტრე 212. 

სემ-: მესმე 212; ნამსმი 212. 

სიპ-: მოსიპ 213. 
სოფელ 210; მესჯფელ 210. 
სტუნ-: მასტუნა 244. 
სყ-: ლისყი 242; ნასყუნ 215. 
სხ-: ზისხ 51, 172. 

ტ-: ტიშ 118, 

ტეხ- იხ. ტიხ- 

ტიშ- იხ. ტ- 
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ტიხ-,ტეხ-: ლატხა 212, 214: ლეტზე 213, 

214; ლჯ:ტიხ 21:5; ლეტხე 216, 2197: 

მეტხე 216, 217: მჯტხე 212. 

ტკ-ტინ-: ლუტკჟინ 216; ლუტკტინ 216, 
ლუტკუნე 216. 

ტჟარ-: ლუტტარ | ლუტჯარ | ლუტტრე 
216; მუტტარ I მუტჯარ 216. 

ტუს-: ნატუსუნ 215, 

ტყაბ-: ლ?ტყაბ ს ლგტყბე 216; მჯტყაბ 
IM მუტყაბ 216. 

უბედე იხ. ბედ- 
უდილ იხ. დ- 2 

ჟეფ- იხ. ოფ- 
ფტეშგინ იხ. ოშგინ 
უსგ- იხ. ტისგ4ტ 49, 185. 

უსგუა-: მესგტე 212. 
უღ-ტა 31. 

უშგულ-: ლუშგულუ 219; მუშგულ 206; 
206, 209; უშგულ 206, 209; 
უშგტლარ 206. 

ფარ-: მ/ფარ 205; მგფრი 205; ფარ 205. 

ფაყე: ლეფყური 210; ლგფაყე I ლგფაყე 
211: ფაყტ 210, 211, 

ფეთ-: ლაფთირ 212; მგფთი 212. 
ფექ- 47, 54, 

ფირი იხ. ფურ 
ფიშირ- 211, 245; მაფშირე 211; ნაფში- 

რი II ნაფშირი 245. 
ფურ I ფირ4 102. 
ფუსნ 210; ფუსტდ | ფუსტ I ფუსტნ 244: 

ლიფუსჟდ | ლიფუსტ II ლიფუსნ 244; 
მუფსჯნი 210. 

ფხ-: ლუფხტ 43. 

ჟამ II ქამ II ქამ II ქამ 211; ნაქამ II ნაქ§მ ს 
I ნაქპმ, ნაქამტ. 210. 

კაშაგ- 204, 209; ლ;ქშაგუ 209; მ;ქშაგ 
209; მ;ქშაგი 204. 

ქტ-: ლერექტ 213. 
ქუთჯაშ-: ნაქ:თაშ 211. 

ჭუნ I ქტინ 42, 43. 

ღ.: ჟეღ 50, 177. 
ღაფ-: ნაღფუნ 215. 
ღან-; ღანატ 86. 

ღვაჟ-მაოე 22; ლუღჯაჟმარ- 211,
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ღვაკარ 22. 

ღოშგინ იხ. ოშგინ- 
ღუ-: მაღტან 244. 

ღუჟარ-: მაღტრა 244. 

ჟალ-: ლიყალვე 243; ლიყლუნი 243; 
მაყალ 243, 

ყერ-: ლაყარ 212; მჯყერ 212. 
ყურ-: ლაყტრა 212; მეყტრე 212. . 

ფ-: მახეში 211; ხოშა 211, 
შგომ-: ლაშგომ 212; მუშგუეემ 212. 
შგუ-: გტიშგმეი 232: ნიშგტეი 232. 
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